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¥ZET 

YILDIZ KARAKAYA, Selin. T¿rk ve Alman Gazetelerinde Suriyeli M¿ltecilerle Ķlgili ¥rtmece 

Sºzler, Doktora Tezi, Ankara, 2026. 

 

Bu ­alēĸmada, 2011-2020 yēllarē arasēnda T¿rkiyeôde ve Almanyaôda g¿nl¿k yayēmlanan ikiĸer ulusal 

gazetede ñSuriyeli m¿lteciò ve ñsyrische Fl¿chtlingò arama terimlerini i­eren 100 haber metnindeki 

ºrtmece sºzler incelenmektedir. ¢alēĸmanēn temel amacē, gazete haberlerinde Suriyeliler ve onlara iliĸkin 

olay ve durumlarēn hangi ºrtmece sºzler aracēlēĵēyla temsil edildiĵini, bu ºrtmecelerin hangi sºylemsel 

stratejilerle kurulduĵunu ve hangi ideolojik yºnelimleri yansēttēĵēnē ortaya koymanēn yanē sēra, bilin­li veya 

farkēnda olmadan tercih edilen sºzc¿kler yoluyla ºtekileĸtirilen bu insanlara dair bir farkēndalēk oluĸturmayē 

ve dil duyarlēlēĵēnē artērmaktēr. ¢alēĸma kapsamēnda, siyasi ve ekonomik aktºrlerle medya arasēndaki 

iliĸkilerin medya sºylemine etkisi araĸtērēlmēĸ; se­ilen sºylemsel stratejilerin sºylemin oluĸumu ve yeniden 

¿retimindeki rol¿ eleĸtirel ve disiplinler arasē bir bakēĸ a­ēsēyla ­ºz¿mlenmiĸtir.  

Haber metinlerinde tespit edilen ºrtmece sºzler ­eĸitli kuramcēlarēn adlandērma, y¿kleme, ­er­eveleme, 

topos gibi sºylem stratejilerinden de yararlanēlarak MAXQDAôda hiyerarĸik olarak kodlanmēĸtēr. Kodlama 

sonu­larēnēn karĸēlaĸtērmalē olarak ortaya konmasē i­in yazēlēmēn gºrselleĸtirme ara­larēndan yararlanēlmēĸ 

ve elde edilen bulgular Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi yºntemiyle yorumlanmēĸtēr. ¢alēĸmanēn sonucunda 

ortaya ­ēkan veriler, T¿rkiyeôdeki gazetelerin Suriyelilere ve onlarla ilgili olay ve durumlara yºnelik sºzc¿k 

tercihlerinin, gazetelerin yayēn politikasē, sahiplik yapēsē ve yayēn ­izgisiyle paralellik gºsterdiĵini ve 

bunlarēn sºylemi b¿y¿k ºl­¿de homojenleĸtirdiĵini gºstermektedir. Buna karĸēn Alman gazetelerinde 

rºportaj, konuk yazar gibi yayēn t¿rlerinin daha ­eĸitli olmasē nedeniyle farklē sºylemlerin bir arada yer 

aldēĵē daha ­oĵulcu bir iletiĸim yapēsēndan bahsetmek m¿mk¿nd¿r. 

Anahtar Sºzc¿kler 

 

Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi, Suriyeli, MAXQDA, S¿ddeutsche Zeitung, Frankfurter Allgemeine 

Zeitung, Sºzc¿, Sabah 
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ABSTRACT 

YILDIZ KARAKAYA, Selin. Euphemisms Related To Syrians in Turkish and German 

Newspapers, Ph. D. Dissertation, Ankara, 2026. 

This study examines euphemistic expressions in 100 news texts containing the keywords ñSuriyeli m¿lteciò 

and ñsyrische Fl¿chtlingeò, from two national newspapers, daily circulated in T¿rkiye and Germany 

between the years 2011 and 2020. The main aim of the study is, in the first place, to reveal the euphemistic 

expressions by which Syrians and the events, situations related to them are represented in newspaper 

reports, and via which discursive strategies these euphemisms are constructed and which ideological 

orientations they reflect; subsequently, creating awareness about the people who are marginalized by those 

words no matter chosen consciously or unconsciously, thus, enhancing linguistic sensitivity. Within the 

scope of the study, the impact of the relations between the media and political and economic power elites 

on media discourse was investigated; the issues of how those selected discursive strategies emerge and the 

role they play in reproduction of mental models were analysed from a critical and interdisciplinary 

perspective. 

The euphemistic expressions identified in the news texts were coded hierarchically in MAXQDA by 

utilizing certain discourse strategies such as nomination, predication, framing and topos by various 

theorists. The visualization software tools were used to illustrate the encoded outcome comparatively, and 

the findings were interpreted through the method of Critical Discourse Analysis. The data obtained as the 

result of the study indicate that the lexical preferences of the newspapers in T¿rkiye regarding Syrians and 

the events and situations related to them show parallelism with the editorial policies of the newspaper, its 

ownership structures and ideological orientations, hence, the fact that such factors largely homogenize the 

discourse whereas in German newspapers, it is possible to speak of a discursive polyphony due to the 

greater variety of journalistic genres, such as interviews and guest columns. 

Keywords 

Critical Discourse Analysis, Syrian, MAXQDA, S¿ddeutsche Zeitung, Frankfurter Allgemeine Zeitung, 

Sºzc¿, Sabah   
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GĶRĶķ 

  Worte kºnnen sein wie winzige Arsendosen:  

  sie werden unbemerkt verschluckt,  

  sie scheinen keine Wirkung zu tun,  

  und nach einiger Zeit ist die Giftwirkung doch da.ñ1 

  ð Victor Klemperer ï LTI: Notizbuch eines Philologen; akt. Probst, 4 Aĵustos 2019) 

Gazeteciler kim(ler)in ya da neyin/nelerin sºzc¿l¿ĵ¿n¿ yaparlar? Bilgi kaynaklarēnēn mē, 

siyasilerin mi, haberine konu olan kiĸilerin mi, yoksa toplumda dolaĸēma giren baskēn sºylemlerin 

mi? Haber yapma ama­larē kamuoyunu bilgilendirmek, habere konu olan geliĸmeleri gºr¿n¿r 

kēlmak, kamuoyu algēsēnē etkilemek ya da farklē sºylemleri dolaĸēma sokmak mēdēr? 

Haberleĸtirme s¿recinde gazeteciler hangi dilsel ve sºylemsel tercihlere baĸvururlar? Olaylar ve 

aktºrler hangi sºylemsel stratejiler aracēlēĵēyla temsil edilir; hangi sesler ºne ­ēkarēlēr, hangileri 

geri planda bērakēlēr ya da dēĸarēda tutulur? Sºylem, haber metinlerinde anlamēn kurulmasē ve 

ger­ekliĵin sunuluĸu ¿zerinde nasēl bir rol oynar?  

Gazetecilerin haber ¿retimindeki rol¿ne ve haber sºylemini bi­imlendiren etkenlere iliĸkin bu 

sorular, araĸtērmanēn kuramsal ­er­evesini oluĸturan tartēĸmalara zemin hazērlamaktadēr. Herman 

ve Chomsky'nin medya sºylemini etkileyen kontrol mekanizmalarē ekseninde ele aldēklarē medya 

sahipliĵi, haber kaynaklarē, editoryal tercihler ve egemen sºylemin yeniden ¿retimi gibi unsurlar 

dikkate alēndēĵēnda, bu sorularēn farklē ¿lkelere ait gazetelerin haberlerinde kullanēlan ºrtmece 

sºzlerin incelendiĵi bir araĸtērmada gºz ardē edilmesi m¿mk¿n gºr¿nmemektedir. ¢¿nk¿ bu 

sorular, ele alēnan ºrtmece sºzlerin ¿retildiĵi kurumsal, sºylemsel ve toplumsal baĵlamē; baĸka 

bir ifadeyle sºylemin makro baĵlamēnē gºr¿n¿r kēlmaktadēr. Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesinin 

(ES¢) temel ilkeleri gereĵi, ºrtmece sºzler gibi mikro yapēdaki dilsel tercihler bu makro 

baĵlamsal unsurlardan baĵēmsēz deĵerlendirilememektedir. Bu nedenle sºz konusu sorular, 

normatif bir habercilik etiĵi eleĸtirisi yapma amacē taĸēmamakta; tespit edilen ºrtmece sºzlerin 

hangi editoryal tercihler, metaforlar, toposlar, ­er­evelemeler ve sºylem konumlarē i­erisinde 

¿retildiĵini ortaya koymaya katkē saĵlayan tamamlayēcē bir makro baĵlam sunmaktadēr. 

Bu doĵrultuda ­alēĸmanēn ilk bºl¿m¿nde, Suriye i­ savaĸēnēn tarihsel arka planēnēn yanē sēra, yol 

a­tēĵē can kayēplarē, beraberinde getirdiĵi i­ ve dēĸ gº­ (T¿rkiye ve Almanya), gº­ edilen 

¿lkelerdeki Suriyelilerle ilgili nicel veriler (onlarēn o ¿lkelerdeki sayēsal varlēklarē, iĸ g¿c¿ne 

katēlēmlarē, toplumsal uyumlarē, eĵitim ve saĵlēk gibi hizmetlere eriĸim oranlarē ve onlara tanēnan 

hukuki stat¿ler ve haklar), Suriyelilerle ilgili dºnemin ulusal ve uluslararasē geliĸmelerinin 

 
1 ñSºzc¿kler, en k¿­¿k arsenik dozu olabilir: fark edilmeden yutulur, hi­ etki yaratmamēĸ gibi gºr¿nebilir; fakat bir 

zaman sonra zehirli etkisini hala s¿rd¿rebilirler.ò 
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toplumsal sºylem ¿zerinde etkisi olabileceĵinden hareketle, bu geliĸmelere de yer verilmiĸtir. 

Bunun nedeni Suriyeôde ­ēkan i­ savaĸēn ardēndan yaĸanan can kayēplarēnēn ve zorunlu gº­ 

hareketliliĵinin; sosyodemografik, siyasal ve ekonomik sonu­lara neden olmasēnēn yanē sēra, 

Suriyelilerin haber deĵerini ve medyadaki gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ etkilemesidir. Ķkinci bºl¿m, ilk 

kuramsal bºl¿m olarak d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Bu bºl¿mde, derlemdeki haber metinlerinin ¿retildiĵi 

ekonomik, sosyopolitik, ideolojik ve kurumsal ­er­evesini ortaya koyarak, sºylemi 

belirleyen/ĸekillendiren dēĸsal unsurlar vurgulanmēĸtēr. Bunun i­in ºnce medya ve iletiĸim 

kavramlarēnēn tanēmlarē ve medyanēn iĸlevleri a­ēklanmēĸ, daha sonra medya sºylemini etkileyen 

Herman ve Chomskyônin ñs¿zge­lerò olarak niteledikleri propaganda modelinden bahsedilmiĸtir. 

Bu bºl¿m¿n sonunda, T¿rkiye ve Almanya'daki yazēlē medyanēn genel gºr¿n¿m¿ ile derlemde 

yer alan gazetelerin kurumsal yapēlarē, yayēn politikalarē ve bu gazetelere yºnelik eleĸtiriler ele 

alēnmēĸtēr. ¦­¿nc¿ bºl¿mde sºylem ­ºz¿mlemesinin dil bilimsel dayanaklarē, sºylemsel yapē ve 

stratejiler (metafor, topos, ­er­eveleme) ve Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi (ES¢) yºntemleri 

ayrēntēlē olarak a­ēklanmēĸtēr. Bu bºl¿mde, Van Dijk (Sosyobiliĸsel Yaklaĸēm), Reisigl ve Wodak 

(Tarihsel Sºylem ¢ºz¿mlemesi) ve Jªger (Derinlemesine/Ayrēntēlē ve Yapēsal ¢ºz¿mleme) gibi 

Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesinin temsilcilerinin sunduĵu ve ­alēĸmanēn uygulama kēsmēnda da 

izlenecek olan ­ºz¿mleme adēmlarēna aĵērlēk verilmiĸtir. Ayrēca, sºylem ­ºz¿mlemesine 

yºneltilen eleĸtirilere de yer verilerek, ­alēĸmanēn son kuramsal bºl¿m¿ tamamlanmēĸtēr. Bir 

ºnceki bºl¿mde kuramsal temelleri verilen ES¢ yºntem ve stratejileri, dºrd¿nc¿ bºl¿mde, 

­alēĸmanēn derlemindeki t¿m gazete haberlerinde uygulanmēĸtēr. Se­ilen gazetelerin, belirlenen 

zaman aralēĵēnda yayēmlanan ve belirlenen arama terimini i­eren haberlerinde Suriyelilerle ilgili 

ºrtmece sºzler ­ok katmanlē olarak deĵerlendirilmiĸtir. ¥nce her gazete kendi i­inde yēllara gºre 

deĵerlendirilmiĸ, ardēndan ¿lke i­indeki farklē yayēn ­izgisine sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len diĵer 

gazeteyle karĸēlaĸtērēlmēĸtēr.  

Daha sonra, benzer yayēn ­izgisine sahip olduĵu deĵerlendirilen T¿rk ve Alman gazeteleri kendi 

i­lerinde karĸēlaĸtērēlmēĸ; farklē yayēn ­izgilerine sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len gazeteler arasēndaki 

benzerlikler ve farklēlēklar ortaya konmuĸtur. ¥rtmece sºzlerin sºylemsel ºzelliklerinin 

incelenmesiyle, bu kullanēmlarēn arka planēndaki zihinsel modellerin (Van Dijk, 2019, s. 318) ve 

ideolojik yapēlarēn yanē sēra, dilde somutlaĸan toplumsal iliĸkilerin (Eagleton, 2020, s. 258), 

medya, siyaset ve dilin bu s¿re­teki rol¿n¿n ve g¿­ ile sºylem arasēndaki iliĸkinin (Van Het Hof, 

2019, s. 210) nasēl ĸekillendiĵi anlaĸēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. 

Bu doĵrultuda, sºylem ve dil kuramcēlarēnēn ­alēĸmalarēndan yararlanēlarak MAXQDA 

programēnda kodlar ve kategoriler oluĸturulmuĸ; belirlenen kodlar haber metinlerinde yer alan 

ºrtmece sºzlere uygulanmēĸtēr. Elde edilen bulgular, MAXQDA Analytics Pro 2026 (s¿r¿m 
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26.1.0) yazēlēmēndaki kod matrisi tarayēcēsē, kelime bulutu ve belge karĸēlaĸtērma tablosu gibi 

gºrsel ara­lardan yararlanēlarak ­ºz¿mlenmiĸ ve yorumlanmēĸtēr. 

!w! ¢Lwa!bLb Yhb¦{¦ ±9 twh.[9aT 

Bu araĸtērmanēn konusu, 2011-2020 yēllarē arasēnda T¿rkiyeôde ve Almanyaôda g¿nl¿k 

yayēmlanan, y¿ksek tirajlē ve benzer yayēn ­izgisine sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len ikiĸer ulusal 

gazetenin belirlenen arama terimlerini i­eren haberlerinde yer alan aktºrlerin nasēl temsil 

edildiĵinin incelenmesidir. Araĸtērmanēn problemi ise, haberlerde bu aktºrlerin nasēl temsil 

edildiĵinin, durum, olay ve s¿re­lerin ºrtmece sºzler aracēlēĵēyla hangi sºylemsel stratejiler 

¿zerinden aktarēldēĵēnēn ve haber sºylemlerinin derlemdeki gazeteler arasēnda hangi yºnlerden 

benzeĸtiĵinin ve hangi yºnlerden ayrēĸtēĵēnēn ­ºz¿mlenmesidir. 

!w! ¢Lwa!bLb !a!/L ±9 Y¦w!a{![ D9w9Y49{T 

Araĸtērmanēn amacēnē netleĸtirebilmek i­in ºncelikle, ­alēĸmada kullanēlan bazē temel 

kavramlarēn birbiriyle iliĸkisine deĵinmek gerekmektedir. Bu araĸtērmada ºrtmece sºz kavramē, 

Suriyelilere iliĸkin medya sºylemini ­ºz¿mlemede Cohenôin (2019, s. 7) ifadesiyle bir ñ­apaò 

kavramē olarak ele alēnmēĸtēr. Cohenôe gºre (2019), ­apa rol¿ ¿stlenen bir kavram, ñkendi anlam 

pozisyonunu belirleyen veya yakēn temasta olanò (s. 7) diĵer kavramlarla birlikte 

deĵerlendirilmelidir. Bu doĵrultuda ºrtmece sºzler, yalnēzca tekil ve baĵēmsēz sºzc¿k tercihleri 

olarak deĵil; hangi sºylemsel, ideolojik ve toplumsal baĵlamlar i­erisinde anlam kazandēklarēnē 

ortaya koymak amacēyla ñiktidarò, ñsºylemò ve ñideolojiò (Cohen, 2019, s. 8) gibi iliĸkili 

kavramlarla birlikte ele alēnmēĸtēr. Bunun temel nedenlerinden biri, ­alēĸmanēn yºntemi olan 

Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesiônin (ES¢) temel ilkeleri gereĵi, ºrtmece sºzler gibi metindeki 

dilsel tercihlerin, toplumsal ve iktidar iliĸkilerinden, ideolojik ve sºylemsel konumlardan 

baĵēmsēz ele alēnamamasēdēr. Mikro yapēsal tercihler ile makro baĵlamsal yapēlarēn birlikte 

­ºz¿mlenmesi sayesinde, haber metinlerinde kullanēlan ve ilk bakēĸta ñaldatēcē bi­imde sēradan 

ve rutinò (Cohen, 2019, s. 26) gºr¿nen ºrtmece sºzlerin meĸrulaĸtērma, yabancēlaĸtērma, 

hafifletme/yumuĸatma (Mitigation) ya da yoĵunlaĸtērma/abartma (Intensification) gibi iĸlevlerini 

a­ēklamaya yardēmcē olacak kuramsal bir zemin oluĸturulabileceĵi d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Bu kuramsal 

zemin, ºrtmece sºzlerin haber metinlerinde belirli sºylemsel iĸlevler ¿stlenebilen dilsel/sºylemsel 

tercihler olarak deĵerlendirilmesini gerektirmektedir. Bu doĵrultuda sºzc¿klerin bazēlarēnēn 

ñsuistimalò (Locke, 2020) edilmiĸ olabileceĵi ve korku, y¿k, tehlike/tehdit, kriz/kaos gibi 

sºylemlerle iliĸkili olabileceĵi de gºz ºn¿nde bulundurulmuĸtur.  

Bu baĵlamda araĸtērma, Suriyelilerin T¿rk ve Alman gazete haberlerindeki temsilinde yalnēzca 

tekil sºzc¿kleri ya da aktºr temsillerini deĵil, bu sºzc¿klerin i­inde anlam kazandēĵē baĵlamē ve 
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iliĸkiler aĵēnē da incelemektedir. Cohenôin (2019) ñoyunun b¿t¿n¿n¿ ve temel mekanizmasēnēò 

(s. 22) ortaya koyma gerekliliĵine iliĸkin vurgusu, bu ­alēĸmada ºrtmece sºzlerin sºylemsel 

baĵlamlarē, iĸlevleri ve diĵer sºylemsel stratejilerle birlikte deĵerlendirilmesinin kuramsal 

gerek­esini oluĸturmaktadēr. Bu doĵrultuda araĸtērmanēn amacē, T¿rk ve Alman gazetelerinde 

Suriyelilere iliĸkin haberlerde yer alan ºrtmece sºzleri tespit etmek, bu sºzlerin haber 

metinlerinde hangi adlandērma, y¿kleme, arg¿mantasyon, ­er­eveleme ve sºylemsel stratejilerle 

aktarēldēĵēnē ortaya koymak ve bunlarēn gazetelere, yēllara ve yayēn ­izgilerine gºre nasēl 

farklēlaĸtēĵēnē karĸēlaĸtērmalē olarak deĵerlendirmektir. 

!w! ¢Lwa!bLb mb9aT 

Alanyazēnda m¿lteci sºylemiyle ilgili yapēlan ­alēĸmalarēn ­oĵu tek bir ¿lke medyasēyla ve 

sosyolojik veya iletiĸim bilimleri perspektifiyle sēnērlē kalmēĸ, Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi 

­alēĸmalarēnda ise ­oĵunlukla belirli bir olaya odaklanan ve daha kēsētlē zaman aralēĵēnē kapsayan 

­alēĸmalarēn olduĵu gºzlemlenmiĸtir. Bu araĸtērmanēn on yēl gibi uzun bir dºnemi kapsamasē, 

farklē ¿lkelerin farklē yayēn ­izgilerine sahip gazete haberlerindeki ºrtmece sºzleri disiplinlerarasē 

bir yaklaĸēmla (tarih, hukuk, sosyoloji, siyaset bilimi, medya ve iletiĸim ­alēĸmalarē, dil bilimi, 

sºylem ­alēĸmalarē) pek ­ok farklē sºylem ve dil kuramcēsēnēn ­alēĸmalarēndan ve MAXQDA gibi 

bir yazēlēmdan yararlanarak kodlamasē ve elde edilen bulgularē oradaki ­eĸitli gºrsel ara­lardan 

da yararlanarak karĸēlaĸtērmalē olarak ­ºz¿mlemesi a­ēsēndan diĵer araĸtērmalardan ayrēlmaktadēr.  

Araĸtērmanēn geniĸ ampirik kapsamē nedeniyle sºylemsel deĵiĸimleri ve kērēlmalarē daha geniĸ 

bir bakēĸ a­ēsēyla sunmasē ve elde edilen bulgularēn iki ¿lkedeki toplumsal, siyasi ve ekonomik 

geliĸmelerin, medyanēn kurumsal yapēsē ve yayēn ­izgisi ile kurduĵu iliĸkiye dair gelecekteki 

disiplinlerarasē ­alēĸmalara katkē saĵlayabileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bu baĵlamda ­alēĸma, gº­ 

­alēĸmalarē, medya ve iletiĸim ­alēĸmalarē, sºylem ­alēĸmalarē, sosyoloji, dil bilimi gibi alanlarda 

­alēĸan araĸtērmacēlar i­in kavramsal ve ampirik bir baĸvuru zemini oluĸturabilmesi ve gº­ ile 

medya arasēndaki iliĸkinin farklē boyutlarēnēn incelenmesine olanak saĵlayabilmesi a­ēsēndan 

ºnem taĸēmaktadēr. 

!w! ¢Lwa! {hw¦[!wL 

Á Ķncelenen T¿rk ve Alman gazetelerde Suriyelilere yºnelik haber metinlerinde baĸvurulan 

ºrtmece sºzler ve bunlarēn frekanslarē nelerdir? 

Á Bu ºrtmece sºzlerde, hangi adlandērma/referans, y¿kleme (aktºr temsili ve metaforlar), 

arg¿mantasyon (topos) ve ­er­eveleme (framing) stratejileri ºne ­ēkmēĸtēr, sºz konusu 
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stratejiler a­ēsēndan T¿rk ve Alman gazeteleri arasēnda ne t¿r benzerlikler ve farklēlēklar 

bulunmaktadēr?  

Á T¿rk ve Alman gazete haberlerinde Suriyelilere ve onlarla ilgili durum ve geliĸmelere 

yºnelik tercih edilen ºrtmece sºzler, on yēllēk s¿re­te nasēl bir dºn¿ĸ¿m sergilemiĸtir ve 

ulusal ya da uluslararasē geliĸmelerle iliĸkili zirve noktalarēnda sºylemsel kērēlma 

ger­ekleĸmiĸ midir?  

Á Aynē ¿lkede yayēmlanan gazeteler (Sºzc¿ ve Sabah; SZ ve FAZ) kendi aralarēnda, T¿rk 

ve Alman gazeteleri ¿lkeler arasē d¿zeyde ve benzer veya farklē yayēn ­izgilerine sahip 

gazeteler karĸēlaĸtērmalē olarak deĵerlendirildiklerinde, sºylem stratejileri a­ēsēndan nasēl 

benzerlikler ya da farklēlēklar sergilemektedirler? 

[T¢9w!¢«w ¢!w!a!{L 

Bu araĸtērmada ºrtmece sºzler (Ķyi Adlandērmalar ve Kºt¿ Adlandērmalar), yalnēzca dilsel veya 

metinsel yapēlar olarak deĵil, tarihsel s¿re­ler i­erisinde ĸekillenen toplumsal, ekonomik, politik 

ve ideolojik baĵlamlarla iliĸkili ­ok katmanlē bir pratik olarak ele alēnmēĸtēr. Farklē disiplinlerden 

ve ­ºz¿mleme yºntemlerinden yararlanēlarak hazērlanan bu araĸtērmanēn literat¿r¿ de ­ok 

katmanlē bir yapēya sahiptir. Konuya iliĸkin literat¿r¿n daha sistematik ve anlaĸēlēr ĸekilde 

sunulabilmesi amacēyla, literat¿r ĸu dºrt baĸlēk etrafēnda sēnēflandērēlmēĸtēr: ñiktidar ï medya ï 

ideoloji iliĸkileriò, ñmedyada gº­/m¿lteci temsillerine iliĸkin yaklaĸēmlarò, ñmetaforlar, ºrtmece 

sºzler ve dil bilimsel/sºylemsel stratejilerò, ñES¢ônin kuramsal temelleri, yaklaĸēmlarē ve 

yºntemleriò. ¢alēĸmada Ķktidar-medya-ideoloji iliĸkileri baĸlēĵē altēnda yapēlan literat¿r 

taramasēnda, medyanēn toplumsal anlamlarēn ve g¿ndemlerin oluĸumundaki rol¿ ele alēnmēĸtēr. 

Bu doĵrultuda, kuramsal bºl¿mde medyanēn haber sºyleminin oluĸum s¿re­lerindeki yeri ve 

farklē toplumsal aktºrlerle kurduĵu iliĸkiler incelenmiĸtir. Ayrēca medyanēn belirli anlamlarē ºne 

­ēkarma, yaygēnlaĸtērma ve toplumsal algēlarēn ĸekillenmesine katkēda bulunma bi­imleri 

deĵerlendirilmiĸtir. 

Bu kapsamda, Herman ve Chomskyônin medya sahipliĵi, haber kaynaklarē ve haber ¿retimini 

etkileyen yapēsal filtreler ¿zerinden geliĸtirdikleri propaganda modeli; Eagleton ve Foucaultônun 

sºylem, ideoloji ve g¿­ iliĸkilerine yºnelik ­alēĸmalarē temel baĸvuru kaynaklarē arasēnda yer 

almēĸtēr. Bauman ve Butlerôēn ºtekileĸtirme, yabancēlaĸtērma ve toplumsal dēĸlama s¿re­lerine 

yºnelik ­alēĸmalarē, medya sºyleminde m¿lteci temsillerinin nasēl ĸekillendiĵini anlamaya katkē 

saĵlamēĸtēr. 
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Medyada gº­ ve m¿lteci temsillerine iliĸkin yaklaĸēmlar: Bu kapsamda yapēlan literat¿r 

taramasēnda, gº­ ve m¿lteci temsillerini farklē disiplinlerin perspektiflerinden ele alan 

­alēĸmalardan yararlanēlmēĸtēr. Butler ve Bauman, gº­ ve m¿lteci meselesini sosyolojik ve felsefi 

yaklaĸēmlar ¿zerinden deĵerlendirirken; Haller ve Kr¿ger medya ­alēĸmalarē baĵlamēnda haber 

¿retim s¿re­lerini ve medya temsillerini incelemektedir. Haller, farklē medya mecralarēnda 

m¿lteci krizine iliĸkin haberlerin ¿retim s¿re­lerini, haberlerde yer alan aktºrlerin nasēl temsil 

edildiĵini ve hangi ­er­eveler i­erisinde sunulduĵunu ele almaktadēr. Kr¿ger ise gazeteciler ile 

ekonomik ve siyasi aktºrler arasēndaki iliĸki aĵlarēnēn medya sºylemi ¿zerindeki etkilerine 

odaklanmaktadēr. Waldemar Czachurôun Almanya ve Polonya; Attila M®sz§rosôun Almanya, 

Slovakya ve Macaristan ve Teresa Gruberôin Almanya, Ķtalya ve Ķspanya medya sºylemlerindeki 

m¿lteci temsiline iliĸkin karĸēlaĸtērmalē ­alēĸmalarē ºnemli katkēlar sunmaktadēr. Bunun yanē sēra 

Gruber, Laugesen ve Fischerôin George Lakoff ve Mark Johnsonôun Kavramsal Metafor 

Kuramēôndan (Conceptual Metaphor Theory [CMT]) yararlanarak ger­ekleĸtirdikleri ­alēĸmalar, 

medya sºylemlerinde m¿ltecilere iliĸkin metaforik yapēlarēn nasēl oluĸturulduĵunu ortaya 

koymaktadēr. 

Metafor, ºrtmece sºzler gibi sºylemsel stratejiler: George Lakoff ve Mark Johnsonôun CMT 

kuramē bu araĸtērmanēn kod oluĸturma aĸamasēnda olduk­a faydalē bir katkē sunmuĸtur. ¢¿nk¿ 

metaforlar ve ºrtmeceler yalnēzca dilsel tercihler ya da stilistik unsurlar deĵil; d¿ĸ¿nce ve 

eylemleri etkileyebilecek kadar ºnemli sºylemsel ara­lardēr. CMTôde soyut bir durum veya olgu, 

somut bir deneyimle aktarēldēĵē/kavramsallaĸtērēldēĵē i­in haberlerin ­ºz¿mlemesinde ºnemli bir 

kēlavuzdur. Bu bakēmdan Eliecer Crespo Fern§ndezôin ºrtmece sºzleri CMTôye gºre incelediĵi 

makaleleri, kodlama aĸamasēnda araĸtērmaya katkē sunmuĸtur. Carolin Fischerôin Alman gazete 

sºyleminde m¿ltecilerin metaforik ­er­evelemesini niteliksel i­erik ­ºz¿mlemesi yºntemine gºre 

incelediĵi ñDie Fl¿chtlingsflut in unseren Kºpfen: Metaphorisches Framing von Gefl¿chteten im 

deutschen Zeitungsdiskursò baĸlēklē makalesinde de yine bu kuramdan yararlanēlmēĸtēr. Fischer 

hangi yayēn ­izgisine sahip gazetelerin daha ­ok metafor kullandēĵēnē, bu metaforlarē hangi 

­er­evelemelerle sunduklarēnē ve bu ­er­evelemelerin neye hizmet ettiklerini a­ēkladēĵē makalesi, 

bu araĸtērmanēn uygulama bºl¿m¿n¿n ĸekillenmesinde etkili olmuĸtur. Teresa Gruberôin CMTôyi 

uyguladēĵē makalesi de bu ­alēĸmaya katkē saĵlamēĸtēr. Gruber, ñMigration, Metaphern und 

Medienò baĸlēklē makalesinde, Ķspanyol, Ķtalyan ve Alman basēnēnēn 2014-2015 yēlēndaki 

ñm¿lteci kriziònin metaforik kavramsallaĸtērmalarēnē sºylem dil bilimsel a­ēdan karĸēlaĸtērmalē 

olarak incelemiĸ ve ºne ­ēkan sºylem ­er­evelerinin algē oluĸturma etkilerinin altēnē ­izmiĸtir. 

CMTônin uygulandēĵē ­alēĸmalar dēĸēnda, Meike Leugesenôin 2015 yēlēnēn eyl¿l ayēndaki farklē 

haber makalelerindeki metaforlarē incelediĵi ñMetaphern im Fl¿chtlingsdiskursò makalesi, 

m¿lteci sºylemindeki metaforlarēn nasēl algē oluĸturduĵunu ve nasēl bir duygusal etkiye sahip 
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olduĵunu gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir. Raquel S§nchez Ruizônin dil bilimsel makyaj olarak 

ºrtmece sºzlerin, kamuoyunu yºnlendirme ve ger­ekliĵi ­arpētma/manip¿le etme g¿c¿n¿ ortaya 

koyduĵu ñEuphemism and Dysphemism During The War Of The Spanish Succession (1710-

1713): George Ridpathò bir diĵer ºnemli makaledir. S§nchez Ruiz bu makalesinde CMT dēĸēnda, 

Eleĸtirel Metafor ¢ºz¿mlemesi (Critical Metaphor Analysis), Y¿z Kuramē (Face Theory), 

Nezaket/Ķncelik Kuramē (Politeness Theory) ve Deĵerlendirme Kuramē (Appraisal Theory)ôndan 

yararlanmēĸtēr. Paweğ BŃkôēn, ºrtmece sºzleri metin t¿rleri ve sºylem a­ēsēndan incelediĵi ve 

ºrtmece sºzlerin edimsel ve ideolojik a­ēdan ºnemini ortaya koyduĵu makaleleri de bu 

araĸtērmaya katkē saĵlamēĸtēr. BŃkôēn makaleleri, ºrtmece sºzlerin perlokutif etkisinin durumsal 

ve konuĸma baĵlamē, alēmlayanlar arasēndaki iliĸkiler, onlarēn sºylemdeki rolleri ve bireysel 

ºzellikleri gibi pek ­ok farklē unsura baĵlē olduĵunu gºstermesi bakēmēndan ºnemlidir. Yeni 

Alman Medya ¢alēĸanlarē (NdM) tarafēndan hazērlanan NdM-Glossar, gº­le ilgili medya dilinde 

kullanēlan sºzc¿klerin eleĸtirel bir ĸekilde yorumlandēĵē ve insanlarē yaftalayan/dēĸlayan 

sºzc¿kler i­in yeni sºzc¿k ºnerilerinde bulunulduĵu bir sºzl¿kt¿r ve bu sºzl¿k, m¿lteci 

sºyleminde dil hassasiyeti oluĸturulmasēnda ºnemli bir baĸvuru kaynaĵēdēr. Bu araĸtērmanēn 

oluĸmasēnda etkili olan ñUnwort des Jahresòin (Yēlēn 

Kºt¿/Sakēncalē/Dēĸlayēcē/Damgalayēcē/K¿­¿mseyici Sºz¿), NdM-Sºzl¿ĵ¿ône benzer bir kaynak 

olduĵu sºylenebilir. Almanyaôda her yēl, dil bilimcilerden ve iletiĸim uzmanlarēndan oluĸan bir 

j¿ri, kamuoyundan gelen ºneriler doĵrultusunda, kamuoyunda yoĵun tartēĸmalara yol a­an ve 

genellikle ayrēmcē/dēĸlayēcē (ºrneĵin ērk­ē, cinsiyet­i), k¿­¿mseyici ya da insanlēk onurunu 

zedeleyici nitelik taĸēyan ifadeler arasēndan yēlēn ñUnwortòunu (Unwort des Jahres, t.y.-a ve t.y.-

b) se­er. Bu, sºzc¿k tercihlerinin ºnemine dikkat ­eken bir dil eleĸtirisi se­imidir. ¥rtmece sºzler 

ya da metaforlarla ilgili olmasa da John Locke dilin nasēl yanlēĸ kullanēldēĵēnē, sºzc¿klerin nasēl 

suistimal edildiĵini ve bunlarēn d¿ĸ¿nceyi ve iletiĸimi nasēl etkilediĵini aktardēĵē ­alēĸmasē da bu 

araĸtērma i­in yol gºsterici olmuĸtur. 

ES¢ônin kuramsal temelleri, yaklaĸēmlarē ve yºntemleri: Haber sºylemlerinin yapēsēnēn ve 

ideolojik ve manip¿latif etkisinin ­ºz¿mlenmesinde aĵērlēklē olarak Teun A. Van Dijk, Ruth 

Wodak ve Martin Reisigl ve Siegfried Jªgerôin ­alēĸmalarēndan yararlanēlmēĸtēr. Van Dijkôēn 

Sosyobiliĸsel Yaklaĸēmē (Socio-Cognitive Approach), haber metinlerinin makro ve mikro yapē 

­ºz¿mlemeleri ve Ķdeolojik Kare (Ideological Square) modeli, uygulama bºl¿m¿ne ºnemli 

katkēlar sunmuĸtur. Kod verme s¿recinde, Wodak ve Reisiglôin Sºylem Tarihsel Yaklaĸēmēônda 

(Discourse-Historical Approach) yer alan Adlandērma/Referans (Nomination), Y¿kleme/Niteleme 

(Predication), Arg¿mantasyon (Topos), Yoĵunlaĸtērma/Hafifletme (Intensification/Mitigation) 

stratejilerinden geniĸ ºl­¿de yararlanēlmēĸtēr. Jªgerôin ñKritische Diskursanalyse. Eine 

Einf¿hrungò kitabēnda yer alan eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlenmesinin ince/derinlemesine 
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(Feinanalyse) ve yapēsal ­ºz¿mlemesine (Strukturanalyse) iliĸkin ayrēmē, medya sºylemlerine de 

uygulanabilmesi a­ēsēndan olduk­a iĸlevseldir. 

 

KAVRAMLAR VE TANIMLAR 

ñĶsimler doĵru olmazsa adresler doĵru olmaz.ò 

ð Konf¿­y¿s (akt. Barkēn, 2014, s. 334)  

Vatandaĸē olduklarē ¿lkede yaĸanan i­ savaĸ nedeniyle bireysel veya kitlesel olarak T¿rkiyeôye 

ya da Almanyaôya gº­ etmek zorunda kalan Suriyelileri tanēmlamak amacēyla, g¿ndelik hayatta, 

siyasi sºylemlerde ve medya metinlerinde farklē sºzc¿kler kullanēlmaktadēr. Bu sºzc¿klerin bir 

bºl¿m¿ bilin­li tercihler sonucunda kullanēlērken, bir bºl¿m¿ ise bilgi eksikliĵinden kaynaklanan 

kullanēm farklēlēklarē nedeniyle hukuki a­ēdan yanēltēcē veya kavramsal olarak sorunlu sonu­lara 

yol a­abilmektedir. Bu nedenle bu bºl¿mde, medya sºyleminde sēklēkla karĸēlaĸēlan ve 

Suriyelileri tanēmlamak i­in kullanēlan ­eĸitli kavramlara iliĸkin a­ēklamalara yer verilecektir. 

Fakat bu a­ēklamalara ge­meden ºnce, araĸtērmada benimsenen terminoloji tercihine deĵinmek 

yerinde olacaktēr.  

Bu ­alēĸmanēn amacē Suriyelilerle ilgili hukuki stat¿y¿ incelemek deĵil, medya sºyleminde 

onlarēn nasēl temsil edildiĵini ­ºz¿mlemektir. ¢alēĸmada, ñm¿lteciò arama teriminin tercih 

edilmesinin nedeni, Alman yazēlē basēnēnda ñFl¿chtlingò sºzc¿ĵ¿n¿n gºrece ­ok ge­mesidir. 

Hukuki bir stat¿ de belirten ñFl¿chtlingò sºzc¿ĵ¿n¿n2 T¿rk­e hukuki karĸēlēĵē ñm¿lteciòdir; fakat 

T¿rkiyeôde bulunan Suriyeliler, hukuki olarak m¿lteci deĵil, ñge­ici korumaò3 (Vor¿bergehender 

Schutz/Temporªrer Schutz) stat¿s¿ne sahiplerdir. Hukuki olarak doĵru karĸēlēĵē olmamasēna 

raĵmen, bu araĸtērmada T¿rk basēnēnda sēk­a kullanēlan ñm¿lteciò arama terimi se­ilmiĸtir. 

Bºylece derlem sēnērlandērēlmaya ve verilerin yºnetilebilmesi konusunda kontrol saĵlanmaya 

­alēĸēlmēĸtēr. Fakat arama terimi tercihinden baĵēmsēz olarak, ­alēĸmada Suriyeôden gelen ve 

T¿rkiyeôde bulunan kiĸileri ñge­ici koruma stat¿s¿nde bulunan Suriye menĸeli kiĸilerò ya da 

ñT¿rkiyeôde yaĸayan Suriyeli koruma altēndakilerò; Almanyaôdakileri ise ñAlmanyaôda 

m¿lteci/ikincil koruma stat¿s¿nde bulunan Suriyelilerò ya da ñAlmanyaôdaki Suriyeli m¿ltecilerò 

 
2 Almanyaôdaki Suriyeliler ð gerekli koĸullarē saĵlamalarē durumunda ð, ñM¿lteci Korumasēò (Fl¿chtlingsschutz) 

dēĸēnda, ñTamamlayēcē/Ķkincil Korumaò (Subsidiªrer Schutz), ñAsylberechtigungò (iltica hakkē) ve ñSēnēr Dēĸē Etme 

Korumasē/Yasaĵēò (Abschiebungsverbot) gibi stat¿lere ve haklara da sahiplerdir. 

3 T¿rkiyeôdeki Suriyeliler ð gerekli koĸullarē saĵlamalarē durumunda ð, ñge­ici koruma stat¿s¿ò dēĸēnda, ñikamet 

izni bulunan yabancēlarò, ñuluslararasē koruma altēndaki yabancēlarò, ñistisnai T¿rk vatandaĸlēĵēò gibi baĸka stat¿lere 

ya da haklara da sahiplerdir. 
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ĸeklinde ifade etmek yerine, daha kapsayēcē ve kēsa olduĵu d¿ĸ¿n¿len ñSuriyelilerò sºzc¿ĵ¿ tercih 

edilmiĸtir. 

Bu tercih, farklē ¿lkelerde Suriyelileri tanēmlamak i­in kullanēlan hukuki ve sºylemsel ifadelerin 

birbirinden farklēlaĸmasē nedeniyle, ilgili kavramlarēn hukuki anlamlarēnēn a­ēklanmasēnē gerekli 

kēlmaktadēr. Bu nedenle, medya sºyleminde kullanēlan adlandērmalarēn daha iyi anlaĸēlabilmesi 

amacēyla ºncelikle m¿lteci, ge­ici koruma ve diĵer uluslararasē koruma stat¿lerine iliĸkin temel 

hukuki ­er­eveye deĵinilecektir.  

aǸƭǘŜŎƛ ƘǳƪǳƪǳƴŘŀƴ ƳŜŘȅŀ ǎǀȅƭŜƳƛƴŜΥ Iǳƪǳƪƛ ǘŀƴƤƳƭŀǊ ǾŜ ǎǀȅƭŜƳǎŜƭ ŀŘƭŀƴŘƤǊƳŀ ǎǘǊŀǘŜƧƛƭŜǊƛ 

Perruchoud ve Redpath Crossôun (2013, s. 65) ifadesiyle ñhaklē bir zul¿m korkusu nedeniyleò 

vatandaĸē olduklarē ¿lkeleri terk ederek baĸka ¿lkelere sēĵēnmak zorunda kalan kiĸilerin hukuki 

stat¿lerini ve sahip olduklarē haklarē belirleyen en ºnemli uluslararasē d¿zenlemelerden biri, 

28.07.1951 tarihinde Cenevreôde imzalanan M¿ltecilerin Hukuki Durumuna Dair Sºzleĸmeôdir 

(Dost, 2014, s. 34; Arēkan, 2020, s. 16). 

ñUsul¿ne gºre y¿r¿rl¿ĵe konulmuĸ uluslararasē antlaĸmalar kanun h¿km¿ndeò (Arēkan, 2020, s. 

16) olduĵu i­in bu uluslararasē sºzleĸme, ulusal hukuk a­ēsēndan da olduk­a baĵlayēcēdēr. Fakat 

sºzleĸmeye taraf ¿lkeler usul belirleme iĸini kendi i­ yapēlarēna, bir baĸka ifadeyle ñkendi 

anayasal ve idari yapēlarēnaò (Arēkan, 2020, s. 69) uygun olarak d¿zenleme hakkēna sahip 

olduklarē i­in, uygulamada ¿lkeler arasēnda farklēlēklar gºr¿lebilmektedir. Suriyeôde yaĸanan i­ 

savaĸēn ardēndan, T¿rkiye ve Almanyaôya sēĵēnmak zorunda kalan uluslararasē koruma 

gereksinimindeki Suriye vatandaĸē veya Suriye menĸeli yabancēlara, bahsi ge­en iki ¿lke 

tarafēndan verilen hukuki stat¿lerin birbirinden farklē olmasē da bunun kanētēdēr.4 

Bu farklēlēklarē ve ­alēĸmada kullanēlan kavramlarēn hukuki dayanaklarēnē daha iyi a­ēklayabilmek 

i­in ºncelikle uluslararasē koruma kapsamēnda temel tanēmlara yer vermek gerekmektedir.  

aǸƭǘŜŎƛ ό!ƭƳΦ CƭǸŎƘǘƭƛƴƎŜκDŜŦƭǸŎƘǘŜǘŜκ{ŎƘǳǘȊǎǳŎƘŜƴŘŜΣ TƴƎΦ wŜŦǳƎŜŜύ 

 
4 T¿rkiyeôdeki Suriyelilere T¿rkiye tarafēndan ve Almanyaôdaki Suriyelilere Almanya tarafēndan verilen hukuki 

stat¿ler ve haklar aynē olmadēĵē i­in, bazē hukuki terimlerin birebir Almanca karĸēlēklarē bulunmamaktadēr. ¥rneĵin 

ñsubsidiªrer Schuzò terimi, hem ñĸartlē m¿lteciò hem ñikincil korumaò i­in kullanēlabilmektedir. Oysa T¿rkiyeôde 

yaĸayan Suriyeliler, ñge­ici korumaò stat¿s¿ altēnda olduklarē ve T¿rk hukukuna gºre stat¿ler birbirlerini 

dēĸlayamayacaĵē i­in ñikincil korumaò hakkē elde edemezler; oysa Almanyaôda ñm¿lteciò olarak kabul edilmeyen bazē 

Suriyelilerin, ¿lkelerine geri gºnderildiklerinde zarar gºrme ihtimalleri olmasē durumunda, onlara ñikincil korumaò 

(subsidiªrer Schutz) koruma stat¿s¿ verilebilmektedir (Fansa, 2021, s. 298, 299). ñķartlē m¿lteciò stat¿s¿ ise yalnēzca 

T¿rk hukukunda bulunmaktadēr ve bu stat¿, coĵrafi kēsētlama nedeniyle Suriyelilere verilmemektedir (Fansa, 2021, s. 

298). ñGe­ici Korumaò da T¿rkiyeônin Suriyelilere verdiĵi bir stat¿d¿r; Almanyaôdaki Suriyeliler i­in ñge­ici korumaò 

gibi bir stat¿ sºz konusu deĵildir. 



10 
 

Uluslararasē koruma stat¿lerinden biri olan ñm¿lteciò, Birleĸmiĸ Milletler M¿lteciler Y¿ksek 

Komiserliĵi (BMMYK) tarafēndan ĸu ĸekilde tanēmlanēr (akt. Perruchoud ve Redpath Cross, 

2013): 

BMMYK t¿z¿ĵ¿ndeki kriterlere uyan ve M¿ltecilerin Hukuki Stat¿s¿ne Ķliĸkin 1951 Sºzleĸmesi 

veya M¿ltecilerin Hukuki Stat¿s¿ne Ķliĸkin 1967 Protokol¿ne taraf olan bir ¿lkede bulunup 

bulunmamasē veya bu hukuki belgeler uyarēnca ev sahibi ¿lke tarafēndan m¿lteci olarak tanēnēp 

tanēnmamasē fark etmeksizin, Y¿ksek Komiserlik tarafēndan saĵlanan Birleĸmiĸ Milletler 

korumasēndan yararlanmaya hak kazanan kiĸi (s. 64, 65)  

Gº­ Terimleri Sºzl¿ĵ¿ôndeki (Perruchoud ve Redpath Cross, 2013, s. 65) bir baĸka m¿lteci 

tanēmēnda, birine ya da bir gruba m¿lteci stat¿s¿ tanēnmasēnēn ĸartlarēnēn ne olduĵu daha detaylē 

bir bi­imde aktarēlmēĸtēr. Aĸaĵēda verilen tanēm aynē zamanda uluslararasē m¿lteci hukukunun 

seyri gibidir. Tanēmda 1951 M¿ltecilerin Hukuki Durumuna Dair Sºzleĸme, 1969 

Afrika'daki M¿lteci Problemlerinin ¥zg¿l Ķlkelerini Belirten Sºzleĸme (Aydēn, 2021, s. 223) ve 

1984 tarihli Cartegna M¿lteciler Deklarasyonuôna da (Dalkēran, 25 Nisan 2020) atēfta bulunulmuĸtur. 

Irkē, dini, tabiiyeti, belirli bir sosyal gruba mensubiyeti ve siyasi gºr¿ĸleri y¿z¿nden haklē bir zul¿m 

korkusu nedeniyle vatandaĸē olduĵu ¿lkenin dēĸēnda bulunan ve sºz konusu korku y¿z¿nden, ilgili 

¿lkenin korumasēndan yararlanmak istemeyen kiĸi (1967 Protokol¿ ile deĵiĸik M¿ltecilerin Hukuki 

Stat¿s¿ne Ķliĸkin 1951 Sºzleĸmesi, 1A(2) Maddesi).1951 M¿lteci Sºzleĸmesi, Madde 1(2)ôdeki 

m¿lteci tanēmēna ilaveten, 1969 Afrika Birliĵi ¥rg¿t¿ (OAU) Sºzleĸmesi bir m¿lteciyi kendi menĸe 

¿lkesi ya da vatandaĸē olduĵu ¿lkenin bir bºl¿m¿nde ya da t¿m¿nde dēĸ saldērē, iĸgal, yabancē 

egemenliĵi ya da kamu d¿zenini ciddi bi­imde bozan olaylar nedeniyle ¿lkesini terk etmeye 

zorlanan kiĸiler olarak tanēmlar. 1984 Cartagena Bildirisi de benzer ĸekilde, m¿ltecilerin óyaygēn 

ĸiddet, dēĸ saldērē, i­ ­atēĸmalar, yaygēn insan hakkē ihlalleri ya da kamu d¿zenini ciddi olarak bozan 

diĵer durumlardan dolayē hayatlarē, g¿venlikleri veya ºzg¿rl¿kleri tehdit altēnda olduĵu i­inô 

¿lkesinden ka­an kiĸileri de kapsadēĵēnē belirtir (Perruchoud ve Redpath Cross, 2013, s. 65). 

Ayrēca yukarēdaki tanēm, 1961 yēlēnda T¿rkiyeônin de onayladēĵē M¿ltecilerin Hukuki Durumuna 

Dair Sºzleĸmeôsinde ge­en m¿lteci tanēmēna da olduk­a benzemektedir. Cenevre'de 1951 

Tarihinde Ķmzalanmēĸ Olan M¿ltecilerin Hukuki Durumuna Dair Sºzleĸmenin Tasdiki Hakkēnda 

Kanun Tasarēsē ve Dēĸiĸleri Komisyonu Raporuônda (1/125) m¿lteciler ĸu ĸekilde tanēmlanēr: 

1 Ocak 1951 den evvel cereyan eden h©diseler neticesinde ve ērkē, dini, t©biiyeti, muayyen bir i­timai 

gruba mensubiyeti veya siyasi kanaatleri y¿z¿nden takibata uĵrayacaĵēndan haklē olarak korktuĵu 

i­in vatandaĸē olduĵu memleket dēĸēnda bulunan ve iĸbu memleketin himayesinden istifade 

edemeyen veya mezk¾r korkuya binaen istifade etmek istemeyen yahut t©biiyeti yoksa ve bahis 

konusu h©diseler neticesinde evvelce m¾tadan ikamet ettiĵi memleket dēĸēnda bulunuyorsa, oraya 

dºnemeyen veya mezk¾r korkuya binaen dºnmek istemeyen ĸahēs (T.C. Baĸbakanlēk Kanunlar ve 

Kararlar Tetkik Dairesi, 1961, s. 6)  

Sºzleĸmenin madde 1-A2ôsindeki m¿lteci tanēmēnda bulunan tarihi kēsētlamaya Madde 1ïB1ôde 

ĸºyle bir ekleme yapēlmēĸtēr:  

B. (1) Ķĸbu Sºzleĸme bakēmēndan madde 1, kēsēm (A) daki ó1 Ocak 1951ôden evvel cereyan eden 

h©diselerô ibaresinin,  
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(a) ó1 Ocak 1951ôden evvel Avrupa'da cereyan eden h©diselerô veya  

(b) ó1 Ocak 1951ôden evvel Avrupa'da veya baĸka bir yerde cereyan eden h©diseleriô 

M©n©sēnda anlaĸēlacak ve her Ąkit Devlet bu Sºzleĸmeyi imzaladēĵē, tasdik ettiĵi veya iltihak 

eylediĵi sērada bu Sºzleĸmeye gºre taahh¿t ettiĵi vecibeler bakēmēndan bu ibarenin ĸ¿mul¿n¿ 

belirten bir beyanda bulunacaktēr. (T.C. Baĸbakanlēk Kanunlar ve Kararlar Tetkik Dairesi, 1961, s. 

6) 

T¿m m¿ltecilerin eĸit hukuki stat¿lere sahip olmasē i­in, taraf ¿lkelerin 1951 M¿lteci 

Sºzleĸmesiônde ge­en (1 Ocak 1951ôden ºnceki olaylara iliĸkin) tarih kēsētlamasēnē kaldērmasē 

gerektiĵi d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Ondan bir s¿re sonra kabul edilen M¿ltecilerin Hukuki Stat¿s¿ne Dair 

1967 Protokol¿ônde tarih kēsētlamasēnēn dēĸēnda ð protokol¿n 1. maddesinin 3. fēkrasēnda da 

gºr¿leceĵi ¿zere ð (Avrupaôda meydana gelen olaylara iliĸkin) coĵrafi kēsētlamanēn da 

kaldērēlmasē kararlaĸtērēlmēĸtēr. 

Ķĸbu Protokol, Sºzleĸme'ye Taraf Devletlerce, Sºzleĸme'nin madde 1 B (1) (a) h¿km¿ne gºre 

yapēlanē mevcut duyurularēn, madde 1 B (2) ­er­evesinde geniĸletilmedik­e, bu Protokol 

bakēmēndan da ge­erli olmasē koĸuluyla, Taraf Devletler, iĸbu Protokol¿, hi­bir coĵrafi sēnērlama 

yapēlmaksēzēn uygulayacaklardēr. 

T¿rkiye, Kongo, Monako ve Madagaskar dēĸēndaki ¿lkeler Cenevre Sºzleĸmesiôndeki coĵrafi 

kēsētlamayē kaldērēp, Avrupa veya Avrupa dēĸēnda ger­ekleĸen olaylarē da kapsayacak ĸekilde 

m¿lteci tanēmēnēn kapsamēnē geniĸletse de T¿rkiyeônin de d©hil olduĵu bu dºrt ¿lke, tanēmda 

ge­en coĵrafi kēsētlama ĸartēnē kaldērmamēĸtēr (akt. Dost, s. 37). T¿rkiye, menĸe ya da vatandaĸē 

olduĵu ¿lkedeki zul¿mden ñhaklēò olarak korkup ñkitlesel olarakò T¿rkiyeôye sēĵēnan ve sēĵēnma 

baĸvurusu kabul edilen Suriyelilere, 6458 sayēlē Yabancēlar ve Uluslararasē Koruma Kanunu 

(YUKK) (2013) kapsamēnda ñge­ici korumaò stat¿s¿ verirken; Almanya, aynē korku sebebiyle 

Almanyaôya sēĵēnan ve sēĵēnma baĸvurusu kabul edilen Suriyelilere ñm¿lteciò (Fl¿chtling) stat¿s¿ 

vermiĸtir. T¿rkiye bu uygulamayē, ilgili kanunun ñGe­ici Koruma ve Uluslararasē Korumaya 

Ķliĸkin Diĵer H¿k¿mlerò (YUKK, 2023) bºl¿m¿ndeki 91. Madde ile yine aynē kanunun 

ñUluslararasē Koruma ¢eĸitleri, Uluslararasē Korumanēn Haricinde Tutulma M¿lteciò (YUKK, 

2013) bºl¿m¿ndeki 62. maddeye dayandērmaktadēr. 

Hukuki sēnērlarē bu kadar net ­izilmesine raĵmen gerek T¿rk gerekse Alman yazēlē basēnēnda 

Suriyelilerle ilgili b¿y¿k bir kavram karmaĸasē yaĸandēĵē gºr¿lmektedir. Hukuki bilgi 

eksikliĵinden kaynaklanan hatalar bir yana, bu bºl¿mde kullanēmē tartēĸmalē olan bazē sºzc¿klere 

yer verilecektir.  

Bunlardan ilki, ñm¿lteciò sºzc¿ĵ¿n¿n karĸēlēĵē olarak Almancaôda kullanēlan ñFl¿chtlingò 

sºzc¿ĵ¿d¿r. ñKa­makò anlamēna gelen ñfl¿chtenò ile k¿­¿ltme, aĸaĵēlama ve deĵersizleĸtirme 

­aĵrēĸēmlarē taĸēyan ñ-lingò son ekinden (Oltmer, 13 Ekim 2021; NdM-Glossar, 1 Aĵustos 2019, 

s. 50, 51) t¿retilen ñFl¿chtlingò (m¿lteci) sºzc¿ĵ¿, Almanca Dil Topluluĵu (GfdS) tarafēndan, 
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2015 yēlēnēn en uygunsuz, insani deĵerleri inciten, demokrasi ilkeleriyle ­eliĸen, belirli bir 

toplumsal grubu dēĸlayan on sºzc¿kten biri (Unwort) olarak deĵerlendirilmiĸtir. Dil bilimci ve 

gazetecilerden oluĸan ñUnwort des Jahresò j¿risi, dil hassasiyetine sahip kulaklar i­in bu 

sºzc¿ĵ¿n aĸaĵēlayēcē bir tonu olduĵu eleĸtirisinde bulunmuĸtur (GfdS, 11 Aralēk 2015). 

ñFl¿chtlingò yerine ñGefl¿chtete*rò sºzc¿ĵ¿n¿n kullanēlmasēnē ºneren ­eĸitli gºr¿ĸler 

bulunmaktadēr. Bu ºnerinin arkasēnda iki temel gerek­e bulunmaktadēr: Ķlki, ñGefl¿chtetò 

sºzc¿ĵ¿n¿n Partizip II yapēsēyla (ge-) oluĸturulmasē nedeniyle ka­ma ya da sēĵēnma eylemini 

ger­ekleĸtiren kiĸiyi ºzne olarak merkeze almasēdēr. Ķkincisi ise, herhangi bir cinsiyet ayrēmē 

yapmaksēzēn bu sºzc¿ĵ¿n ñFl¿chtlingòe kēyasla daha kapsayēcē bir nitelik taĸēmasēdēr. Fakat 

sºzc¿ĵ¿n kºk¿nde, tēpkē ñFl¿chtlingò sºzc¿ĵ¿nde olduĵu gibi, ñka­makò anlamēna gelen 

ñfl¿chtenò (ka­mak) eylemi olmasē ve yine bir acizlik vurgusu olmasē sebebiyle, ñGefl¿chtetò 

yerine ñAnkommende*rò (Jºris, 2015; akt. Albrecht, 2017, s. 15), ñRefugeeò, 

ñSchutzsuchende*rò veya ñZufluchtssuchende*rò gibi (Stefanowitsch, 2012; akt. Albrecht, 2017, 

s. 15) sºzc¿k ºnerileri de bulunmaktadēr. 

Ge­ici Koruma (Alm. Vor¿bergehender Schutz/Temporªrer Schutz, Ķng. temporary 

protection) 

Bilindiĵi ¿zere Cenevreôde 1951 tarihinde imzalanmēĸ olan M¿ltecilerin Hukuki Durumuna Dair 

Sºzleĸme (1951 M¿lteci Sºzleĸmesi) uluslararasē bir ºneme sahiptir. T¿rkiye sºzleĸmeyi 359 

sayēlē kanunla 29.08.1961 tarihinde kabul edip onaylamēĸtēr. Sºzleĸmenin 42. Maddesinde ñHer 

devlet, imza, tasdik veya katēlēm esnasēnda sºzleĸmenin 1, 2, 4, 16, 33 ve 36-46. maddeleri 

haricindeki maddeler hakkēnda kēsētlayēcē kayētlar beyan edebilirò (T.C. Ķ­iĸleri Bakanlēĵē, 2005, 

s. 9) ibaresi bulunmaktadēr ve T¿rkiye bu maddeye dayanarak, menĸe ya da ikamet ¿lkeleri olan 

Suriyeôde yaĸanan ya da yaĸanabilecek zul¿mden haklē olarak korktuĵu i­in oradan uzaklaĸēp, 

T¿rkiyeôye sēĵēnan ve sēĵēnma baĸvurularē kabul edilen Suriyeli yabancē ya da vatansēzlar i­in 

coĵrafi kēsētlama hakkēnē kullanmēĸtēr (YUKK, 2013). Onlarēn Avrupa Konseyi dēĸēndaki bir 

¿lkeden gelmelerini gerek­e gºstererek, onlara uluslararasē koruma stat¿lerinden biri olan 

ñm¿lteciò stat¿s¿ deĵil, kendi i­ hukukunda (6458 sayēlē Yabancēlar ve Uluslararasē Koruma 

Kanunu, kēsaca YUKK) karĸēlēĵē olan ñge­ici korumaò stat¿s¿ tanēmēĸtēr. YUKK Madde 91 (1)ôde 

(Yabancēlar ve Uluslararasē Koruma Kanunu, 2013) yabancēlara bu ñºzel ve ge­ici stat¿[n¿n]ò 

(Dost, 2014, s. 62) verilmesinin ĸartlarē ĸu ĸekilde sēralanmēĸtēr: 1) ¦lkesinden ayrēlmak zorunda 

kalma 2) ñAyrēldēĵē ¿lkeyeò geri dºnememe 3) ñAcil ve ge­ici koruma bulmak amacēyla kitlesel 

olarak sēnērlarēmēzaò ulaĸmēĸ ya da sēnērlarēmēzē ge­miĸ olma.  
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Ge­ici koruma stat¿s¿yle kanundaki ilgili madde, sēĵēnma baĸvurusu kabul edilen T¿rkiyeôdeki 

Suriyeli yabancēlar i­in yazēlē basēnda kullanēlan farklē onlarca sºzc¿k (m¿lteci, gº­men, 

sēĵēnmacē vb.) yerine ñge­ici koruma kapsamēndaki Suriyelilerò, ñge­ici koruma kapsamē 

altēndaki Suriyeli yabancēlarò ya da ñSuriyelilerò ĸeklinde kullanēmlarēn daha doĵru olabileceĵini 

gºstermektedir. 

Sēĵēnmacē (Alm. Asylbewerber/Asylantragsteller/Asylbegehrender/Asylanter, Ķng. asylum 

seeker/asylum applicant) 

Gº­ Terimleri Sºzl¿ĵ¿'nde (Perruchoud ve Redpath Cross, 2013) sēĵēnmacē ĸºyle tanēmlanēr: 

ñZul¿m veya ciddi zarardan korunmak amacēyla kendi ¿lkesi dēĸēnda bir ¿lkede g¿venlik 

arayēĸēnda olan ve ilgili ulusal ya da uluslararasē belgeler ­er­evesinde m¿ltecilik stat¿s¿ne iliĸkin 

yaptēĵē baĸvurunun sonucunu bekleyen kiĸiò (s. 74). Eĵer kiĸinin sēĵēnma baĸvurusu kabul 

edilmez ve ilticasēna iliĸkin olumsuz karara yaptēĵē itirazē da reddedilirse sēĵēndēĵē ¿lkeden 

ayrēlmak zorundadēr; aksi takdirde (kalmalarēnē gerektiren ºzel bir durum nedeniyle izinli 

olanlarēn dēĸēndakiler) sēnēr dēĸē edilebilir. Sēĵēnma baĸvurusu kabul edilen yabancēlara ev 

sahipliĵi yapan ¿lkeler, kendi taraf olduklarē uluslararasē sºzleĸmelere ya da kendi i­ hukuklarēna 

gºre stat¿ tanēmaktadērlar.   

T¿m bunlara dayanarak ĸu yorum yapēlabilir: Her m¿lteci, ĸartlē m¿lteci ya da ikincil koruma gibi 

uluslararasē koruma stat¿lerinden birine sahip kiĸi, baĸlangē­ta bir sēĵēnmacēdēr; fakat her 

sēĵēnmacēnēn bahsi ge­en stat¿lerden birine sahip olma garantisi yoktur (UNHCR, 1993; akt. 

Arēkan, s. 10). Bu y¿zden yabancēlarla ilgili olarak yazēlē basēnda kullanēlan bazē sºzc¿klerin 

ulusal ve/veya uluslararasē hukukta karĸēlēĵē olabileceĵi, dolayēsēyla yabancēnēn hak ve 

y¿k¿ml¿l¿klerini de kapsayan bu sºzc¿klerin, yabancēnēn ancak belirli ĸartlarē saĵlamasē halinde 

kullanēlabileceĵi gºz ardē edilmemelidir. 

Gº­men5 (Alm. 

Migrant/Zuwanderer/Zugewanderte/Ausgewanderte/Immigrant/Einwanderer/Immigrant, 

Ķng. Immigrant)  

Gº­ Terimleri Sºzl¿ĵ¿ônde (Perruchoud ve Redpath Cross, 2013, s. 37) her ne kadar uluslararasē 

olarak kabul edilen bir gº­men tanēmēnēn olmadēĵē ifade edilse de bu bºl¿mde T¿rk ve Alman 

kaynaklarēnda ge­en bazē gº­men tanēmlarēna deĵinilecektir.  

 
5 ñMigrantò, ñEinwandererò ve ñZuwandererò terimleri T¿rk­eôye ñgº­menò ĸeklinde ­evrilse de aslēnda Almancaôda 

bu ¿­ terim arasēnda anlam farklēlēklarē bulunmaktadēr. 
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Alman Ķstatistik Kurumu (akt. Mediendienst Integration, Mart 2018, s. 2) gº­menleri, yurtdēĸēnda 

doĵup Almanyaôya taĸēnmēĸ kiĸiler olarak tanēmlarken, T¿rk hukuk sistemindeki (Ķsk©n 

Kanunuônun 3. Maddesinin 1. fēkrasēnēn (d) bendindeki) gº­men tanēmēnda ĸu ifadeler yer alēr: 

ñT¿rk soyundan ve T¿rk k¿lt¿r¿ne baĵlē olup, yerleĸmek amacēyla tek baĸēna veya toplu halde 

T¿rkiye'ye gelip bu kanun gereĵince kabul olunanlardērò (Ķsk©n Kanunu, 2006).  Gº­ Terimleri 

Sºzl¿ĵ¿ônde ge­en gº­men tanēmē ise bu ikisinden biraz daha farklēdēr. Bu sºzl¿kte gº­menlerin 

genellikle ñzorlayēcē dēĸ faktºrlerin m¿dahalesi olmaksēzēn kendi ºzg¿r iradesiyle ve ókiĸisel 

uygunlukô sebepleriyleò (Perruchoud ve Redpath Cross, 2013, s. 37) ¿lkesini terk eden kiĸiler 

yani ñmaddi ve sosyal koĸullarēnē iyileĸtirmek, kendileri ve ailelerine iliĸkin beklentilerini 

geliĸtirmek amacēyla baĸka bir ¿lke veya bºlgeye hareket eden kiĸiler ve aile fertleriò (Perruchoud 

ve Redpath Cross, 2013, s. 37) olduĵu ifade edilmiĸtir. Bu gº­men tanēmēna dayanarak gº­menlik 

i­in keyfiliĵin, gºn¿ll¿l¿ĵ¿n ve planlēlēĵēn sºz konusu olduĵu ve diĵer uluslararasē koruma 

stat¿lerinden bu hususlarda ayrēldēĵē sºylenmelidir. Almancaôda gº­menler i­in kullanēlan bazē 

terim ve anlamlarē ise ĸºyledir: 

Zuwanderer/Zugewanderte (gº­men) 

Ķster mevsimlik iĸ­i ya da m¿lteci olarak, isterse eĵitim i­in Almanyaôya gitmiĸ olsun, kaldēĵē 

s¿re ve gidiĸ amacēndan baĵēmsēz olarak Almanyaôya giden herkes ñZuwandererò ĸeklinde 

adlandērēlēr (Mediendienst Integration, Mart 2018, s. 3). Tēpkē ñMigrantò ve ñEinwandererò 

kavramlarē gibi, ñZuwandererò kavramē da barēnma hakkē ve toplumsal stat¿yle 

iliĸkilendirilmemelidir. 

Einwanderer/Immigrant (gº­men)  

Almanyaôda ñEinwanderungò ve ñZuwanderungò kavramlarē ­oĵunlukla eĸ anlamlē olarak 

kullanēlmasēna raĵmen, politik sºylemde bu iki kavrama i­eriksel olarak birbirlerinden farklē 

anlamlar y¿klenmiĸtir (Mediendienst Integration, Mart 2018, s. 2). Almanyaônēn 

ñZuwanderungslandò mē yoksa ñEinwanderungslandò mē olduĵu tartēĸmalarē buna ºrnek 

gºsterilebilir. Birinin ñEinwandererò olarak nitelendirilebilmesi i­in onun kendi isteĵiyle bir 

hedef ¿lkeye gidip oraya yerleĸmesi, gidiĸi, kalēĸ s¿resi baĸtan itibaren planlanmēĸ olmasē, ¿lkeye 

girmesine ve orada kalmasēna izin verilmesi gerekmektedir. Ayrēca sºzc¿ĵ¿n ºn eki olan ñEin-ò 

gº­menin toplumsal ve politik yapēyla b¿t¿nleĸmesi, ona d©hil olmasēnē ifade etmektedir. 

Sºzc¿ĵ¿n isim ĸekli olan ñEinwanderungò terimi de benzer ĸekilde gº­menlerin gittikleri ev 

sahibi ¿lkeyle ºzdeĸleĸip kēsa zamanda oranēn vatandaĸē olarak gºr¿lmeleri anlamēnē taĸēr. 

ñEinwanderungòun bu anlamda hedef ¿lke a­ēsēndan istenilen bir gº­ ĸekli olduĵu sºylenebilir. 

¢¿nk¿ hedef ¿lke, d¿zenli gº­ ve ­alēĸma amacēyla gº­ kapsamēnda, ka­ kiĸinin (Vertrag ¿ber 
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die Arbeitsweise der Europªischen Union, 2025, m. 79, f. 5) ve hatta hangi ĸartlarē taĸēyan 

(Aufenthaltsgesetz, 2004) kiĸilerin ¿lkeye kabul edilip edilmemesi gerektiĵine kendi hukuki 

d¿zenlemelerine gºre karar verebilmektedir. 

Terminolojik Tercihler ve Sºylemsel Yºnlendirme: T¿rk ve Alman Gazetelerinde 

Suriyelilerin Temsil Bi­imleri 

M¿lteci, ge­ici koruma ve diĵer uluslararasē koruma kavramlarēna iliĸkin hukuki ­er­eve ortaya 

konulduktan sonra, ­alēĸmanēn temel inceleme alanē olan medya sºylemindeki adlandērma 

ĸekillerine ge­meden ºnce bazē ºrneklerin sunulmasē yararlē olacaktēr. ¢¿nk¿ hukuki metinlerde 

kullanēlan tanēmlar ile medya metinlerinde tercih edilen ifadeler her zaman aynē anlam 

­er­evesinde deĵerlendirilmeyebilmektedir. Gazetelerde, haber metinlerinde kiĸi veya gruplarē 

tanēmlamak amacēyla hukuki terimlerin yanē sēra farklē sºylemsel tercihlerin de yer aldēĵē 

gºr¿lmektedir. Bu tercihler, haberlerin sunuluĸ ĸeklini ve temsil edilen gruplara iliĸkin algēlarēn 

oluĸumunu etkileyebilecek dilsel unsurlar olarak deĵerlendirilebilmektedir. 

Bu nedenle, ºrtmece sºzler (iyi/g¿zel adlandērma ve kºt¿ adlandērma) konusunda genel bir fikir 

oluĸturmak ve ­alēĸmada incelenen medya sºylemine ge­iĸ saĵlamak amacēyla, Suriyelileri 

tanēmlamak i­in kullanēlan hukuki terimlerin yanē sēra T¿rk ve Alman gazetelerinde karĸēlaĸēlan 

bazē ºrtmece sºz ºrneklerine aĸaĵēda yer verilmiĸtir. 

Tablo 1.  Gº­ sºyleminde kullanēlan T¿rk­e ve Almanca terimlerin medya sºylemindeki 

kullanēmlarē 

Sºzc¿ĵ¿n Hukuki Karĸēlēĵē Sºzc¿ĵ¿n Politik ve Medya Dilindeki Kullanēmē/Suistimali 

Fl¿chtling (m¿lteci) 

Gefl¿chtet (m¿lteci) 

Asylbewerber (sēĵēnmacē) 

Schutzsuchende (sēĵēnmacē) 

subsidiªre Schutzberechtigte 

(ikincil koruma hakkē olanlar) 

 

ñungeheure Masseò (devasa kitle) (SZ_H88) 

ñMenschenmassenò (insan kitlesi) (SZ_H98) 

ñhunderttausende Gªsteò (y¿z binlerce misafir) (SZ_H91) 

ñFl¿chtlingsstromò (m¿lteci akēnē/akēĸē) 

(FAZ_H30)/òFl¿chtlingsstrºmeò (m¿lteci akēĸē/akēnlarē) 

(FAZ_H156) 

ñZustrom von Fl¿chtlingenò (m¿ltecilerin akēnē/akēĸē) (SZ_H31) 

ñFl¿chtlingszustromò (m¿lteci akēnē/akēĸē) (FAZ_H537) 

ñFl¿chtlingsansturmò (m¿lteci akēnē/saldērēsē/h¿cumu) 

(FAZ_H365) 

ñFl¿chtlingswelleò (m¿lteci dalgasē) (FAZ_H19) 

ñƛƭƭŜƎŀƭŜ ŜƛƴƎŜǊŜƛǎǘŜ aƛƎǊŀƴǘŜƴέ όȅŀǎŀŘƤǒƤ ȅƻƭƭŀǊƭŀ ǸƭƪŜȅŜ ƎƛǊŜƴ ƎǀœƳŜƴƭŜǊύ (FAZ_H815) 

ñillegale Eingereisteò όȅŀǎŀŘƤǒƤ ǸƭƪŜȅŜ ƎƛǊŜƴƭŜǊύ (FAZ_H159) 

ñMªnnerhordenò (erkek s¿r¿s¿) (FAZ_H839) 

ñjunge Mªnner aus patriarchalen Kulturenò (ataerkil k¿lt¿rlerden 

gelen gen­ erkekler) (SZ_H88) 

ñFremdeò (yabancē uyruklular) (SZ_H139) 

ñAuslªnderò (yabancē uyruklu) (FAZ_H413) 

ñFliehendenò (ka­anlar/ka­aklar) (FAZ_H159) 

ñTunichtguteò (iĸe yaramazlar) (FAZ_H839) 

ñKaputtenò (bozuklar, iĸe yaramazlar, bitikler) (FAZ_H740) 
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ñGruppen von Bettlernò (dilenci grubu) (FAZ_H740) 

ñTrittbrettfahrerò (bedavacēlar, fērsat­ēlar) (FAZ_H213) 

ñgefªhrliche Auslªnder ñ(tehlikeli yabancēlar) (FAZ_H839) 

ñgewalttªtige Einwandererò (ĸiddet eĵilimli gº­menler) 

(FAZ_H365) 

ñVergewaltigerò (tecav¿zc¿) (FAZ_H365) 

ñDrogendealerò (zehir taciri) (FAZ_H365) 

ñkriminelle Fl¿chtlingeò (su­lu m¿lteciler) (FAZ_H839) 

ñArmutsauswandererò (yoksulluk nedeniyle gº­ edenler) 

(FAZ_H205) 

ñBootsmigrantenò (bot gº­menleri) (FAZ_H815) 

ñArbeitsmigrantenò (­alēĸma amacēyla gº­enler) (FAZ_H536) 

ñWirtschaftsfl¿chtlingeò (refah arayēĸē nedeniyle gº­enler) 

(FAZ_H156) 

ñWirtschaftsasylantò (refah nedeniyle sēĵēnma arayan) (SZ_H150) 

ñScheinasylantò (sahte m¿lteci) (SZ_H139) 

ñS¿ndenbockò (g¿nah ke­isi) (FAZ_H425) 

ñOpferò (kurban) (FAZ_H213) 

ñIntegrationsverweigererò (uyum saĵlamayē reddedenler) (SZ_H29) 

ñTªterò (eylemci) (FAZ_H527)/ ñStraftªterò (su­lu) (SZ_H150) 

ñAttentªterò (suikast­ē, saldērgan) (FAZ_H365) 

ñôgewºhnlicheô Verbrecherò (ñadiò su­lu) (SZ_H13) 

ñMesserstecherò (bē­aklē saldērgan) (SZ_H13) 

ñradikalisierte Personen (radikalleĸmiĸ insanlar) (FAZ_H68) 

ñExtremistò (aĸērēcē/extremist) (FAZ_H213) 

ñTerroristò (terºrist) (FAZ_H589) 

ñIS-Verdªchtigeò (IķID ĸ¿phelisi) (intihar saldērganē) (SZ_H57) 

ñBed¿rftigeò (ihtiya­ sahipleri/muhta­lar) (FAZ_H740)/ 

ñbed¿rftige Masseò (ihtiya­ sahibi kitle) (FAZ_H479) 

ñHilfesuchendenò (yardēm arayanlar) (FAZ_H645) 

ñMenschen mit Traumataò (travmalē insanlar) (SZ_H6) 

ñDammbruchò (sel) (FAZ_H213) 

ñAuslªnderschwemmeò (yabancē seli) (SZ_H150) 

ñSchmarotzerò (asalak, parazit) (SZ_H150) 

ñAsyltourismusò (sēĵēnma turizmi) (SZ_H150) 

ñLastenverteilungò (y¿k paylaĸēmē) (SZ_H150) 

ñgroÇe Herausforderungò (b¿y¿k zorluk) (FAZ_H756) 

Ge­ici koruma stat¿s¿ 

altēndakiler 

Ge­ici koruma kapsamēndaki 

kiĸiler/Suriye uyruklu kiĸiler 

Ķkincil koruma altēndakiler 

ķartlē m¿lteci 

Yabancē 

Vatansēz 

ñd¿zensiz gº­menlerò (SZC_H40; SA_H124) 

ñka­ak gº­menò (SA_H52) 

ñkayētdēĸē Suriyeliò (SZC_H28; SA_H124) 

ñsu­a karēĸan yabancēlarò (SA_H124) 

ñgº­men kitlesiò (SA_H52) 

ñm¿lteci akēnēò (SZC_H40; SA_H1) 

ñm¿lteci akēmēò (SA_H48) 

ñm¿lteci y¿k¿ò (SA_H86) 

ñcanavarò (SA_H137) 

ñM¿sl¿man ºc¿s¿ò (SA_H137) 

ñsēnērēmēza yēĵēlan mazlumlarò (SA_H64) 

ñmaĵdur insanò (SA_H122)/ ñsavaĸ maĵduru gº­menlerò 

(SA_H137) (SA_H137)/ñihtiyacē olanlarò (SA_H122)/ ñcan 

havliyle yollara d¿ĸen Suriyelilerò (SA_H137)/ ñevlerinden, 

vatanlarēndan koparēlmēĸ misafirlerimizò (SA_H29)/ñevini ve 

yaĸadēĵē topraklarē terk etmek zorunda kalan insanlarò (SA_H11) 

ñyuvasēz kuĸlarò (SA_H69) 
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ñmisafirlerimizò (SA_H73) 

ñmuhacirò (SA_H110) 

ñsoydaĸlarēmēzò (SA_H23) 

 

!w! ¢Lwa! ¸mb¢9aT ±9 59{9bT 

Bu araĸtērma, nitel paradigmaya dayanan ve destekleyici nicel verilerden yararlanan 

karĸēlaĸtērmalē bir eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesi ­alēĸmasēdēr. Araĸtērmada, ulusal d¿zeyde 

yayēmlanan, dijital eriĸime sahip olan ve farklē yayēn ­izgilerini temsil ettiĵi deĵerlendirilen ikiĸer 

T¿rk ve ikiĸer Alman gazetesinden se­ilen haber metinleri incelenmiĸtir. Bu kapsamda T¿rk 

gazetelerinden Sºzc¿ ve Sabah, Alman gazetelerinden S¿ddeutsche Zeitung (SZ) ve Frankfurter 

Allgemeine Zeitung (FAZ) araĸtērmaya dahil edilmiĸtir. Araĸtērmada 2011-2020 yēllarē arasēnda 

T¿rk gazetelerinde ñSuriyeli m¿lteciò ve Alman gazetelerinde ñsyrische Fl¿chtlingò arama 

terimlerini i­eren haber metinleri taranmēĸ, her gazeteden 25ôer haber olmak ¿zere toplam 100 

haber metni incelenmiĸtir.  

Tek kodlayēcē tarafēndan y¿r¿t¿len bu araĸtērmada, kodlama s¿recinin tutarlēlēĵēnē ve 

g¿venilirliĵini artērmak amacēyla, araĸtērma kapsamēnda ºnceden belirlenmiĸ bir kod kēlavuzu 

(bkz. ñEKLERò bºl¿m¿) oluĸturulmuĸ, ­ºz¿mleme s¿reci bu kod kēlavuzu temel alēnarak 

y¿r¿t¿lm¿ĸ ve gerekli gºr¿len durumlarda ona yeni kodlar eklenmiĸtir (ayrēca bkz. ñDerlemin 

Kapsamē ve ¥rneklem Se­imiò, ñVeri Se­im ¥l­¿tleriò, ñDerlem Verilerinin Sayēsal Gºr¿n¿m¿: 

Gazetelerin Toplam ve ¢ºz¿mlemeye D©hil Edilen Haber Sayēlarēò, ñFarklē Senaryolara Gºre 

Gazete ve Yēl Bazlē ¥rneklem Duyarlēlēk ¢ºz¿mlemesiò, ñKodlama S¿reci ve Belirlenen 

Kodlarò). Bununla birlikte nitel araĸtērmalarēn doĵasē gereĵi kodlama s¿recinin araĸtērmacēnēn 

yorumlayēcē deĵerlendirmelerinden tamamen baĵēmsēz olamayacaĵē gºz ºn¿nde 

bulundurulmalēdēr. Bu nedenle MAXQDA aracēlēĵēyla elde edilen nicel veriler, tek baĸēna mutlak 

bulgular olarak deĵil, ham verilerden hareketle geliĸtirilen araĸtērmacēnēn yorumlarē olarak 

deĵerlendirilmelidir. 

Araĸtērmada incelenen haber metinleri, ºzellikle Van Dijkôin sosyo-biliĸsel yaklaĸēmēndan ve 

ideolojik kare modelinden, Reisigl ve Wodakôēn tarihsel sºylem ­ºz¿mlemesi yaklaĸēmēnda 

tanēmlanan adlandērma/referans, y¿kleme, arg¿mantasyon (topos) ve ­er­eveleme (framing) 

stratejilerinden, Van Leeuwenôin meĸrulaĸtērma ve normalleĸtirme stratejilerinden ve Jªgerôin 

yapēsal ve derinlemesine ­ºz¿mleme adēmlarēndan yararlanēlarak deĵerlendirilmiĸtir. Bu ve diĵer 

yaklaĸēm ve modeller, araĸtērmada baĵēmsēz bir ­ºz¿mleme aracē olarak deĵil, Suriyelilere ve 

onlara iliĸkin olay ve durumlara iliĸkin haberlerde kullanēlan ºrtmece sºzlerin dilsel, metinsel ve 

sºylemsel iĸlevlerini a­ēklamaya ve ­ºz¿mlemeye yardēmcē ara­lar olarak kullanēlmēĸlardēr. Bu 
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doĵrultuda haber metinleri dilsel/metinsel kurgu, metinsel mikro ve makro yapēlar, sºylemsel 

­er­eveleme odaklē ve karĸēlaĸtērmalē olarak incelenmiĸtir.  

Karĸēlaĸtērma ¿­ d¿zeyde ger­ekleĸtirilmiĸtir: ¥ncelikle aynē ¿lkede yayēmlanan gazeteler kendi 

aralarēnda (Sºzc¿ ile Sabah ya da SZ ile FAZôēn kendi ¿lke baĵlamlarēnda karĸēlaĸtērmasē), sonra 

T¿rk ve Alman gazeteleri ¿lke d¿zeyinde (T¿rk gazeteleri ile Alman gazeteleri karĸēlaĸtērmasē) 

ve en son ise benzer yayēn ­izgilerine ve editoryal eĵilimlere sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len gazeteler 

(Sºzc¿ ve SZ ile Sabah ve FAZ karĸēlaĸtērmasē) ºrtmece sºz kullanēmē ve bu sºzlerle iliĸkili 

sºylemsel stratejiler a­ēsēndan karĸēlaĸtērēlmēĸtēr. Fakat burada ĸu belirtilmelidir: Bu araĸtērmada 

gazeteler, yayēmlandēklarē ¿lkeler veya yayēn ­izgileri ¿zerinden herhangi bir siyasal 

sēnēflandērmaya, ideolojik deĵerlendirmeye ya da normatif bir yargēya tabi tutulmamēĸtēr. 

Gazetelere iliĸkin yapēlan deĵerlendirmeler, yalnēzca haber metinlerinde belirlenen ºrtmece 

sºzlerin hangi baĵlamlarda kullanēldēĵēnē ve hangi sºylemsel iĸlevleri ¿stlendiĵini karĸēlaĸtērmalē 

olarak incelemeye yºnelik olarak yapēlmēĸtēr. 

Araĸtērmada, incelenecek gazete haberlerinin belirlenmesi, sēnēflandērēlmasē ve ºrnekleme dahil 

edilmesi s¿recinde dok¿man ­ºz¿mleme tekniĵi; Suriyelilerle ilgili haber metinlerinde yer alan 

ºrtmece sºzlerin sºylemsel iĸlevlerinin deĵerlendirilmesinde ise eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesi 

(ES¢) yºntemi kullanēlmēĸtēr. Araĸtērmada ayrēca verilerin sistematik ĸekilde sēnēflandērēlmasē, 

kodlanmasē ve gºrsellerle desteklenmesi s¿recinde MAXQDA Analytics Pro 2026 (s¿r¿m 26.1.0) 

yazēlēmēndan ve Excel programēndan yararlanēlmēĸtēr. Bu sayede okurun kodlama yapēsēnē (kod 

bulutu, ēsē haritasē gibi) daha kolay kavrayabilmesi ve zihninde somutlaĸtērabileceĵi 

d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Programēn kendisi ­ºz¿mleme yºntemi olarak deĵil, nitel veri ­ºz¿mlemesini 

destekleyen teknik bir ara­ olarak deĵerlendirilmiĸtir. 

DERLEM VE ¥RNEKLEM 

Araĸtērmanēn derlemi, 2011-2020 yēllarē arasēnda T¿rkiyeôde (Sabah ve Sºzc¿) ve Almanyaôda 

(S¿dddeutsche Zeitung ve Frankfurter Allgemeine Zeitung) g¿nl¿k yayēmlanan, y¿ksek tirajlē ve 

farklē yayēn ­izgilerini temsil ettiĵi deĵerlendirilen dºrt ulusal gazetenin haberlerinde ñsyrische 

Fl¿chtlingò ve ñSuriyeli m¿lteciò arama terimlerinin ge­tiĵi 1266 haber metninden oluĸmaktadēr. 

¢ºz¿mlemede kullanēlan ºrneklem ise derlem i­indeki temsiliyet, sºylem odaklēlēk ve i­erik 

ºl­¿tlerine uygun olan 25ôer haber metninden oluĸmaktadēr. ¥rneklemin oluĸturulmasēnda, arama 

terimi filtrelemesi yapēlarak, belirli gazetelerden ve yēllardan dengeli bir ĸekilde haber se­ilmesi 

ama­landēĵē i­in, Olasēlēklē/Rastlantēsal Olmayan ¥rnekleme (Nonprobability Sampling) 

yºntemlerinden Kota ¥rnekleme (Quota Sampling), Ama­sal-Yargēsal ¥rnekleme (Judgemental 

or Purposive Sampling) ve Dilim ¥rnekleme (Convenience Sampling) yºntemlerinden 
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yararlanēlmēĸtēr. Hem gazeteler arasē hem de ¿lkeler arasē karĸēlaĸtērma yapēlabilmesi amacēyla, 

ºrneklem her gazetenin kendi i­indeki haber yoĵunluĵu dikkate alēnarak dºnemsel olarak 

dengelenmiĸ, bºylece her gazete i­in temsil edici ¿lkenin gazetesi i­in eĸit daĵēlēm olmasē 

gºzetilmiĸtir. Bºylece yēllar arasēndaki aĵērlēklarēn korunmasē saĵlanmēĸ, temsil edici ve dengeli 

bir ºrneklem daĵēlēmēyla gazeteler arasē karĸēlaĸtērmayē m¿mk¿n kēlan derinlemesine sºylem 

­ºz¿mlemesi yapēlabilmesi i­in elveriĸli bir ºrneklem yapēsē kurulmuĸtur. 

VERĶ TOPLAMA S¦RECĶ VE VERĶLERĶN D¦ZENLENMESĶ 

Veriler, se­ilen gazetelerin dijital arĸivinde yer alan haberlerindeki ñsyrische Fl¿chtlingò ve 

ñSuriyeli m¿lteciò arama terimlerinin taranmasēyla toplanmēĸtēr. S¿ddeutsche Zeitung (SZ) ve 

Frankfurter Allgemeine Zeitungôa (FAZ) eriĸim i­in Stuttgart ķehir K¿t¿phanesi arĸivinden 

yararlanēlmēĸtēr. Sabah gazetesindeki haberler i­in doĵrudan gazetenin resmi internet sitesi ve 

arĸivleri kullanēlmēĸtēr. Sºzc¿ gazetesinin internet eriĸiminde ise bazē teknik sēnērlēlēklarla 

karĸēlaĸēlmēĸtēr (bkz. ñAraĸtērmanēn Sēnērlēlēklarē ve Sēnērlēlēklarē Belirleme S¿recinde Karĸēlaĸēlan 

Zorluklarò bºl¿m¿). Bu nedenle gazetenin resm´ internet sayfasē ¿zerinden ulaĸēlamayan haberler 

i­in alternatif tarama yollarēndan (eriĸilen haberlerinden altēndaki etiketlerden yararlanēlarak 

baĸka haberlerin bulunmasē, Google Haberler, Gaste Arĸivi vb.) yararlanēlmēĸtēr. Elde edilen 

haberler temsiliyet, sºylem odaklēlēk ve i­erik ºl­¿tlerine gºre gºzden ge­irilmiĸ ve bu ºl­¿tlere 

uymayan haberler, derleme d©hil edilmemiĸtir. Araĸtērmanēn derlemi oluĸturulurken oransal kota, 

ama­sal-yargēsal ºrnekleme, kota ºrnekleme ve dilim ºrnekleme yºntemlerinden de 

yararlanēlmēĸtēr. Se­ilen 25ôer haber, Word formatēnda d¿zenlenmiĸ ve her belge i­in gazete adē 

(kēsaltēlmēĸ ĸekilde), haber numarasē ve yayēmlanma tarihine gºre MAXQDAôya aktarēlmēĸtēr. 

Belirlenen haber dosyalarēnēn adlandērmasēnda S¿ddeutsche Zeitung i­in ñSZò, Frankfurter 

Allgemine Zeitung i­in ñFAZò, Sºzc¿ i­in ñSZCò ve Sabah i­in ñSAò kēsaltmalarē kullanēlmēĸtēr. 

¥rneĵin Sºzc¿ gazetesinden se­ilen bir haber ñSZC_H23_11.01.2016ò ĸeklinde kaydedilmiĸtir. 

VERĶ ¢¥Z¦MLEMESĶ 

Belirlenen yēllar arasēnda, belirlenen gazetelerde ve belirlenen arama terimlerinin taranmasēyla 

toplam 1266 habere ulaĸēlmēĸtēr. Sºz konusu haberler, belirlenen i­erik, sºylem odaklēlēk ve 

temsiliyet ºl­¿tleri doĵrultusunda defalarca okunmuĸ ve eleme s¿recinden ge­irilmiĸtir. Yapēlan 

elemeler sonucunda, incelemeye d©hil edilecek haber sayēsē, yēllēk daĵēlēm esas alēnarak en 

y¿ksek kalan (largest remainder) yºntemi ve minimum 1 haber kuralē doĵrultusunda her bir 

gazete i­in 25ôe indirilmiĸtir. Belirlenen ºl­¿tlere uyan, her gazeteden se­ilen 25 haber, haber 

numarasē_tarih ĸeklinde MAXQDA programēna aktarēlmēĸ, ardēndan gº­ ve m¿lteci sºylemi 

a­ēsēndan ºnemli olduĵu d¿ĸ¿n¿len sºzc¿k, ifade ve/veya c¿mlelere, ­eĸitli sºylem ve dil 
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kuramcēlarēnēn ­alēĸmalarēndan da yararlanarak oluĸturulan uygun kod ve kategoriler atanmēĸtēr. 

Kodlama s¿recinin tamamlanmasēnēn ardēndan elde edilen bulgular MAXQDA yazēlēmēndaki kod 

matris tarayēcēsē, kelime bulutu, belge karĸēlaĸtērma tablosu gibi gºrsel ara­lardan yararlanarak 

yorumlanmēĸ ve ­ºz¿mleme s¿reci tamamlanmēĸtēr. ¢alēĸmada izlenen veri ­ºz¿mlemesi 

adēmlarē ĸu ĸekilde sēralanabilir: 

¥l­¿tlerin belirlenmesi ve ºrneklem se­imi (veri azaltma) 

 

Verilerin MAXQDA 24ôe aktarēlmasē ve transkripsiyon 

 

¢ok sayēda okuma 

 

Kod, kategori ve temalarēn tespit edilmesi 

 

Verilerin kodlanmasē (A­ēk kodlama) 

 

Kod, kategori ve temalarēn sēnēflandērēlmasē 

 

Bulgularēn gºrselleĸtirilmesi ve yorumlanmasē 

 

ARAķTIRMANIN SINIRLILIKLARI VE SINIRLILIKLARI BELĶRLEME 

S¦RECĶNDE KARķILAķILAN ZORLUKLAR 

Bu ­alēĸmanēn uygulama bºl¿m¿, ikiĸer T¿rk (Sºzc¿ ve Sabah) ve ikiĸer Alman (SZ ve FAZ) 

gazetesinden derlenen yazēlē sºylem veri setine dayanmaktadēr. Veri setinin incelenmesi ve 

yorumlanmasēnda Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi (ES¢) yºntemi ile nitel ve karma yºntem veri 

­ºz¿mlemesine olanak saĵlayan MAXQDA Analytics Pro 2026 yazēlēmēndan yararlanēlmēĸtēr. 

Araĸtērmada, Suriyeôde i­ savaĸēn baĸladēĵē 2011 yēlēndan 2020 yēlēna kadar ge­en on yēllēk 

dºnemin T¿rkiye ve Almanyaôdaki medya yansēmalarē, gazete haberlerinde kullanēlan ºrtmece 

sºzler (Ķyi Adlandērmalar ve Kºt¿ Adlandērmalar) ¿zerinden incelenmiĸtir. 
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Araĸtērmanēn ºnemli sēnērlēlēklarēndan biri, incelenen dºnemin geniĸliĵi ve bu s¿re­te oluĸan 

haber hacminin b¿y¿kl¿ĵ¿d¿r. Suriye i­ savaĸēnēn baĸladēĵē 2011 yēlēndan itibaren T¿rk 

gazetelerinde ñSuriyeli m¿lteciò, Alman gazetelerinde ise ñsyrische Fl¿chtlingò sºzc¿klerinin 

ge­tiĵi ­ok sayēda habere ulaĸēlmēĸtēr. FAZôda 886, SZôde 176, Sabahôta 147 ve Sºzc¿ôde 57 

olmak ¿zere toplam 1266 haber tespit edilmiĸtir. Bu haberlerin tamamēnēn incelenmesi m¿mk¿n 

olmadēĵēndan, belirlenen ºl­¿tlere uygun 100 haber ­ºz¿mlemeye d©hil edilmiĸtir. Haberlerin 

tekrar tekrar okunarak araĸtērma kapsamēna uygun olanlarēn se­ilmesi, hem zaman hem de 

deĵerlendirme a­ēsēndan ºnemli bir g¿­l¿k oluĸturmuĸtur. 

Verilerin derlenmesi s¿recinde de ­eĸitli sēnērlēlēklarla karĸēlaĸēlmēĸtēr. SZ ve FAZ gazetelerinin 

tam arĸivlerine eriĸim i­in abonelik veya kurumsal eriĸim gerekmekte olup, bu ­alēĸmada ilgili 

gazetelere Stuttgart ķehir K¿t¿phanesi aracēlēĵēyla ulaĸēlmēĸtēr. Sabah gazetesinin internet 

arĸivine eriĸim daha kolay olmakla birlikte, tekrar eden haberler veri se­imi s¿recinde dikkate 

alēnmasē gereken bir unsur olmuĸtur. Sºzc¿ gazetesinde ise hem basēlē arĸive hem de dijital arĸive 

eriĸimde ºnemli sorunlar yaĸanmēĸtēr. ¦niversite k¿t¿phanelerinde yapēlan taramalarda gazeteye 

ait n¿shalara ulaĸēlamamēĸ; internet arĸivine abonelik yoluyla eriĸim saĵlansa da haberlerin 

tamamēna ulaĸēlamamēĸ ve eriĸilebilen haberler aĵērlēklē olarak 2012 yēlē ve sonrasēna ait 

olmuĸtur. Bu nedenle 2011 yēlēnda baĸlayan Suriye i­ savaĸēyla ilgili Sºzc¿ haberlerinin 

tamamēna eriĸmek m¿mk¿n olmamēĸtēr. 

Derlemin i­erdiĵi haberlerin sayēsē ve niteliĵi bakēmēndan gazeteler arasēnda ºnemli farklēlēklar 

bulunmaktadēr. Sºzc¿, Sabah, SZ ve FAZ gazetelerinde yer alan haber sayēlarē birbirinden farklē 

olduĵu gibi, haberlerin uzunluklarē ve i­eriksel ºzellikleri de deĵiĸiklik gºstermektedir. ¥zellikle 

Alman gazetelerinde rºportaj ve konuk yazar gibi farklē haber t¿rlerine daha sēk rastlanmasē, 

sºylemsel ­eĸitliliĵi artērmēĸ ve kodlama s¿recini farklēlaĸtērmēĸtēr. T¿rk gazetelerinde ise haber 

metinleri daha kēsa olup, ­oĵunlukla kºĸe yazarē, editºr veya siyasi aktºrlerin sºylemlerine 

dayanmaktadēr. Bu durum, Alman haberlerinde daha ­eĸitli kodlama yapēlabilmesine karĸēn T¿rk 

haberlerinde kod ­eĸitliliĵinin daha sēnērlē kalmasēna neden olmuĸtur. Bu nedenle elde edilen 

bulgular, haberlerde kullanēlan ºrtmece sºzlerin genel eĵilimlerini gºstermesi a­ēsēndan ºnemli 

olmakla birlikte, ºzellikle karĸēlaĸtērmalē deĵerlendirmelerde mutlak ve genellenebilir sonu­lar 

olarak deĵerlendirilmemelidir. 

Kodlama s¿reci de araĸtērmanēn ºnemli sēnērlēlēklarēndan biridir. Sºylem ­eĸitliliĵini m¿mk¿n 

olduĵunca yansētabilmek amacēyla, farklē sºylem ve dil kuramlarēndan yararlanēlarak MAXQDA 

Analytics Pro 2026 i­erisinde ­ok sayēda kod oluĸturulmuĸtur. Tek bir ifade i­in birden fazla 

kodun kullanēlabilmesi ve bazē ifadelerin hangi kategori altēnda deĵerlendirilmesi gerektiĵinin 
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belirlenmesindeki g¿­l¿kler, kodlama s¿recini uzatmēĸtēr. Bir sºzc¿ĵ¿n veya ifadenin anlamēnēn 

yalnēzca sºzl¿k karĸēlēĵēyla belirlenememesi; baĵlam, sºylem katēlēmcēlarē arasēndaki iliĸkiler, 

sºylemsel roller ve kullanēm amacē gibi unsurlarēn da dikkate alēnmasēnē gerektirmiĸtir (BŃk, 

2017, s. 145). Bu nedenle aynē sºzc¿k farklē haber baĵlamlarēnda farklē kategoriler altēnda 

deĵerlendirilmiĸtir. 

¥rneĵin, Aylan Kurdiônin cesedini taĸēyan astsubaya iliĸkin haberde ge­en ñBu kadar aĵēr bir 

y¿k¿ nasēl taĸēdēn?ò (SZC_H17) ifadesindeki ñy¿kò sºzc¿ĵ¿, diĵer haberlerde Suriyelilerin bir 

sorun veya ekonomik maliyet olarak gºr¿lmesini ifade eden kullanēmlardan farklē bi­imde 

deĵerlendirilmiĸtir. Bu baĵlamda ñy¿kò, toplumsal bir sorunu deĵil, kiĸinin yaĸadēĵē duygusal 

aĵērlēĵē ifade etmektedir. Benzer ĸekilde ñkapēlarē a­tēkò (SZC_H41) ifadesinin 

deĵerlendirilmesinde de haberin yayēmlandēĵē dºnemin siyasal ve toplumsal koĸullarē dikkate 

alēnmēĸtēr. Bu ºrnekler, dilsel ifadelerin anlamēnēn yalnēzca sºzc¿k d¿zeyinde deĵil, i­inde 

bulunduĵu sºylemsel baĵlamla birlikte deĵerlendirilmesi gerektiĵini gºstermektedir. Buna 

raĵmen kodlama s¿recinin araĸtērmacē yorumuna dayalē olmasē nedeniyle, kategorilerin mutlak 

ve deĵiĸmez doĵrular olarak kabul edilmesi m¿mk¿n deĵildir. 

Karĸēlaĸtērmalē sºylem ­ºz¿mlemesi a­ēsēndan bir diĵer sēnērlēlēk ise T¿rk­e ve Almanca 

arasēndaki dilsel ve hukuki farklēlēklardan kaynaklanmaktadēr. Bazē kavramlarēn iki dilde birebir 

karĸēlēklarēnēn bulunmamasē, anlam aktarēmēnē g¿­leĸtirebilmektedir. ¥rneĵin ñGefl¿chteteò ve 

ñFl¿chtlingò sºzc¿kleri arasēndaki anlam farklēlēklarē, her iki kavramēn yalnēzca ñm¿lteciò 

ĸeklinde ­evrilmesi durumunda tam olarak yansētēlamayabilir. Bunun yanē sēra hukuki stat¿lere 

iliĸkin terimlerin baĵlamdan baĵēmsēz veya yanlēĸ kullanēlmasē, sºylemsel anlamēn 

deĵerlendirilmesini zorlaĸtērabilmektedir. ¥rneĵin ñDie illegalen Fl¿chtlinge ¿berlasten 

Deutschlandò ifadesinde ñFl¿chtlingeò (m¿lteciler) teriminin ñillegalò (yasa dēĸē) sēfatēyla birlikte 

kullanēlmasē, hukuki a­ēdan tartēĸmalē bir nitelendirme oluĸturmaktadēr. ¢¿nk¿ m¿lteci stat¿s¿, 

belirli hukuki s¿re­ler sonucunda tanēnan bir koruma stat¿s¿d¿r. Bu nedenle bºyle kullanēmlar, 

yalnēzca terminolojik bir hata olarak deĵil, aynē zamanda belirli bir anlam ­er­evesi oluĸturan 

sºylemsel tercihler olarak deĵerlendirilmelidir. 

Sonu­ olarak bu araĸtērmanēn sēnērlēlēklarē; veri eriĸimi, derlem b¿y¿kl¿ĵ¿, haberlerin i­eriksel 

farklēlēklarē, kodlama s¿recinin yorumlayēcē niteliĵi ve iki farklē dil ile hukuk sisteminin 

karĸēlaĸtērēlmasēndan kaynaklanan g¿­l¿klerle iliĸkilidir. Bu sēnērlēlēklar, elde edilen bulgularēn 

deĵerlendirilmesinde dikkate alēnmēĸ ve araĸtērmanēn kapsamē i­erisinde yorumlanmēĸtēr. 
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1. B¥L¦M 

SURĶYE Ķ¢ SAVAķI VE G¥¢: TARĶHSEL VE TOPLUMSAL 

BAĴLAM 

Araĸtērmada, derlemdeki gazete haberleri Suriyelilere iliĸkin temsiller ¿zerinden inceleneceĵi 

i­in, bu bºl¿mde Suriyeôde yaĸanan i­ savaĸēn ortaya ­ēkēĸ s¿reci, Suriyelilerin ¿lke dēĸēna 

yºnelen kitlesel hareketliliĵinin nedenleri ve bu s¿recin T¿rkiye ile Almanya ¿zerindeki etkileri 

ele alēnacaktēr. Bu kapsamda ºncelikle Suriyeôde i­ savaĸ ºncesi ve sonrasē siyasal/toplumsal 

geliĸmelere, ardēndan ñkēĸòa dºnen (Byman, 1 Aralēk 2011) Arap Baharē (Hadzic, 10 Mart 2021), 

Arap Devrimi (Hadzic, 10 Mart 2021) ya da ñArap Uyanēĸēò (Antonius, 2021) olarak da 

adlandērēlan ōǀƭƎŜǎŜƭ ǎƛȅŀǎŀƭ ǾŜ ǘƻǇƭǳƳǎŀƭ ŘǀƴǸǒǸƳ ǎǸǊŜŎƛƴŜ deĵinilecektir. 

1.1 ñARAP BAHARIòNDAN (ARAB SPRING) ñARAP KIķIòNA (ARAB 

WINTER): ORTADOĴUôDA DEĴĶķĶM R¦ZGĄRLARI  

Tunusôta ¿niversite mezunu bir iĸportacē olan 26 yaĸēndaki Muhammed Buaziziônin 18.12.2010 

tarihinde zabētalar tarafēndan uĵradēĵē kºt¿ muameleyi protesto etmek i­in kendini yakmasē, 

¿lkelerindeki adaletsiz gelir daĵēlēmē, iĸsizlik, yºnetim ĸekli ve uygulamalarē, ºzg¿rl¿klerin(in) 

olmamasē ya da kēsētlē olmasē gibi konulardan ĸik©yet­i olan (Tokat, 2019, s. 52) Cezayir, L¿bnan, 

¦rd¿n, Moritanya, Sudan, Umman, Yemen, Suudi Arabistan, Mēsēr, Suriye, Fas, Irak, Bahreyn, 

Ķran, L¿bnan, Kuveyt, Batē Sahra gibi Orta/Yakēn Doĵu veya Kuzey Afrikaôda yaĸayan insanlarēn 

ñArap Baharēò (Telli, 2012, s. 72), Arap Devrimi ya da ñArap Uyanēĸēò (Antonius, 2021) olarak 

adlandērēlan kitlesel protestolarēnēn fitilini yakmēĸtēr. Arthur Kroker (27.01.2011; akt. Telli, 2012, 

s. 72) baskē altēndaki toplumlarēn baĸkaldērēĸē olarak nitelendirdiĵi Arap Baharē ile ilgili olarak 

ĸunlarē ifade eder: 

2011ôe girdiĵimizde ise Arap Baharē, aniden ¿zerimize indi. Otokratik toplumlarēn cesur 

vatandaĸlarē - Tunus, Cezayir, Mēsēr, Yemen -, tiranlēk siyasetine karĸē etkin muhalefet y¿r¿tmek 

ve b¿t¿n siyasi rejimlerin en ele avuca gelmez hakkēnē, yani bireylerin karĸēlēk gºrme korkusu 

olmadan toplanma, hapse atēlma tehlikesi olmadan konuĸma, ĸiddete maruz kalmaksēzēn muhalefet 

etme, ge­miĸten farklē bir gelecek i­in oy kullanma hakkēnē savunmak ¿zere sokaklara ­ēktē. Nasēl 

1989 baharē Doĵu ve Merkezi Avrupaôda Sovyet tahakk¿m¿n¿n sºn¿ĸ¿yle iĸaretlendiyse, 2011 

baharē da yoksulluk, iĸsizlik, baskē ve eĸitsizliĵe dair zor bir ge­miĸin i­inden yeni bir Arap 

siyasetinin baĸkaldērēĸēyla anēlacak (Telli, 2012, s. 72). 

Sºz konusu ¿lkelerde ger­ekleĸtirilen bu baĸkaldērēĸlar, protesto gºsterileri ve yaĸanan diĵer 

geliĸmeler neticesinde bazē ¿lkelerde reform adēmlarē atēlmēĸ, otoriter bazē Arap liderler devrilmiĸ 

(Tunusôta Zeynel Abidin Bin-Ali, Mēsērôda H¿sn¿ M¿barek, Libyaôda Muammer El-Kaddafi) 
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ve/veya Suriye ºrneĵinde olduĵu gibi kitlesel gº­ hareketlilikleri yaĸanmēĸtēr. Sonu­larē gºz 

ºn¿ne alēndēĵēnda t¿m bu yaĸananlarēn artēk ñbaharò [Arap Baharē (Arab Spring)] ĸeklinde 

nitelendirilemeyeceĵi yºn¿nde gºr¿ĸler de bulunmaktadēr. Bu gºr¿ĸ¿ savunanlardan biri de Prof. 

Dr. Daniel L. Bymanôdēr. Byman (1 Aralēk 2011), 2011 yēlē Aralēk ayēnēn baĸēnda The 

Washington Post Gazetesi i­in kaleme aldēĵē ñArap Baharē Umudunun Ardēndan, Arap Kēĸē 

Soĵuĵunaò (After the hope of the Arab Spring, the chill of an Arab Winter) baĸlēklē yazēsēnda bu 

gºr¿ĸ¿n¿ detaylandērmēĸtēr. Arap ¿lkelerinde yaĸanan yukarēda ifade edilen karēĸēklēklar ñArap 

Kēĸēò dēĸēnda ñyaza dºnmeyen baharò (Khedija Arfoul; akt. Yēldērēm, 16 Temmuz 2012) ya da 

ñbitmek bilmez Arap Baharēò (Etzbach, Aralēk 2020) ĸeklinde de ifade edilmektedir. 

1.2 SURĶYEôDE Ķ¢ SAVAķIN ARKA PLANI VE GELĶķĶMĶ 

Suriyeôde 1963 yēlēndan Nisan 2011ôe kadar Olaĵan¿st¿ Hal Yasasēônēn y¿r¿rl¿kte olduĵu ve 

devlet kurumlarē ile g¿venlik g¿­lerinin geniĸ yetkilere sahip olduĵu bir yºnetim d¿zeni h©kim 

olmuĸtur (Acar, 2013, s. 129). Bu dºnemde siyasal ºzg¿rl¿klerin sēnērlandērēlmasē, g¿venlik 

politikalarēnēn belirleyici olmasē, ekonomik sorunlar, y¿ksek iĸsizlik, yolsuzluk, artan gēda 

fiyatlarē ve ­eĸitli hak ihlalleri toplumda yºnetime yºnelik memnuniyetsizliĵin artmasēna neden 

olan baĸlēca unsurlar arasēnda yer almēĸtēr (Koyuncu, akt. Tokat, 2019, s. 51). 

2011 yēlēnda Ortadoĵu ve Kuzey Afrikaôda baĸlayan bºlgesel siyasal hareketlilik, Suriyeôde de 

toplumsal ve siyasal taleplerin gºr¿n¿r h©le gelmesine neden olmuĸtur. Tunusôtan Mēsērôa, 

Yemenôden Bahreynôe kadar farklē ¿lkelerde ortaya ­ēkan bu hareketler, toplumsal deĵiĸim 

taleplerini yansētmakta olup, yaĸanan geliĸmeler Suriyeôde de benzer talepler etrafēnda ĸekillenen 

protestolarēn ortaya ­ēkmasēna zemin hazērlamēĸtēr. Baĸlangē­ta barēĸ­ēl gºsteriler ĸeklinde ortaya 

­ēkan bu protestolar (Sºylemez ve Cenki, 2020, s. 11), g¿venlik g¿­lerinin m¿dahaleleri, artan 

toplumsal gerilim ve siyasal ­atēĸmalar sonucunda zaman i­erisinde ¿lke geneline yayēlan daha 

kapsamlē bir ­atēĸma s¿recine dºn¿ĸm¿ĸt¿r. 

Suriyeôde protestolarēn baĸlamasēyla birlikte yºnetim ile muhalif gruplar arasēndaki gerilim 

giderek artmēĸ, farklē aktºrlerin d©hil olduĵu silahlē ­atēĸmalar ortaya ­ēkmēĸtēr. Baĸlangē­ta 

siyasal ve toplumsal talepler etrafēnda ĸekillenen hareketlilik, zaman i­erisinde i­ savaĸ niteliĵi 

kazanmēĸ ve ¿lkenin siyasi, ekonomik ve toplumsal yapēsēnda derin etkiler oluĸturmuĸtur. 

¢atēĸmalarēn yayēlmasē; g¿venlik sorunlarē, temel yaĸam koĸullarēndaki bozulma ve insani 

ihtiya­larēn artmasē gibi nedenlerle milyonlarca insanēn ¿lke i­inde ve ¿lke dēĸēnda yer 

deĵiĸtirmesine yol a­mēĸtēr. 
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Suriyeôde yaĸanan bu s¿re­, yalnēzca ¿lke sēnērlarē i­erisinde kalmamēĸ; T¿rkiye ve Almanya 

baĸta olmak ¿zere bir­ok ¿lkeyi etkileyen geniĸ ­aplē bir gº­ hareketinin ortaya ­ēkmasēna neden 

olmuĸtur. Bu nedenle Suriye i­ savaĸē, yalnēzca bºlgesel bir siyasal kriz olarak deĵil, aynē 

zamanda uluslararasē gº­ hareketleri ve m¿lteci politikalarē a­ēsēndan da ºnemli sonu­lar doĵuran 

bir s¿re­ olarak deĵerlendirilmektedir. 

Bu geliĸmelerin Suriyeôde kitlesel bir halk hareketine dºn¿ĸmesiyle birlikte, ¿lkede siyasal, 

toplumsal ve insani sonu­larē olan uzun s¿reli bir ­atēĸma s¿reci baĸlamēĸtēr. ¢atēĸmanēn etkileri, 

­ok sayēda insanēn ñkuĸatma altēnda ya da ulaĸēlmasē zor yerlerdeò (BBC News, 15 Mart 2018) 

ve kalēcē engellerle (BBC News, 15 Mart 2018) yaĸamēnē s¿rd¿rmek zorunda kalmasē; ¿lke i­inde 

veya ¿lke dēĸēna yºnelen gº­ hareketlerinin ortaya ­ēkmasē (BBC News, 15 Mart 2018); eĵitim, 

saĵlēk ve yeterli beslenme olanaklarēna eriĸimde ciddi sorunlarēn yaĸanmasē (BBC News, 15 Mart 

2018) ve/veya a­lēk sēnērēnēn altēnda yaĸam m¿cadelesi verilmesiyle kendini gºstermiĸtir (UNO, 

2026). Bunun yanē sēra savaĸ su­larē, insan haklarē ihlalleri, zorla kaybedilmeler ve yaĸam hakkēna 

yºnelik ihlaller de bu dºnemin ºnemli sonu­larē arasēnda yer almaktadēr (Human Rights Watch, 

t.y.; Hussain, 15 Mart 2019). 

1.3 SAYILARLA SURĶYE Ķ¢ SAVAķI 

 Deraôda protesto gºsterileri olarak baĸlayēp, gºsterilere ĸiddetin girmesiyle kēsa s¿rede ¿lke 

geneline yayēlarak bir i­ savaĸa evrilen, sonu­larē ve etkileri gºz ºn¿ne alēndēĵēnda t¿m d¿nyanēn 

ñmeseleòsi haline gelen Suriyeôdeki i­ savaĸēn yol a­tēĵē trajediyi, trajedinin boyutlarēnē 

gºsterebileceĵi ve buna dayanarak daha somut ­ºz¿mler bulunmasēnē kolaylaĸtērabileceĵi 

d¿ĸ¿ncesiyle bu bºl¿mde bazē sayēsal veriler aktarēlacaktēr. 

Suriyeôde yaĸanan insan haklarē ve ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ ihlallerini gºstermek amacēyla (akt. BBC 

News, 28 Aralēk 2011) 2006 Mayēs ayēnda Suriyeli iĸ insanē Rami Abdul Rahman tarafēndan 

Birleĸik Krallēkôta kurulan Suriye Ķnsan Haklarē Gºzlemeviônin (Syrian Observatory for Human 

Rights, kēsaltma: SOHR) hazērlamēĸ olduĵu raporlara gºre Suriyeôde, 

¶ i­ savaĸēn baĸladēĵē 2011ôden 2014ôe kadar ge­en ¿­ yēllēk s¿rede 46.266ôsē sivil olmak 

¿zere 130.433 (SOHR; akt. The Times of Israel, 31 Aralēk 2013), 

¶ ºl¿m sayēsēnēn en y¿ksek olduĵu 2014 yēlēnda 17.790ôē sivil (ve bunlarēn 3.501ôi ­ocuk, 

1.987ôsi kadēn) olmak ¿zere 76.021 (SOHR, 1 Ocak 2015), 



26 
 

¶ 2015 yēlēnda 13.249ôu sivil (ve bunlarēn 2.574ô¿ ­ocuk) olmak ¿zere toplam 55.219 

(SOHR, 1 Ocak 2016), 

¶ 2016 yēlēnda 13.617ôsi sivil (ve bunlarēn 2.885ôi ­ocuk, 1.855ôi kadēn) olmak ¿zere 

toplam 49.742 (SOHR, 31 Aralēk 2016), 

¶ 2017 yēlēnda 10.507ôsi sivil (ve bunlarēn 2.109ôu ­ocuk, 1.492ôsi kadēn) olmak ¿zere 

yaklaĸēk 39 bin (SOHR, 28 Aralēk 2017), 

¶ 2018ôde 6.482ôsi sivil (ve bunlarēn 1.437ôsi ­ocuk, 886ôsē kadēn) olmak ¿zere yaklaĸēk 23 

bin (SOHR, 31 Aralēk 2018), 

¶ 2019ôda 10 binden fazla (SOHR, 25 Aralēk 2021), 

¶ 2020ôde 1.528ôi sivil (ve bunlarēn 231ôi ­ocuk, 197ôsi kadēn) olmak ¿zere toplam 6.817 

(SOHR, 31 Aralēk 2020), 

Aĸaĵēdaki ­izgi grafiĵi Suriyeôde i­ savaĸēn baĸladēĵē 2011ôden 2023 yēlēna kadar yēllēk bazda 

ºl¿m sayēlarēnē gºstermektedir (SOHR, 15 Mart 2022). Buna gºre en fazla ºl¿m 2014, en az ise 

2022 yēlēnda ger­ekleĸmiĸtir.  

 

ķekil 1. On yēlē aĸan Suriye devrimi. Sivil ºl¿mlerinin yēllēk daĵēlēmē (Syrian Observatory for Human 

Rights [SOHR], 15 Mart 2022) 
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Suriye i­ savaĸēnēn insani, ekonomik ve k¿resel boyutuyla ilgili Niall McCarthyônin (Statista, 16 

Mart 2021) ñOn Yēl Sonra: Suriyeôdeki Savaĸēn Gerisinde Anahtar Sayēlarò baĸlēklē verilerine 

gºre; 

¶ 2011ôden 16 Mart 2021ôa uzanan s¿re­te, 117 bini sivil ve 22 binden fazlasē ­ocuk 

olmak ¿zere toplam 387 bin kiĸi ­ēkan ­atēĸmalarda hayatēnē kaybetmiĸtir. 200 bin kiĸi 

ise kayēp durumdadēr (Statista, 16 Mart 2021).  

¶ RTE verilerine gºre (akt. Statista, 16 Mart 2021) Suriyeôde 32ôsi Suriye rejimi 

tarafēndan olmak ¿zere toplam 38 olayda kimyasal silah kullanēldēĵē ve bunlardan en 

kºt¿s¿n¿n de tek seferde 1400 kiĸinin ºld¿ĵ¿ 2013 yēlēndaki saldērē olduĵu ifade 

edilmiĸtir (Statista, 16 Mart 2021). 

¶ Savaĸtan ºnce n¿fusu 23 milyon olan Suriyeôde, ge­en on yēlēn ardēndan ¿lke 

n¿fusunun yarēsēndan fazlasē h©len yerinden edilmiĸ durumdadēr (Statista, 16 Mart 2021). 

¶ 6 milyonu aĸkēn Suriyeli ¿lke i­i m¿lteci konumundayken, 5,6 milyonu da ¿lkeden 

ka­maya zorlanmēĸtēr. Savaĸēn Suriye ekonomisine maliyetinin yaklaĸēk 1 trilyon dolar 

olduĵu tahmin edilmektedir (Statista, 16 Mart 2021). 

Son iki veri, gº­¿n boyutlarēnē kēsmen ortaya koymaktadēr. BMMYK, Suriyeôden gº­¿n, 

d¿nyanēn yaĸadēĵē ñen b¿y¿k gº­ hareketliliĵi krizlerinden biriò (UNHCR, t.y.-b) olduĵunu ifade 

etmektedir. 

¶ Birleĸmiĸ Milletler M¿lteciler Y¿ksek Komiserliĵiônin (BMMYK) Suriyeôyle ilgili 

hazērladēĵē ñK¿resel Rapor 2022òye gºre (UNHCR, t.y.-b) 12 milyondan fazla insan zorla 

yerinden edilmiĸ, bu kiĸilerin yaklaĸēk 6,8 milyonu Suriyeôde ve 5,4 milyonu da komĸu 

¿lkelerde yaĸamēnē s¿rd¿rmektedir (UNHCR, t.y.-b). Bu durum ­ok sayēda Suriyeliyi 

aĵērlayan ilk ¿­ ¿lke olan T¿rkiye, L¿bnan ve ¦rd¿nôde ­eĸitli politik, ekonomik ve 

sosyal sorunlara yol a­mēĸtēr. ¥rneĵin L¿bnanôda enflasyon oranē K¿resel Rapor 2022 

verilerine gºre (UNHCR, t.y.-b) %186 olarak kaydedilmiĸtir. 

Komĸu ¿lkelerde yaĸamēnē s¿rd¿ren Suriyelilere iliĸkin sayēsal verileri gºsteren aĸaĵēdaki tablo 

gº­¿n k¿resel boyutunu da kēsmen gºzler ºn¿ne sermektedir. 

Tablo 2. ¦lkelere gºre sēĵēnmacē sayēlarē 

¦lke Veri Kaynaĵē G¿ncelleme Tarihi N¿fus 

T¿rkiye T¿rk H¿k¿meti 08.06.2023 3.358.813 (%63,6) 

L¿bnan BMMYK  31.03.2023 805.326 (%15,3) 



28 
 

¦rd¿n BMMYK  30.06.2023 659.451 (%12,5) 

Irak BMMYK  31.03.2023 263.941 (%5,0) 

Mēsēr BMMYK  31.03.2023 147.401 (%2,8) 

Diĵer (Kuzey Afrika) BMMYK  31.12.2022 45.003 (%0,9) 

Kaynak: Operational Data Portal (30 Haziran 2023) verilerinin yazar tarafēndan ­evrilmesiyle 

hazērlanmēĸtēr. 

¶ BMMYKônin 2021 verilerinde (UNHCR; akt. Stel ve Lindberg, 14 Haziran 2023) bir 

milyonu aĸkēn Suriyeliônin Avrupa ¿lkelerine gº­ etmek zorunda kaldēĵē ve Suriyelilere 

en ­ok ev sahipliĵi yapan iki Avrupa ¿lkesinin Almanya (576.793) ve Ķsve­ (112.432) 

olduĵu aktarēlmēĸtēr. Bu ¿lkeleri sērasēyla Avusturya (91.167) ve Hollanda (57.118) takip 

etmiĸtir (Stel ve Lindberg, 14 Haziran 2023). Aynē verilere gºre hazērlanan aĸaĵēdaki 

grafikte, Suriyelilere en ­ok ev sahipliĵi yapan Suriyeôye komĸu ¿lkeler ve Avrupa 

¿lkeleri ĸºyle sēralanmēĸtēr: T¿rkiye, L¿bnan, ¦rd¿n, Almanya, Irak, Mēsēr, Ķsve­, Sudan, 

Avusturya ve Hollanda (akt. Stel ve Lindberg, 14 Haziran 2023). 

 

 

 Ŝƪƛƭ 2. Suriyelilere ev sahipliĵi yapan ¿lkeler sēralamasē (UNHCR; akt. Stel ve Lindberg, 14 Haziran 

2023) 

Her ¿­ kiĸiden birinin ¿lke i­inde yerinden edildiĵi (Internally Displaced Person; kēsaca: IDP) 

Suriyeôde 15,3 milyon kiĸi insani yardēma ve korumaya muhta­ halde yaĸamēnē s¿rd¿rmeye 

­alēĸmaktadēr (UNO-Fl¿chtlingshilfe, 2026). Kimsesiz ­ocuklar, engelliler ve tek baĸēna 

­ocuklarēnē b¿y¿ten/b¿y¿tmek zorunda kalan kadēnlar i­in durum ­ok daha zordur (UNHCR, 16 

Mart 2022). Eĵitim ve saĵlēk hizmetlerine eriĸimde yaĸanan zorluklar, yoksulluk nedeniyle 

­ocuklarēn erken yaĸta evlenmek ve/veya ­alēĸmak i­in eĵitimlerini yarēda bērakmak zorunda 

kalmalarē karĸēlaĸēlan sorunlardan yalnēzca birka­ēdēr (UNHCR, 16 Mart 2022). ¥nemli 
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olabileceĵi d¿ĸ¿n¿len BMMYKônin (UNHCR, 31 Mayēs 2023) hazērladēĵē diĵer veriler de 

ĸºyledir:  

¶ Savaĸ nedeniyle ¿lkelerini terk edip komĸu ¿lkelerde yaĸamēnē s¿rd¿rmeye ­alēĸan 

kayētlē Suriyeli m¿ltecilerin %47ôsi 18 yaĸēn altēndaki ­ocuklardan oluĸmaktadēr 

(UNHCR, 31 Mayēs 2023, s. 1). 

¶ Suriyeli m¿ltecilerin %95ôi (5.020.505ôi) kentlerde, kent ­evrelerinde, kērsal 

alanlarda, %5ôi ise (289.886ôsē) kamplarda yaĸamaktadēr (UNHCR, 31 Mayēs 2023, s. 2). 

Ayrēca bazēlarēnēn kalēcē engeli bulunmaktadēr. ¥rneĵin ¦rd¿nôdeki Suriyeli m¿lteci 

ailelerin %34ô¿n¿n L¿bnanôdaki aile fertlerinin ise %30ôunun en az birinin bir engeli 

bulunmaktadēr (UNHCR, 31 Mayēs 2023, s. 2).  

¶ Ayrēca BM M¿lteci Yardēmē Almanyaônēn tarafēndan yapēlan bir araĸtērmada, Suriyeli 

m¿ltecilerin bir kēsmēnēn bir g¿n ¿lkelerine geri dºnmek istediĵi (UNHCR, 23 Mayēs 

2023, s. 5); fakat yakēn gelecekte bunun ger­ekleĸmesinin pek m¿mk¿n olmadēĵē ifade 

edilmiĸtir (Erdoĵan, 2021). BMMYKônin (UNHCR, 31 Mayēs 2023, s. 1) paylaĸtēĵē, 

2017ôden 2023 yēlēnēn mayēs ayēna kadar Suriyeôye geri dºn¿ĸlerle ilgili veriler bunu 

kanētlar niteliktedir. 2017 yēlēnda 50.705, 2018ôde 55.049, 2019ôda 94.971, 2020ôde 

38.235, 2021ôde 35.624 olmak ¿zere toplam 274.584 Suriyeli m¿lteci ¿lkesine dºnm¿ĸt¿r 

(UNHCR, 31 Mayēs 2023, s. 1). Aĸaĵēdaki s¿tun grafiĵinde Suriyeli m¿ltecilerin, hangi 

¿lkelerden Suriyeôye dºnd¿kleri de gºr¿lmektedir. Grafikte T¿rkiye a­ēk yeĸil, Irak sarē, 

L¿bnan koyu yeĸil, ¦rd¿n mavi ve Mēsēr kērmēzē renkle vurgulanmēĸtēr. 

 

 Ŝƪƛƭ 3. ¥nceki yēllarda ¿lkelere gºre Suriyeôye geri dºn¿ĸler (UNHCR, 31 Mayēs 2023, s. 4) 
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1.4 G¥¢ S¥YLEMĶNĶ ķEKĶLLENDĶREBĶLECEK ULUSAL VE 

ULUSLARARASI GELĶķMELER KRONOLOJĶSĶ (2011-2020) 

Bu bºl¿mde, Suriyeôde i­ savaĸēn baĸladēĵē 2011 yēlēndan 2022 yēlēna kadar ge­en s¿re­te, 

derlemde yer alan gazete haberlerinin yayēmlandēĵē dºnemlerde ºne ­ēkan ulusal ve uluslararasē 

toplumsal, hukuki ve politik geliĸmeler kronolojik olarak ele alēnacaktēr. Foucaultônun sºylemsel 

olay (Alm. diskursive Ereignisse) kavramēndan hareketle oluĸturulan bu kronoloji, takip eden 

bºl¿mlerde haber metinlerinde tespit edilen ºrtmece sºzlerin i­inde ¿retildiĵi baĵlamēn 

anlaĸēlmasēna ve bu sºzlerin medya sºylemi i­erisindeki iĸlevlerinin daha kapsamlē bi­imde 

yorumlanmasēna katkē saĵlayacaktēr. 

2011 yēlēnda Suriyeôde baĸlayan protestolar kēsa s¿rede ¿lke genelinde siyasi ve toplumsal bir 

krize dºn¿ĸm¿ĸ, devam eden geliĸmeler sonucunda silahlē muhalif yapēlanmalar ortaya ­ēkmaya 

baĸlamēĸtēr. 29.07.2011 tarihinde Suriye ordusundan ayrēlan bazē subaylar tarafēndan yayēmlanan 

bir video kaydēyla, h¿k¿mete karĸē silahlē muhalefetin ºnemli unsurlarēndan biri h©line gelen 

¥zg¿r Suriye Ordusuônun (¥SO) kuruluĸu ilan edilmiĸtir (Ulutaĸ vd., 2015, s. 24). Aynē yēlēn 

aĵustos ayēnda T¿rkiye ile Suriye arasēnda ger­ekleĸtirilen ¿st d¿zey gºr¿ĸmelerde, ¿lkedeki 

mevcut durum, devam eden ­atēĸmalar ve toplumsal talepler ele alēnmēĸ; fakat bu giriĸimler 

­atēĸmalarēn sona erdirilmesini saĵlayamamēĸ ve iki ¿lke arasēndaki iliĸkiler ilerleyen s¿re­te 

olumsuz yºnde etkilenmiĸtir (Akyol, 9 Aĵustos 2011). 

2013 yēlēnda Suriyeôde devam eden ­atēĸmalarēn etkisiyle gº­ hareketlilikleri artmēĸ (Hermann, 3 

Mart 2020) ve bu s¿re­te uluslararasē d¿zeyde ­eĸitli hukuki ve politik geliĸmeler yaĸanmēĸtēr. 

Avrupa Birliĵi ¿yesi ¿lkelerdeki iltica baĸvurularēnēn sorumluluk ve deĵerlendirme s¿re­lerini 

d¿zenleyen Dublin III Yºnetmeliĵi/T¿z¿ĵ¿ kabul edilmiĸtir (B¿y¿kyēlmaz, 2024, s. 88). Aynē yēl 

i­erisinde Kuseyr bºlgesine yºnelik askeri operasyonlarēn ardēndan Suriyeôden ger­ekleĸen en 

b¿y¿k gº­ hareketliliklerinden biri yaĸanmēĸ (Abdullah, akt. BBC News, 19 Mayēs 2013); 2011 

yēlēndan itibaren ger­ekleĸen en yoĵun bombardēmanlardan biri olarak deĵerlendirilen bu s¿re­te 

­ok sayēda kiĸi hayatēnē kaybetmiĸ ve yaklaĸēk bir milyon kiĸinin ¿lke dēĸēna gº­ ettiĵi 

belirtilmiĸtir (akt. BBC News, 19 Mayēs 2013). Suriyeônin Doĵu Guta bºlgesinde kimyasal silah 

kullanēldēĵē iddialarē uluslararasē kamuoyunda g¿ndeme gelmiĸ, bu geliĸmenin ardēndan can 

kayēplarē ve ¿lke dēĸēna yºnelen gº­ hareketleri artmēĸtēr (Human Rights Watch, 22 Aĵustos 

2013). Eyl¿l 2013-Eyl¿l 2014 dºneminde Suriyeôden ayrēlan kiĸi sayēsē ¿­ milyona ulaĸmēĸ ve bu 

dºnem savaĸēn baĸlangēcēndan itibaren ger­ekleĸen en b¿y¿k gº­ hareketliliklerinden biri olarak 

kaydedilmiĸtir (Hermann, 3 Mart 2020). Aynē yēl, insani kabul programē kapsamēnda L¿bnanôdan 

alēnan 107 kiĸilik Suriyeli grup Almanyaôya yerleĸtirilmiĸ (dpa, 11 Eyl¿l 2013), Almanyaôda 
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ger­ekleĸtirilen federal se­imlerin ardēndan yeni bir koalisyon h¿k¿meti oluĸturulmuĸtur 

(deutschland.de, 22 Eyl¿l 2013). Ayrēca Ķtalyaônēn Lampedusa Adasē a­ēklarēnda meydana gelen 

tekne faciasēnda 360ôtan fazla kiĸinin hayatēnē kaybetmesi (de Bellis, 3 Ekim 2023), Avrupaôda 

gº­, sēnēr yºnetimi ve iltica politikalarēna iliĸkin tartēĸmalarēn yoĵunlaĸmasēna neden olmuĸtur 

(Pro Asyl, 2 Ekim 2023). 

 2014 yēlēnda Suriyeôde devam eden ­atēĸmalar, g¿venlik sorunlarē ve buna baĵlē olarak geliĸen 

gº­ hareketleri ºnemli geliĸmelere neden olmuĸtur. Bu yēl i­erisinde Irak ve ķam Devleti, 

Suriyeônin Rakka kentini ele ge­irerek burayē yºnetim yapēlanmasēnēn merkezi olarak ilan etmiĸ 

(Ersºz vd., 15 Kasēm 2019) ve kent ¿zerindeki kontrol¿n¿ 2017 yēlēnēn Ekim ayēna kadar 

s¿rd¿rm¿ĸt¿r. T¿rkiyeôde ger­ekleĸtirilen yerel se­imlerin ardēndan yerel yºnetimlerde yeni 

dºnem baĸlamēĸ, aynē dºnemde Suriyeôdeki ­atēĸmalar ve g¿venlik koĸullarēndaki kºt¿leĸme 

nedeniyle ¿lke dēĸēna yºnelen ¿­¿nc¿ b¿y¿k gº­ hareketliliĵi yaĸanmēĸtēr. Suriye sēnērēndaki 

g¿venlik geliĸmeleri kapsamēnda T¿rkiye tarafēndan Fērat Kalkanē Harek©tē baĸlatēlmēĸtēr (T.C. 

Mill´ Savunma Bakanlēĵē, t.y.). Eyn El-Arap/Kobani bºlgesindeki kuĸatma ve ­atēĸmalar 

sonucunda ­ok sayēda kiĸi hayatēnē kaybetmiĸ (¥zdemir vd., 29 Eyl¿l 2014), y¿z binlerce kiĸi yer 

deĵiĸtirmek zorunda kalmēĸ ve bu s¿re­te 130 bini aĸkēn kiĸinin T¿rkiyeôye ge­tiĵi belirtilmiĸtir 

(ZEIT Online, 22 Eyl¿l 2014). Ayrēca IķĶDôe karĸē Suriyeôde hava operasyonlarē baĸlatēlmēĸtēr 

(Payandeh, 24 Eyl¿l 2014). Aynē yēl Almanyaônēn Dresden kentinde, gº­ ve Ķslam karĸētē 

sºylemleriyle ºne ­ēkan PEGIDA (Patriotische Europªer gegen die Islamisierung des 

Abendlandes/Batēônēn Ķslamlaĸmasēna Karĸē Yurtsever Avrupalēlar) hareketi kurulmuĸ 

(Perspektif, 18 ķubat 2020) ve Almanyaôda gº­ ile toplumsal uyum konularēndaki tartēĸmalarēn 

yoĵunlaĸmasēna neden olan geliĸmelerden biri olmuĸtur. 

2015 yēlē, Suriyeôde devam eden ­atēĸmalarēn yoĵunlaĸtēĵē ve buna baĵlē olarak bºlgedeki gº­ 

hareketlerinin arttēĵē (Hermann, 3 Mart 2020) bir dºnem olmuĸtur. Aĵustos 2015 ile Nisan 2016 

arasēnda Suriyeôden ger­ekleĸen dºrd¿nc¿ b¿y¿k gº­ hareketliliĵi (Hermann, 3 Mart 2020) 

yaĸanmēĸ ve ­ok sayēda kiĸi komĸu ¿lkelere ve Avrupaôya yºnelmiĸtir. Bu dºnemde Avrupaôda 

gº­ ve iltica politikalarē ºnemli tartēĸma baĸlēklarēndan biri h©line gelmiĸtir. Avrupa Birliĵi 

i­indeki sēnēr yºnetimi ve iltica baĸvurularēna iliĸkin d¿zenlemeler tartēĸēlērken, bazē ¿lkeler sēnēr 

kontrollerini artērmaya (Die Zeit, 23 Haziran 2015) ve gº­ hareketlerini sēnērlandērmaya (ºrneĵin: 

Kovacsôēn ñtekne doluò sºylemi, akt. Die Zeit, 23 Haziran 2015) yºnelik uygulamalar 

geliĸtirmiĸtir. Avrupaôya yºnelik gº­¿n yoĵunlaĸmasēyla birlikte, m¿ltecilerin kabul¿, sēnēr 

g¿venliĵi ve uluslararasē sorumluluk paylaĸēmē konularē g¿ndemde daha fazla yer almaya 

baĸlamēĸtēr. Suriyeôde ise ­atēĸmalarēn farklē aktºrlerin d©hil olmasēyla geniĸlediĵi bir s¿re­ 

yaĸanmēĸtēr. Rusyaônēn Suriyeôdeki askeri operasyonlara katēlmasē (S¿leyman, 3 Ekim 2015), 
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savaĸēn seyri a­ēsēndan ºnemli geliĸmelerden biri olmuĸ ve bu dºnemde Suriyeôden komĸu 

¿lkelere yºnelik gº­ hareketleri devam etmiĸtir. 2015 yēlēnda gº­ ve m¿ltecilik konularē Avrupa 

kamuoyunda da yoĵun bi­imde tartēĸēlmēĸtēr (ºrneĵin Fransa Dēĸiĸleri Bakanē Laurent Fabiusôun 

(akt. Mcallister Mep, 15 Eyl¿l 2015), Macaristanôēn Sērbistan sēnērēna ºrd¿ĵ¿ dikenli tellerin 

ñhayvanlar i­in bileò uygun olmadēĵēna yºnelik eleĸtirileri, Merkelôin (akt. Alexander, 17 

Temmuz 2020) ñAlmanya g¿­l¿ bir ¿lke. (é) ¢ok ĸey baĸardēk, yine baĸarēr, ¿stesinden gelirizò 

sºylemi gibi). Akdenizôde yaĸanan tekne facialarē, ºzellikle ­ocuklarēn da yaĸamēnē kaybettiĵi 

trajik olaylar, m¿ltecilerin karĸēlaĸtēĵē insani koĸullarē uluslararasē g¿ndeme taĸēmēĸtēr. Aynē 

dºnemde Avrupaônēn farklē ¿lkelerinde gº­, g¿venlik ve toplumsal uyum konularēnda tartēĸmalar 

artmēĸtēr. Bunda Br¿kselôdeki bir metro istasyonu ve havalimanēna d¿zenlenen terºr saldērēlarēnda 

(Europªische Kommission, 20 Mart 2026) ve Parisôte Bataclan Konser Salonu, Stade de France 

­evresinde, bazē pizza salonu, kafe ve restoranlarda IķĶD tarafēndan d¿zenlenen intihar 

saldērēlarēnda ­ok fazla kiĸinin hayatēnē kaybetmesi ve aĵēr yaralanmasēnēn (Tagesschau, 13 

Kasēm 2015) yanē sēra yine aynē yēlda Kºlnôde m¿lteciler tarafēndan ger­ekleĸtirildiĵi ileri s¿r¿len 

­ok sayēda cinsel taciz, gasp, yaralama gibi olaylarēn etkili olduĵu sºylenebilir. Kºlnôde ñbir 

dºnem ger­ekleĸen bu olaylar ñhoĸ geldin k¿lt¿r¿n¿n sonunun baĸlangēcēò (Wundersee, 31 Aralēk 

2025) olarak deĵerlendirilmiĸtir. T¿rkiyeôde ise 2015 yēlēnda ger­ekleĸtirilen genel se­imler ve 

sonrasēnda oluĸan siyasi s¿re­, ¿lkenin i­ g¿ndeminde ºnemli yer tutmuĸtur (Euronews, 25 

Aĵustos 2015). Bunun yanēnda Suriye sēnērēndaki g¿venlik geliĸmeleri (Temizer vd., 11 Ocak 

2016) ve devam eden gº­ hareketleri (Temizer vd., 11 Ocak 2016) T¿rkiyeônin dēĸ politika ve 

g¿venlik g¿ndeminin temel baĸlēklarē arasēnda yer almēĸtēr. Eyl¿l ayēnda Bodrumôdan 

Yunanistanôa gitmek isteyen bir m¿lteci botunun batmasē sonucu, ¿­ yaĸēndaki Aylan K¿rdi 

bebeĵin ve bottaki diĵer dºrt kiĸinin ºl¿m¿yle sonu­lanan trajedi hem ¿lke hem de d¿nya 

g¿ndeminde b¿y¿k yankē uyandērmēĸtēr (Ballē, 2 Eyl¿l 2019). 

2016 yēlēnda Suriyeôdeki ­atēĸmalar ve gº­ hareketleri devam etmiĸ; ºzellikle Halep ve 

­evresindeki askeri geliĸmeler sonucunda yeni yer deĵiĸtirme hareketlilikleri yaĸanmēĸtēr. 

T¿rkiye ile Avrupa Birliĵi arasēnda ger­ekleĸtirilen gºr¿ĸmeler sonucunda, d¿zensiz gº­ 

hareketlerinin yºnetilmesine yºnelik iĸ birliĵi mekanizmalarē oluĸturulmuĸ ve geri kabul 

s¿re­lerini i­eren d¿zenlemeler (T.C. Dēĸiĸleri Bakanlēĵē, t.y.) hayata ge­irilmiĸtir. Bu yēl 

Fransaônēn Nice kentinde (Fischer, 14 Temmuz 2026) ve Berlin Breitscheidtôtaki Noel Pazarēônda 

(Bundeszentrale f¿r politische Bildung, 16 Aralēk 2021) ger­ekleĸtirilen terºr saldērēlarēnēn yanē 

sēra Freiburgôda 18 yaĸēndaki bir tēp ºĵrencisinin Afgan uyruklu bir m¿lteci tarafēndan cinsel 

saldērēya uĵrayēp boĵularak ºld¿r¿lmesi (Fuchs, 22 Mart 2018) ve Kºlnôde yēlbaĸē gecesinde 

ñ600ôden fazlaò kadēnēn (Schmitt, 18 Ocak 2024) taciz ve gaspa uĵramasē ve ĸ¿pheliler arasēnda 

ñIraklē, Suriyeli, Tunuslu, Cezayirli, Faslēò (Schmitt, 18 Ocak 2024) kiĸilerin bulunmasē gibi 
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olaylar g¿venlik ve gº­ politikalarē arasēndaki tartēĸmalarēn yeniden g¿ndeme gelmesine neden 

olmuĸtur. Aynē zamanda Avrupaônēn farklē ¿lkelerinde m¿ltecilere yºnelik toplumsal tepkiler, 

gº­ karĸētē hareketlerin gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ artērmēĸtēr. T¿rkiyeôde ise siyasi ve g¿venlik alanēnda 

(¢ulcuoĵlu, 24 Aĵustos 2022) ºnemli geliĸmeler yaĸanmēĸtēr. Suriye sēnērēndaki geliĸmeler 

doĵrultusunda askeri operasyonlar ger­ekleĸtirilmiĸ, sēnēr g¿venliĵi ve bºlgedeki silahlē gruplarla 

m¿cadele temel politika baĸlēklarē arasēnda yer almēĸtēr. 

2017 yēlēnda Ķdlibôe (Simmank ve L¿demann, 5 Nisan 2017) ve Han ķeyhunôa (Al Arabiya 

English, 2017) yapēlan kimyasal silahlē saldērēda ­ok sayēda kiĸi hayatēnē kaybetmiĸ ve 

yaralanmēĸtēr. Suriyeôde ­atēĸmalarēn seyri, uluslararasē aktºrlerin katēlēmēyla (Viner, 6 Nisan 

2017) ĸekillenmeye devam etmiĸtir. Suriyeôde farklē bºlgelerde ger­ekleĸtirilen askeri 

operasyonlar ve diplomatik giriĸimler sonucunda ­atēĸmalarēn azaltēlmasēna yºnelik ­eĸitli 

anlaĸmalar yapēlmēĸtēr (Anadolu Ajansē, 4 Mayēs 2017). Bu dºnemde Suriyeôdeki insani kriz ve 

m¿lteci hareketleri uluslararasē kuruluĸlarēn g¿ndemindeki yerini korumuĸtur (UNHCR, 2 Mart 

2017). Avrupaôda ise gº­ ve m¿lteci politikalarē siyasi tartēĸmalarēn ºnemli baĸlēklarēndan biri 

olmaya devam etmiĸ; se­im s¿re­lerinde gº­ politikalarē ºne ­ēkan konular arasēnda yer almēĸtēr 

(Human Rights Watch, 15 Eyl¿l 2017). 

2018 yēlēnda Suriyeôde ºzellikle kuzey bºlgelerine iliĸkin askeri ve diplomatik geliĸmeler 

yaĸanmēĸtēr. T¿rkiye, Rusya ve Ķran arasēnda ger­ekleĸtirilen gºr¿ĸmeler sonucunda ­atēĸmalarēn 

azaltēlmasē ve belirli bºlgelerde g¿venliĵin saĵlanmasēna yºnelik d¿zenlemeler yapēlmēĸtēr 

(Anadolu Ajansē, 17 Eyl¿l 2018). Almanyaôda ise gº­, m¿lteci kabul politikalarē ve toplumsal 

uyum konularē kamuoyunda tartēĸēlmaya devam etmiĸtir. Bazē yerel olaylarēn ardēndan gº­menler 

ve m¿ltecilerle ilgili toplumsal tartēĸmalar yoĵunlaĸmēĸ, bu konular medya ve siyasi g¿ndemde 

daha gºr¿n¿r h©le gelmiĸtir. Bu baĵlamda ºzellikle Chemnitzôde ve Freiburgôda ger­ekleĸen iki 

olay, sºz konusu tartēĸmalarēn kamuoyundaki gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ artēran olaylar arasēnda 

gºsterilebilir. Chemnitzôde iki grup arasēnda ­ēkan bir kavgada bir Almanôēn hayatēnē kaybetmesi 

ve polisin bir Suriyeli ve bir Iraklēôyē gºz altēna almasēnēn ardēndan kentte m¿lteci karĸētē b¿y¿k 

bir protesto gºsterisi organize edilmiĸ ve m¿ltecilere yºnelik ­eĸitli saldērēlar d¿zenlenmiĸtir 

(Lupke, 2018). Freiburgôda ise ĸ¿phelilerin ­oĵunun m¿lteci olduĵu toplu cinsel saldērē olayē 

yaĸanmēĸtēr (Tagesschau, 23 Temmuz 2020). 

2019 yēlēnda Suriyeôde IķĶDôin toprak kontrol¿n¿n b¿y¿k ºl­¿de sona ermesiyle (Trump; akt. 

Hodge, 28 ķubat 2019) birlikte savaĸēn yeni bir aĸamaya ge­tiĵi deĵerlendirilmiĸtir. Bununla 

birlikte ¿lkedeki siyasi belirsizlikler, insani sorunlar ve yerinden edilme s¿re­leri devam etmiĸtir. 

T¿rkiyeôde ger­ekleĸtirilen yerel se­imler (TDBB, 13 Nisan 2019) ve sonrasēnda yaĸanan siyasi 
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geliĸmeler ¿lke g¿ndeminin ºnemli baĸlēklarē arasēnda yer almēĸtēr. Suriye kaynaklē gº­ ve sēnēr 

g¿venliĵi konularē da g¿ndemdeki yerini korumuĸtur (T.C. Cumhurbaĸkanlēĵē Milli G¿venlik 

Kurulu Genel Sekreterliĵi). 

2020 yēlēnda Ķdlib bºlgesinde yaĸanan askeri geliĸmeler (Domazeti ve ¥zcan, 3 Mart 2020, 

(Kriener, 12 Mart 2020), T¿rkiye-Suriye iliĸkileri ve bºlgedeki g¿venlik politikalarē a­ēsēndan 

ºnemli sonu­lar doĵurmuĸtur (Gºksedef, 16 Ocak 2020). Yaĸanan ­atēĸmalarēn ardēndan T¿rkiye 

ile Rusya arasēnda ateĸkes s¿recine yºnelik anlaĸmalar ger­ekleĸtirilmiĸtir (¢am, 5 Mart 2020). 

Aynē dºnemde T¿rkiyeônin Avrupaôya yºnelik d¿zensiz gº­ hareketleri konusundaki 

politikalarēnda deĵiĸiklikler yaĸanmēĸ (¢elik, akt. Medyascope, 28 ķubat 2020) ve bu durum 

T¿rkiye ile Avrupa Birliĵi arasēndaki iliĸkilerde yeni tartēĸmalara neden olmuĸtur (European 

Parliament Think Tank, 9 Mart 2020). 2020 yēlēnda k¿resel Covid-19 salgēnē da Suriye, T¿rkiye 

(SGDD-ASAM, 2020) ve Almanya (UNHCR Deutschland, 24 Mayēs 2020) dahil olmak ¿zere 

bir­ok ¿lkede gº­menler ve m¿ltecilerin yaĸam koĸullarēnē etkileyen ºnemli geliĸmelerden biri 

olmuĸtur. Bunun yanē sēra Suriye ekonomisine yºnelik uluslararasē yaptērēmlar y¿r¿rl¿ĵe girmiĸ 

(U.S. Department of the Treasury, 17 Haziran 2020) ve ¿lkedeki ekonomik sorunlar 

derinleĸmiĸtir. Yēl sonunda Suriyeôde m¿ltecilerin geri dºn¿ĸ¿ konusuna iliĸkin uluslararasē 

toplantēlar d¿zenlenmiĸ (Sputnik T¿rkiye, 11 Kasēm 2020); fakat g¿venlik, ekonomik koĸullar ve 

siyasi belirsizlikler nedeniyle geri dºn¿ĸ s¿reci tartēĸmalē bir konu olarak kalmēĸtēr.  

1.5 T¦RKĶYE VE ALMANYAôDA YAķAYAN SURĶYELĶLERLE 

ĶLGĶLĶ SAYISAL VERĶLER 

Kullanēlan ºrtmece sºzlerin gºrece ºnemli bir kēsmēnēn m¿ltecilerin niceliksel ­okluĵuyla ilintili 

olabileceĵi d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ i­in aĸaĵēdaki iki bºl¿mde yine bazē sayēsal verilerden yararlanēlmēĸtēr. 

Bu sayede 2011-2020 dºneminde Suriyelilere en ­ok ev sahipliĵi yapan ilk beĸ ¿lkeden ikisi olan 

T¿rkiye ve Almanyaôda (BMMYK; akt. Stel ve Lindberg, 14 Haziran 2023) yerel halkēn, birlikte 

yaĸamayē deneyimlediĵi Suriyelilere bakēĸ a­ēsēnēn anlaĸēlabileceĵi ve araĸtērma kapsamēnda 

incelenen gazete haberlerinde kullanēlan ºrtmece sºzlerin yorumlanmasēna da katkē 

saĵlayabileceĵi d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. 

1.5.1 T¿rkiyeôde Yaĸayan Suriyelilerle Ķlgili Sayēsal Veriler 

Suriyelilerin en ­ok gº­ ettikleri ¿lke olan T¿rkiyeôde, BMMYK (The United Nations 

High Commissioner for Refugees, kēsaltma: UNHCR) 2021 yēlēnēn aralēk ayē verilerine gºre ñ3,7 
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milyonun ¿zerindeò (UNHCR, 2021) Suriyeli yaĸamaktadēr. Suriyelilerle ve onlarēn toplumsal 

uyumlarēyla ilgili diĵer sayēsal veriler ĸºyledir: 

¶ T.C. Ķ­iĸleri Bakanlēĵē Gº­ Ķdaresi Baĸkanlēĵē (kēsaca: GĶB) (t.y.-c) verilerine gºre, 

Suriyeôde yaĸanan i­ savaĸēn ardēndan yaĸanan ilk gº­ hareketliliĵi 29.04.2011 tarihinde 

olmuĸtur. Yaklaĸēk 300-400 Suriyelinin bu tarihte Hatayôēn Yayladaĵē il­esindeki 

Cilvegºz¿ Sēnēr Kapēsēôna geldiĵi ve 252ôsinin barēnma ve beslenme ihtiya­larē 

giderilerek sēnērdan i­eri alēndēĵē ifade edilmiĸtir (GĶB, t.y.-c). Aynē yēlēn sonunda 

T¿rkiyeôdeki Suriyelilerin sayēsē 14 bine ulaĸmēĸtēr (Erdoĵan, 29 Nisan 2020). 

T¿rkiyeôde 2011 yēlēnda ge­ici koruma stat¿s¿ne alēnan herhangi bir Suriyeli olmamēĸtēr 

(GĶB, t.y.-b). 

¶ BMMYK verilerine gºre (akt. Aĵērtmēĸ, 29 Haziran 2021), 2012 yēlēnda T¿rkiyeôde 

248.466 Suriyeli ñge­ici korumaò stat¿s¿ altēna alēnmēĸtēr.  

¶ BMMYK verilerine gºre (akt. GĶB, t.y.-b), 2013 yēlēnda T¿rkiyeôde 585.601 Suriyeli 

yaĸamaktadēr. T.C. Ķ­iĸleri Bakanlēĵē Gº­ Ķdaresi Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n (Aĵustos 2015) 

(kēsaca: GĶGM) 2013 yēlēndan itibaren yayēmlamaya baĸladēĵē T¿rkiye Gº­ Raporuônda, 

2013 yēlēnda T¿rkiyeôdeki Suriyelilerin 46.252ôsinin T¿rkiyeôde ñikamet izniò (s. 46) 

aldēklarē fakat hi­birine ñ­alēĸma ama­lēò (s. 52) ikamet izni verilmediĵi, 1.203 Suriyeliye 

ñeĵitim-ºĵrenim ama­lēò6 (s. 52), 44.449ôuna ise ñmuhtelif ama­larlaò (s. 53) T¿rkiyeôde 

ikamet izni verildiĵi belirtilmiĸtir. Aynē raporda 2013 yēlēnda yakalanan 39.890 d¿zensiz 

gº­menin (s. 56) 16.372ôsinin Suriyeli olduĵu (s. 57), ge­ici koruma altēna alēnanlarēn 

224.655ôinin biyometrik kayētlarē olduĵu (s. 76) ve ñHatay, Gaziantep, ķanlēurfa, Kilis, 

Mardin, Kahramanmaraĸ, Osmaniye, Adēyaman, Adana ve Malatyaòdaki ge­ici barēnma 

merkezlerinde 210.336 Suriyeliònin (s. 77) yaĸadēĵē raporlanmēĸtēr. Bu merkezlerle ilgili 

olarak 45.696 ­ocuk ve gence eĵitim (s. 79), 11.318 kiĸiye poliklinlik (s. 79) hizmeti 

verildiĵi ve 2014 yēlēna kadar toplam 7.945 doĵum (s. 79) ger­ekleĸtiĵi bilgileri de aynē 

raporda yer almaktadēr. 

¶ BMMYK verilerine gºre, 2014 yēlēnda T¿rkiyeôde 1.557.899 Suriyeli (akt. Aĵērtmēĸ, 

29 Haziran 2021) ge­ici koruma stat¿s¿ altēna alēnmēĸtēr. T.C. Ķ­iĸleri Bakanlēĵē Gº­ 

Ķdaresi Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n ñ2014 T¿rkiye Gº­ Raporuònda (GĶGM, Mart 2016) 

T¿rkiyeôye sēnēr kapēlarēndan yapēlan 35.115.789 giriĸin (s. 37) 1.178.679ôu (s. 37) ve 

 
6 T¿rkiyeôde bulunan yabancēlar arasēnda eĵitim-ºĵretim ama­lē T¿rkiyeôden ikamet izni alan yabancēlar arasēnda 

Suriyeliler 2013 yēlēnda 9. sērada yer almaktadērlar (T.C. Ķ­iĸleri Bakanlēĵē Gº­ Ķdaresi Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, 2015, s. 52). 
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34.780.393 ­ēkēĸēn (s. 40) 968.065ôinin (s. 42) Suriyeliler tarafēndan ger­ekleĸtirildiĵi 

ifade edilmiĸtir. Aynē rapordaki ikamet izni verilen yabancē uyruklularēn ¿lkelere gºre 

daĵēlēmēna bakēldēĵēnda, 31.715 kiĸiyle (s. 45) Suriyeliler 2. sērada yer almaktadēr. Tēpkē 

2013 yēlēnda olduĵu gibi ñ­alēĸma ama­lēò (s. 48) ikamet izni verilen yabancēlar listesinde 

2014 yēlēnda da Suriyelilerin yer almadēĵē, ñeĵitim-ºĵretim ama­lēò T¿rkiyeôden ikamet 

izni alan toplam 61.035 yabancē (s. 47) arasēnda ise 2.151 kiĸi (s. 52) ile 6. sērada olduklarē 

gºr¿lmektedir. ñMuhtelif ama­laròla T¿rkiyeôde ikamet izni alan 300.301 yabancē (s. 56) 

arasēnda Suriyeliler 29.369 kiĸiyle (s. 56) 2. sēradadēr. MEBôin hazērladēĵē 2014-2015 

eĵitim-ºĵretim yēlēnda ñT¿rkiyeôde ¥ĵrenim Gºren Yabancē Uyruklu ¥ĵrencilere Ķliĸkin 

Raporòda (akt. GĶGM, 2016a) T¿rkiyeôde eĵitim gºren 28.681 yabancē ºĵrencinin (s. 53) 

4.717ôsini Suriyeler (s. 53.) oluĸturmakta ve bu sayēyla listede 2. sērada, aynē yēla ait 

Y¥Kô¿n raporuna gºre ise (akt. GĶGM, 2016a) T¿rkiyeôdeki 72.178 (s. 55) yabancē 

uyruklu ºĵrenci arasēnda 5.560 ºĵrenciyle (s. 55) Suriyeliler listede 3. sērada yer 

almaktadēr. Ayrēca 2014 yēlēnda T¿rkiyeôde yakalanan 58.647 d¿zensiz gº­menin 

(GĶGM, 2016a, s. 59) geldiĵi ¿lkelerin olduĵu sēralamada 24.984 (s. 56) kiĸiyle ilk sērada 

Suriyelilerin olduĵu, ge­ici koruma altēna alēnanlarēn 1.519.286ôsēnēn biyometrik 

kayētlarē olduĵu (s. 76) ve ñHatay, Gaziantep, ķanlēurfa, Kilis, Mardin, Kahramanmaraĸ, 

Osmaniye, Adēyaman, Adana ve Malatyaôdakiò (s. 77) ge­ici barēnma merkezlerinde 

227.021 Suriyelinin (s. 77) yaĸadēĵē raporlanmēĸtēr. Bu merkezlerle ilgili olarak 68.697 

­ocuk ve gence eĵitim (s. 79), 5.854 ikamet izni ile bulunan aileye poliklinik (s. 79) 

hizmeti verildiĵi ve 2015 yēlēna kadar 40.205 doĵumun (s. 79) ger­ekleĸtiĵi bilgileri de 

aynē raporda yer almaktadēr.  

¶ BMMYK verilerine gºre, 2015 yēlēnda T¿rkiyeôdeki 2.503.549 Suriyeli (akt. 

Aĵērtmēĸ, 29 Haziran 2021) ñge­ici korumaò stat¿s¿ altēndadēr. T.C. Ķ­iĸleri Bakanlēĵē 

Gº­ Ķdaresi Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n hazērladēĵē (GĶGM, Nisan 2016) ñ2015 T¿rkiye Gº­ 

Raporuòna gºre T¿rkiyeôye sēnēr kapēlarēndan yapēlan 34.633.391 giriĸin (s. 37) 

844.277ôsi (s. 37) Suriyelilere aittir. Aynē rapordaki ikamet izni verilen yabancē 

uyruklularēn ¿lkelere gºre daĵēlēmēna bakēldēĵēnda 32.578 kiĸiyle (s. 45) Suriyeliler 2. 

sērada yer almaktadērlar. 2013 ve 2014 yēllarēnēn aksine 2015 yēlēnda ñ­alēĸma ama­lēò 

(GĶGM, 2016b, s. 48) ikamet izni verilen 62.756 yabancēnēn (s. 48) olduĵu listede 

Suriyeliler 3.822 kiĸiyle (s. 48) 2. sērada yer almaktadērlar. Aynē raporda 2015 yēlēnda 

T¿rkiyeôde aile ikamet izni ile bulunan 73.705 yabancē (s. 48) arasēnda Suriyelerin 5.343 

kiĸi ile (s. 48) listede 3. sērada yer aldēĵē ve T¿rkiyeôde kēsa dºnem ikamet izni ile bulunan 

202.403 yabancē (s. 48) arasēnda Suriyelilerin 20.280 kiĸi ile (s. 48) 2. sērada yer aldēĵē 

bilgileri de bulunmaktadēr. MEBôin hazērladēĵē 2015-2016 eĵitim-ºĵretim yēlēna ait 
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ñT¿rkiyeôde ¥ĵrenim Gºren Yabancē Uyruklu ¥ĵrencilere Ķliĸkin Raporòda (akt. GĶGM, 

2016b) T¿rkiyeôde eĵitim gºren 53.878 yabancē (s. 52) ºĵrencinin 22.348ôini (s. 52) 

Suriyeler oluĸturmakta ve bu sayēyla listede ilk sērada; aynē yēla ait Y¥Kô¿n raporuna 

gºre ise (akt. GĶGM, 2016b) T¿rkiyeôdeki 90.537 yabancē (s. 54) uyruklu ºĵrenci 

arasēnda 9.919 ºĵrenciyle (s. 54) Suriyeliler ð ºnceki yēlda olduĵu gibi ï listede yine 3. 

sērada yer almaktadērlar. Ayrēca aynē raporda T¿rkiyeôde 2015 yēlēnda 146.485 (s. 66) 

d¿zensiz gº­menin yakalandēĵē, d¿zensiz gº­menlerin geldikleri ¿lkeler sēralamasēnda 

73.422 kiĸiyle (s. 66) ilk sērayē Suriyeôden gelenlerin oluĸturduĵu, ge­ici koruma altēna 

alēnan Suriyelilerin 2.503.549ôunun biyometrik kayētlarē olduĵu (s. 86) ve ñHatay, 

Gaziantep, ķanlēurfa, Kilis, Mardin, Kahramanmaraĸ, Osmaniye, Adēyaman, Adana ve 

Malatyaôdakiò (s. 89) ge­ici barēnma merkezlerinde 267.243 Suriyelinin yaĸadēĵē (s. 89) 

belirtilmiĸtir. Bu merkezlerde 78.707 (s. 91) ­ocuk ve gence eĵitim, 7.447 (s. 91) 

poliklinik hizmeti verildiĵi ve 2016 yēlēna kadar 151.746 doĵum (s. 91) ger­ekleĸtiĵi 

bilgileri de raporlanmēĸtēr. 2015 yēlē gº­ raporunda ºnceki iki yēlēn aksine kayēt altēna 

alēnan Suriyelilerin cinsiyeti ve yaĸ grubuyla ilgili de bazē veriler aktarēlmēĸtēr. Rapora 

gºre (GĶGM, 2016b, s. 87, 88), 2015 yēlē sonu itibariyle kayēt altēna alēnan 2.503.549 

Suriyelinin 1.174.190ôē kadēn (%46,90) ve 1.329.359ôu erkek (%53,10), 310.230ôu 0-4 

yaĸ grubunda, 149.717ôsi 35-39 yaĸ grubunda ve 49.902ôsi de 65 yaĸ ¿zerindedir. 

¶ BMMYK verilerine gºre, 2016 yēlēnda T¿rkiyeôde 2.823.987 Suriyeli (akt. Aĵērtmēĸ, 

29 Haziran 2021) ge­ici koruma stat¿s¿ altēna alēnmēĸtēr. T.C. Ķ­iĸleri Bakanlēĵē Gº­ 

Ķdaresi Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ôn¿n (GĶGM, Nisan 2017) ñ2016 T¿rkiye Gº­ Raporuòna gºre 

T¿rkiyeôye sēnēr kapēlarēndan yapēlan 24.686.471 giriĸ (s. 31) ve 24.718.273 (s. 34) 

T¿rkiyeôden ­ēkēĸ yapan yabancēlar arasēnda Suriyeliler bulunmamaktadēr. Aynē raporda 

ikamet izni verilen 461.217 yabancē (s. 38) arasēnda 48.738 kiĸiyle (s. 39) Suriyeliler 2. 

sērada, ñ­alēĸma ama­lēò ikamet izni verilen 56.591 yabancēnēn (s. 40) olduĵu listede ise 

7.053 kiĸiyle (s. 51), bir ºnceki yēlda olduĵu gibi yine, 2. sērada yer aldēĵē raporlanmēĸtēr. 

Aynē raporda T¿rkiyeôde ñaile ikamet izniò ile bulunan 63.546 yabancē (s. 40) arasēnda 

Suriyelilerin 4.813 kiĸi ile (s. 42) T¿rkiyeôde ð bir ºnceki yēlda olduĵu gibi ï listede 

yine 3. sērada yer aldēĵē ve 2016 yēlēnda T¿rkiyeôde kēsa dºnem ikamet izni ile bulunan 

244.034 yabancē (s. 40) arasēnda Suriyelilerin 33.247 kiĸi ile (s. 41), bir ºnceki yēlda 

olduĵu gibi yine, 2. sērada yer aldēĵē bilgileri de bulunmaktadēr. MEBôin hazērladēĵē 2016-

2017 eĵitim-ºĵretim yēlēnda ñT¿rkiyeôde ¥ĵrenim Gºren Yabancē Uyruklu ¥ĵrencilere 

Ķliĸkin Raporòda (akt. GĶGM, 2017) T¿rkiyeôde eĵitim gºren 232.714 yabancē (s. 46) 

ºĵrencinin 166.482ôsini (s. 46) Suriyeler oluĸturmakta ve bu sayēyla listede ï bir ºnceki 

yēlda olduĵu gibi yine ï 2. sērada bulunmaktadēr. Aynē yēla ait Y¥Kô¿n raporuna gºre ise 
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(akt. GĶGM, 2017) T¿rkiyeôdeki 103.727 yabancē (s. 44) uyruklu ºĵrenci arasēnda 14.765 

ºĵrenciyle (s. 44) Suriyeliler listede 2. sēraya y¿kselmiĸtir. GĶGMônin raporunda ayrēca 

T¿rkiyeôde 2016 yēlēnda 174.466 (s. 57) d¿zensiz gº­menin yakalandēĵē, d¿zensiz 

gº­menlerin ¿lkelere gºre daĵēlēmēna bakēldēĵēnda 69.755 (s. 58) kiĸiyle ilk sērayē 

Suriyelilerin oluĸturduĵu, ge­ici koruma altēna alēnan Suriyelilerin 2.834.441ôinin (s. 76) 

biyometrik kayētlarē olduĵu ve ñHatay, Gaziantep, ķanlēurfa, Kilis, Mardin, 

Kahramanmaraĸ, Osmaniye, Adēyaman, Adana ve Malatyaôdakiò (s. 80) ge­ici barēnma 

merkezlerinde 258.545 (s. 80) Suriyelinin yaĸadēĵē belirtilmiĸtir. Merkezlerle ilgili olarak 

29.03.2017 itibariyle 459.521 (GĶGM, 2017, s. 81) ­ocuk ve gence eĵitim, 2017 yēlēna 

kadar kadar 20 milyonu aĸkēn (s. 82) poliklinik hizmeti verildiĵi ve 184.390 doĵum (s. 

82) ger­ekleĸtiĵi bilgileri de raporlanmēĸtēr. Yaĸ ve cinsiyetlerine iliĸkin olarak ise ĸu 

bilgiler bulunmaktadēr: 2016 yēlēnda kayēt altēna alēnan 2.834.441 (GĶGM, 2017, s. 76) 

Suriyelinin 1.323.054ô¿ (s. 77) kadēn (%46,68) ve 1.511.387ôsi (s. 77) erkek (%53,32), 

321.460ôē (s. 76) 0-4 yaĸ grubunda (%11,34), 170.272ôsi (s. 76) 35-39 yaĸ grubunda 

(%6,01) ve 58.838ôsi (s. 76) de 65 yaĸ ¿zerindedir (%2,08).  

¶ BMMYK verilerine gºre 2017 yēlēnda, 3.424.237 (akt. Aĵērtmēĸ, 29 Haziran 2021), 

2018 yēlēnda 3.622.366 (akt. Aĵērtmēĸ, 29 Haziran 2021), 2019 yēlēnda 3.576.370 (akt. 

Aĵērtmēĸ, 29 Haziran 2021), 2020 yēlēnda 3.574.836 Suriyeli (akt. 29 Haziran 2021) 

T¿rkiyeôde ñge­ici koruma stat¿s¿ò altēna alēnmēĸtēr.7 

BMMYKônin verilerine dayanarak hazērlanan aĸaĵēdaki iki grafik, Suriyelilerin T¿rkiyeôdeki gº­ 

ser¿veninin en azēndan bir bºl¿m¿n¿ yēl yēl gºstermesi a­ēsēndan ºnem taĸēmaktadēr. Ķlk grafikte 

2012ôden 2021 yēllēna kadar olan dºnem; ikinci grafikte ise GĶGMônin 2011 yēlēndan 16.06.2023 

tarihine kadar olan verileri yer almaktadēr. Her iki grafik de T¿rkiyeôde ñge­ici korumaò stat¿s¿ 

altēnda yaĸayan Suriyelilere iliĸkin sayēsal verileri i­ermektedir. Grafikteki veriler birbiriyle 

tamamen ºrt¿ĸmese de ñge­ici korumaò kapsamēndaki Suriyeli sayēsēnēn ne zaman arttēĵē, artēĸ 

hēzēnēn ne zaman duraĵanlaĸtēĵēna ya da azaldēĵēna dair ­ēkarēmlar yapmak m¿mk¿nd¿r. 

 
7 GĶBônin paylaĸtēĵē ñyēllara gºre ge­ici koruma altēndaki Suriyelileròin (GĶB, t.y.-b) gºsterildiĵi grafikteki sayēlar 

BMMYKônin verilerinden biraz farklēdēr: T¿rkiyeôde 2011 yēlēnda 0, 2012ôde 14.237, 2013ôte 224.655, 2014ôte 

1.519.286, 2015ôte 2.503.549, 2016ôda 2.834.441, 2017ôde 3.426.786, 2018ôde 3.623.192, 2019ôda 3.576.370, 2020ôde 

3.641.370 Suriyelinin ge­ici koruma stat¿s¿nde olduĵu gºr¿lmektedir. 



39 
 

 

 Ŝƪƛƭ 4. 2012-2020 yēllarē arasēnda T¿rkiye'de ge­ici koruma altēnda stat¿s¿ ile bulunan Suriyeli sayēlarē 

(BMMYK; akt. Aĵērtmēĸ, 29 Haziran 2021) 

 

 Ŝƪƛƭ 5. 2011-2023 yēllarēndaki ge­ici koruma stat¿s¿ kapsamēndaki Suriyeliler (BMMYK; akt. Aĵērtmēĸ, 

29 Haziran 2021) 

T¿rkiyeôdeki medya sºyleminde, Suriyelilerle ilgili ­ok sēk kullanēlan ñd¿zensiz gº­menlerò 

ifadesinin resmi raporlardaki karĸlēĵē ĸu ĸekildedir. GĶBônin (TC. Ķ­iĸleri Bakanlēĵē Gº­ Ķdaresi 

Baĸkanlēĵē, t.y.-a) 2011 yēlēna ait raporunda, 44.415, 2012ôde 47.510, 2013ôte 39.890, 2014ôte 

58.647, 2015ôte 146.485, 2016ôda 174.466, 2017ôde 175.752, 2018ôde 268.003, 2019ôda 454.662, 

2020ôde 122.302, 2021ôde 162.996 Suriyeli d¿zensiz gº­menin yakalandēĵē ifade edilmiĸtir. 
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 Ŝƪƛƭ 6. 2005-2023 yēllarēnda yakalanan d¿zensiz gº­men sayēsē (GĶB t.y.-a) 

Bu bºl¿mde son olarak dºnemin Ķ­iĸleri Bakan Yardēmcēsē Ķsmail ¢ataklēônēn (akt. Kēzēlkoyun, 8 

Mayēs 2022) Suriyelilere iliĸkin genel durumu sayēsal verilerle ortaya koyduĵu 2022 yēlēndaki bir 

a­ēklamasēna yer verilecektir. ¢ataklē (akt. Kēzēlkoyun, 8 Mayēs 2022) Suriyeôden kitlesel gº­¿n 

baĸladēĵē 2011 yēlēndan Mayēs 2022ôye kadar ge­en s¿rede, 47 bini T¿rkmen 200.950 Suriyeliônin 

T¿rk vatandaĸē olduĵunu, 497.926ôsēnēn g¿venli bºlgelere ñgºn¿ll¿, g¿venli, onurluò (akt. 

Kēzēlkoyun, 8 Mayēs 2022) geri dºn¿ĸ¿n¿n saĵlandēĵēnē, son beĸ yēldēr T¿rkiyeôde yaĸayan 

Suriyelilerin sayēsēnēn artmadēĵēnē, su­ olaylarēna karēĸan 20 bine yakēn Suriyelinin sēnēr dēĸē 

edildiĵini, Suriyelilerin Suriyeôye gºn¿ll¿ geri dºn¿ĸ¿n¿ destekleyici altyapē ve konut yapēmē 

­alēĸmalarēnēn ger­ekleĸtirildiĵini, inĸa edilen 51.860 sosyal konuta 44.853 Suriyelinin 

yerleĸtirildiĵini, bºlgede konut inĸa ­alēĸmalarēnēn devam ettiĵini ve bunlarēn tamamlanmasēyla 

1 milyonu aĸkēn Suriyelinin Suriyeôye gºn¿ll¿ geri dºn¿ĸ¿n¿n saĵlanabileceĵini ifade etmiĸtir. 

1.5.2 Almanyaôda Yaĸayan Suriyelilerle Ķlgili Sayēsal Veriler  

M¿ltecilere en fazla insani yardēm saĵlayan d¿nyadaki ikinci (UNHCR, 27 Haziran 2023), en 

fazla m¿lteciye ev sahipliĵi yapan d¿nyadaki ñbeĸinciò (UNHCR, 11 Mart 2021), Avrupaôdaki 

birinci ¿lke (UNHCR, t.y.-a) konumundaki Almanyaôya, Suriye i­ savaĸē sonrasēnda ilk Suriyeli 

grup 11.09.2013 tarihinde ulaĸmēĸtēr. BMMYK destekli insani kabul programē kapsamēnda 

L¿bnanôdan getirilen ve 107 kiĸiden oluĸan bu grup, Almanyaônēn Hannover kentine ulaĸmēĸ; 

dºnemin Almanya Ķ­iĸleri Bakanē Hans-Peter Friedrich (CSU) ile dºnemin Aĸaĵē Saksonya 

Eyalet Ķ­iĸleri Bakanē Boris Pistorius gibi isimler tarafēndan karĸēlanmēĸtēr (Die Zeit, 11 Eyl¿l 

2013). 
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2013 yēlēnda ger­ekleĸen bu ilk karĸēlaĸmadan 2022 yēlēna kadar olan s¿re­te, Almanyaônēn 

birlikte yaĸamayē deneyimlediĵi Suriyelilere iliĸkin bazē temel veriler aĸaĵēda sunulmaktadēr. Bu 

veriler, Federal Gº­ ve M¿lteciler Dairesiônin (Bundesamt f¿r Migration und Fl¿chtlinge, kēsaca 

BAMF) Almanyaôya yapēlan baĸvurular, bunlara iliĸkin verdiĵi kararlar (ñm¿lteciò, 

ñikincil/tamamlayēcē korumaò, ñsēnēr dēĸē etme yasaĵēò, baĸvuru reddi) ve sēĵēnma baĸvurusu 

yapan kiĸilerin uyruklarēna dair yayēmladēĵē raporlarēndan derlenmiĸtir. 

¶ BAMFôēn (2013) raporuna gºre, 2013 yēlēnda Almanyaôya yapēlan toplam 80.978 (s. 

47) iltica baĸvurusunun 67.989ôi (s. 54) ilk ve 12.989ôu (s. 54) m¿teakip (ikinci kez 

yapēlan) baĸvurulardan oluĸmaktadēr. Bu baĸvurularēn 9.235ôi (s. 47) Suriyeôden gelen 

yabancēlara aittir. 2013 yēlēnda iltica baĸvurusunda bulunan yabancēlarēn geldikleri menĸe 

¿lkeler sēralamasēnda Suriye, Rusya ve Sērbistanôēn ardēndan ¿­¿nc¿ sērada yer 

almaktadēr (s. 78). BAMFônin (2013, s. 44) o yēl verdiĵi toplam 80.978 karardan; ñge­ici 

korumaò stat¿s¿ ve aile ¿yelerine tanēnan koruma kapsamēnda deĵerlendirilen 919 

yabancēnēn 340ôēnē (1. sērayē), ñsēnēr dēĸē korumasēò verilen 9.213 yabancēnēn 5.795ôini (1. 

sērayē), ñm¿lteciò stat¿s¿ tanēnan 9.996 yabancēnēn 2.567ôsēnē (1. sērayē) ve reddedilen 

31.145 baĸvurunun 23ô¿n¿ (9. sērayē) Suriyeliler oluĸturmaktadēr. BAMF (2013, s. 82), 

Suriyeôye geri dºn¿ĸ durumunda m¿ltecilerin karĸēlaĸabileceĵi ºl¿m cezasē, iĸkence, 

insanlēk dēĸē veya aĸaĵēlayēcē muamele ihtimalleri ile ­atēĸmalardan kaynaklanan ciddi 

tehlike ya da tehditleri gºz ºn¿nde bulundurarak, Suriyelilere 2012 yēlēnēn ĸubat ayēndan 

itibaren ñtamamlayēcē/ikincil korumaò8; 2014 yēlēnēn aĵustos ayēndan itibaren ise 

ñm¿lteciò stat¿s¿ tanēmaya baĸlamēĸtēr.  

¶ BAMFôēn (2014) raporuna gºre, 2014 yēlēnda Almanyaôya yapēlan toplam 202.834 (s. 

10) iltica baĸvurusunun 173.072ôi ilk (s. 10) ve 29.762ôsi m¿teakip (s. 10) baĸvurulardan 

oluĸmaktadēr. Bu baĸvurularēn 122.115ôi (s. 31) Suriyeôden gelen yabancēlara aittir. Aynē 

yēl iltica baĸvurusunda bulunan yabancēlarēn geldikleri (menĸe) ¿lkeler sēralamasēnda 

Suriye, ð ºnceki yēlēn aksine ð ilk sēradadēr (s. 13). 2014 yēlēnda yapēlan sēĵēnma 

baĸvurularē bir ºnceki yēl ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda baĸvuru sayēsēnda %59,7 (s. 10) oranēnda 

bir artēĸ olduĵu gºr¿lmektedir. BAMFônin (2014, s. 49) o yēl verdiĵi toplam 128.911 

karardan 26.703ô¿ Suriyelilerle ilgilidir: 2014 yēlēnda yasal olarak ñm¿lteciò stat¿s¿ 

kapsamēnda deĵerlendirilen 33.310 yabancēnēn 20.507ôsini (1. sērayē), ñtamamlayēcē 

 
8 Bu koruma t¿r¿ ñm¿lteciò ya da ñge­ici korumaò stat¿s¿nde olmayan, menĸe ¿lkelerine dºnd¿klerinde ºl¿m cezasē, 

iĸkence, insanlēk dēĸē veya aĸaĵēlayēcē davranēĸlarla karĸēlaĸabilecek veya ¿lkesindeki ­atēĸmalar/ĸiddet nedeniyle 

bireysel olarak da ciddi tehlike ya da tehdit altēnda bulunan ve menĸe ¿lkelerinin korumasēndan yararlanmayan kiĸileri 

korumayē ama­lamaktadēr (BAMF, 23 Ekim 2024). 
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korumaò stat¿s¿ verilen 5.174 yabancēnēn 3.246ôsēnē (1. sērayē), ñsēnēr dēĸē etme yasaĵēò 

getirilen 2.079 yabancēnēn 106ôsēnē (3. sērayē) ve reddedilen 43.018 baĸvurunun 19ôunu 

(9. sērayē) Suriyeliler oluĸturmaktadēr.  

¶ BAMFôēn (2015, s. 2) raporuna gºre, 2015 yēlēnda Almanyaôya yapēlan toplam 

476.649 iltica baĸvurusunun 441.899ôu ilk ve 34.750ôsi m¿teakip baĸvurulardan 

oluĸmaktadēr. Bu baĸvurularēn 162.510ôu (s. 2) Suriyeôden gelen yabancēlara aittir. Aynē 

yēl iltica baĸvurusunda bulunan yabancēlarēn geldikleri (menĸe) ¿lkeler sēralamasēnda 

Suriye ð yine ð ilk sēradadēr (s. 2). 2015 yēlēnda yapēlan sēĵēnma baĸvurularē bir ºnceki 

yēl ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda, baĸvuru sayēsēnda %135 (s. 2) oranēnda bir artēĸ olduĵu 

gºr¿lmektedir. BAMFônin (2015, s. 2) o yēl verdiĵi toplam, 282.726 karardan 101.137ôsi 

Suriyelilerle ilgilidir: 2015 yēlēnda yasal olarak ñm¿lteciò stat¿s¿ kapsamēnda 

deĵerlendirilen 137.136 yabancēnēn 101.137ôsini (1. sērayē), ñtamamlayēcē korumaò 

stat¿s¿ verilen 1.707 yabancēnēn 61ôini (4. sērayē), ñsēnēr dēĸē etme yasaĵēò getirilen 2.072 

yabancēnēn 221ôini (2. sērayē) ve reddedilen 91.514 baĸvurunun 23ô¿n¿ (son/10. sērayē) 

Suriyeliler oluĸturmaktadēr. 

¶ BAMFôēn (2016, s. 2) raporuna gºre, 2016 yēlēnda Almanyaôya yapēlan toplam 

745.545 iltica baĸvurusunun 722.370 ilk ve 23.175 m¿teakip baĸvurulardan oluĸmaktadēr. 

Bu baĸvurularēn 268.866ôsē (s. 2) Suriyeôden gelen yabancēlara aittir. Aynē yēl iltica 

baĸvurusunda bulunan yabancēlarēn geldikleri (menĸe) ¿lkeler sēralamasēnda Suriye ð 

yine ð ilk sēradadēr (s. 2). 2016 yēlēnda yapēlan baĸvurular bir ºnceki yēl ile 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda, baĸvuru sayēsēnda %56,4 (s. 2) oranēnda bir artēĸ olduĵu 

gºr¿lmektedir. BAMFônin (2016, s. 2) iltica baĸvurularēyla ilgili o yēl verdiĵi 695.733 

karardan 295.040ôē Suriyelilerle ilgilidir: 2016 yēlēnda yasal olarak ñm¿lteciò stat¿s¿ 

kapsamēnda deĵerlendirilen 256.136 yabancēnēn 166.520ôsini (1. sērayē), ñtamamlayēcē 

korumaò stat¿s¿ verilen 153.700 yabancēnēn 121.562ôsini (1. sērayē), ñsēnēr dēĸē etme 

yasaĵēò getirilen 24.084 yabancēnēn 910ôunu (2. sērayē) ve reddedilen 173.846 baĸvurunun 

167ôsini (9. sērayē) Suriyeliler oluĸturmaktadēr. 

¶ BAMFôēn (2017, s. 2) raporuna gºre, 2017 yēlēnda Almanyaôya yapēlan toplam 

222.683 iltica baĸvurusunun 198.317 ilk ve 24.366 m¿teakip baĸvurulardan oluĸmaktadēr. 

Bu baĸvurularēn 50.422ôsi (s. 2) Suriyeôden gelen yabancēlara aittir. Aynē yēl iltica 

baĸvurusunda bulunan yabancēlarēn geldikleri (menĸe) ¿lkeler sēralamasēnda Suriye ð 

yine ð ilk sēradadēr (s. 2). 2017 yēlēnda yapēlan baĸvurular bir ºnceki yēl ile 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda, baĸvuru sayēsēnda %70,1 (s. 2) oranēnda bir d¿ĸ¿ĸ olduĵu 



43 
 

gºr¿lmektedir. BAMFônin (2017, s. 2) iltica baĸvurularēyla ilgili o yēl verdiĵi 603.428 

karardan 99.527ôsi Suriyelilerle ilgilidir: 2017 yēlēnda yasal olarak ñm¿lteciò stat¿s¿ 

kapsamēnda deĵerlendirlen 123.909 yabancēnēn 34.880ôini (1. sērayē), ñtamamlayēcē 

korumaò stat¿s¿ verilen 98.074 yabancēnēn 55.697ôsini (1. sērayē), ñsēnēr dēĸē etme yasaĵēò 

getirilen 39.659 yabancēnēn 534ô¿n¿ (6. sērayē) ve reddedilen 232.307 baĸvurunun 

133ô¿n¿ (son/10. sērayē) Suriyeliler oluĸturmaktadēr. 

¶ BAMFôēn (2018, s. 2) raporuna gºre, 2018 yēlēnda Almanyaôya yapēlan toplam 

185.853 iltica baĸvurusunun 161.931 ilk ve 23.922 m¿takip baĸvurulardan oluĸmaktadēr. 

Bu baĸvurularēn 46.164ô¿ Suriyeôden gelen yabancēlara aittir (s. 2). Aynē yēl iltica 

baĸvurusunda bulunan yabancēlarēn geldikleri (menĸe) ¿lkeler sēralamasēnda Suriye ð 

yine ð ilk sēradadēr (s. 2). 2018 yēlēnda yapēlan baĸvurular bir ºnceki yēl ile 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda baĸvuru sayēsēnda %16,5 (s. 2) oranēnda bir d¿ĸ¿ĸ olduĵu 

gºr¿lmektedir. BAMFônin (2018, s. 2) iltica baĸvurularēyla ilgili o yēl verdiĵi 216.873 

karardan 43.875ôi Suriyelilerle ilgilidir: 2018 yēlēnda yasal olarak ñm¿lteciò stat¿s¿ 

kapsamēnda deĵerlendirilen 41.368 yabancēnēn 18.245ôini (1. sērayē), ñtamamlayēcē 

korumaò stat¿s¿ verilen 25.055 yabancēnēn 17.411ôini (1. sērayē), ñsēnēr dēĸē etme yasaĵēò 

getirilen 9.548 yabancēnēn 274ô¿n¿ (6. sērayē) ve reddedilen 75.395 baĸvurunun 69ôunu 

(son/10. sērayē) Suriyeliler oluĸturmaktadēr. 

¶ BAMFôēn (2019, s. 3) raporuna gºre, 2019 yēlēnda Almanyaôya yapēlan toplam 

165.938 iltica baĸvurusunun 142.509ôu ilk ve 23.429ôu m¿teakip baĸvurulardan 

oluĸmaktadēr. Bu baĸvurularēn 41.094ô¿ Suriyeôden gelen yabancēlara (s. 3) aittir. Aynē 

yēl iltica baĸvurusunda bulunan yabancēlarēn geldikleri (menĸe) ¿lkeler sēralamasēnda 

Suriye ð yine ð ilk sēradadēr (s. 3). 2019 yēlēnda yapēlan baĸvurular bir ºnceki yēl ile 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda, baĸvuru sayēsēnda %10,7 (s. 3) oranēnda bir d¿ĸ¿ĸ olduĵu 

gºr¿lmektedir. BAMFônin (2019, s. 3) iltica baĸvurularēyla ilgili o yēl verdiĵi 183.954 

karardan 45.838ôi Suriyelilerle ilgilidir: 2019 yēlēnda yasal olarak ñm¿lteciò stat¿s¿ 

kapsamēnda deĵerlendirilen 45.053 yabancēnēn 22.705ôini (1. sērayē), ñtamamlayēcē 

korumaò stat¿s¿ verilen 19.419 yabancēnēn 15.173ô¿n¿ (2. sērayē), ñsēnēr dēĸē etme yasaĵēò 

getirilen 5.857 yabancēnēn 489ôunu (3. sērayē) ve reddedilen 54.034 yabancēnēn 57ôsini 

(son/10. sērayē) Suriyeliler oluĸturmaktadēr. 

¶ BAMFôēn (2020, s. 12) raporuna gºre, 2020 yēlēnda Almanyaôya yapēlan toplam 

122.170 iltica baĸvurusunun 102.581ôi ilk ve 19.589ôu m¿teakip baĸvurulardan 

oluĸmaktadēr. Bu baĸvurularēn 36.433ô¿ Suriyeôden gelen yabancēlara aittir (s. 21). Aynē 
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yēl iltica baĸvurusunda bulunan yabancēlarēn geldikleri (menĸe) ¿lkeler sēralamasēnda 

Suriye ð yine ð ilk sēradadēr. 2020 yēlēnda yapēlan baĸvurular bir ºnceki yēl ile 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda, baĸvuru sayēsēnda %26,4 (s. 12) oranēnda bir d¿ĸ¿ĸ olduĵu 

gºr¿lmektedir; fakat bu d¿ĸ¿ĸte Koronavir¿s Pandemisi koĸullarē gºz ardē edilmemelidir. 

BAMFônin (2020, s. 12) iltica baĸvurularēyla ilgili o yēl verdiĵi 145.071 karardan 

38.710ôu Suriyeôden gelen yabancēlarla ilgilidir. BAMFôēn (2020, s. 55) raporuna gºre, 

2020 yēlēnda yasal olarak ñm¿lteciò stat¿s¿ kapsamēnda deĵerlendirilen 37.818 

yabancēnēn 18.833ô¿n¿ (1. sērayē), ñtamamlayēcē korumaò stat¿s¿ verilen 18.950 

yabancēnēn 15.464ô¿n¿ (1. sērayē), ñsēnēr dēĸē etme yasaĵēò getirilen 5.702 yabancēnēn 

192ôsini (6. sērayē), reddedilen 46.586 baĸvurunun 55ôini (son/10. sērayē) Suriyeliler 

oluĸturmaktadēr. T¿m bu veriler Tablo 4ôte sistematik bir bi­imde sunulmaya 

­alēĸēlmēĸtēr: 

Tablo 3. 2013-2020 yēllarēna ait dºnemde Almanyaôda sēĵēnma baĸvurularēyla ilgili verilen kararlar 

 

Y
IL

 

ĶLTĶCA BAķVURULARIYLA ĶLGĶLĶ VERĶLEN KARARLAR 

TOPLAM  

Yasal 

olarak 

ñm¿lteciò 

stat¿s¿ 

ñĶkincil/Tamamlayēcē 

korumaò stat¿s¿ 

ñSēnērdēĸē 

etmeò 

yasaĵē 

Red 

2013 80.978 
10.915 

(%13,3) 

7.005 

(%8,7) 

2.208 

(%2,7) 

31.145 

(%38,5) 

2013 yēlēnda Suriyeôden 

gelen 

yabancē/vatansēzlarlarla 

ilgili  

9.235 
2.567 

(%25,7) 
 

5.795 

(%62,9) 

23 

(%0,1) 

2014 128.911 
33.310 

(%25,8) 
5.174 (%4,0) 

2.079 

(%1,6) 

43.018 

(%33,4) 

2014 yēlēnda Suriyeôden 

gelen 

yabancē/vatansēzlarla ilgili 

26.703 
20.507 

(1. sēra) 

3.246 

(1. sēra) 

 

106 

(3. sēra) 

19 

(9. sēra) 

2015 282.726 
137.136 

(%48,5) 
1.707 (%0,6) 

2.072 

(%0,7) 

91.514 

(%32,4) 

2015 yēlēnda Suriyeôden 

gelen 

yabancē/vatansēzlarla ilgili 

101.137 
101.137 

(1. sēra) 

61 

(4. sēra) 

221 

(2. sēra) 

23 

(10. sēra) 

2016 695.733 
256.136 

(%36,8) 
153.700 (%22,1) 

24.084 

(%3,5) 

173.846 

(%25,0) 

2016 yēlēnda Suriyeôden 

gelen 

yabancē/vatansēzlarla ilgili 

295.040 
166.520 

(1. sēra) 

121.562 

(1. sēra) 

910 

(2. sēra) 

167 

(9. sēra) 

2017 603.428 
123.909 

(%20,5) 
98.074 (%16,3) 

39.659 

(%6,6) 

232.307 

(%38,5) 

2017 yēlēnda Suriyeôden 

gelen 

yabancē/vatansēzlarla ilgili 

99.527 
34.880 

(1. sēra) 

55.697 

(1. sēra) 

534 

(6. sēra) 

133 

(10. sēra) 

2018 216.873 
41.368 

(%19,1) 
25.055 (%11,6) 

9.548 

(%4,4) 

75.395 

(%34,8) 

2018 yēlēnda Suriyeôden 

gelen 

yabancē/vatansēzlarla ilgili 

43.875 

18.245 

(1. sēra) 

 

17.411 

(1. sēra) 

274 

(6. sēra) 

69 

(10. sēra) 

2019 183.954 
45.0 53 

(%24,5) 
19.419 (%10,6) 

5.857 

(%3,2) 

54.034 

(%29,4) 
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2019 yēlēnda Suriyeôden 

gelen 

yabancē/vatansēzlarla ilgili 

45.838 
22.705 

(1. sēra) 

15.173 

(2. sēra) 

489 

(3. sēra) 

57 

(10. sēra) 

2020 145.071 
37.818 

(%26,1) 
18.950 

5.702 

(%3,9) 

46.586 

(%32,1) 

2020 yēlēnda Suriyeôden 

gelen 

yabancē/vatansēzlarla ilgili 

38.710 
18.833 

(1. sēra) 

15.464 

(1. sēra) 

192 

(6. sēra) 

55 

(10. sēra) 

Not: Veriler yazar tarafēndan tablolaĸtērēlmēĸtēr. 

Yukarēdaki veriler, Almanyaôya yapēlan t¿m ilk ve m¿teakip (ikinci kez yapēlan) iltica 

baĸvurularēnēn yēllēk bazdaki seyri ĸeklinde gºrselleĸtirildiĵinde (bkz. ķekil 7), 2015 ve 2016 

yēllarēndaki iltica baĸvurularēnda dikkat ­ekici bir sē­rama olduĵu (1 milyonu aĸkēn m¿ltecinin 

geldiĵi) gºr¿lmektedir. Bu artēĸēn nedenleri arasēnda, Suriyeôde i­ savaĸēn ĸiddetlenmesi (Ķdlib, 

Halep, Dera gibi bºlgelerdeki yoĵun saldērēlar, kimyasal silah kullanēldēĵē iddialarē), 

Macaristanôēn Sērbistan sēnēr kapatmasē nedeniyle yabancē ve/veya vatansēzlarēn i­ine d¿ĸt¿kleri 

zor durumdan kurtarmak i­in Almanya ve Avusturyaônēn, Dublin III Yºnetmeliĵiôni 2015 yēlēnēn 

Aĵustos ayēnda ð ñge­iciò9  bir s¿reliĵine de olsa ï askēya alarak sēnēr kapēlarēnē ñistisnaiò 

bi­imde a­malarē (S¿ddeutsche Zeitung, 6 Eyl¿l 2015) ve Alman ķansºlyesi Merkelôin m¿lteci 

dostu sºylemleri sayēlabilir. 

 

 

 Ŝƪƛƭ 7. Almanyaôya yapēlan sēĵēnma baĸvurularēnēn seyri (Bundesamt f¿r Fl¿chtlinge, Mayēs 2023; akt. 

Bundeszentrale f¿r politische Bildung, 9 Mayēs 2023) 

Not: 1994ôe kadar ñilk iltica baĸvurusuò ve ñm¿teakip iltica baĸvurusuò ĸeklinde ayrēm yapēlmadēĵē i­in, grafikte 

1980-1994 yēllarēnē kapsayan veriler iltica baĸvurularēnēn toplamēnē yansētērken, 1995ôten itibaren ise a­ēk kērmēzē 

renkli olanlar ñilkò; koyu kērmēzē renkli olanlar ise ñm¿teakipò baĸvurularē temsil etmektedir. 

 
9 Dºnemin Almanya ķansºlyesi Angela Merkel, 2015 yēlēnda ñyaklaĸēk 800.000ò (Polke-Majewski, 30 Eyl¿l 2015) 

m¿ltecinin Almanyaôya gelmesini beklediĵini ifade etmiĸ, fakat kēsa bir s¿re sonra bu kararēndan vazge­miĸtir. 
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Fakat ĸunu belirtmekte fayda var: Almanya, her ne kadar Suriyelilere en fazla ev sahipliĵi yapan 

d¿nyadaki beĸ ¿lkeden biri olsa da toplam n¿fus yoĵunluĵu baz alēndēĵēnda T¿rkiye, Almanyaôyē 

geride bērakmaktadēr. 2020 yēlēnda T¿rkiyeôde, Almanya ve Yunanistanôda yaĸayan Suriyelilerin 

¿lke n¿fuslarēna oranlarēnēn gºsterildiĵi aĸaĵēdaki grafik bu gºr¿ĸ¿ kēsmen destekler niteliktedir. 

 

 Ŝƪƛƭ 8. 2020 Yēlēnda T¿rkiyeôye, Almanyaôya ve Yunanistanôa iltica eden Suriyelilerin, bu ¿­ ¿lkenin n¿fuslarēna 

oranlarē (BMMYK; akt. Aĵērtmēĸ, 29 Haziran 2021) 

Bunlar dēĸēnda ºnemli olabileceĵi d¿ĸ¿n¿len diĵer veriler ĸºyledir: Alman Ķĸ Piyasasē ve Meslek 

Araĸtērmalarē Enstit¿s¿ (Institut f¿r Arbeitsmarkt, t.y.) tarafēndan yapēlan ve 2016-2024 yēllarē 

arasēndaki sekiz yēllēk bir zaman dilimini kapsayan bir araĸtērmada, eskisine kēyasla ­ok daha 

fazla m¿lteci kºkenli (ºzellikle savaĸ ve kriz bºlgelerinden gelen) kiĸinin iĸ hayatēna atēldēĵē 

(%45,9 oranēnda bir artēĸ ger­ekleĸtiĵi) ve iĸsizlik oranēnēn da belirgin ºl­¿de azaldēĵē (%52ôden 

%28,3ôe d¿ĸt¿ĵ¿) tespit edilmiĸtir (IAB, t.y.). Verilerdeki m¿lteciler lehine gºzlemlenen olumlu 

yºnl¿ deĵiĸimden hareketle, m¿lteci ve uyum politikalarēnēn en azēndan kēsmen amacēna ulaĸtēĵē 

ifade edilebilir.  

 

 Ŝƪƛƭ 9. 2014-2024 dºneminde m¿lteci kºkenli kiĸilerin Almanyaôdaki istihdam ve iĸsizlik oranlarē (Ghelli vd., 26 

Aĵustos 2025) 
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Almanyaôya gelen m¿lteciler arasēnda ñen b¿y¿kò grubu (BMMYK, akt. Hirseland, 9 Haziran 

2015), 2014 yēlēndan itibaren, Suriyeliler oluĸtumaktadēr. Suriyelilerin Almanyaôda istihdama 

katēlēm oranlarē, ¿lkede kaldēklarē s¿re boyunca hatērē sayēlēr bir ñartēĸò (Ghelli vd., 26 Aĵustos 

2025) gºstermiĸtir. ¥zellikle 2013-2019 yēllarē arasēnda Almanyaôda sēĵēnma arayan Suriyelilerle 

ilgili yapēlan bir araĸtērmaya gºre (akt. Ghelli vd, 26 Aĵustos 2025), bu grubun yedi yēl sonra 

ulaĸtēĵē ortalama istihdam oranē %61ôdir. Almanyaôya gelen Suriyelilerle ilgili bu oran, 2022 

yēlēnda %60 seviyelerine ulaĸmēĸtēr (Ghelli vd., 26 Aĵustos 2025). Bunda Almanyaônēn izlediĵi 

ve belirli ºl­¿de baĸarēlē sayēlabilecek m¿lteci politikasēnēn etkili olduĵu sºylenebilir. Fakat bu 

genel entegrasyon/uyum ñbaĸarēsēòna raĵmen, Suriyeli kadēn ve erkeklerin istihdama katēlēm 

oranlarē arasēnda gºr¿len ï b¿y¿k ð fark, entegrasyonun sēnērlē bir alanda kaldēĵēnē 

gºstermektedir. 

Suriyeli m¿lteci erkekler Almanyaôya ulaĸtēktan yedi yēl sonra, %73 oranēnda istihdama katēlērken 

(bu oran, diĵer m¿lteci gruplarēnēn erkek ¿yeleriyle benzerlik gºstermekte ve hatta Almanyaôdaki 

yerel erkek n¿fusunun istihdama katēlēm oranēna da olduk­a yaklaĸmaktadēr); Suriyeli m¿lteci 

kadēnlarēn istihdam oranlarē %29 seviyesinde kalmēĸtēr (Ghelli vd., 26 Aĵustos 2025). Bu oran, 

aynē zamanda Almanyaôdaki t¿m kadēn gruplarēnēn ortalama istihdam oranēndan da kayda deĵer 

ºl­¿de d¿ĸ¿kt¿r (Ghelli vd., 26 Aĵustos 2025). ¥zellikle Suriyeli kadēn ve erkek m¿ltecileri 

arasēndaki bu belirgin asimetri, toplumsal cinsiyet rolleri, bakēm y¿k¿ml¿l¿kleri, dil bariyerleri 

ve k¿lt¿rel faktºrler gibi ­ok katmanlē nedenlerle a­ēklanabilir. 

Suriyelilerin Almanyaôdaki istihdam s¿re­lerinde karĸēlaĸtēklarē en ºnemli bariyerlerden biri, dil 

bariyeridir. Doĵrudan Suriyeli m¿ltecilerin Almanca yeterliĵine dair nicel bir veri bulunmasa da 

m¿ltecilerin dil becerileri hakkēnda yapēlan araĸtērmalar bu konuda bazē veriler sunmaktadēr. 

Yapēlan bir araĸtērmada, 2016 ve 2020 yēllarē arasēnda m¿ltecilerin Almanca bilgisi belirgin 

ºl­¿de arttēĵē belirtilmiĸtir (Ghelli vd., 26 Aĵustos 2025). Fakat burada da cinsiyet temelli ºnemli 

bir eĸitsizlik sºz konusudur. IAB-BAMF-SOEP M¿lteci Araĸtērmasē verilerine gºre (akt. Ghelli 

vd., 26 Aĵustos 2025), erkek m¿ltecilerin yaklaĸēk %53ô¿, kadēnlarēn ise yalnēzca %26ôsē y¿ksek 

d¿zeyde dil bilgisine sahiptir. Kadēnlarēn ­ocuk bakēmē gibi sorumluluklarē daha ­ok ¿stlenmesi 

ve bir­ok bºlgede kadēnlara ºzel dil eĵitim hizmeti sunulmamasē gibi nedenlerle, dil ve uyum 

kurslarēna kadēnlarēn daha az katēldēklarē ve bu durumun da onlarēn dil edinimi ve uyum 

s¿re­lerini olumsuz yºnde etkilediĵi ileri s¿r¿lmektedir. M¿ltecilerin iĸ g¿c¿ne katēlēmē ve dil 

yeterliliĵi kadar, eĵitim durumlarē da uyum s¿re­lerinde belirleyici olduĵundan, bu bºl¿mde son 

olarak eĵitim d¿zeyine iliĸkin veriler sunulacaktēr: 
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BAMFônin (akt. Burkhardt, 15 Mart 2021) devam eden araĸtērma verilerine gºre, Almanyaôda 

yaĸayan Suriyelilerin %70ôten fazlasē bir okul bitirmiĸ, %30ôten fazlasē y¿ksek seviye bir okul 

eĵitimi almēĸ veya mesleki bir eĵitimi tamamlamēĸ, yalnēzca %8ôi eĵitim almamēĸtēr. Alman 

h¿k¿metinin bir gº­ raporunda (akt. Burkhardt, 15 Mart 2021), 2017 yēlēndan itibaren, en y¿ksek 

oranda ¿niversite d¿zeyinde eĵitim alan yabancēlarēn, Suriyeôden gelen ºĵrenciler olduĵu ortaya 

konmuĸtur.  



49 
 

2 .B¥L¦M 

MEDYA S¥YLEMĶNĶN KURUMSAL VE YAPISAL 

¢ER¢EVESĶ 

2.1 MEDYA VE ĶLETĶķĶM: KAVRAMSAL ¢ER¢EVE, ĶķLEVLER VE 

PROPAGANDA MODELĶ 

ñKatēlmakò anlamēna gelen communier sºzc¿ĵ¿nden t¿reyen iletiĸim (communication) sºzc¿ĵ¿ 

ñhem bir ¿lk¿y¿ hem bir ¿topyayē (aynē mantēk dilini konuĸmak ve/ya aynē topluluĵun par­asē 

olmak) hem de iĸlevsel deĵiĸ-tokuĸ eyleminin t¿m boyutlarēnē dile getirirò (Maigret, 2019, s. 40). 

Maigretôe gºre (2019) bu deĵiĸ-tokuĸ iĸleminde bir dolayēm yerine bir tekniĵin (medya, medyum, 

mass media) kullanēlmasē da sºz konusu olabilir. Sinyal/sºylem ñdeĵiĸ-tokuĸ edilen nesnelerò 

(Maigret, 2019, s. 40) olarak karĸēmēza ­ēkar. 

Latince ñmediusò (ortada/ortada bulunan) sºzc¿ĵ¿nden t¿reyen ve dºrd¿nc¿ g¿­ olarak 

nitelendirilen medya ise ñiletiĸim dolayēmē, gºsterge aktarēm dolayēmēò (Bºhme-D¿rr, 2003, s. 

358; akt. Schmidt, 2018, s. 41) gibi anlamlara sahiptir. B¿t¿ncemizi oluĸturan gazeteler, kitle 

medyalarēndan (kitle iletiĸim ara­larēndan) yalnēzca biridir. Devlet ve ekonomi eliyle 

yapēlandērēlan kitle medyasē (mass media), imgeleri, sembolleri ve mesajlarē kamuya, anonim bir 

topluluĵa aktarma dolayēmē olarak hizmet eder (akt. Schmidt, 2018, s. 48). Hallôēn (1982, s. 76; 

akt. Stevenson, 2015) ñideolojik kurumlarò (s. 70) olarak nitelendirdiĵi kitle medyasēnēn kēsa ya 

da uzun vadede d¿ĸ¿nce oluĸturma/deĵiĸtirme (McLeod vd., 2002, s. 226; akt. Rhomberg, 2008, 

s. 99), biliĸsel (g¿ndem oluĸturma (agenda-setting), ºnceleme (priming), bilgiyi deĵiĸtirme 

(Wissensverªnderung), biliĸsel karmaĸēklēk (cognitive complexity), ­er­eveleme (framing), ilkeli 

muhakeme (principled reasoning) (akt. Rhomberg, 2008, s. 100), algē ve bireylerin davranēĸlarē 

¿zerinde etkileri (akt. Rhomberg, 2008, s. 99) bulunmaktadēr. Sºylemsel ifadelerden oluĸan 

(Stevenson, 2015, s. 78), toplumu/toplumsalē bir arada tutan ve egemen sºylem alanēndan se­ilen 

hegemonik kodlar ¿reten ñs¿rekli akēĸ halindekiò (Stevenson, 2015, s. 72) kitle medyasē ideolojik 

a­ēdan bºyle etkili olmasēnē, ¿rettiĵi kodlarēn doĵal gºr¿nmelerine bor­ludur. Fakat Hall (akt. 

Stevenson, 2015) bunun bir yanēlsama olduĵunu belirtir; ­¿nk¿ medya ñesasen ger­ekliĵi inĸa 

ederken onu yansētēyormuĸ gibi gºr¿nmektedirò (s. 71) 
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2.1.1 Medyanēn Ķĸlevleri 

Medya propagandasē bºl¿m¿nde detaylandērēlacak bu yanēlsamalara ge­meden ºnce medya 

propagandasē sayesinde ¿retilecek rēzada belirleyici rol ¿stlenen ve sahip olduĵu demokrasi 

modeline gºre farklē ºncelikleri olan (Martinsen 2009; akt. Fawzi, 2020, s. 190) medyanēn 

iĸlevlerine kēsaca yer verilmelidir.  

Medyanēn toplumsal baĸarēlarēnēn deĵerlendirilmesi ¿zerine yayēmladēĵē bir ­alēĸmasēnda Fawzi 

(2020, s. 190) medyanēn iĸlevlerini iki temel ana baĸlēk etrafēnda toplar: Politik Ķĸlevler ve Sosyal 

Ķĸlevler. Fawzi (2020, s. 190-192), politik iĸlevler grubunun altēnda medyanēn bilgi iĸlevi, 

kamuoyu oluĸturma ve g¿ndem belirleme, d¿ĸ¿nce ve talep oluĸturma, eleĸtiri ve kontrol 

iĸlevlerini ele alērken; sosyal iĸlevler grubunun altēnda sosyalleĸme, uyum (oryantasyon) ve sosyal 

b¿t¿nleĸme (entegrasyon) iĸlevlerini ele alēr. 

Ķ­eriĵi Fawziônin sēnēflamasēna yakēn olsa da Herman ve Chomsky (1993, s. 9) medyanēn 

iĸlevlerini ondan farklē olarak ¿­ gruba ayērērlar: karar verici, fikir dºn¿ĸt¿r¿c¿ ve deĵer 

oluĸturucu iĸlevler.  

2.1.1.1 Medyanēn Karar Verici Ķĸlevi 

Gazeteciler ve editºrler, eĸik bek­iliĵi (Ķng. Gatekeeping) (Shomaker vd, 2010, s. 57) iĸlevleri 

aracēlēĵēyla hangi olaylarēn haber deĵeri taĸēdēĵēna (Shomaker vd., 2010, s. 60), bir baĸka ifadeyle 

ñhaber deĵerliliĵineò (Ķng. newsworthiness, Galtumg ve Ruge, 1965, s. 71), haber i­eriklerinin 

hangi unsurlardan oluĸacaĵēna ve hangi haberlerin ºne ­ēkarēlacaĵē veya geri plana atēlacaĵē da 

dahil olmak ¿zere haberlerin nasēl sunulacaĵēna (Galtung ve Ruge, 1965, s. 65-71) iliĸkin kararlar 

almaktadēr. Bu s¿re­te haber sºyleminde kullanēlacak kavramlar, vurgulanacak unsurlar ve 

olaylarēn ­er­evelenme bi­imi de belirlenebilmektedir. Literat¿rde, bu karar s¿re­lerinde 

gazetecilik etiĵi, toplumsal deĵerler ve medya kuruluĸlarēnēn ekonomik ve siyasal baĵlamlarēnēn 

etkili olabileceĵi; dolayēsēyla haberlerin belirli anlam ­er­eveleri i­erisinde sunulmasēnēn 

m¿mk¿n olabileceĵi ifade edilmektedir (ķimĸek, 2013, s. 126). 

2.1.1.2 Medyanēn Fikir Dºn¿ĸt¿r¿c¿ Ķĸlevi 

Haber baĸlēklarēndaki sºzc¿k se­imi (Entman, 1993, s. 52) bazē konular ¿zerinde 

yoĵunlaĸēlmasē/gºr¿n¿rl¿k kazanmasē (Entman, 1993, s. 52) ya da bazē toplumsal ve siyasi 
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ger­ekliklerin gºr¿n¿rl¿k kazanma ĸekli medyanēn belirli olay ve aktºrlere iliĸkin algēlarēn 

oluĸmasēnda etkili olabileceĵini gºstermektedir (Entman, 1993, s. 51, 52). Bu baĵlamda medya, 

haberleri se­me, ºnceliklendirme ve belirli ­er­eveler (Entman, 1993, s. 52) i­erisinde sunma 

yoluyla bazē konularēn daha meĸru (Van Leeuwen, 2007, s. 91-94), ºnemli veya dikkat ­ekici 

(Entman, 1993, s. 52) olarak algēlanmasēna katkēda bulunabilmektedir. Herman ve Chomskyônin 

(1988) propaganda modeli kapsamēnda da medya i­eriklerinin ¿retim s¿recinde belirli ekonomik, 

siyasi ve kurumsal etkenlerin rol oynayabileceĵi, bazē konularēn ºne ­ēkarēlabileceĵi, 

benimsetilebileceĵi ve kamuoyunun olaylarē deĵerlendirme bi­imleri ¿zerinde etkili olabileceĵi 

ileri s¿r¿lmektedir.  

2.1.1.3 Medyanēn Deĵer Oluĸturucu Ķĸlevi 

Medya, yalnēzca mevcut toplumsal deĵerleri yansētmakla kalmayēp, aynē zamanda belirli 

deĵerlerin, normlarēn ve toplumsal rollerin yeniden ¿retilmesine veya sorgulanmasēna da katkēda 

bulunabilmektedir (Herman ve Chomsky, 1988). Bu iĸlevin en gºr¿n¿r ºrneklerinden biri 

reklamlardēr. Reklamlarda kullanēlan karakterler, temsil bi­imleri ve g¿ndelik yaĸam pratikleri, 

toplumdaki cinsiyet rolleri, yaĸam tarzlarē ve t¿ketim alēĸkanlēklarē hakkēnda belirli anlamlarēn 

oluĸmasēna katkē saĵlayabilir (Grau ve Zotos, 2016, s. 762, Baxter vd., 2016, s. 15, 16, Boyacē 

Yēldērēm, 2021, s. 92). ¥rneĵin, ge­miĸte daha ­ok kadēnlarla iliĸkilendirilen ev i­i 

sorumluluklarēn reklamlarda erkek karakterler aracēlēĵēyla da temsil edilmesi, toplumsal rollerin 

farklē bi­imlerde algēlanmasēna yºnelik yeni anlam ­er­eveleri oluĸturabilir (Grau ve Zotos, 2016, 

s. 762, Baxter vd., 2016, s. 15, 16, Boyacē Yēldērēm, 2021, s. 92).  

2.1.2 Medya Propagandasē 

Bir ºnceki bºl¿mde ele alēnan medyanēn karar verici, yºnlendirici ve deĵer oluĸturucu 

iĸlevlerinin, medya propagandasē ve rēza ¿retimi s¿re­leriyle olan iliĸkisi bu bºl¿mde 

incelenecektir. Bu kapsamda, medya i­eriklerinin hangi koĸullarda belirli anlamlarēn 

oluĸturulmasēna, toplumsal algēlarēn ĸekillenmesine ve belirli bakēĸ a­ēlarēnēn yaygēnlaĸmasēna 

katkē saĵlayabileceĵi ele alēnacaktēr. 
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2.1.2.1 Medya ve Rēza ¦retimi (Manufacturing Consent) Yaklaĸēmē 

Noam Chomskyônin ñRēza ¦retimiò (Manufacturing Consent) yaklaĸēmē, medyanēn toplumsal 

ve siyasal s¿re­lerde kamuoyu oluĸumundaki rol¿n¿ a­ēklamaya yºnelik eleĸtirel bir kuramsal 

­er­eve sunmaktadēr (Chomsky, 1993, s. 31). Bu yaklaĸēma gºre medya, yalnēzca bilgi aktaran 

deĵil; aynē zamanda ­eĸitli toplumsal, ekonomik ve siyasal aktºrlerle kurduĵu iliĸkiler 

­er­evesinde g¿ndemin oluĸumuna ve kamuoyunun ĸekillenmesine katkēda bulunan bir ara­ 

olarak deĵerlendirilmektedir. 

Chomskyôye gºre (1993), medya kuruluĸlarē faaliyet gºsterdikleri ekonomik, siyasal ve kurumsal 

yapēlarēn etkisi altēnda haber se­imi, haberin sunuluĸ bi­imi ve g¿ndem belirleme s¿re­lerinde 

belirli eĵilimler gºsterebilmektedir. Bu durum, bazē konularēn daha gºr¿n¿r h©le gelmesine, 

bazēlarēnēn ise daha sēnērlē bi­imde ele alēnmasēna yol a­abilmektedir (s. 23). Bu ­er­evede medya 

i­erikleri yalnēzca olaylarēn aktarēmē olarak deĵil, aynē zamanda belirli toplumsal ve ideolojik 

­er­eveler i­erisinde anlam kazanan metinler olarak da deĵerlendirilmektedir (Chomsky, 1993, s. 

62). 

Rēza ¿retimi yaklaĸēmē, medya sºylemlerinin mevcut toplumsal d¿zenin meĸruiyetinin yeniden 

¿retilmesine katkēda bulunabileceĵini ileri s¿rmektedir. Bu s¿re­te haberlerin se­imi, kullanēlan 

dil, ºne ­ēkarēlan veya geri planda bērakēlan unsurlar ile olaylarēn ­er­evelenme bi­imi 

kamuoyunun belirli konularē algēlayēĸēnē etkileyebilmektedir (Chomsky, 1993, s. 27-34); fakat bu 

deĵerlendirme, b¿t¿n medya kuruluĸlarēnēn aynē ĸekilde hareket ettiĵi anlamēna gelmemekte; 

medya pratiklerinin sahiplik yapēsē, editoryal politikalar, ekonomik koĸullar, siyasi ortam, k¿lt¿rel 

ºzellikler ve gazetecilik meslek ilkeleri gibi bir­ok deĵiĸkenden etkilendiĵini de kabul etmektedir 

(Chomsky, 1993, s. 43). 

Bu nedenle medya sºylemlerini inceleyen ­alēĸmalarda, haber i­eriklerinin yalnēzca metinsel 

ºzellikleri deĵil; ¿retildikleri kurumsal, ekonomik ve toplumsal baĵlamēn da dikkate alēnmasē 

gerekebilmektedir. Haber sºylemlerinin deĵerlendirilmesinde kullanēlan dilin, haber ­er­evesi, 

kaynak tercihleri ve g¿ndem oluĸturma s¿re­leri, rēza ¿retimi yaklaĸēmēnēn ortaya koyduĵu 

kuramsal tartēĸmalar ēĸēĵēnda ­ºz¿mlenebilecek temel unsurlar arasēnda yer aldēĵē sºylenebilir. 
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2.1.2.2 Medya Sºylemini Etkileyen Kontrol Mekanizmalarē: Herman ve 

Chomsky'nin Propaganda Modeli 

Edward S. Herman ve Noam Chomsky tarafēndan geliĸtirilen Propaganda Modeli, medya 

i­eriklerinin oluĸumunu etkileyen yapēsal unsurlarē a­ēklamaya yºnelik eleĸtirel bir medya 

kuramēdēr. Model, haber ¿retim s¿re­lerinin yalnēzca gazetecilik uygulamalarēyla deĵil, medya 

kuruluĸlarēnēn ekonomik yapēsē, sahiplik iliĸkileri, finansman kaynaklarē, haber kaynaklarēna 

eriĸim bi­imleri ve faaliyet gºsterdikleri siyasal ve toplumsal ­evre tarafēndan da 

ĸekillendirildiĵini ileri s¿rmektedir (Herman ve Chomsky, 2021, s. 72ï107). Bu ­er­evede 

Herman ve Chomsky (Herman ve Chomsky, 2021), haberlerin kamuoyuna ulaĸmadan ºnce ­eĸitli 

yapēsal ñs¿zge­lerdenò (s. 72) ge­tiĵini ve bu s¿zge­lerin haber se­imi ile haber sunumunu 

etkileyebileceĵini belirtmektedir. 

Modelin ilk s¿zgeci, medya kuruluĸlarēnēn b¿y¿kl¿ĵ¿, m¿lkiyet yapēsē ve k©r yºnelimidir. 

Herman ve Chomskyôye (2021) gºre medya sektºr¿nde artan sermaye gereksinimi ve 

yoĵunlaĸma eĵilimi, b¿y¿k ºl­ekli medya kuruluĸlarēnēn sektºrde daha belirleyici bir konuma 

gelmesine yol a­mēĸtēr (s. 73-78). Bu durumun medya kuruluĸlarēnēn ekonomik s¿rd¿r¿lebilirlik, 

yatērēm iliĸkileri ve kurumsal ºncelikleri doĵrultusunda hareket etmelerini teĸvik edebileceĵi ileri 

s¿r¿lmektedir. Dolayēsēyla medya sahiplik yapēsēnēn, haber ¿retim s¿re­lerini etkileyen ºnemli 

deĵiĸkenlerden biri olduĵu kabul edilmektedir. 

Modelin ikinci s¿zgeci reklam gelirleridir. Herman ve Chomsky (2021), reklamlarēn medya 

kuruluĸlarēnēn temel finansman kaynaklarēndan biri h©line gelmesiyle birlikte ekonomik 

s¿rd¿r¿lebilirlik a­ēsēndan reklam verenlerin ºnem kazandēĵēnē ifade etmektedir (s. 84-87). Bu 

­er­evede reklam gelirlerine baĵēmlēlēĵēn, medya kuruluĸlarēnēn yayēn politikalarē ve i­erik 

tercihleri ¿zerinde dolaylē etkiler oluĸturabileceĵi ºne s¿r¿lmektedir. Reklam piyasasēndaki 

rekabetin ºzellikle k¿­¿k medya kuruluĸlarēnēn faaliyetlerini s¿rd¿rmesini zorlaĸtērdēĵē da model 

kapsamēnda vurgulanmaktadēr. 

¦­¿nc¿ s¿zge­ kitle medyasēnēn haber kaynaklarēdēr. Herman ve Chomskyôye (2021) gºre medya 

kuruluĸlarē, d¿zenli ve g¿venilir bilgi akēĸē saĵlayan resm´ kurumlar, kamu kuruluĸlarē, ĸirketler 

ve diĵer kurumsal aktºrlerden yoĵun ĸekilde yararlanmaktadēr (s. 88-93). Bu kaynaklar, 

gazetecilere zaman ve maliyet a­ēsēndan ºnemli kolaylēklar saĵlamakta, haber ¿retim s¿recinin 

daha hēzlē ilerlemesine katkēda bulunmaktadēr. Fakat model, belirli kaynaklara duyulan yapēsal 

baĵēmlēlēĵēn haberlerin ­er­evelenmesi ve g¿ndem oluĸturma s¿re­lerinde etkili olabileceĵini 

ileri s¿rmektedir. 
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Dºrd¿nc¿ s¿zge­, medya i­eriklerine yºnelik kurumsal veya toplumsal tepkilerdir. Herman ve 

Chomsky (2021), medya kuruluĸlarēnēn yayēmladēklarē i­eriklere karĸē kamu kurumlarē, sivil 

toplum kuruluĸlarē, meslek ºrg¿tleri, siyasi aktºrler veya ekonomik ­evrelerden gelebilecek 

eleĸtirilerin ve baskēlarēn yayēn politikalarē ¿zerinde etkili olabileceĵini belirtmektedir (s. 95-98). 

Bu t¿r tepkiler, medya kuruluĸlarēnēn editoryal kararlarēnē ve gelecekteki i­erik tercihlerini 

etkileyebilecek dēĸsal faktºrler arasēnda deĵerlendirilmektedir. 

Modelin beĸinci s¿zgeci ise ilk yayēmlandēĵē dºnemde ñanti-kom¿nizmò olarak tanēmlanmēĸtēr. 

Herman ve Chomsky (2021), Soĵuk Savaĸ koĸullarēnda anti-kom¿nizmin medya sºylemlerinin 

ĸekillenmesinde ºnemli bir ideolojik ­er­eve oluĸturduĵunu ileri s¿rmektedir (s. 98-99). Fakat bu 

unsur, modelin geliĸtirildiĵi tarihsel baĵlam dikkate alēnarak deĵerlendirilmelidir. G¿n¿m¿zde 

bir­ok araĸtērmacē, bu s¿zgecin belirli bir ideolojiden ziyade toplumlarda farklē dºnemlerde ºne 

­ēkan g¿venlik tehditleri, ulusal risk algēlarē veya ortak tehdit sºylemleri ĸeklinde 

yorumlanabileceĵini ifade etmektedir. Dolayēsēyla modelin son s¿zgeci, belirli tarihsel koĸullara 

ºzg¿ bir unsur olmasēnēn yanēnda, farklē dºnemlerde deĵiĸen toplumsal ve siyasal baĵlamlara 

uyarlanabilecek bir yaklaĸēm olarak da deĵerlendirilmektedir. 

Genel olarak Propaganda Modeli, medya i­eriklerinin yalnēzca gazetecilik pratiklerinin sonucu 

olmadēĵēnē; ekonomik yapē, kurumsal iliĸkiler, haber kaynaklarē ve toplumsal-siyasal ­evrenin 

birlikte etkilediĵi karmaĸēk bir ¿retim s¿recinin ¿r¿n¿ olduĵunu ºne s¿ren kuramsal bir ­er­eve 

sunmaktadēr. Bu nedenle model, medya sºylemini ve haber metinlerini inceleyen ­alēĸmalarda, 

haberlerin ¿retildiĵi yapēsal koĸullarēn ­ºz¿mlenmesine olanak saĵlayan ºnemli yaklaĸēmlardan 

biri olarak deĵerlendirilmektedir. 

2.2 T¦RKĶYE'DE VE ALMANYA'DA YAZILI MEDYA 

Bu ­alēĸmada, Herman ve Chomskyônin (2021) Propaganda Modeli kapsamēnda haber ¿retim 

s¿re­lerini etkileyebileceĵini ileri s¿rd¿ĵ¿ yapēsal unsurlar, T¿rkiye'de yayēmlanan Sabah ve 

Sºzc¿ gazeteleri ile Almanya'da yayēmlanan S¿ddeutsche Zeitung (SZ) ve Frankfurter 

Allgemeine Zeitung (FAZ) ºrnekleri ¿zerinden ele alēnmaktadēr. Sºz konusu gazeteler, farklē 

sahiplik yapēlarē, yayēn politikalarē ve editoryal yaklaĸēmlarē temsil etmeleri nedeniyle ­alēĸma 

kapsamēnda karĸēlaĸtērmalē inceleme i­in uygun ºrnekler olarak deĵerlendirilmiĸtir. Bu inceleme, 

gazetelerin kurumsal ºzellikleri ile haber ¿retim s¿re­leri arasēndaki olasē iliĸkilerin 

deĵerlendirilmesine katkē saĵlamayē ama­lamaktadēr. 
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Gazetelerin se­iminde dikkate alēnan ºl­¿tlerden biri de benzer tiraj d¿zeylerine sahip 

olmalarēdēr. Bu nedenle, ilk iki grafik (bkz. ķekil 10 ve ķekil 11), Alman tiraj denetim kurumu 

IVW (Informationsgemeinschaft zur Feststellung der Verbreitung von Werbetrªgern) tarafēndan 

yayēmlanan 2011-2020 yēllarē arasēndaki en y¿ksek tiraja sahip Alman gazetelerine iliĸkin veriler 

temel alēnarak hazērlanmēĸtēr. 

Ķlk grafikte (bkz. ķekil 10), 2011-2020 yēllarē arasēnda Almanya'da en y¿ksek tiraja sahip beĸ 

gazetenin satēĸ verileri yer almaktadēr. Verilere gºre BILD gazetesi incelenen dºnemin 

tamamēnda en y¿ksek tiraja sahip gazete olmayē s¿rd¿rm¿ĸt¿r. Bununla birlikte, 2011 yēlēnda 

2.712.564 olan tirajēnēn 2020 yēlēnda 1.166.302'ye gerilediĵi ve bu durumun yaklaĸēk %57 

oranēnda bir d¿ĸ¿ĸe karĸēlēk geldiĵi gºr¿lmektedir. Diĵer gazetelerin tirajlarē ise birbirine gºrece 

yakēn seyretmiĸ; incelenen dºnem boyunca gazetelerin sēralamalarēnda ºnemli bir deĵiĸiklik 

gºzlenmemiĸtir. 

 

 

 Ŝƪƛƭ 10. En ­ok satēlan beĸ Alman gazetesinin tiraj deĵerleri (2011-2020) 

Kaynak: IVWônin sayfasēndaki her yēlēn 4. ­eyreĵi raporlarēndaki veriler esas alēnarak, bu ­alēĸma i­in 

yazar tarafēndan derlenmiĸtir. 

¢alēĸmanēn derlemindeki iki Alman gazetesinin tiraj deĵerlerinini gºsteren aĸaĵēdaki grafikte, her 

iki gazetenin de incelenen yēllar arasēnda tiraj sayēsēnēn s¿rekli d¿ĸme eĵilimi gºsterdiĵi, 

S¿ddeutsche Zeitungôun (SZ) incelenen t¿m yēllar boyunca Frankfurter Allgemeine Zeitungôun 

ºn¿nde yer aldēĵē gºr¿lmektedir. Dikkat ­eken bir diĵer veri de FAZôēn SZôye kēyasla daha sert 

bir tiraj d¿ĸ¿kl¿ĵ¿ yaĸamasēdēr. FAZ yaklaĸēk %45 oranēnda tiraj gerilemesi yaĸarken, SZôde bu 

oran yaklaĸēk %27ôdir. 
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 Ŝƪƛƭ 11. SZ ve FAZôēn tiraj karĸēlaĸtērmasē (2011-2020) 

Kaynak: IVWônin (2011, 2012, 2013, 2014, 2015, 2016, 2017, 2018, 2019, 2020) sayfasēndaki her yēlēn 

4. ­eyreĵi raporlarēndaki veriler esas alēnarak, bu ­alēĸma i­in yazar tarafēndan derlenmiĸtir. 

2.2.1 T¿rkiyeôde Yazēlē Medya 

T¿rkiyeôde yazēlē medya alanē, medya kuruluĸlarēnēn ekonomik, teknolojik ve daĵētēm olanaklarē 

­er­evesinde faaliyet gºsterdiĵi bir sektºr olarak deĵerlendirilmektedir. Bilgener (Kadēoĵlu, 

2006; akt. Bilgener, 2011), T¿rkiyeôde medya sektºr¿nde sēnērlē sayēdaki medya grubunun etkili 

olduĵu bir yapē bulunduĵunu belirtmektedir (s. 93). Medya sektºr¿nde faaliyet gºstermek i­in 

gerekli sermaye, teknik altyapē ve daĵētēm olanaklarē, sektºrdeki rekabet koĸullarēnē etkileyen 

unsurlar arasēnda yer almaktadēr (Kuyucu, 2013, s. 148). 

Medya Sahipliĵi Ķzleme (Media Ownership Monitor ï MOM) T¿rkiye verilerine gºre, T¿rkiyeôde 

gazete okurlarēnēn ºnemli bir bºl¿m¿ belirli medya gruplarēna ait yayēnlarē takip etmektedir. 

Verilere gºre, gazete okurlarēnēn yaklaĸēk %58ôi dºrt b¿y¿k medya grubuna (Demirºren, Kalyon, 

T¿rkMedya ve BEME Media A.G.) ait yayēnlarē tercih etmektedir (Media Ownership Monitor 

T¿rkiye, t.y.-a). Bu veriler, T¿rkiyeôde yazēlē medya alanēndaki okur daĵēlēmēnēn belirli yayēn 

gruplarēnda yoĵunlaĸtēĵēnē gºstermektedir. 
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 Ŝƪƛƭ 12. Gazetelerde okuyucu konsantrasyonu (Media Ownership Monitor T¿rkiye, t.y.-a) 

Bununla birlikte, T¿rkiyeôde gazete tiraj verilerinin ºl­¿m¿ ve doĵrulanmasēna iliĸkin ­eĸitli 

tartēĸmalar bulunmaktadēr. Tirajlarēn hesaplanmasēnda kullanēlan yºntemler, bayi ve abonelik 

satēĸlarēnēn yanē sēra ¿cretsiz daĵētēmlarēn raporlanma bi­imi, bu tartēĸmalarēn temel baĸlēklarē 

arasēnda yer almaktadēr. Bazē araĸtērmalarda, gazetelerin a­ēkladēĵē tiraj rakamlarē ile farklē 

kaynaklar tarafēndan elde edilen veriler arasēnda farklēlēklar bulunduĵu belirtilmiĸtir. Bu nedenle, 

gazete tiraj verilerinin deĵerlendirilmesinde kullanēlan ºl­¿m yºntemleri ve veri kaynaklarēnēn 

dikkate alēnmasē gerekmektedir. 

 
 Ŝƪƛƭ 13. T¿rkiyeôdeki gazetelerin ñger­ekò tiraj raklamlarē (Sºzc¿, 28 Mayēs 2013) 

Medya Sahipliĵi Ķzleme Projesi (Media Ownership Monitor T¿rkiye ï MOM T¿rkiye) tarafēndan 

a­ēklanan verilere gºre, T¿rkiyeôde gazete tirajlarē ve okur paylarē bakēmēndan farklē medya 

gruplarēna ait yayēnlar ºne ­ēkmaktadēr. Sºzc¿ gazetesine iliĸkin veriler incelendiĵinde, gazetenin 

y¿ksek tiraj deĵerlerine sahip yayēnlardan biri olduĵu gºr¿lmektedir. Bununla birlikte, gazete 

tirajlarē ile reklam ve ilan gelirleri arasēnda her zaman doĵrudan bir paralellik 
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bulunmayabilmektedir. ķenerôin (25 Haziran 2021) ­alēĸmasēnda yer alan 2020 yēlē verilerine 

gºre, gazetelerin tiraj, resmi ilan ve reklam gelirleri bakēmēndan farklē sēralamalarda yer aldēĵē 

gºr¿lmektedir. 

 
 Ŝƪƛƭ 14. Gazetelerin 2020 yēlē tirajlarē, resmi ilan gelirleri ve kamu bankalarēndan aldēklarē reklamlarēn toplam alanē 

(ķener, 25 Haziran 2021) 

T¿rkiyeôde faaliyet gºsteren medya kuruluĸlarēnēn sahiplik yapēlarē ve faaliyet alanlarē farklēlēk 

gºstermektedir. ¥rneĵin, Turkuvaz Medya Grubu b¿nyesinde faaliyet gºsteren medya 

kuruluĸlarē, gazete, dergi, televizyon, radyo, dijital yayēncēlēk, yayēnevi, daĵētēm ve baskē 

hizmetleri gibi farklē medya alanlarēnda faaliyet y¿r¿tmektedir. Bu grubun baĵlē olduĵu Kalyon 

Holding ise medya sektºr¿n¿n yanē sēra inĸaat, enerji, altyapē, gayrimenkul ve sanayi gibi farklē 

sektºrlerde de faaliyet gºstermektedir (Kalyon Holding, t.y.). Buna karĸēlēk, Estetik Yayēncēlēk 

tarafēndan yayēmlanan ve daha sonra BEME Media A.G.ôye devredilen medya kuruluĸlarē, gazete 

ve dijital yayēncēlēk alanlarēnda faaliyet gºstermektedir (Bilgener, 2011, s. 134). Ķlgili ĸirketlerin 

medya sektºr¿ndeki faaliyet alanlarē ve diĵer sektºrlerdeki yatērēmlarē aĸaĵēdaki tabloda 

gºsterilmektedir. 

Tablo 4. Kalyon Grubu ve Estetik Yayēncēlēkôēn sahip olduĵu medya sektºr¿ ve sektºr dēĸē iĸtirakleri 

 Kalyon Grubu  

*Estetik Yayēncēlēk 

(*2019 yēlēnda BEME 

Media A.G.ôye 

devredildi) 

ķirket/Holding (Kalyon Holding A.ķ.) 

Estetik Yayēncēlēk 

Havacēlēk ve Hava 

Taĸēmacēlēĵē Ltd. ķti. 

Medya ķirketi ve 

Faaliyet Gºsteilen 

Baĸlēca Medya Alt 

Sektºrleri 

Medya Faaliyetleri (Turkuvaz Medya ve Yayēn 

Hizmetleri A.ķ.): Gazete: Sabah, Daily Sabah, 

Takvim, Fotoma­, Yeni Asēr. Dergi: Bazaar, China 

Today, Esquire, GQ, Home Art, Para, House 

Beautiful, Lacivert, Minika ¢ocuk Dergisi, Minika 

GO Dergisi, Muhit, Otohaber, Sabitfikir, ķamdan 

Plus, Sofra, Vogue, Inbusiness, Kukuli, Briko, 

Diana, Akt¿el Tarih. TV: atv, A Haber, A News, A 

Para, A Spor, atv Avrupa, minika ¢OCUK, minika 

GO, A2, VAV TV Radyo: A Spor Radyo, A Haber 

Radyo, Radyo Turkuvaz, Vav Radyo. Dijital : 

Medya Faaliyetleri: 

Gazete: Sºzc¿, Korkusuz, 

AMK (A­ēk Mert 

Korkusuz) Dergi: GērGēr 

Dijital : sozcu.com.tr, 

korkusuz.com.tr 



59 
 

 Kalyon Grubu  

*Estetik Yayēncēlēk 

(*2019 yēlēnda BEME 

Media A.G.ôye 

devredildi) 

atv.com.tr, ahaber.com.tr, anews.com.tr, 

aspor.com.tr, fotomac.com.tr, mavimisket.com.tr, 

minika.com.tr, sabah.com.tr, takvim.com.tr, 

sabah.com.tr/teknokulis, yeniasēr.com.tr, 

dailysabah.com, fikriyat.com, 

turkuvazradyolar.com, 724dinle.com Yayēnevi: 

Turkuvaz Kitap, Turkuvaz ¢ocuk, Sahi Kitap, 

Fikriyat, Muhit Kitap. Sinema Yapēm ķirketi: 

Sinehane. Platform: d&r, idefix, prefix. Baskē 

Tesisi: Turkuvaz Matbaacēlēk. Daĵētēm ķirketi: 

Turkuvaz Daĵētēm Pazarlama A.ķ. Kargo Firmasē: 

KARGOMsende (Kalyon Holding, t.y.i) 

Diĵer Sektºrlerde 

Y¿r¿t¿len Ticari 

Faaliyetler 

DĶĴER SEKT¥RLER VE DEV PROJELER: 

Alt yapē ve inĸaat: yol, kºpr¿, t¿nel, hafif raylē 

sistemler, metro, havalimanē, metrob¿s yol ve 

sistemleri, kentsel su altyapēsē, i­me suyu boru 

hatlarē, atēksu ve yaĵmur suyu boru hatlarē, i­me 

suyu arētma tesisleri, atēksu arētma tesisleri, atēksu 

t¿nelleri, KKTC deniz ge­iĸi isale hattē, TANAP 

LOT 5 Doĵalgaz Boru Hattē, Ķnegºl Gaz Daĵētēm, 

TANAP LOT 4 Doĵal Gaz Boru Hattē, ¿niversite, 

hastane, ºĵrenci yurdu, stadyum, kamu binalarē, 

toplu konut ve m¿lteci kamplarē inĸaatlarē. 

Yatērēm - Ķĸletme: ĶGA Ķstanbl Havalimanē, 

Kuzey Marmara Otoyolu, Menemen-Aliaĵa-

¢andarlē Otoyolu Projesi Enerji : Kalyon Enerji 

(Gaz, Hidroelektrik, GES, RES) Sanayi: Kalyon 

PV G¿neĸ Teknolojileri Fabrikasē Giriĸim 

Sermayesi: Kalyon Venture Capital 

Gayrimenkul: Kalyon Gayrimenkul Yatērēm 

(Kalyon Holding, t.y.i) 

DĶĴER SEKT¥RLER 

VE DEV PROJELER:  

Medya dēĸē sektºrde 

herhangi bir ticari faaliyeti 

bulunmamamēĸtur. 

Not: Tablo yazar tarafēndan oluĸturulmuĸtur. 

Medya kuruluĸlarēnēn faaliyet alanlarē (Herman ve Chomsky, 2021, s. 75, Kuyucu, 2013, s. 144), 

sahiplik yapēlarē (Herman ve Chomsky, 2021, s. 73-75, (Dalgalēdere, 2011, s. 76) ve 

ekonomik/siyasi baĵlantēlarē (La­iner, 2015, s. 393), medya sektºr¿n¿n yapēsal ºzelliklerini 

inceleyen ­alēĸmalarēn temel araĸtērma konularē arasēnda yer almaktadēr. Bu kapsamda medya 

ĸirketlerinin hangi alanlarda faaliyet gºsterdiĵi (Dursun, 2012, s. 7-10 ve 12-14, Kuyucu, 2013, 

s. 144), farklē sektºrlerde yer alēp almadēĵē (Herman ve Chomsky, 2021, s. 75, Kuyucu, 2013, s. 

144, 160, Doyle, 2016, s. 182, Yanatma, 2021) ve baĵlē olduklarē ĸirket gruplarēnēn ekonomik 

faaliyet alanlarē (Dursun, 2012, s. 13) medyanēn ekonomi politiĵi araĸtērmalarēnda deĵerlendirilen 

unsurlar arasēnda bulunmaktadēr.  
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Bu yapēsal unsurlarēn incelenmesi, medya i­eriklerinin ¿retildiĵi ekonomik, siyasi ve kurumsal 

ortamēn anlaĸēlmasē a­ēsēndan ºnem taĸēmaktadēr (Eroĵuz, 2022, s. 30, ¥zkan, 2016, s. 40). Bu 

nedenle farklē sahiplik yapēlarēna ve yayēn ­izgilerine sahip gazetelerin incelenmesi, bu yapēsal 

farklēlēklarēn yayēncēlēk pratiklerine nasēl yansēyabildiĵinin karĸēlaĸtērmalē olarak 

deĵerlendirilmesine olanak saĵlamaktadēr. 

T¿rkiyeôde faaliyet gºsteren medya kuruluĸlarē ve bu kuruluĸlarēn b¿nyesinde yer alan gazeteler; 

sahiplik yapēlarē, faaliyet alanlarē ve yayēncēlēk ºzellikleri temel alēnarak aĸaĵēdaki ĸekilde 

sēnēflandērēlmēĸtēr. 

Eleĸtirel yayēn politikasēyla tanēmlanan gazeteler: Literat¿rde bazē ­alēĸmalar, belirli 

gazeteleri h¿k¿met politikalarēna yºnelik eleĸtirel yayēn yaklaĸēmēyla ºne ­ēkan medya 

kuruluĸlarē arasēnda deĵerlendirmektedir (Erken vd., 2017; Kºkt¿rk, 2021). Bu kapsamda 

Sºzc¿ gazetesi de ­eĸitli araĸtērmalarda bu grupta yer alan yayēnlardan biri olarak 

gºsterilmektedir (Kºkt¿rk, 18 Aralēk 2021). Bununla birlikte, Sºzc¿ gazetesi farklē 

­alēĸmalarda yayēn ­izgisi, okuyucu kitlesi ve haber yaklaĸēmē bakēmēndan farklē ĸekillerde 

tanēmlanmēĸtēr (Ayg¿n, 2020; Demir, 2023; Tan, 2025). 

Farklē yayēn politikasē ºzellikleriyle tanēmlanan gazeteler: Literat¿rde bazē ­alēĸmalar, 

belirli gazeteleri farklē yayēn politikasē ºzelliklerine sahip medya kuruluĸlarē olarak 

deĵerlendirmektedir (Erken vd., 2017; Kºkt¿rk, 18 Aralēk 2021). Bu kapsamda Sabah 

gazetesi de incelenen yayēnlardan biri olarak ele alēnmaktadēr (Kºkt¿rk, 18 Aralēk 2021). 

Sabah gazetesi, farklē araĸtērmalarda sahiplik yapēsē, yayēn politikasē ve okuyucu profili 

a­ēsēndan ­eĸitli bi­imlerde tanēmlanmēĸtēr (Bayar ve Kotelis, 2014; akt. Ķnci ve Speelman, 

2024; Demir, 2023; Tan, 2025). Medya Sahipliĵi Ķzleme Projesiônin (MOM, t.y.-b) 2016 

yēlēnda yayēmladēĵē rapor, T¿rkiyeôde medya m¿lkiyeti ile enformasyon, ekonomi ve siyaset 

arasēndaki iliĸkilerin deĵerlendirilmesi a­ēsēndan ºnem taĸēmaktadēr. 

 
 Ŝƪƛƭ 15. Medyada ­oĵulculuĵa risk oluĸturan gºstergeler (Media Ownership Monitor T¿rkiye, t.y.-b) 
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2.2.1.1 Beme Media A.G. (Estetik Yayēncēlēk A.ķ.ôDen Devredildi) Ve ñSºzc¿ò 

Gazetesi 

Ķstanbulôda 27.06.2007 tarihinde Estetik Yayēncēlēk A.ķ. b¿nyesinde kurulan Sºzc¿ gazetesi, 

ñCumhuriyetin Gºzc¿s¿ò sloganēyla yayēn hayatēna baĸlamēĸtēr. Gazete, bazē ­alēĸmalarda yayēn 

­izgisi ve i­erik yaklaĸēmē bakēmēndan ñCumhuriyet­ilik ve Atat¿rk­¿l¿kò (Barēĸ, 2020, s. 170) 

vurgusuyla tanēmlanan ulusal gazeteler arasēnda deĵerlendirilmektedir. 

Estetik Yayēncēlēk A.ķ.ônin medya sektºr¿ dēĸēndaki herhangi bir alanda yatērēmēnēn bulunmadēĵē 

belirtilmektedir (Bilgener, 2011, s. 134). ķirketin medya alanēndaki faaliyetleri gazete, dijital 

yayēncēlēk ve dergi yayēncēlēĵē alanlarēnda ger­ekleĸmiĸtir. 

Tablo 5. Estetik Yayēncēlēk A.ķ.ônin medya iĸtirakleri 

Gazete Sºzc¿ (2007), AMK (A­ēk Mert Korkusuz) (2012), Korkusuz (2014) 

Dijital Yayēn sozcu.com.tr (2012), korkusuz.com.tr 

Dergi 
GērGēr* (2015) 

(*2017ôde yayēmladēĵē bir karikat¿r nedeniyle kapatēlmēĸtēr) 
Kaynak: Tablo yazar tarafēndan oluĸturulmuĸtur. 

Sºzc¿ gazetesi, basēlē gazete yayēncēlēĵēnēn yanē sēra dijital yayēncēlēk faaliyetleriyle de medya 

sektºr¿nde faaliyet gºstermektedir. Gazetenin tiraj verileri incelendiĵinde, 2020 yēlēnda 

T¿rkiyeôde en y¿ksek satēĸ rakamlarēna sahip gazeteler arasēnda yer aldēĵē gºr¿lmektedir (ķener, 

25 Haziran 2021). Aynē dºneme ait verilerde gazetenin resmi ilan ve reklam gelirleri ile kamu 

bankalarēndan aldēĵē reklamlarēn daĵēlēmē da farklē gºstergeler ¿zerinden deĵerlendirilmektedir 

(ķener, 25 Haziran 2021). 

 

 Ŝƪƛƭ 16. Gazetelerin 2020 yēlē tirajlarē, resmi ilan gelirleri ve kamu bankalarēndan aldēklarē reklamlarēn toplam alanē 

(ķener, 25 Haziran 2021) 

Sºzc¿ gazetesinin yayēn faaliyetleri ve karĸēlaĸtēĵē hukuki s¿re­ler de ­eĸitli haber ve 

araĸtērmalarda ele alēnmēĸtēr. 2016 yēlēnda gazete hakkēnda baĸlatēlan bir soruĸturma kapsamēnda 

gazetenin sahipleri, bazē yºneticileri ve ­alēĸanlarē hakkēnda yargē s¿reci y¿r¿t¿lm¿ĸ (Bianet, 19 

Mayēs 2017; CNN T¿rk, 15 Mart 2019) ve gazetenin sahipleri yurt dēĸēna ­ēkmēĸtēr (Mangērcēoĵlu, 

2019). Bunun ardēndan Sºzc¿ gazetesi ve sozcu.com.tr adlē dijital yayēn organē, Mart 2019 
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tarihinde Ķsvi­reôde kurulan BEME Media A.G. b¿nyesine devredilmiĸtir. Devir sonrasēnda da 

BEME Media A.G.ônin yºnetim yapēsēnda eski Estetik Yayēncēlēk A.ķ. yºneticilerinin yer aldēĵē 

gºr¿lmektedir. Sºzc¿ gazetesi, g¿n¿m¿zde yayēn faaliyetlerini basēlē ve dijital olarak s¿rd¿rmeye 

devam etmektedir. 

2.2.1.2 Kalyon Grup ve ñSabahò gazetesi 

Sabah gazetesi, Din­ Bilgin tarafēndan kurulan Medya Holding b¿nyesinde 22.04.1985 tarihinde 

yayēn hayatēna baĸlamēĸtēr. Gazete, ñT¿rkiyeônin en iyi gazetesiò sloganēyla yayēmlanmaya 

baĸlamēĸ ve daha sonra farklē medya gruplarēnēn b¿nyesinde faaliyet gºstermiĸtir (Sabah, 22 

Nisan 2024). Gazete, 03.05.2005 tarihinde Ciner Grubu b¿nyesindeki Merkez Medya Grubuôna 

ge­miĸ, 2007 yēlēnda Tasarruf Mevduatē Sigorta Fonuôna (TMSF) devredilmiĸ, 22.04.2008 

tarihinde ise Turkuvaz Medya Grubuônu b¿nyesinde bulunduran ¢alēk Grubuôna devredilmiĸtir. 

2014 yēlēnda Turkuvaz Medya Grubuônun baĵlē olduĵu yapē Kalyon Grubu b¿nyesinde faaliyet 

gºstermeye baĸlamēĸtēr (akt. T24, 2013). Turkuvaz Medya Grubu b¿nyesinde faaliyet gºsteren 

Sabah gazetesi, gazete yayēncēlēĵēnēn yanē sēra grubun sahip olduĵu farklē medya faaliyetleri 

i­erisinde yer almaktadēr. Kalyon Grubuônun medya alanēndaki faaliyetleri; gazete, dergi, 

televizyon, radyo, dijital yayēncēlēk, yayēnevi, baskē ve daĵētēm hizmetleri gibi ­eĸitli medya alt 

sektºrlerini kapsamaktadēr (Media Ownership Monitor T¿rkiye, t.y.-c) (Ayrēca bkz. Tablo 4. 

Kalyon Grubu ve Estetik Yayēncēlēkôēn sahip olduĵu medya sektºr¿ ve sektºr dēĸē iĸtirakleri) 

Sabah gazetesini b¿nyesinde bulunduran Turkuvaz Medya Grubuônun Sabahôēn yanē sēra Takvim, 

Yeni Asēr ve Daily Sabah gibi gazeteler, atv, A Haber, A Spor gibi televizyon kanallarē gibi ­eĸitli 

dijital yayēn platformlarē ve medya hizmetleri bulunmaktadēr (Media Ownership Monitor 

T¿rkiye, t.y.-c). 

 
 Ŝƪƛƭ 17. Kalyon Holdingôin medya ve medya dēĸē sektºrlerdeki ticari iĸtirakleri (Media Ownership 

Monitor T¿rkiye, t.y.-c) 
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Turkuvaz Medya Grubuônu b¿nyesinde bulunduran Kalyon Holdingôin medya faaliyetlerinin yanē 

sēra inĸaat, enerji, altyapē, gayrimenkul ve sanayi gibi medya dēĸē sektºrlerde de yatērēmlarē 

bulunmaktadēr (Kalyon Holding, t.y.-a; t.y.-b) (Ayrēca bkz. Tablo 4. Kalyon Grubu ve Estetik 

Yayēncēlēkôēn sahip olduĵu medya sektºr¿ ve sektºr dēĸē iĸtirakleri). Bu nedenle ilgili holdingin 

faaliyet alanlarēnēn medya sektºr¿ ile birlikte farklē ekonomik sektºrleri de kapsadēĵē ifade 

edilebilir. 

Gazetenin sahiplik yapēsē ve b¿nyesinde bulundurduĵu ĸirket gruplarēnēn ekonomik 

faaliyetlerinin yanē sēra, medya sektºr¿ndeki konumu, tiraj ve reklam gelirleri gibi unsurlara da - 

2020 yēlē ºzelinde - aĸaĵēda yer verilmiĸtir.  

 

 Ŝƪƛƭ 18. Gazetelerin 2020 yēlē tirajlarē, resmi ilan gelirleri ve kamu bankalarēndan aldēklarē reklamlarēn toplam alanē 

(ķener, 25 Haziran 2021) 

Sabah gazetesine iliĸkin yukarēdaki veriler, gazetenin 2020 yēlēnda T¿rkiyeôde medya 

sektºr¿ndeki ekonomik konumunu a­ēklamakta tek baĸēna yeterli olmasa da buna iliĸkin 

tamamlayēcē bir tablo ­izmesi a­ēsēndan ºnemlidir. Bu tabloda 2020 yēlēnda Sabah gazetesinin en 

­ok satēlan gazete olduĵu, resmi ilan ve kamu bankasē reklam gelirlerinde ¿st sēralarda yer aldēĵē 

gºr¿lmektedir (ķener, 25 Haziran 2021). 

Sabah gazetesi, g¿n¿m¿zde yayēn faaliyetlerini basēlē ve dijital olarak s¿rd¿rmeye devam 

etmektedir. 

2.2.2 Almanyaôda Yazēlē Medya 

K¿resel ve bºlgesel ekonomik geliĸmeler, geleneksel medya kuruluĸlarē gibi yazēlē medya 

sektºr¿n¿ de etkilemiĸtir (WAN-IFRA, 27 Aĵustos 2012, s. 2). Bununla birlikte Almanyaôda 

yazēlē medya, ºzellikle gazeteler, medya kullanēm alēĸkanlēklarē i­erisinde ºnemli bir yere sahip 

olmaya devam etmektedir (WAN-IFRA, 2012, s. 2). Alman Yayēncēlar ve Gazeteciler Birliĵiônin 

(Bundesverband Digitalpublisher und Zeitungsverleger [BDZV]) verilerine gºre, 2022 yēlēnda 

Almanyaôda 56,3 milyon kiĸi d¿zenli olarak gazete okumaktadēr (BDZV, 2022a). BDZVônin 

(2022b) aynē yēl verilerine gºre, 38,2 milyon kiĸi basēlē gazetelere, 40 milyon kiĸi ise dijital gazete 
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i­eriklerine eriĸmektedir. Bu veriler, Almanyaônēn Avrupaôdaki en b¿y¿k, d¿nya genelinde ise 

ºnemli gazete pazarlarēndan biri olduĵunu gºstermektedir (BDZV, t.y.). 

 

 Ŝƪƛƭ 19. Alman gazetelerinin 2022 yēlē eriĸimi (BDZV, 2022b) 

Alman Tiraj Denetleme Kurumuônun (Die Informationsgemeinschaft zur Feststellung der 

Verbreitung von Werbetrªgern e. V. [IVW]), BDZVônin 2022 yēlē 3. ­eyrek verilerine dayanarak 

hazērladēĵē listede, Almanyaôda yaklaĸēk 319 g¿nl¿k gazete (toplam baskē sayēsē: 11,47 milyon), 

16 haftalēk gazete (toplam baskē sayēsē: 1,60 milyon) ve 4 Pazar Gazetesi (toplam baskē sayēsē: 

1,11 milyon) olmak ¿zere toplam 339 gazete (toplam baskē sayēsē: 14,17 milyon) yer almaktadēr 

(akt. Kommission zur Ermittlung der Konzentration im Medienbereich [KEK], 2023, s. 55).  

 

 Ŝƪƛƭ 20. 2022 yēlēnēn 3. ­eyreĵindeki yayēnlarēn (gazete/dergi) sayēsē ve tirajlarē (Kommission zur Ermittlung der 

Konzentration im Medienbereich [KEK], 2023, s. 55) 



65 
 

Gazete ­eĸitliliĵin bu denli y¿ksek olduĵu Almanyaôda gazetelere duyulan g¿ven de olduk­a 

y¿ksektir. Bunun nedenleri arasēnda medya yoĵunlaĸmanēn kontrol altēna alēnmasē i­in 

d¿zenlenen yasa (Pressefussionsgesetz) ile haksēz rekabeti ve sektºrdeki tekeli ºnlemek i­in 

kurulmuĸ olan Federal Rekabet Kurumuônun (Bundeskartelamt) etkin varlēĵē sayēlabilir. Medya 

g¿venirliĵi ¿zerine Batē Almanya Radyo TV Kurumuônun (WDR) 2019 yēlēnēn Kasēm ayēnda 

yaptēĵē bir araĸtērmada (WDR, 2019, s. 34) g¿nl¿k gazetelerin, radyodan sonra en ­ok g¿venilen 

(%76) medya organē olduĵu saptanmēĸtēr.   

 
 Ŝƪƛƭ 21. Almanyaôdaki farklē medya organlarēnēn g¿venirlik oranlarē (WDR, 2019, s. 34) 

2013 yēlēnda binden fazla internet kullanēcēsē arasēnda yapēlan bir anket de (Internet World Messe; 

akt. Planung & Analyse, 5 Eyl¿l 2013) yukarēdaki araĸtērma sonucunu b¿y¿k oranda destekler 

niteliktedir. Yapēlan ankette (Planung & Analyse, 5 Eyl¿l 2013) politik bilgi kaynaĵē olarak 

Almanyaôda en ­ok gazete ve dergilere g¿venildiĵi (%27,8), ­evrimi­i g¿nl¿k gazete ve dergilerin 

ise en ­ok g¿venilen beĸinci (%7,4) bilgi kaynaĵē olduĵu ortaya konulmuĸtur. 
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 Ŝƪƛƭ 22. Almanyaôda en ­ok g¿venilen politik bilgi kaynaklarē (Internet World Messe; akt. Planung & Analyse, 5 

Eyl¿l 2013) 

Almanyaôda medyaya yalnēzca politik konularda deĵil, ekonomi ve yºnetim konularēnda da 

ºnemli ºl­¿de g¿venildiĵini gºsteren ­eĸitli ­alēĸmalar mevcuttur. Bunlardan biri de 2015 yēlēnda 

medya kullanēmēna iliĸkin olarak 500 ¿st d¿zey yºnetici ile ger­ekleĸtirilen m¿lakatlara dayanan 

­alēĸmadēr. Bu ­alēĸmada, SZônin (S¿ddeutsche Zeitung) ve FAZôēn (Frankfurter Allgemeine 

Zeitung) ekonomi, politika ve yºnetim konularēnda en ­ok g¿ven duyulan iki gazete olduĵu, 

SZônin daha ­ok politika ve yºnetim; FAZôēn ise daha ­ok ekonomi ve politika konularēnda ºne 

­ēktēĵē ifade edilmiĸtir. 

 

 Ŝƪƛƭ 23. ¦st d¿zey yºneticilerin ekonomi, politika ve yºnetim konularēnda en ­ok g¿ven duyduĵu gazete ve dergiler 

(y¿zdesel olarak) (FAZ; akt. Steltzner, 23 Temmuz 2015) 

Bu g¿veni saĵlayan unsurlardan belki de en ºnemlisi, gazetecilik faaliyetlerinin Almanyaôda ï 

gºrece ï ºzg¿rce s¿rd¿r¿lebilmesidir (The Arab-European Association for Media and 

Communication [AREACORE]) ve (Medya ¢oĵulculuĵu Ķzleme Projesi (Media Pluralism 

Monitor). ñSēnēr Tanēmayan Gazetecilerò (Reporters sans fronti¯res [RSF]) sivil toplum 

kuruluĸunun, 2015 yēlē basēn ºzg¿rl¿ĵ¿ gºstergesine gºre (akt. The Arab-European Association 
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for Media and Communication Researchers, kēsaltma: AREACORE, t.y.), Almanya gazetecilerin 

en ºzg¿r olduĵu ¿lke konumundadēr. Robert Schuman Merkeziônin (akt. Schrºder ve Dankert, 

Aralēk 2016, s. 5) 2016 yēlēnda yayēmladēĵē Medya ¢oĵulculuĵu Ķzleme Projesi (Media Pluralism 

Monitor) verilerinde de Almanyaôda editoryal baĵēmsēzlēĵa karĸē riskin olduk­a d¿ĸ¿k (%3) 

ortaya konulmuĸtur. T¿m bu veriler Almanyaôda medyanēn her ne kadar ºzg¿r olduĵu savēnē 

destekliyor olsa da yalnēzca bu verilere dayanarak, Alman medyasēnēn siyasi a­ēdan tamamen 

baĵēmsēz olduĵunu ifade etmek doĵru olmayacaktēr. Alman medyasēnēn siyasi baĵēmlēlēĵē ve 

baĵēmsēzlēĵēnē gºsteren aĸaĵēdaki grafikte de gºr¿leceĵi ¿zere, Almanyaôdaki medya kuruluĸlarē 

¿zerindeki siyasi denetim, orta seviyede de (%34) olsa risk taĸēmaktadēr (Schrºder ve Dankert, 

Aralēk 2016, s. 6). 

 

 Ŝƪƛƭ 24. Alman medyasēnēn siyasi baĵēmlēlēk-baĵēmsēzlēk gºstergeleri (Schrºder ve Dankert, Aralēk 2016, s. 6) 

Riskin seviyesiyle ilgili olmasa da riskle ilgili araĸtērmalar yapan Alman medya bilimcisi ve 

gazeteci Dr. Uwe Kr¿gerôin tespitleri Alman medyasēnēn g¿venirliĵi konusunda duyulan 

kuĸkularē gºzler ºn¿ne seren ºnemli ­alēĸmalardan biridir. Kr¿ger (2016), Almanyaôdaki bazē 

ºnde gelen medya kuruluĸlarēnēn haber ¿retim s¿re­lerinde siyasi ve ekonomik aktºrlerle kurulan 

iliĸkilerin etkili olabileceĵini ileri s¿rmektedir. Araĸtērmacēya gºre, S¿ddeutsche Zeitung, 

Frankfurter Allgemeine Zeitung, Die Welt, Der Spiegel ve Die Zeit gibi yayēn organlarē, belirli 

siyasi ve ekonomik ­evrelerin sºylemlerinin dolaĸēma girdiĵi platformlar olarak 

deĵerlendirilebilir (Kr¿ger, 2016). Kr¿ger, ºzellikle dēĸ politika haberleri ve transatlantik iliĸkiler 

baĵlamēnda, bazē gazetecilerin siyasi ve uluslararasē aktºrlerle kurduklarē iliĸkilerin haber ¿retim 

s¿re­leri ¿zerindeki etkisini incelemiĸtir (Kr¿ger; akt. Herkel, 9 Temmuz 2014). Bu kapsamda 

Kr¿ger, sºz konusu gazetecileri ñAlfa gazetecilerò olarak tanēmlamēĸ ve bu gazetecilerin NATO, 

ABD ve Alman h¿k¿meti gibi aktºrlerle iliĸkilerinin haber i­eriklerine yansēyabileceĵini 

belirtmiĸtir (Kr¿ger; akt. Herkel, 9 Temmuz 2014). Bu baĵlamda ele alēnan kurumlardan biri, 
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1952 yēlēnda Hamburg merkezli olarak kurulan Atlantik-Br¿cke (Atlantik Kºpr¿s¿) adlē 

kuruluĸtur. Almanya ile Amerika Birleĸik Devletleri arasēndaki iliĸkileri geliĸtirmeyi ama­layan 

kuruluĸun ¿yeleri arasēnda ekonomi, siyaset, k¿lt¿r, bilim ve medya alanlarēndan ­eĸitli 

temsilciler bulunmaktadēr (S¿selbeck, 12 Mart 2003). Kuruluĸla iliĸkilendirilen isimler arasēnda 

siyaset, ekonomi ve medya alanēndan farklē dºnemlerde gºrev yapmēĸ ­eĸitli kiĸiler yer 

almaktadēr. 

Kr¿ger (akt. Prengel, 19 Nisan 2013), Atlantik-Br¿ckeônin yanē sēra M¿nih G¿venlik Konferansē 

(M¿nchner Sicherheitskonferenz) ve Bilderberg Toplantēlarē gibi uluslararasē toplantēlara katēlan 

bazē gazetecilerin haber ¿retim s¿re­lerini de incelemiĸtir. Araĸtērmada Stefan Kornelius 

(S¿ddeutsche Zeitung), Klaus-Dieter Frankenberger (Frankfurter Allgemeine Zeitung), Josef 

Joffe (Die Zeit) ve Michael St¿rmer (Die Welt) tarafēndan 2002-2010 yēllarē arasēnda yayēmlanan 

haberler deĵerlendirilmiĸtir. Kr¿gerôin (2016) ­alēĸmasēnda, incelenen gazetecilerin bazē 

haberlerinde benzer kavramsal ­er­eveler ve deĵerlendirmeler tespit edilmiĸtir. Araĸtērmacē, bu 

benzerlikleri ºzellikle g¿venlik politikalarē, NATO, ABD ile iliĸkiler ve uluslararasē tehdit algēlarē 

baĵlamēnda ele almēĸ; haber sºylemlerinde siyasi ve kurumsal aktºrlerin yaklaĸēmlarēnēn nasēl yer 

aldēĵēnē incelemiĸtir. 

Kr¿gerôin ­alēĸmalarē, medya kuruluĸlarē ile siyasi ve ekonomik aktºrler arasēndaki iliĸkilerin 

haber ¿retimi ¿zerindeki olasē etkilerini inceleyen medya ekonomisi ve gazetecilik araĸtērmalarē 

kapsamēnda deĵerlendirilmektedir. Bu ­alēĸmalar, medya baĵēmsēzlēĵē, gazetecilerin kaynak 

iliĸkileri ve haber sºylemlerinin oluĸum s¿re­leri gibi konularēn incelenmesine katkē 

saĵlamaktadēr. ¥zellikle yukarēda bahsi ge­en ­alēĸma, gazetecilerin toplumsal, ekonomik ve 

siyasi aktºrlerle, kurum ve kuruluĸlarla kurduĵu ñiliĸkisel yakēnlēklarēnò (La­iner, 2015, s. 370) 

haber sºyleminin ĸekillenmesinde etkili olabileceĵini ve bazē durumlarda bu yakēnlēklarēn ñhi­bir 

yere ait olmadan her yerde olmaò (Hanns-Joachim Friedrichs; akt. Herkel, 2014) ­izgisnin 

aĸēlabildiĵini gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir. 
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 Ŝƪƛƭ 25. Almanyaôda medya: Transatlantik iliĸki aĵē (Internet Archive, 3 Mayēs 2020) 

Alman medya bilimcisi Prof. Dr. Michael Haller, medya kuruluĸlarē ile siyasi aktºrler arasēndaki 

iliĸkilerin haber ¿retim s¿re­lerine etkisini inceleyen araĸtērmalarēyla ºne ­ēkan araĸtērmacēlardan 

bir diĵeridir. Haller, transatlantik iliĸkilerden baĵēmsēz olarak, siyasi aktºrlerle kurulan iliĸkilerin 

bazē durumlarda haberlerin ele alēnma bi­imini etkileyebileceĵini belirtmektedir (Meier, 20 

Mayēs 2019). 

Haller (2017, s. 2), Die óFl¿chtlingskriseô in den Medien. Tagesaktueller Journalismus zwischen 

Meinung und Information [Medyada ñM¿lteci Kriziò. D¿ĸ¿nce ve Bilgi Arasēnda G¿ncel 

Gazetecilik] baĸlēklē ­alēĸmasēnda, 2015 ve 2016 yēllarēnda Almanyaôdaki m¿lteci hareketliliĵine 

iliĸkin haberleri incelemiĸtir. Araĸtērma kapsamēnda S¿ddeutsche Zeitung (SZ), Frankfurter 

Allgemeine Zeitung (FAZ), Welt, Bild gibi ulusal gazetelerin yanē sēra seksenin ¿zerinde yerel ve 

bºlgesel gazete ile focus.de, tagesschau.de ve Spiegel Online gibi ­evrimi­i haber platformlarēnda 

yayēmlanan i­erikler deĵerlendirilmiĸtir. 

Hallerôin (2017) araĸtērma sonu­larēna gºre, incelenen haberlerde siyasi aktºrlerin 

a­ēklamalarēnēn ve deĵerlendirmelerinin ºnemli bir yer tuttuĵu, buna karĸēlēk toplumun farklē 

kesimlerinin gºr¿ĸlerinin ve g¿nl¿k yaĸam deneyimlerinin haber i­eriklerinde daha sēnērlē ĸekilde 

temsil edildiĵi ileri s¿r¿lm¿ĸt¿r. Haller, bu durumu haber ¿retim s¿re­lerinde siyasi aktºrlerin 

g¿ndem belirleme etkisiyle iliĸkilendirmektedir. Haller (2019, s. 27), 2018 yēlēnda Marakeĸôte 

imzalanan Birleĸmiĸ Milletler Gº­ Paktēônēn Almanyaôdaki medya gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿ de bu 

baĵlamda deĵerlendirmiĸtir. Araĸtērmacēya gºre, kamuoyunda tartēĸēlan bu konuya iliĸkin 

haberlerin zamanlamasē ve haberlerde yer verilen farklē gºr¿ĸlerin kapsamē, medya ile siyasi 

aktºrler arasēndaki iliĸki a­ēsēndan incelenmesi gereken bir alan oluĸturmaktadēr. 
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Hallerôin ­alēĸmalarē, gazetecilikte haber se­imi, g¿ndem belirleme s¿re­leri, siyasi aktºrlerle 

kaynak iliĸkileri ve haberlerde farklē toplumsal gºr¿ĸlerin temsil edilmesi gibi konular 

kapsamēnda deĵerlendirilmektedir. 

Bu bºl¿mde, Alman medyasēndaki bazē kuruluĸlarēn deĵerlendirilmesine iliĸkin Polisphere 

­alēĸanlarē tarafēndan hazērlanan bir sēnēflandērmaya da deĵinilecektir. Polisphere (akt. Steiner, 21 

ķubat 2017) tarafēndan hazērlanan grafikte, Alman medya kuruluĸlarē yayēn ­izgileri ve 

gazetecilik ºzellikleri a­ēsēndan ­eĸitli kategoriler altēnda konumlandērēlmēĸtēr. Grafikte medya 

kuruluĸlarēnēn siyasal yºnelimleri ve haber ¿retim bi­imlerine iliĸkin deĵerlendirmeler yer 

almaktadēr. 

 

 Ŝƪƛƭ 26. Polisphere ­alēĸanlarēnēn Alman medyasē sēnēflandērmasē (Polisphere; akt. Steiner, 21 ķubat 2017) 

Bununla birlikte, sºz konusu sēnēflandērmanēn akademik bir araĸtērmaya veya ºl­¿lebilir bir 

deĵerlendirme yºntemine dayanmadēĵē; Polisphere ­alēĸanlarēnēn Alman medya yapēsēna iliĸkin 

deĵerlendirmelerini yansēttēĵē belirtilmelidir. Bu nedenle grafik, Alman medya kuruluĸlarēnēn 

algēlanan konumlarēna iliĸkin bir ºrnek olarak deĵerlendirilebilir. Grafikte S¿ddeutsche Zeitung 

(SZ) ve Frankfurter Allgemeine Zeitung (FAZ) gazetelerinin farklē konumlarda yer almasē, bu iki 

gazetenin farklē yayēn ºzelliklerine sahip ulusal gazeteler olmasē bakēmēndan dikkat ­ekmektedir 

(akt. Steiner, 21 ķubat 2017). SZ, bazē ­alēĸmalarda merkez sol yayēn ­izgisine sahip bir gazete 

olarak deĵerlendirilirken; FAZ muhafazak©r ve merkez saĵ yayēn ­izgisiyle tanēmlanmaktadēr 

(Farukh, 2022, s. 58). Her iki gazete de Almanyaônēn ºnde gelen ulusal g¿nl¿k gazeteleri arasēnda 

yer almaktadēr. Alman Ķstatistik Kurumu Statistaônēn (2023) 2022 yēlē ¿­¿nc¿ ­eyrek verilerine 

gºre, SZ 295.518 tiraj ile Almanyaôda en ­ok satēlan ulusal gazeteler arasēnda ikinci sērada, FAZ 
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ise 192.127 tiraj ile ¿­¿nc¿ sērada yer almaktadēr. Ayrēca D¿nya Gazeteler ve Haber Yayēncēlarē 

Birliĵiônin (World Association of News Publishers) 2012 yēlēnda yayēmladēĵē raporda, her iki 

gazetenin Almanyaôdaki dijital gazete eriĸimi bakēmēndan da ºne ­ēkan yayēnlar arasēnda 

bulunduĵu belirtilmektedir (WAN-IFRA, 2012, s. 14). Bu ºzellikleri nedeniyle SZ ve FAZ, 

Almanyaôdaki farklē yayēn yaklaĸēmlarēna sahip ulusal gazeteleri temsil eden ºrnekler olarak 

medya araĸtērmalarēnda incelenmektedir. 

Tablo 6. Alman gazetelerinin sahiplik yapēsē ve ­evrim i­i/dijital eriĸim verileri 

 

 

GAZETE  YAYINEVĶ- 

MEDYA 

SAHĶPLĶĴĶ 

AYLIK WEB SĶTESĶ 

ZĶYARET¢ĶLERĶ 

AYLIK SAYFA 

G¥R¦NT¦LEMELERĶ 

1 Bild.de Axel Springer 12.690 2,009,233,540 

2 Welt.de Axel Springer 7,170 218,333,862 

3 Sueddeutsche.de S¿ddeutsche Zeitung 5,640 180,000,793 

4 ZEIT Online Zeitverlag Gerd 

Cucerius 

4,030 82,982,142 

5 RP Online Rheinische-Bergische 

Verlagsgesellschaft 

mbH 

3,760 112,449,071 

6 FAZ.net Frankfurter 

Allgemeine Zeitung 

3,610 114,466,796 

Kaynak: WAN-IFRA (27 Aĵustos 2012, s. 14) verilerinden derlenip, yazar tarafēndan T¿rk­eye ­evrilmiĸtir. 

2.2.2.1 S¿ddeutsche Zeitung (SZ) ve S¿dwestdeutsche Medya Holding LTD. 

ķTĶ. (SWMH) 

S¿ddeutsche Zeitung (SZ), Almanyaônēn ºnde gelen ulusal g¿nl¿k gazetelerinden biridir. 1945 

yēlēnda M¿nihôte kurulan gazetenin ilk sayēsēnēn baskēsē da Nazi ideolojisinden kopuĸun sembolik 

gºstergesi olarak bir eritme fērēnēnda Hitlerôin Mein Kampf (Kavgam) kitabēnēn baskē kalēplarēnēn 

yakēlmasē ve bu eriyen kurĸundan gazetenin ilk baskē kalēbēnēn dºk¿lmesiyle ortaya ­ēkmēĸtēr. 

Gazete g¿n¿m¿zde hem basēlē hem de dijital yayēn faaliyetlerini s¿rd¿rmektedir. Almanyaôda en 

y¿ksek tiraja ve okuyucu eriĸimine sahip gazeteler arasēnda yer alan (Statista, 2023) gazete bazē 

araĸtērmalarda Almanyaônēn en g¿venilir bulunan medya kuruluĸlarēndan biri olarak 

gºsterilmektedir (FAZ; akt. Steltzner, 23 Temmuz 2015). 

SZ, haber, yorum, rºportaj ve araĸtērmacē gazetecilik i­erikleriyle ºne ­ēkmaktadēr. Gazetenin 

yayēn politikasēnda kamuoyunu ilgilendiren konularda doĵru ve kapsamlē bilgi sunma amacē 

vurgulanmaktadēr. Gazetenin yayēn ilkelerinde, siyasi partilerden, ­ēkar gruplarēndan ve ticari 

kuruluĸlardan baĵēmsēz bir yayēn anlayēĸē benimsendiĵi; ºzg¿r ve demokratik toplum ilkelerine 

baĵlē kalēndēĵē ifade edilmektedir (S¿ddeutsche Zeitung, 1981, s. 2; akt. Merkle, 2019, s. 68). 
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SZônin sahiplik yapēsēnēn, 2000ôli yēllarda ºnemli deĵiĸiklikler ge­irdiĵi gºr¿lmektedir. Uzun 

yēllar S¿ddeutscher Verlag (SV) b¿nyesinde faaliyet gºsteren gazetenin yayēnevi hisselerinin 

b¿y¿k bir bºl¿m¿ daha sonra S¿dwestdeutsche Medien Holdingôe (SWMH) devredilmiĸtir 

(Heimeier, 2013, s. 149-151). 2008 yēlē itibarēyla SWMHônin SV i­indeki payē %81,25ôe ulaĸmēĸ, 

kalan pay ise Friedmann ailesinin miras­ēlarēna ait olmuĸtur (Grimberg ve Raab, 29 ķubat 2008). 

Almanyaônēn ºnemli medya ĸirketlerinden biri olan SWMHônin medya yatērēmlarē arasēnda 

gazeteler, dijital yayēn platformlarē, radyo ve televizyon kuruluĸlarē bulunmaktadēr. SWMHônin 

sahip olduĵu yayēn organlarē arasēnda S¿ddeutsche Zeitungôun yanē sēra ­eĸitli bºlgesel gazeteler 

ve dijital medya platformlarē da yer almaktadēr (Kommission zur Ermittlung der Konzentration 

im Medienbereich [KEK] , t.y.). 

Tablo 7. S¿dwestdeutsche Medya Holdingôin (SWMH) sahip olduĵu medya organlarē 

Gazete 

(Toplam 

86) 

S¿ddeutsche Zeitung (SZ), BSZ Bayerische Staatszeitung, Frankenpost, Freies 

Wort, Heilbronner Stimme, Lausitzer Rundschau, Meininger Tageblatt, 

Mªrkische Oderzeitung, Mittelbadische Presse (MVM), Neue Presse (Coburg), 

Nordbayerischer Kurier, Schwarzwªlder Bote, Stuttgarter Zeitung, 

S¿dwestpresse, S¿dth¿ringer Zeitung, Schwªbisches Tagblatt, Untert¿rkheimer 

Zeitung 

Radyo 

(Toplam 

126) 

Berliner Rundfunk 91.4, Antenne Th¿ringen, NRW1, planet radio, RADIO 21, 

Radio Dresden, Radio Eins, bigFM, Antenne NRW, Antenne Bayern, Die Neue 

107.7 

Dijital 

Yayēn 

(Toplam 

152) 

www.swp.de, www.sueddeutsche.de, www.stuttgarter-zeitung.de, 

www.stuttgarter-nachrichten.de, www.schwarzwaelder-bote.de, www.moz.de, 

www.planetradio.de 

TV 

(Toplam 

10) 

Franken Fernsehen, augsburg.tv, m¿nchen.tv 

Kaynak: [Kommission zur Ermittlung der Konzentration im Medienbereich [KEK]] (t.y.) verileri yazar tarafēndan 

T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. 

SWMHônin ­ok sayēda medya kuruluĸuna sahip olmasē, medya yoĵunlaĸmasē ve yayēn ­eĸitliliĵi 

a­ēsēndan bazē tartēĸmalara konu olmuĸtur. Bu kapsamda, aynē medya grubuna baĵlē farklē yayēn 

organlarēnda benzer i­eriklerin ortaya ­ēkabileceĵi (Wagner, 18 Aralēk 2018) ve bunun bºlgesel 

medya ­eĸitliliĵi (Heimeier, 2013, s. 152) ¿zerinde etkili olabileceĵi yºn¿nde deĵerlendirmeler 

bulunulmaktadēr. Ayrēca gazetenin farklē medya kuruluĸlarēyla ger­ekleĸtirdiĵi araĸtērmacē 

gazetecilik kapsamēndaki iĸ birlikleri de tartēĸēlmēĸtēr (Sorge, 2014). Bazē deĵerlendirmelerde, 

ºzel bir medya kuruluĸunun kamu yayēncēlarēyla ger­ekleĸtirdiĵi iĸ birliklerinin rekabet koĸullarē 

ve medya baĵēmsēzlēĵē a­ēsēndan incelenmesi gerektiĵi ifade edilmiĸtir (Posener, 12 Mayēs 2015). 

Bu tartēĸmalar, medya kuruluĸlarēnēn sahiplik yapēlarē, ekonomik iliĸkileri ve haber ¿retim 
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s¿re­leri arasēndaki baĵlantēlarēn medya araĸtērmalarēnda ºnemli bir inceleme alanē olduĵunu 

gºstermektedir. SZôye yºnelik deĵerlendirmelerde, medya ile siyasi ve ekonomik aktºrler 

arasēndaki iliĸkilerin haber ¿retim s¿re­lerine etkisi de tartēĸēlan konular arasēnda yer almaktadēr. 

Bu kapsamda Alman medya araĸtērmacēsē ve gazeteci Dr. Uwe Kr¿gerôin ­alēĸmalarē, medya 

kuruluĸlarē ile elit gruplar arasēndaki iliĸki aĵlarēnēn haber ¿retimine olasē etkilerini inceleyen 

araĸtērmalar arasēnda gºsterilmektedir. 

Kr¿ger, Meinungsmacht. Der Einfluss von Eliten auf Leitmedien und Alpha-Journalisten 

(D¿ĸ¿nce G¿c¿. Elitlerin Ana Akēm Medya ve Alfa Gazeteciler ¦zerindeki Etkisi) baĸlēklē 

doktora ­alēĸmasēnda, Almanyaôdaki ºnde gelen bazē medya kuruluĸlarēnda gºrev yapan 

gazetecilerin siyasi ve ekonomik aktºrlerle kurduklarē iliĸkileri incelemiĸtir (Kr¿ger, 2016). 

¢alēĸmada, gazetecilerin ­eĸitli kurum, platform ve aĵlar aracēlēĵēyla siyasi ve ekonomik 

­evrelerle temas halinde olmasēnēn haber ¿retim s¿re­leri a­ēsēndan deĵerlendirilmesi gerektiĵi 

ileri s¿r¿lmektedir. 

Kr¿gerôin incelemesinde, S¿ddeutsche Zeitungôun dēĸ politika editºrlerinden Stefan Kornelius ile 

birlikte Frankfurter Allgemeine Zeitungôdan Klaus-Dieter Frankenberger, Die Zeitôtan Josef Joffe 

ve Die Weltôten Michael St¿rmerôin 2002-2010 yēllarē arasēnda yayēmladēklarē dēĸ politika 

haberleri karĸēlaĸtērēlmēĸtēr. Araĸtērmacē, bu haberlerde kullanēlan bazē kavramlar, ele alēnan 

konular ve temel deĵerlendirmeler bakēmēndan benzerlikler bulunduĵunu belirtmiĸtir (Kr¿ger, 

2016). Kr¿ger, sºz konusu benzerlikleri gazetecilerin d©hil olduklarē iliĸki aĵlarē ve ­eĸitli 

kurumlarla kurduklarē baĵlantēlar baĵlamēnda deĵerlendirmiĸtir. Bu kapsamda Atlantik-Br¿cke 

(Atlantik Kºpr¿s¿), Bundesakademie f¿r Sicherheitspolitik (Federal G¿venlik Politikasē 

Akademisi) ve Deutsch-Russisches Forum e.V. (Alman-Rus Forumu) gibi oluĸumlar ¿zerinden 

medya, siyaset ve dēĸ politika ­evreleri arasēndaki iliĸkileri incelemiĸtir. 

Kr¿gerôin ­alēĸmasē, medya kuruluĸlarēnēn sahiplik yapēlarēnēn yanē sēra gazetecilerin profesyonel 

ve kurumsal iliĸkilerinin de haber ¿retim s¿re­lerinin ­ºz¿mlemede dikkate alēnmasē gereken 

unsurlar arasēnda olduĵunu savunan yaklaĸēmlar i­erisinde deĵerlendirilmektedir. 
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 Ŝƪƛƭ 27. Stefan Korneliusôun iliĸki aĵē (Kr¿ger; akt. 

Buchladen Neuer Weg, t.y.) 

 

 Ŝƪƛƭ 28. SZônin iliĸki aĵē (Kr¿ger; akt. Buchladen Neuer 

Weg, t.y.) 

Bazē medya kuruluĸlarē ve o medyada ­alēĸan gazeteci/editºrler ile siyasi ve ekonomik ­evreler 

arasēndaki iliĸki aĵlarēnēn haber ¿retim s¿re­leri ¿zerindeki olasē etkilerinin incelendiĵi ­alēĸmada 

SZ ve Stegan Kornelius ºzelinde gºrselleĸtirilmiĸtir. ķekil 31ôde, SZ dēĸ politika yazarē Stefan 

Korneliusôun da aralarēnda bulunduĵu bazē gazetecilerin ­eĸitli siyasi ve uluslararasē oluĸumlarla 

iliĸkileri; ķekil 32ôde ise SZônin de d©hil olduĵu bazē medya kuruluĸlarēnēn iliĸki i­erisinde 

bulunduĵu kurum ve aĵlar gºsterilmektedir. Kr¿gerôe gºre bu t¿r iliĸki aĵlarēnēn incelenmesi, 

gazetecilerin d©hil olduklarē sosyal, siyasi ve ekonomik ­evreler ile ¿rettikleri haber i­erikleri 

arasēndaki olasē baĵlantēlarēn deĵerlendirilmesine katkē saĵlayabilmektedir. Bu kapsamda, 

gazetecilerin profesyonel iliĸkileri, haber kaynaklarē ve kurumsal baĵlantēlarēnēn haber 

sºylemlerinin oluĸumunda ne ºl­¿de etkili olduĵu medya araĸtērmalarēnēn ºnemli inceleme 

alanlarēndan biri olarak deĵerlendirilmektedir. Kr¿ger (akt. Schreyer, 4 Kasēm 2014), Stefan 

Korneliusôun Alman-Atlantik Topluluĵu (Deutsche-Atlantische Gesellschaft) gibi dēĸ politika 

alanēnda faaliyet gºsteren kuruluĸlarla iliĸkisini bu baĵlamda ele almēĸtēr.  

Kr¿ger, gazetecilerin siyasi ve uluslararasē kuruluĸlarla kurduĵu iliĸkilerin, haber ¿retim 

s¿re­lerinde dikkate alēnmasē gereken unsurlar arasēnda yer aldēĵēnē ve gazetecilerin belirli siyasi 

gºr¿ĸlere sahip olmasēnēn tek baĸēna bir sorun oluĸturmadēĵēnē; fakat iliĸki i­erisinde olduklarē 

­evrelerin gºr¿ĸlerini eleĸtirel bir deĵerlendirmeden ge­irmeden aktarmalarēnēn gazetecilik etiĵi 

a­ēsēndan tartēĸmalē sonu­lar doĵurabileceĵini ifade etmektedir (Kr¿ger; akt. Herkel, 9 Temmuz 

2014). 

SZôye yºnelik bir diĵer deĵerlendirme, Alman medya bilimcisi Prof. Dr. Michael Hallerôin 

­alēĸmalarē kapsamēnda ortaya konulmuĸtur. Haller (2017, s. 2), Die óFl¿chtlingskriseô in den 
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Medien. Tagesaktueller Journalismus zwischen Meinung und Information (Medyada ñM¿lteci 

Kriziò. D¿ĸ¿nce ve Bilgi Arasēnda G¿ncel Gazetecilik) baĸlēklē araĸtērmasēnda, 2015 ve 2016 

yēllarēnda Almanyaôdaki m¿lteci hareketliliĵine iliĸkin haberleri incelemiĸtir. 

Araĸtērmada S¿ddeutsche Zeitung (SZ), Frankfurter Allgemeine Zeitung (FAZ), Welt ve Bild gibi 

ulusal gazetelerin yanē sēra seksenin ¿zerinde yerel ve bºlgesel gazete ile focus.de, tagesschau.de 

ve Spiegel Online gibi ­evrimi­i haber platformlarēnda yayēmlanan i­erikler deĵerlendirilmiĸtir. 

Hallerôin bulgularēna gºre, incelenen haberlerde siyasi aktºrlerin a­ēklamalarēnēn ºnemli bir yer 

tuttuĵu, buna karĸēlēk toplumun farklē kesimlerinin gºr¿ĸlerinin ve g¿nl¿k yaĸam deneyimlerinin 

haber i­eriklerinde daha sēnērlē ĸekilde yansētēldēĵē ileri s¿r¿lm¿ĸt¿r (Haller, 2017). Hallerôin bu 

sonu­lara ulaĸmasēnda etkili olan olaylardan biri de Birleĸmiĸ Milletler Gº­ Paktēônēn Alman 

medyasēnda ­ok ge­ yer bulmasē (2019, s. 8, 9, 11) olmuĸtur. Araĸtērmacēya gºre, kamuoyunda 

tartēĸēlan bazē siyasi konularēn medyada ele alēnma zamanē ve ĸekli, medya ile siyasi aktºrler 

arasēndaki iliĸki a­ēsēndan incelenmesi gereken bir alan oluĸturmaktadēr.  

Haber se­im s¿re­leri, siyasi aktºrlerin g¿ndem belirleme etkisi ve olaylarēn haberlerde temsil 

edilme ĸekilleri ¿zerine yoĵunlaĸan Hallerôin ­alēĸmalarēndaki bu deĵerlendirmeler, SZ baĸta 

olmak ¿zere b¿y¿k ulusal gazetelerin haber ¿retim s¿re­lerinde haber kaynaĵē/kaynaklarē ile 

iliĸkileri ve editoryal tercihler gibi unsurlarēn incelenmesinin ºnemine iĸaret etmektedir. 

2.2.2.2 FAZIT Vakfē (FAZIT-Stiftung) ve Frankfurter Allgemeine Zeitung LTD. 

ķTĶ. (Frankfurter Allgemeine GMBH) Anonim Ortaklēĵē ve ñFAZò 

gazetesi 

Bazē ­alēĸmalarda yayēn ­izgisi a­ēsēndan ñmuhafazak©rò (G¿lzau, 2015, s. 63) ve ñmerkez saĵò 

eĵilimli (G¿lzau, 2015, s. 63) bir gazete olarak nitelendirilen Frankfurter Allgemeine Zeitungôun 

(FAZ) 1949 yēlēnda yayēmlanan ilk sayēsēndaki baĸ makalesinde, FAZôēn uluslararasē geliĸmeleri 

takip eden ve ñd¿nyada Almanyaônēn bir sesiò olmak (FAZ, 1949; akt. Adam, 2020) olma hedefi 

vurgulanmēĸtēr. Gazete, kuruluĸundan itibaren siyaset, ekonomi, k¿lt¿r ve dēĸ politika alanlarēnda 

haber ve yorum i­erikleriyle Almanyaônēn ºnde gelen ulusal gazeteleri arasēnda yer almēĸtēr. 

FAZôa katkē sunan Joachim Fest, Marcel Reich-Ranicki, Friedrich Sieburg, Frank Schirrmacher, 

Paul Sethe ve Johann Georg ReiÇm¿ller gibi gazeteciler, Almanya basēn tarihinde ºnemli isimler 

arasēnda gºsterilmektedir (Baetz, 31 Ekim 2019). 

Yayēn hayatēna baĸladēĵē dºnemden itibaren FAZôēn m¿lkiyet yapēsē, k©r amacē g¿tmeyen FAZIT 

Vakfēônēn sahipliĵi ¿zerine kuruludur. FAZIT Vakfē, Frankfurter Allgemeine Zeitung GmbHônin 
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yaklaĸēk %93,7 oranēndaki hissesine sahiptir (FAZ, 2008; akt. Heimeier, 2013, s. 251). Gazetenin 

yºnetim yapēsēnda tek bir baĸ editºr modeli yerine, yayēn politikasēndan sorumlu bir editºr kurulu 

bulunmaktadēr (Braunberger vd., 2019, s. 8, 9). 

 

 Ŝƪƛƭ 29. FAZôēn sahiplik yapēsē (FAZ, 2008; akt. Heimeier, 2013, s. 251ôden yazar tarafēndan T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir.) 

Hem Frankfurter Allgemeine Zeitungôu hem de Frankfurter Allgemeine Sonntagszeitungôu 

b¿nyesinde barēndēran Frankfurter Allgemeine Zeitung Ltd. ķti.ônin en b¿y¿k hissedarē, herhangi 

bir k©r amacē g¿tmeyen FAZIT-Vakfēôdēr (FAZIT-Stiftung). Bu vakēf, Frankfurter Allgemeine 

Zeitung GmbHônin yaklaĸēk %93,7 oranēndaki hissesine sahiptir. Vakēf b¿nyesinde ayrēca 

Frankfurter Societªts-Druckerei GmbH (%100) bulunmaktadēr. Ortaya ­ēkan bu genel tablo, FAZ 

i­in ­apraz medya yoĵunlaĸmasēnēn sēnērlē olduĵuna iĸaret etmektedir. FAZIT Vakfēônēn kuruluĸ 

ama­larēndan biri, gazetenin kurumsal yapēsēnēn ve yayēn faaliyetlerinin s¿rekliliĵini 

desteklemektir (akt. Heimeier, 2013, s. 252). Bunun yanē sēra vakēf, bilimsel ­alēĸmalarēn 

desteklenmesi, araĸtērma faaliyetlerinin teĸvik edilmesi ve medya alanēnda burs programlarēnēn 

y¿r¿t¿lmesi gibi faaliyetlerde bulunmaktadēr (Heimeier, 2013, s. 252). 

Yurt i­i ve yurt dēĸēnda gºrev yapan doksanēn ¿zerinde muhabiriyle geniĸ bir haber aĵēna sahip 

olma ºzelliĵi taĸēyan FAZôēn (Zwingli, 2012, s. 6) tamamen kendine ºzg¿ bºylesi bir yapēya sahip 

olmasē, gazetecilik faaliyetlerinin y¿r¿t¿lmesinde ona ºzerklik saĵlayabileceĵini 

d¿ĸ¿nd¿rmektedir. ¢¿nk¿ gazetenin yayēn politikasē, beĸ kiĸilik editºr kurulu tarafēndan 

belirlenmekte ve ekonomik baĵēmsēzlēĵē ise k©r amacē g¿tmeyen FAZIT Vakfē tarafēndan 

korunmaktadēr. 

FAZôēn yayēn ­izgisi ve medya i­erisindeki konumuna iliĸkin olarak ise farklē deĵerlendirmeler 

bulunmaktadēr. Bazē ­alēĸmalar gazeteyi muhafazak©r (G¿lzau, 2015, s. 63) ana akēm yayēn organē 

olarak tanēmlarken, Prof. Dr. Peter Hoeres gibi bazē isimler, gazetenin tarihsel s¿re­ i­erisinde 

farklē gºr¿ĸlere (Hoeres, 2019; akt. Adam, 30 Ocak 2020) yer veren bir yayēn yapēsēna sahip 

olduĵunu belirtmektedir. Gazetede Lorenz Jªger gibi muhafazak©r editºrlerin yanē sēra, Dietmar 
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Dath, Martin Benninghoff, Gustav Seibt, Ulrich Raulff gibi muhafazak©r olmayan kiĸilerin 

­alēĸmēĸ ve ­alēĸēyor olmasē buna kanēt olarak sunulmaktadēr (akt. Adam, 30 Ocak 2020). 

Gazetede gºrev yapan farklē dºnemlerdeki editºr ve yazarlarēn bu ­eĸitliliĵi, FAZôēn yayēn 

politikasē ve gazetecilik anlayēĸē ¿zerine yapēlan deĵerlendirmelerde ele alēnan unsurlardan 

biridir. Bunlarēn yanē sēra gazetenin haber ¿retim s¿re­leri ve gazetecilik uygulamalarēna iliĸkin 

akademik ­alēĸmalar da bulunmaktadēr. Bu ­alēĸmalarēn bazēlarēnda, medya kuruluĸlarēnēn 

sahiplik yapēsē, gazetecilik faaliyetleri ve haber sºylemi arasēndaki iliĸkilerini deĵerlendirmeye 

yºnelik akademik tartēĸmalar da y¿r¿t¿lmektedir. Bu bakēmdan Kr¿ger (2016) ve Hallerôin 

(2017) ­alēĸmalarēna da deĵinilmelidir. 

Kr¿ger (2016) yapmēĸ olduĵu ­alēĸmada, aralarēnda FAZôēn dēĸ politika editºr¿ Klaus-Dieter 

Frankenbergerôin de bulunduĵu dºrt gazetecinin (Frankenberger, Kornelius, Joffe ve St¿rmer) 

Transatlantik elit oluĸumlarla iliĸkisi olduĵunu ve onlarēn 2002-2010 yēllarēnda yaptēĵē haberlerde 

o oluĸumlara hi­bir eleĸtiri getirmemelerini ve dahasē neredeyse aynē kalemden ­ēkmēĸ­asēna 

benzer pek ­ok ifadeyle o siyasi veya ekonomik oluĸumlarēn sºylemlerini s¿rd¿rd¿klerini tespit 

etmiĸ ve bunlarē medyanēn tarafsēzlēĵē ve g¿venirliĵi a­ēsēndan yorumlamēĸtēr. Kr¿ger, 

eleĸtirilerinin kaynaĵē olan bu iliĸki aĵlarēnē ĸu ĸekilde gºrselleĸtirmiĸtir: 

 

 Ŝƪƛƭ 30. Klaus-Dieter Frankenbergerôin iliĸki aĵlarē 

(Kr¿ger; akt. Buchladen Neuer Weg, t.y.) 

 

 Ŝƪƛƭ 31. FAZôēn iliĸki aĵlarē (Kr¿ger; akt. Buchladen 

Neuer Weg) 

Almanyaôdaki haber ¿retim s¿re­leri ¿zerine ­alēĸmalar yapan Prof. Dr. Michael Haller de FAZôa 

eleĸtiriler yºnelten medya araĸtērmacēlarēndan biridir. Haller (2017, s. 2), Die óFl¿chtlingskriseô 

in den Medien. Tagesaktueller Journalismus zwischen Meinung und Information (Medyada 
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óM¿lteci Kriziô. D¿ĸ¿nce ve Enformasyon Arasēnda G¿ncel Gazetecilik) baĸlēklē ­alēĸmasēnda, 

aralarēnda FAZôēn da bulunduĵu farklē ulusal, yerel ve bºlgesel gazeteler ile ­evrimi­i medya 

platformlarēnda 2015 ve 2016 yēllarēnda m¿ltecilere yºnelik haberleri incelemiĸtir. Hallerôin 

­alēĸmasē, haber sºylemlerinde siyasi aktºrlerin a­ēklamalarēnēn, medya g¿ndeminin ve farklē 

toplumsal kesimlerin haberlerde temsil edilme bi­imlerinin nasēl ĸekillendiĵine odaklanmaktadēr. 

Araĸtērmacē (Haller, 2017), incelediĵi haberlerde siyasi/k¿lt¿rel ve finansal aktºrlerin (elitlerin) 

a­ēklamalarēnēn belirgin bir yer tuttuĵunu; buna karĸēlēk toplumun halkēn gºr¿ĸlerinin ve g¿ndelik 

hayatlarēnēn haber i­eriklerinde daha sēnērlē ºl­¿de yansētēldēĵēnē belirtmektedir. 

Haber se­imi, g¿ndem oluĸturma s¿re­leri ve haber kaynaklarēnēn kullanēm ĸekilleri ¿zerine 

yapēlan medya ­alēĸmalarē kapsamēnda deĵerlendirilen bu t¿r ­alēĸmalar, haberlerin hangi 

kaynaklara dayandērēldēĵē, hangi konularēn ºne ­ēkarēldēĵē veya geri plana itildiĵi ve farklē 

aktºrlerin haber sºyleminde nasēl temsil edildiĵi gibi konularēn incelenmesine katkē 

saĵlamaktadēr. 
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3 .B¥L¦M 

S¥YLEM ¢¥Z¦MLEMESĶNĶN DĶL BĶLĶMSEL TEMELLERĶ 

VE ELEķTĶREL S¥YLEM ¢¥Z¦MLEMESĶ Y¥NTEMLERĶ 

Bu bºl¿mde sºylem ­ºz¿mlemesinin dil bilimsel temelleri ve eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesinin 

baĸlēca yºntemsel yaklaĸēmlarē yer almaktadēr. ¢alēĸmanēn kuramsal ve yºntemsel odaĵēnda tek 

bir kuramcē ya da yaklaĸēm deĵil, ºrtmece sºzlerin ­ok boyutlu (dilsel, baĵlamsal, sºylemsel, 

toplumsal ve ideolojik) niteliĵini a­ēklamaya yardēmcē olacaĵē d¿ĸ¿n¿len Eleĸtirel Sºylem 

¢ºz¿mlemesi (ES¢) yaklaĸēmēnēn b¿t¿n¿ yer almaktadēr. Bu nedenle araĸtērmada nitel verilerin 

g¿venilirliĵini ve analitik derinliĵini artērmak amacēyla kuramsal ve yºntemsel 

­eĸitleme/¿­genleme (triangulation) stratejisinden yararlanēlmēĸtēr. Farklē ES¢ ekolleri ve 

sēnēflandērmalarēnēn yanē sēra, sºylem, sºylem dizisi, sºylem konumu, baĵlam, anlam, makro ve 

mikro yapē, sºylemsel stratejiler, aktºr temsili, metafor, topos, ­er­eveleme, meĸrulaĸtērma gibi 

­eĸitli kavramlara da yer verilmesi sayesinde, ºrtmece sºzlerin dilsel ve baĵlamsal katmanlarēna, 

ºrtmece sºzlerin haber metinlerinde nasēl anlam kazandēĵēna iliĸkin a­ēklamalar getirilebileceĵi 

d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Bu baĵlamda ­alēĸmanēn veri ­ºz¿mleme s¿recinde yararlanēlan MAXQDA 

programēnda oluĸturulan kategorilerin bir kēsmē da bu bºl¿mde yer alan aktºr temsili, metafor, 

topos, ­er­eveleme kavramlardan oluĸmaktadēr. T¿m bu kavramlara yer verilmesinin nedeni 

­alēĸmanēn odaĵēnē ºrtmece sºzlerden uzaklaĸtērmak deĵil, ºrtmece sºzlerin baĵlamdan kopuk 

sºzc¿klerden ibaret olmamalarē, anlamlarēnē ve sºylemsel iĸlevlerini ­oĵu zaman metaforlar, 

toposlar, ­er­evelemeler ve temsil edilme ĸekilleri (grup ¿yeliĵi, normlaĸtērēcē sºylemler, 

yoĵunlaĸtēma, hafifletme vb.) gibi unsurlar ¿zerinden kazanmalarēdēr. Bu b¿t¿nc¿l yaklaĸēm 

sayesinde ºrtmece sºzlerin daha baĵlam odaklē, sistematik ve karĸēlaĸtērmalē ĸekilde 

­ºz¿mlenmesine katkē saĵlayabileceĵi d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Bu doĵrultuda, bu bºl¿mde ele alēnan 

sºylem ­ºz¿mlemesi ve ES¢ yaklaĸēmlarēnēn daha iyi anlaĸēlabilmesi i­in, ºncelikle sºylem 

kavramēnēn tarihsel ve kuramsal kºkenlerine deĵinilecektir. 

3.1 S¥YLEM VE S¥YLEM ¢¥Z¦MLEMESĶNĶN TARĶHSEL ARKA 

PLANI  

ñSiyasi sºylemò, ñgº­ sºylemiò, ñmedya sºylemiò, ñhukuk sºylemiò, ñkadēnlara yºnelik ĸiddet 

sºylemiò, ñērk­ēlēk ve nefret sºylemiò, ñayrēmcē sºylemò, ñideolojik sºylemò gibi farklē kullanēm 

ĸekillerine sahip olan sºylem kavramē ilk kez 1958 yēlēnda Amerikalē Yapēsalcē Zellig S. Harris 

tarafēndan literat¿re sokulmuĸtur. Sºylem ­ºz¿mlemesinin ana hatlarēnēn ­izilmesi ise Ķletiĸimsel-
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Dil Bilimsel Dºn¿ĸ¿m (kommunikativ-linguistische Wende) ile olmuĸtur. 1970ôlerde yaĸanan bu 

kuramsal dºn¿ĸ¿mle birlikte, dili yalnēzca bir iĸaret sistemi ve dil bilgisel kurallar b¿t¿n¿ olarak 

gºren ve bu ­er­evede dil bilimi sistem odaklē ele alan yapēsalcē ve sistem dil bilimi 

yaklaĸēmlarēnēn yerini; anlamē iletiĸimsel bir s¿re­ olarak deĵerlendiren ve iĸlevselliĵi ºne ­ēkaran 

edim dil bilim, sosyodilbilim, metin dil bilimi, bilgisayarlē dil bilimi, nºrodilbilim, psikodilbilim, 

klinik dil bilimi, derlem (b¿t¿nce) dil bilimi, etkileĸimsel dil bilimi, prototip kuramē, sºz edimi 

kuramē ile sºylem ve konuĸma ­ºz¿mlemesi gibi disiplinler ile bunlardan t¿reyen ­eĸitli alt 

kuramlar almēĸtēr. Bu disiplin ve kuramlarda, dilin yalnēzca bir sistem ve dil bilgisel kurallar 

b¿t¿n¿ olmadēĵē, dil bilimin iletiĸim odaklē olmasē gerektiĵi, dilsel yapēlarēn somut kullanēmēna 

(parole ï dilsel performans (Performanz) yºnelmesi ve anlamanēn yapēlandērēcē bir s¿re­ olduĵu 

savunulur. Ķletiĸimsel-Dil Bilimsel Dºn¿ĸ¿m ile birlikte ortaya ­ēkan ve dil bilim, sosyoloji, 

siyaset bilimi, tarih, medya ve iletiĸim araĸtērmalarē, toplumsal psikoloji, eĵitim bilimleri ve 

politik dil bilim gibi bir­ok alanda kullanēlan (Dander, 2017, s. 51) sºylem ­ºz¿mlemesi, bu yargē 

ve kabullerden ayrē d¿ĸ¿n¿lemez. Sºylem ¢ºz¿mlemesiônin daha iyi anlaĸēlabilmesi i­in, 

ºncelikle sºylem kavramēna iliĸkin ­eĸitli tanēmlara yer verilecektir. 

3.2 S¥YLEM KAVRAMININ ETĶMOLOJĶK K¥KENĶ VE ¢EķĶTLĶ 

S¥YLEM TANIMLARI 

Yetmiĸli yēllardan itibaren neredeyse t¿m iletiĸim alanlarēnda (Heinemann, 2011, s. 33) ve farklē 

disiplinler tarafēndan kullanēlan sºylem kavramēnēn ¿zerinde uzlaĸēlmēĸ tek bir tanēmē 

bulunmamaktadēr. Kavramēn i­inde bulunduĵu baĵlama ve kullanēldēĵē alana gºre (Aho, 2016, s. 

12) ona farklē anlamlarla y¿klenmektedir. Etimolojik olarak bakēldēĵēnda, ñoradan oraya 

koĸuĸturma, ayrēĸma/uzaklaĸmaò anlamlarēna gelen Latince discurrere veya discursus (Bender-

Sªbelkampf, 2014, s. 8) sºzc¿ĵ¿nden t¿remiĸtir. Bu sºzc¿ĵ¿n aynē zamanda ñayrēntēlē tasvir ve 

konuĸmaò gibi yan anlamlar taĸēdēĵē da belirtilmektedir. Zaman i­erisinde kavramēn anlamē 

geniĸlemiĸ ve farklē disiplinlerde ­eĸitli bi­imlerde kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. Bu doĵrultuda 

sºylem kavramēnēn T¿rk­e, Ķngilizce ve Almanca sºzl¿klerde yer alan bazē tanēmlarē ĸºyledir: 

T¿rk Dil Kurumuônun G¿ncel T¿rk­e Sºzl¿ĵ¿ônde (akt. Sºzce, t.y.) sºylem kavramē ñ(1) 

sºyleyiĸ, sºyleniĸ, sesletim, telaffuz; (2) kalēplaĸmēĸ, kliĸeleĸmiĸ sºz, ifade; (3) bir veya bir­ok 

c¿mleden oluĸan, baĸē ve sonu olan bildiri, tezò anlamlarēyla verilmiĸtir. Kavramēn Almanca 

karĸēlēĵē olan Diskurs, Duden onlineôda (Duden, t.y.-c) ñ(1) belirli bir (bilimsel) konu hakkēnda 

yºntemsel olarak yapēlandērēlmēĸ inceleme; (2) canlē tartēĸma; (3) bir dil topluluĵu tarafēndan 

fiilen ger­ekleĸtirilen dilsel ifadeler b¿t¿n¿ò ĸeklinde tanēmlanmēĸtēr. T¿rk­e ve Almancada 
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yalnēzca isim olarak kullanēlan bu kavram, Ķngilizcede hem isim hem de eylem iĸlevine sahiptir. 

Ķsim olarak discourse ñ(1) yazēlē ya da sºzl¿ iletiĸim veya tartēĸma; (1.1) bir konunun konuĸma 

ya da yazma yoluyla usule uygun bi­imde ele alēnmasē; (1.2) birbiriyle iliĸkili ifadeler 

zinciri/b¿t¿n¿, bir metin ya da konuĸmaò anlamēna gelirken, eylem olarak ñ(1) bir konuda resmi 

veya usule uygun bir ĸekilde konuĸmak ya da yazmak; (1.1) konuĸma faaliyetinde bulunmakò 

anlamlarēnē taĸēr (Oxford University Press, t.y.). 

Sºylem kavramē yalnēzca sºzl¿k tanēmlarēyla sēnērlē deĵildir. Sºylem, farklē kuramcēlarēn d©hil 

olduklarē ekoller ve bu ekollerin toplumsal dinamiklerle kurduĵu iliĸkiler doĵrultusunda gºre 

farklē ĸekillerde tanēmlanmaktadēr. Bu bºl¿mde, sºylem kuramcēlarēnēn sºyleme iliĸkin 

tanēmlarēna da yer verilecektir: 

Fransēz filozof Michel Foucault (1981, s. 156; akt. Bender-Sªbelkampf, 2014, s. 9) sºylemi, ñaynē 

sºylemsel oluĸumlara ait ifadeler (enonce, epistemik unsurlar ve/veya bilgi par­alarē) yēĵēnē, 

birikimiò olarak tanēmlar. Foucault (2019) Bilginin Arkeolojisi (Lôarch®ologie de savoir) adlē 

eserinde sºylem ­ºz¿mlemesi yapan kiĸinin amacēnēn, t¿m bu yēĵēn, birikim i­inde ºznenin 

ger­ek niyetini anlamak, ñiĸitilen sese i­erden hayat veren sessiz uĵuldayan, bitip t¿kenmek 

bilmeyen konuĸmayē yeniden bulmak, yazēlmēĸ satērlarēn sºylediklerini kateden, bazen onlarē 

alt¿st eden ince ve gºzle gºr¿lemez metni yeniden kurmakò (s. 43, 44) deĵil, ñsºylenmiĸ olan 

ĸeyin i­inde sºylenenin ne olduĵunuò (s. 44) anlamak, ñifadeyi yakalamakò (s. 44), onun hangi 

koĸullarda ve ni­in baĸka ĸekillerde deĵil de o ĸekilde oluĸtuĵunu, sēnērlarēnē (onunla baĵlantēlē 

ifade bi­imlerinin olduĵu kadar baĵlantēlē olmayan ya da baĵlantēlē olsa da dēĸarēda bērakēlmasē 

tercih edilen ifade bi­imlerini) ortaya koymak ve bir sºylemin neden diĵerinden farklē olduĵunu 

a­ēklamak olmasē gerektiĵini belirtir. 

Alman edebiyatbilimci J¿rgen Link (2005, s. 18; akt. Bender-Sªbelkampf, 2014, s. 11) ise sºylemi 

ñyoĵunlaĸtērēlmēĸ (pekiĸtirilmiĸ) geleneksel, kurumsal konuĸma ĸekliò (s. 18) olarak tanēmlar. 

Linkôe gºre (1983, s. 60; akt. Jªger, 10 Ocak 2000), bu t¿r kurumsallaĸmēĸ konuĸma ĸekilleri 

bireylerin ve topluluklarēn eylemleri ¿zerinde belirleyici ve pekiĸtirici bir etkiye sahip olmakta ve 

g¿­ iliĸkileriyle baĵlantēlē bir iĸlev gºrmektedir. Linkôin (akt. Jªger, 10 Ocak 2000) kurumsal, 

kurallē ve eylemlerle baĵlantēlē olduĵunu belirttiĵi sºylemler, yalnēzca toplumsal pratiklerin 

(uygulamalarēn) ifadesi olarak deĵil, aynē zamanda toplumsal ger­eklik ¿zerindeki g¿c¿n etkileri 

ve belirli iĸlevleri baĵlamēnda ele alēnmalēdēr. Link ayrēca, sºylemlerin ºnemli birleĸtirici 

unsurlarēndan biri olarak, toplumun normalleĸtirilmesine katkēda bulunan ortak sembollere sahip 

olduĵunu belirtir. Sºylemler i­erisinde yer alan bu semboller, topluluk ve bireyler ¿zerinde etkili 

olan ve toplumsal olarak aktarēlan k¿lt¿rel unsurlar olarak deĵerlendirilmektedir (Drews, 
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Gerhard, Link, 1985, s. 265; akt. Jªger, 10 Ocak 2000). Bu unsurlar, tarihsel dºnemlere ve k¿lt¿rel 

baĵlamlara gºre bazē farklēlēklar gºsterseler de her birey, i­inde bulunduĵu toplumun ortak 

sembollerini bilir ve ºĵrenebilir. 

Duisburg Dil ve Sosyal Araĸtērma Enstit¿s¿ôn¿n (Duisburger Institut f¿r Sprach- und 

Sozialforschung [DISS]) ºnc¿s¿ Alman dil bilimci Siegfried Jªger (1997) ise sºylemi, ñge­miĸten 

gelen, bug¿n¿ belirleyen ve gelecekte de deĵiĸikliĵe uĵramēĸ ĸekilde akmaya devam edecek olanò 

ve ñzamanla oluĸmuĸ toplumsal bilgi birikimleri akēĸēò olarak tanēmlar. Jªgerôin (1997), toplumun 

yeniden yapēlandērēlmasēnēn, geliĸmeye devam etmesinin ve deĵiĸmesinin temel yapē taĸē olarak 

gºrd¿ĵ¿ bireysel ve toplumsal bilin­altē, sºylem tarafēndan ĸekillendirilir. Bu a­ēdan sºylem, 

toplumsal deĵiĸim ve yeniden yapēlanma s¿re­leriyle baĵlantēlē bir olgu olarak ele alēnmaktadēr. 

Jªger (1997), sºylemlerin toplumsal olarak baskēn deĵer ve normlarla iliĸkili olduĵunu ve bu 

unsurlarēn g¿ndelik dil kullanēmēnda da ortaya ­ēkabildiĵini belirtir. Bu nedenle toplumsal bilgiye 

iliĸkin sºylemsel unsurlar, g¿ndelik iletiĸim i­erisinde herhangi bir zorlama olmaksēzēn 

kullanēlabilmektedir. T¿m bunlar dikkate alēndēĵēnda, sºylem ­ºz¿mlemesinin amacēnēn, bir veya 

daha fazla karmaĸēk sºylem dizisinin tarihsel geliĸimini ve g¿ncel gºr¿n¿m¿n¿ incelemek olduĵu 

sºylenebilir. 

Almanca literat¿rde sºylem daha ­ok toplumsal pratikler, toplumsal normlar ve iktidar yapēlarē 

ile iliĸkisi ­er­evesinde ele alēnērken; Ķngilizce literat¿rde sºylem daha ­ok metin, biliĸ ve 

toplumsal yapēlarla iliĸkisi baĵlamēnda ele alēnmaktadēr. Bu baĵlamda, Sosyo-Biliĸsel (Alm. 

sozio-kognitiver Ansatz) paradigmaya dayanan Eleĸtirel Sºylem ¢alēĸmalarē [ES¢] (Alm. 

Kritische Diskursforschung [KDF]) ile tanēnan Hollandalē dil bilimci Teun van Dijkôin 

­alēĸmalarē ºnemli bir yere sahiptir. Van Dijk (1997; akt. Reichard, 2015, s. 6) sºylemi ñtoplumsal 

bir etkileĸim ĸekliò olarak tanēmlar. Buna gºre dil kullanēcēlarē yalnēzca konuĸmacē, yazar, 

dinleyici veya okuyucu olarak deĵil; aynē zamanda belirli toplumsal kategorilerin, gruplarēn, 

mesleklerin, ºrg¿tlerin, topluluklarēn, toplumlarēn veya k¿lt¿rlerin ¿yeleri olarak da iletiĸim 

kurmaktadēr (Reichard, 2015, s. 6). Bu da dil kullanēmēnēn aynē zamanda toplumsal bir iletiĸim 

ve eylem ĸekli olduĵunu gºstermektedir. Van Dijk (2019), sºylemi sºz konusu ñiletiĸimsel 

eylemin konuĸulan ya da yazēlan sºzl¿ ¿r¿n¿ne gºndermede bulunan genel bir terimò (s. 294) ve 

bu eylemin ñbaĸarēlmēĸ ya da devam eden ¿r¿n¿ò (s. 293) olarak gºr¿lmesi gerektiĵini ifade 

etnektedir. Bu ¿r¿n, semboller, normlar, gelenekler, deĵer ve tutumlar, ifadeler, ĸekiller, grafikler, 

jargonlar ve diĵer disiplinler gibi pek ­ok unsuru kullanarak ­eĸitli hiyerarĸik g¿­ iliĸkilerini, 

ideolojileri ve (bireysel ve/veya toplumsal) zihin modellerini (Van Dijk, 2019, s. 471) ortaya 

­ēkarēp bi­imlendirebilmekte (Van Dijk, 2019, s. 292), kontrol edebilmekte (Van Dijk, 2019, s. 

20) veya yeniden ¿retebilmektedir (Van Dijk, 2019, s. 290). Bºylece Van Dijkôēn yaklaĸēmēnda 
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sºylem, bireysel ve toplumsal d¿zeydeki zihinsel s¿re­lerle ve toplumsal baĵlamla birlikte 

deĵerlendirilmektedir. T¿m bunlara dayanarak ñsºylemin hem biliĸsel hem de toplumsal 

boyutlarēò (Van Dijk, 2019, s. 352) bulunduĵu sºylenebilir. 

Viyana Eleĸtirel Sºylem Ķncelemesi Yaklaĸēmē (Alm. Der Wiener Ansatz der Kritischen 

Diskursanalyse) olarak da nitelendirilen Sºylem-Tarihsel Yaklaĸēm [STY] (Alm. 

Diskurshistorischer Ansatz [DHA]) ile ilgili ilk ­alēĸmalarē ger­ekleĸtiren isimlerden biri olan 

Avusturyalē dil sosyoloĵu Ruth Wodak, sºylemlerdeki ºtekileĸtirici ve dēĸlayēcē unsurlarēn 

incelenmesini ve sºylemlerin tarihsel baĵlamlarēyla ve arka planēndaki toplumsal ger­ekliklerle 

birlikte ele alēnmasē gerektiĵini savunmaktadēr. Sºylemin i­indeki ºrt¿k iletilerin altēnda yatan 

egemen ideolojiyi a­ēĵa ­ēkarmada Teun van Dijkôēn Sosyobiliĸsel Kuramēônē geniĸleten Wodak 

(2019) sºylemi ñbelirli bir konuda i­eriksel olarak iliĸkili, anlam oluĸturan sºylemsel olaylarēn 

(metinlerin) toplamēò (s. 5, 9) ĸeklinde tanēmlamaktadēr. Bu tanēm doĵrultusunda sºylem, 

yalnēzca belirli bir dilsel ifade ĸekli olarak deĵil, aynē zamanda belirli bir olay ile bu olayē 

­evreleyen durumlar, kurumlar ve toplumsal yapēlar arasēndaki iliĸkileri kapsayan toplumsal bir 

pratik olarak deĵerlendirilmektedir. Her ne kadar sºylemler, bu toplumsal pratikler tarafēndan 

bi­imlendirilip dºn¿ĸt¿r¿lse de/oluĸturulsa da (ñconstitutedò), aynē zamanda onlarē (yeniden) 

bi­imlendiren/¿reten (ñconstitutiveò) ­ok katmanlē dinamik bir yapēdēr (Wodak, 2001, s. 95). Bu 

nedenle Wodakôēn yaklaĸēmēnda sºylemin anlaĸēlmasēnda dilsel ºzelliklerin yanē sēra sºylemin 

ortaya ­ēktēĵē tarihsel ve toplumsal baĵlamēn da dikkate alēnmasē ºnem taĸēmaktadēr (Reisigl ve 

Wodak, 2001, s. 45). Bu nedenle Wodakôēn yaklaĸēmēnda sºylemin anlaĸēlmasēnda yalnēzca a­ēk 

ve doĵrudan iletiler deĵil, aynē zamanda dil kullanēmēndaki ºrt¿k ve ideolojik etkilerin ve 

sºylemin ortaya ­ēktēĵē tarihsel ve toplumsal baĵlamlarēn da dikkate alēnmasē ºnem taĸēmaktadēr 

(Reisigl ve Wodak, 2001, s. 45).  

Sºylemin toplumsal baĵlamla birlikte ele alēnmasē gerektiĵi yºn¿ndeki bu yaklaĸēm, Diyalektik 

Ķliĸkisel Yaklaĸēm (Ķng. Dialectical-Relational Approach) ile bilinen Ķngiliz dil bilimci Norman 

Faircloughôēn kuramsal ­er­evesinde de ºnemli bir yere sahiptir. Faircloughôa gºre sºylem, 

yalnēzca dilsel/metinsel bir ifade ĸekli veya ger­ekliĵin doĵrudan bir yansēmasē deĵil, aynē 

zamanda ñtoplumsal kimlikleri, toplumsal iliĸkileri ve toplumsal d¿nyanēn bilgi ve anlam 

sistemlerini inĸa edenò (Fairclough, 1995, 2003, 2005; akt. Nielson ve Nßrreklit, 2009, s. 204) ve 

toplumsal d¿nyayē yorumlama ve dºn¿ĸt¿rme s¿re­lerinde rol oynayan ­ok katmanlē bir 

toplumsal pratiktir (Fairclough ve Wodak, 1997, s. 259). Faircloughôēn (1992) Diyalektik-Ķliĸkisel 

Yaklaĸēmē, sºylem ile toplumsal yapēlar ve pratikler arasēnda karĸēlēklē bir etkileĸim ve dºn¿ĸ¿m 

iliĸkisi bulunduĵu varsayēmēna dayanmaktadēr (s. 64). Bu nedenle sºylemin yalnēzca dilsel ve 

metinsel ºzellikleriyle deĵil (Fairclough, 1992, s. 64), aynē zamanda k¿lt¿rel, politik, ekonomik 
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ve ideolojik baĵlamlarla nasēl bir etkileĸim i­inde ¿retildiĵi (baĵlam, ideolojik arka plan vb.) (s. 

63) ve ñdaĵētēm ve t¿ketim s¿re­leriò (akt. Reisigl, 2009, s. 47) ile birlikte deĵerlendirilmesi 

gerektiĵi ileri s¿r¿lmektedir. Bu doĵrultuda Fairclough, sºylemin farklē boyutlarēnē sistematik 

ĸekilde deĵerlendirmek amacēyla ¿­ boyutlu bir model geliĸtirmiĸtir. Bu model; metinsel boyut, 

sºylemsel pratikler boyutu ve sosyo-k¿lt¿rel/toplumsal pratikler boyutundan oluĸmaktadēr (akt. 

Mintarsih vd., 2020, s. 127). 

 

 Ŝƪƛƭ 32. Faircloughôun ¿­ boyutlu ­er­evesi 

Kaynak: Fairclough (1992; akt. Mintarsih vd., 2020)ôden yazar tarafēndan ­evrilmiĸtir. 

Faircloughôēn sºylemi toplumsal pratiklerin ayrēlmaz bir par­asē olarak deĵerlendiren 

yaklaĸēmēna paralel ĸekilde, sºylemin toplumsal temsil ¿retim s¿re­lerini inceleyen Hollandalē 

dil bilimci ve ¢ok Modlu Toplumsal Gºstergebilim Yaklaĸēmēônēn (Ķng. Multimodal Social 

Semiotic Approach) kurucularēndan Theo van Leeuwen de sºylemi, ger­ekliĵin belli yºnlerine 

dair ñtoplumsal olarak inĸa edilmiĸ yeni bilgi bi­imleriò ve bu bilgilerin sºylem aracēlēĵēyla 

ñyeniden baĵlamsallaĸtērēlmaò (Ķng. re-contextualisation) s¿reci olarak tanēmlamaktadēr. Bu bilgi 

ĸekilleri ya da sºylemler, insanlarēn toplumsal pratikleri doĵrultusunda oluĸtuĵu i­in bu 

pratiklerle iliĸki i­erisindedir. Sºylemler, ger­ekliĵin yalnēzca temsiliyle sēnērlē kalmamakta, aynē 

zamanda ger­ekliĵe iliĸkin anlamlarēn oluĸturulmasēna ve yeniden d¿zenlenmesine de katkēda 

bulunmaktadēr. Bu a­ēdan sºylem, yalnēzca bir temsil aracē deĵil, aynē zamanda toplumsal 

ger­ekliĵin belirli ­ēkarlar, hedefler ve deĵerler doĵrultusunda yeniden ¿retilmesi ve 

dºn¿ĸt¿r¿lmesi s¿re­lerinde (Van Leeuwen ve Wodak, 1999, s. 96; akt. De Rycker, 2014, s. A51) 

rol oynayan toplumsal bir pratik olarak deĵerlendirilebilir. Bu s¿re­ yeniden baĵlamsallaĸtērma 

yoluyla ger­ekleĸmektedir (Van Leeuwen ve Wodak, 1999, s. 96; akt. De Rycker, 2014, s. A51). 

Van Leeuwen (akt. De Rycker, 2014, s. A51), tēpkē Wodak ve Meyer gibi (2009, s. 5, 9, 10), 

yeniden baĵlamsallaĸtērma (¿retim) s¿recinde ortaya ­ēkan bazē sºylemsel dºn¿ĸ¿mlerin, 
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ideolojik etkiler taĸēyabileceĵini ve toplumdaki g¿­ iliĸkilerini, eĸitsizlikleri ya da egemenlik 

yapēlarēnē yeniden ¿retebileceĵini ileri s¿rmektedir. 

3.3 S¥YLEM ¢¥Z¦MLEMESĶNĶN KAPSAMI VE AMA¢LARI 

Dil, insanlarēn birbirlerinden iĸlevsel olarak ayrēĸmalarēna yol a­an ve toplumun ve sosyok¿lt¿rel 

yaĸam ĸekillerinin oluĸmasēna katkēdan bulunan kurucu/temel bir dolayēmdēr (Mead, 1969a, s. 

291; akt. Habermas, 2019, s. 25). Mead (akt. Habermas, 2019) bunu ĸu ĸekilde ifade eder: 

ñĶnsanlarda dil yoluyla oluĸan iĸlevsel a­ēdan farklēlaĸma, yalnēzca baĸka bir birey deĵil, baĸka 

bir toplum da ¿reten, b¿t¿n¿yle farklē t¿rden bir ºrg¿tlenme ilkesi doĵururò (s. 25). Bu 

ºrg¿tlenme, toplumsal etkileĸimlerin c¿mleler ve eylemler yoluyla ĸekillendiĵi bir yapē sunar. 

Artēk daha toplumsal temelli y¿r¿t¿len sºylem ­ºz¿mlemeleri, bahsi ge­en ºrg¿tlenmedeki 

yapēlarē, toplumsal olarak kabul edilen bilgilerin ¿retimini, toplumsal ve k¿lt¿rel yaĸam ¿zerinde 

ºnemli bir etkiye sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len dilin kullanēm ĸekillerini ve bireylerin ve/veya 

toplumlarēn iletiĸim s¿re­ ve eylemlerini yorumlama ve anlamlandērma s¿re­lerinde ºnemli bir 

­ºz¿mleme dolayēmē olarak devreye girmektedir.  

Bu ­er­evede Jªger (2015, s. 78), sºylem kuramēnēn ð her ne kadar bazē dil bilimsel ya da 

edebiyat bilimsel ara­lardan yararlansa da ð aslēnda bir dil kuramē olmadēĵēnē, daha ­ok toplum 

bilimsel yaklaĸēmlara katkē sunduĵunu belirtir. Jªgerôe gºre (2015, s. 78) sºylem 

­ºz¿mlemesinde, dilsel yapēlar yalnēzca bi­imsel ºzellikleriyle deĵil, aynē zamanda i­inde yer 

aldēklarē toplumsal baĵlamlar, bilgi ¿retim mekanizmalarē ve iktidar iliĸkileri ­er­evesinde de ele 

alēnmalēdēr. Foucaultônun yaklaĸēmē da bu gºr¿ĸle ºrt¿ĸmektedir. Foucault, sºylem 

­ºz¿mlemesinde yalnēzca dile iliĸkin y¿zeysel ifadelere deĵil, aynē zamanda sºylenmeyenlere, 

dolaylē anlamlara, metinler arasē gºndermelere ve satēr aralarēna da odaklanēlmasē gerektiĵini ileri 

s¿rer. ¢¿nk¿ ona gºre sºylemlerin ardēnda gºr¿nmez ama etkili bilgi aĵlarē ve iktidar iliĸkileri 

bulunmaktadēr. Nitekim Foucault (2019) sºylem ­ºz¿mlemesinde ñiĸitilen sese i­erden hayat 

veren sessiz, uĵuldayan, bitip t¿kenmek bilmeyen konuĸmayē yeniden bulma[nēn]ò (s. 42) 

ama­lanmasē gerektiĵini ifade etmiĸtir. 

Bu yaklaĸēmlar doĵrultusunda sºylem ­ºz¿mlemesi g¿n¿m¿zde daha toplumsal temelli bir 

anlayēĸla y¿r¿t¿lmektedir. Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi (ES¢), toplumsal ºrg¿tlenmenin 

yapēsēnē, toplumsal olarak kabul edilen bilgilerin nasēl ve hangi koĸullar altēnda ¿retildiĵini, dilin 

toplumsal ve k¿lt¿rel yaĸamdaki etkilerini, bireylerin ve toplumlarēn iletiĸim s¿re­ ve iletiĸimsel 

eylemlerini yorumlama ve anlamlandērmaya yºnelik temel bir ­ºz¿mleme yºntemi olarak ºne 

­ēkmaktadēr. Bu yºntem, sºylemin nasēl oluĸtuĵunu (Foucault, 2019, s. 42), neden belirli bir 
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ĸekilde kurulup da baĸka bir ĸekilde kurulmadēĵēnē (Foucault, 2019, s. 42), hangi koĸullarda diĵer 

sºylemlerden ayrēldēĵēnē ve diĵer anlam olasēlēklarē arasēndaki ayrēcalēklē konumu nasēl elde 

ettiĵini sorgular. Foucaultôya gºre sºylem ­ºz¿mlemesi, yalnēzca gºr¿nenle deĵil, aynē zamanda 

ºznenin konumu, d¿ĸ¿nsel sēnērlarē ve zihinsel ºr¿nt¿leri ile de ilgilenir. Bu baĵlamda Foucault 

(2019), sºylemi m¿mk¿n kēlan yapēlarē, ñpsikolojik sentezleyicilerò (s. 43) olarak adlandērēr ve 

bu yapēlardan yararlanarak kiĸinin ne sºylediĵi kadar, kime, neyi, hangi ara­la ve nasēl bir etki 

yaratma amacēyla sºylediĵinin de incelenmesi gerektiĵinin altēnē ­izer. Dolayēsēyla sºylem 

­ºz¿mlemesi yalnēzca dil, metin ya da baĵlam bilgisine deĵil, aynē zamanda ideolojik yapēlara, 

g¿­ iliĸkilerine, ºrt¿k ­atēĸmalara ve sºylemin kendi i­inde ¿rettiĵi ­ok katmanlē ve karmaĸēk 

anlam aĵlarēna da odaklanabilen bir ­ºz¿mleme yºntemi olarak deĵerlendirilir (¢akmak ve 

Biliĸli, 2019, s. 105). Bu baĵlamda bireylerin sºzc¿k tercihlerinin yalnēzca dilsel deĵil, aynē 

zamanda ideolojik bir iĸlev taĸēdēĵē da gºz ardē edilmemelidir. Van Dijkôēn da vurguladēĵē ¿zere 

(2019, s. 309), bireylerin se­tikleri sºzc¿kler, onlarēn kiĸisel tutumlarē, ideolojik yºnelimleri ve 

grup ¿yelikleri gibi konularda fikir verebilir. Buradan hareketle, sºzl¿ksel tercihler, anlatēma 

katkē saĵlamalarēnēn yanē sēra toplumsal aidiyetlerin ve kimliklerin ifade edilmesine de aracēlēk 

eden gºstergeler olarak nitelendirilebilir. 

Yukarēda aktarēlan t¿m bu gºr¿ĸlerden hareketle, sºylem ­ºz¿mlemesinin yalnēzca dilsel yapēlara 

deĵil, aynē zamanda bu yapēlarē kapsayan dil dēĸē ve toplumsal boyutlara, niyete, sºylemsel 

stratejilere ve ideolojik yapēlara/kodlara da odaklanmasē gerektiĵi sºylenebilir. Sºylemin 

­ºz¿mlemesinde anlam bilimi (Semantik), edim bilimi (Pragmatik), bi­im bilim (Morphologie), 

sºz dizimi (Syntax) gibi temel dil bilimsel d¿zlemlerin yanē sēra grafik, ses, c¿mle yapēsē, konuĸma 

eylemi, ĸematik ve retorik yapēlar, toplumsal semboller (Kollektivsymbole), yorum, anlam, ºrt¿k 

ve a­ēk anlamlar gibi ­ok katmanlē sºylem yapēlarē da titizlikle incelenmelidir (Van Dijk, 2019, 

s. 302-312). Jªger bununla ilgili olarak, sºylemin anlam ve etkisinin, yalnēzca yapē katmanlarēnēn 

deĵil, aynē zamanda ayrēntē d¿zeyinde iĸleyen dilsel ve dil dēĸē gºstergelerin de ­ºz¿mlemesini 

gerektirdiĵini ifade etmiĸtir. Bu nedenle sºylem ­ºz¿mlemesi, hem yapē ­ºz¿mlemesi 

(Strukturanalyse) hem de ince/derinlemesine ­ºz¿mleme (Feinanalyse) olmak ¿zere iki aĸamada 

yapēlmalēdēr. ¢¿nk¿ bir sºylem b¿t¿n¿n¿n/dizisinin (Diskursstrang) kapsamlē ĸekilde 

deĵerlendirilebilmesi, ancak bu iki d¿zeyin bir arada ele alēnmasēyla m¿mk¿nd¿r. Yapē 

­ºz¿mlemesinin ardēndan, belirli bir sºylem dizisinin belirgin ºzelliklerini taĸēyan metinler 

belirlenmeli, bu metinlerde normlaĸtērmalar/normlaĸtērēcē sºylemler/sºylemsel normlar 

(Normalismen) ve toplumsal semboller gibi anlam unsurlarē dikkatle incelenmelidir. Bunun 

nedeni sºylem ­ºz¿mlemesinin, yalnēzca sºylemin yapēsēna deĵil, onun toplumsal etkilerine de 

odaklanan bir ­ºz¿mleme bi­imi olmasēdēr. Bu doĵrultuda, sºylemin dilsel/diskursif ve dil 

dēĸē/diskursif olmayan pratiklerinin ve bu pratiklerde yer alan etki ara­larēnēn da (toplumsal 
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semboller ve normlaĸtērmalar gibi) incelenmesi b¿y¿k ºnem taĸēr (Jªger, 10 Ocak 2000). Fakat 

Jªger, hi­bir sºylem ­ºz¿mlemesinin, en doĵru ya da tek ge­erli ­ºz¿mleme yºntemi olduĵunu 

ileri s¿rmez; yalnēzca araĸtērmacēnēn, sºylemin i­erdiĵi anlamlarē m¿mk¿n olduĵunca ­ok yºnl¿ 

ve kapsamlē ĸekilde ortaya ­ēkarabilecek bir ­ºz¿mleme yapmasē gerektiĵini savunur; ­¿nk¿ 

bºylece sºylemin i­erdiĵi anlamlar ve toplumsal iĸlevler daha detaylē bi­imde ortaya 

konabileceĵini d¿ĸ¿n¿r. ¢ok yºnl¿ ve kapsamlē bir ­ºz¿mleme i­in ise toplumsal ºtekiler, 

toplumsal roller, alanlar, iĸlevler, katēlēmcēnēn rol¿, uzmanlēk, grup ¿yeliĵi, niyet, hedef, etkileĸim 

bi­imi, tarih, saat, yer, retorik unsurlar ve baĵlamsal koĸullar gibi pek ­ok unsur gºz ºn¿nde 

bulundurulmalēdēr. Ayrēca metinler arasēlēk (Intertextualitªt), ideolojik yapēlarēn ¿retimi, bireysel 

farklēlēklar, toplum-iktidar iliĸkileri, sºylem konumu (Dsiskursposition), sºylemsel olaylar 

(diskursive Ereignisse), sºylem d¿zeni (Diskursebene) gibi yapē ve stratejiler de sºylem 

­ºz¿mlemesinin inceleme alanēna d©hildir. Bu ­ok katmanlē yaklaĸēm sayesinde, sºylemin 

i­erdiĵi anlamlar ve toplumsal iĸlevleri daha detaylē olarak ortaya konabilir. 

3.4 S¥YLEM ¢¥Z¦MLEMESĶNĶN YAPISAL, ANLAMSAL VE 

S¥YLEMSEL/ĶDEOLOJĶK D¦ZLEMLERĶ 

Sºylem ­ºz¿mlemesi s¿recinde yalnēzca i­erik (anlam) deĵil, sºylemin dilsel, sºylemsel ve 

toplumsal d¿zeyde nasēl yapēlandērēldēĵē da dikkate alēnmalēdēr. Bu baĵlamda ­ºz¿mlemede 

sēklēkla baĸvurulan dil bilimsel alt alanlar arasēnda anlam bilim (Semantik), edim bilimi 

(Pragmatik), sºz dizimi (Syntax) ve metin dil bilimi (Textlinguistik) yer almaktadēr. Aĸaĵēda bu 

­ok katmanlē yapēya karĸēlēk gelen ­ºz¿mlemeler, ñBaĵlam ve Anlam Ķnĸasēò, ñDilsel ve Metinsel 

Yapēlarò, ñSºylemsel Yapēlar ve Stratejilerò, ñToplumsal Aktºrler ve Ķdeolojik Yapēlarò ¿st 

kategorileri altēnda ele alēnacaktēr: 

3.4.1 Baĵlam Ve Anlam Ķnĸasē 

Van Dijk (2019) baĵlamēn (Alm. Kontext, Ķng. context), ¿zerinde fikir birliĵine varēlmēĸ, evrensel 

bir tanēmē olmadēĵēnē belirtir (s. 317) ve baĵlamē, ñtoplumsal durumlarēn sºylemle ilgili 

ºzelliklerinin yapēlarēò (s. 318) olarak tanēmlar. Bu yapē, yalnēzca fiziksel bir ­er­eveyi deĵil, aynē 

zamanda toplumsal olay, grup ve g¿­ iliĸkilerine iliĸkin ideolojik unsurlarē da i­erir. Baĵlam, grup 

kimlikleri (¿yelik, mensubiyet), toplumsal roller, ama­lar, niyet, gruplar arasē h©kimiyet ya da 

diren­ iliĸkileri gibi ideolojik temsillerle ĸekillenen zihinsel modeller aracēlēĵēyla kurulur. Bu 

zihinsel modeller, bireylerin ya da gruplarēn sºylemleri nasēl ¿retip alēmladēklarēnē belirleyen 

biliĸsel yapēlardēr ve sºylemle iliĸkilerde ideolojik ­ēkarlarēn izlerini taĸēr (Van Dijk, 2019, s. 318). 
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Baĵlamēn ­ºz¿mlemesinde dikkate alēnmasē gereken temel alt unsurlardan bazēlarē; iletiĸimsel 

sahne (Szenario), katēlēmcē rolleri, mek©n, zaman, ĸartlar ve iletiĸimsel niyettir.  

Ķletiĸimsel Sahne (Alm. Szenario/Handlungskontext, Ķng. scene/communication context), 

sºylemin ĸekillendiĵi ve anlam kazandēĵē ­evresel, tarihsel ve toplumsal koĸullarē kapsar. Sºylem 

yalnēzca dilsel bir yapē deĵil, aynē zamanda ­ok aktºrl¿ dilsel, biliĸsel, k¿lt¿rel, tarihsel ve sosyal 

koĸullara baĵlē bir ñiletiĸimselò (Van Dijk, 2019, s. 293) eylemdir. Bu ­ok katmanlē yapē i­inde 

zaman, mek©n ve koĸullarēn oluĸturduĵu iletiĸim sahnesi, sºylemin nasēl ĸekillendiĵi ve nasēl 

yorumlandēĵēnēn yanē sēra, toplumsal baĵlamda nasēl bir iĸlev gºrd¿ĵ¿ a­ēsēndan da belirleyicidir 

(Van Dijk, 2019, s. 317). Bu nedenle baĵlam ­ºz¿mlemesi, yalnēzca sºylenenlere deĵil, sºylemin 

ge­tiĵi sahneye de odaklanmalēdēr. 

Baĵlamēn bir diĵer bileĸeni olan iletiĸimsel niyet ya da iletiĸim niyeti (Alm. 

Intention/kommunikative Absicht, Ķng. intention/communicative intention), sºylemi ¿reten bireyin 

iletiĸim amacēnē ifade eder. Bu ama­ ñbilerek veya bilmeyerek benimsediĵi veya benimsemediĵi, 

o sērada hatērladēĵē veya hatērlamadēĵē bazē bilgilerin ve hatta duygularēn etkisi altēndaò (Akĸin, 

2011, s.10) bazen biri(leri)ni ikna etmek ya da niyetine uygun olarak etkilemek ve yºnlendirmek, 

bazen de bir durumu meĸrulaĸtērmak ya da gizlemek gibi ­eĸitli ĸekillerde ortaya ­ēkabilir. Niyet 

sºylemsel olarak her zaman a­ēk­a ifade edilmeyebilir; jest, mimik, tonlama, susma gibi dil 

dēĸē/sºylemsel olmayan10 gºstergeler de bu amacēn bir par­asē olabilir. Niyetin d¿r¿stl¿kle 

a­ēklanmasē, sºylemin oluĸumunda etkili olan ideolojik yapēlarēn, biliĸsel ºr¿nt¿lerin ve 

anlamlandērma s¿re­lerinin anlaĸēlmasē i­in gereklidir (Van Dijk, 2019, s. 325, 326). Bunun i­in ise 

sºylem ­ºz¿mlemesinde se­imlere, Foucaultônun (2019) ifadesiyle ñse­im noktalarēnēn 

daĵēlēmēnaò (s. 53), neyin sºylendiĵi kadar neyin sºylenmediĵine (s. 42), sºylenenin neden baĸka 

t¿rl¿ deĵil de o ĸekilde sºylendiĵi (s. 42) ve baĸka hangi sºylem/ifade ĸekillerini ñdēĸarēda 

tuttuĵuòna (s. 42) yani hem dilsel hem de dil veya sºylem dēĸē gºstergelere bakmak gerekir.  

Anlam ve yorum 

Sºylem ­ºz¿mlemesinde, dilin ve sºylemin anlamlarēnēn sabit olmadēĵē; baĵlama, duruma ve 

katēlēmcēlarēn yorumlamalarēna baĵlē olarak deĵiĸebildiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir (Van Dijk, 2019, s. 

308). Bu nedenle sºylem ­ºz¿mlemesinde bu anlamlarēn nasēl oluĸtuĵu ve yorumlarēn hangi 

toplumsal, k¿lt¿rel ya da bireysel koĸullara gºre ayrēĸtēĵē dikkatle ele alēnmalēdēr. Anlam ¿retme 

 
10 Sºylem ­ºz¿mlemesinde yalnēzca kullanēlan sºzc¿klerin ve c¿mle yapēlarēnēn deĵil, aynē zamanda bu dilsel 

ifadelerin ger­ekleĸtiĵi koĸullarēn, aktºrlerin toplumsal konumlarēnēn, dil dēĸē/sºylemsel olmayan gºstergelerin de 

dikkatle incelenmesi gerektiĵini vurgulayan Pecheuxôun (akt. Eagleton, 2020, s. 257) ñ(é) her bir sºylemsel 

[yapēlanma], sºylemsel olanlar kadar sºylemsel olmayan pratikler de i­eren bir ideolojik [yapēlanmaya] gºm¿l¿d¿rñ 

c¿mlesi ºnemlidir. 
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ve yorumlama s¿re­leri, katēlēmcēlarēn yaĸ, cinsiyet ve etnisite gibi toplumsal ºzelliklerinin (Van 

Dijk, 2019, s. 308) yanē sēra toplumsal konumlarē, deneyimleri, toplumdaki g¿­ iliĸkileri, baskēn 

ideolojiler ve bunlarēn toplumsal gruplar tarafēndan nasēl edinildiĵi, benimsendiĵi, kullanēldēĵē ya 

da dºn¿ĸt¿r¿ld¿ĵ¿yle de iliĸkili olabilmektedir (Van Dijk, 2019, s. 289, 308). Benzer ĸekilde, 

sºylem i­erisinde belirli rollerin ºne ­ēkarēlmasē, bazēlarēnēn geri planda bērakēlmasē veya farklē 

ĸekillerde sunulmasē da anlam ve yorumlama s¿re­leriyle iliĸkilidir (Van Dijk, 2019, s. 309). Bu 

doĵrultuda sºylem ­ºz¿mlemesi, yalnēzca kullanēlan dilsel ifadelerin anlamēnē deĵil, bu ifadelerin 

hangi baĵlamlarda ve hangi koĸullarda farklē bi­imlerde yorumlanabildiĵini de incelemektedir.  

3.4.2 Mikro Yapē: Dil Bilimsel Ve Metin Dil Bilimsel ¢ºz¿mleme Yapēlarē 

Sºylem ­ºz¿mlemesi, sadece i­erik ­ºz¿mlemesi ya da baĵlamsal ­ºz¿mleme deĵil; aynē 

zamanda ­ok katmanlē dilsel bir deĵerlendirme s¿recidir. Bu nedenle ­ºz¿mlemede farklē dil 

bilimsel alt alanlardan yararlanēlēr. Bunlardan bazēlarēna bu bºl¿m altēnda yer verilecektir. 

3.4.2.1 Bi­im Bilimi (Alm. Morphologie, Ķng. Morphology) 

Sºzc¿klerin i­yapēsēnē ve bu yapēlarēn nasēl oluĸtuĵunu inceleyen dil bilimsel bir alt disiplindir 

(Jensen, 1990, s. 1; akt. Vater, 2002, s. 61). Yeni sºzc¿klerin nasēl t¿retildiĵi ya da oluĸturulduĵu 

bi­im bilimin temel inceleme konularēndan biridir ve yeni sºzl¿ksel sºzc¿klerin (Alm. 

lexikalisches Wort) hangi s¿re­lerle oluĸturulduĵunu araĸtērēr (Vater, 2002, s. 75). Sºzc¿k 

oluĸturma s¿re­leri ­eĸitli yºntemlerle ger­ekleĸmektedir. T¿retme (Alm. Derivation), 

birleĸtirme (Alm. Komposition), dºn¿ĸt¿rme (Alm. Konversion), kēsaltma (Alm. Abk¿rzung), 

etkileĸim/karēĸēm (Alm. Kontamination) ve alēntēlama (Alm. Entlehnung) bu yºntemlerin 

baĸlēcalarēdēr (Vater, 2002, s. 75). 

T¿retme (Alm. Derivation), mevcut bir kºk veya gºvdeye ek getirilerek yeni bir sºzc¿k 

oluĸturulmasēdēr (Vater, 2002, s. 82). Almancada Flucht (ka­ēĸ) 

sºzc¿ĵ¿nden Gefl¿chtete (sēĵēnan kiĸi) sºzc¿ĵ¿n¿n oluĸturulmasē buna ºrnek olarak 

verilebilir. Gefl¿chtete sºzc¿ĵ¿, fl¿chten (ka­mak) eylemiyle iliĸkili bir yapē ¿zerinden 

oluĸturulmuĸ olup belirli bir eylemle iliĸkili fail/ºzne odaklē kiĸi veya kiĸileri ifade etmektedir. 

Buna karĸēlēk Fl¿chtling (m¿lteci) sºzc¿ĵ¿, -ling k¿­¿ltme ekiyle t¿retilmiĸtir ve hem bi­imsel 

hem de sºylemsel olarak edilgen ve nesneleĸtirici ve bir vurgu taĸēyan ve yine fl¿chten eylemiyle 

iliĸkili bir t¿retme s¿recinin sonucudur. Ķki sºzc¿k aynē sºzc¿k alanēyla iliĸkili olmakla birlikte 

farklē bi­im bilimsel yapēlar ve farklē kullanēm ºzellikleri taĸēmaktadēr. Bu t¿r farklēlēklar, 
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sºzc¿klerin metin i­erisinde nasēl kullanēldēĵēnēn ve hangi anlam iliĸkileri i­erisinde 

deĵerlendirildiĵinin incelenmesine olanak saĵlamaktadēr. 

 

Birleĸtirme (Alm. Komposition), iki veya daha fazla sºzc¿ĵ¿n bir araya getirilip yeni bir anlam 

biriminin oluĸturulmasēdēr (Vater, 2002, s. 76). Oluĸturulan birleĸik sºzc¿kler yalnēzca dilsel bir 

yenilik deĵil, bazē durumlarda belirli toplumsal veya ideolojik anlamlarla y¿kl¿ sºzc¿kler de 

olabilmektedir. Gº­ hareketliliĵi sºylemini bir ñkrizò olarak ­er­evelendiren, m¿ltecileri bazē 

baĵlamlarda olumsuz toplumsal sonu­larla iliĸkilendiren Fl¿chtlingskrise (m¿lteci krizi) sºzc¿ĵ¿ 

buna ºrnek verilebilir. Sºylemsel yºnlendirme iĸlevi ¿stlenebilen ve kamuoyunda endiĸe, 

tehlike/tehdit gibi algēlarēnēn ¿retilmesine yol a­abilen bºylesi bir birleĸik sºzc¿k ºrneĵinde de 

gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere birleĸik sºzc¿klerin incelenmesinde, sºzc¿ĵ¿ oluĸturan birimlerin yanē sēra bu 

birimlerin birlikte oluĸturduĵu anlamēn da dikkate alēnmasē gerektiĵi ifade edilebilir. 

Dºn¿ĸt¿rme (Alm. Konversion), bir sºzc¿ĵ¿n herhangi bir ek almadan baĸka bir sºzc¿k t¿r¿nde 

kullanēlmasēnē ifade eder (Vater, 2002, s. 87). Almancada gº­ sºyleminde de karĸēlaĸēlan 

abschieben (sēnēr dēĸē etmek) eylemi ile bu eylemden t¿retilen Abschiebung (sēnēr dēĸē etme, zorla 

geri gºnderme) ismi, aynē sºzc¿k kºk¿yle iliĸkili farklē bi­im bilimsel yapēlara ºrnek olarak 

deĵerlendirilebilir. ¢¿nk¿ ñabschiebenò eylemi sºzl¿ksel anlamēyla bir nesneyi itme eylemini 

ifade ederken, gº­ sºyleminde bu isim, insanlarēn sistem dēĸēna itilmesi gereken bir nesne ya da 

y¿k olduĵu imasēnē taĸēr ve yasal ve b¿rokratik bir s¿reci kavramlaĸtērarak eylemin ger­ek 

boyutunu/sertliĵini yumuĸatabilir ya da geri plana itebilir. 

Kēsaltma (Alm. Abk¿rzung), sºzc¿klerin veya sºzc¿k gruplarēnēn kēsaltēlmasē yoluyla yeni 

bi­imlerin oluĸturulmasēdēr (Vater, 2002, s. 89). AnkERzentrum (m¿lteci kabul, karar ve geri 

gºnderme merkezi)/AnkERzentren (m¿lteci kabul, karar ve geri gºnderme merkezleri) ifadesinde 

ge­en AnkER sºzc¿ĵ¿, belirli bir adlandērmanēn kēsaltēlmasē olarak deĵerlendirilebilir.  

Ankunft (varēĸ), Entscheidung (karar) ve R¿ckf¿hrung (geri gºnderme/sēnēr dēĸē etme) 

sºzc¿klerinin kēsaltmasē olan Ankerzentrum/Ankerzentren, bir yer/kurum adē olarak nºtr veya 

teknik bir sºzc¿kken; sºzc¿ĵ¿n i­inde bulunan ñAnkEròin Almancaôda ñ­apaò anlamēna gelmesi 

ve m¿ltecilerin yer deĵiĸtirmeyen, ñ­apa vurmuĸò kiĸiler olarak temsil edilmesi gerek­esiyle bir 

ñUnwortò (Ķng. un-word) (sakēncalē, dēĸlayēcē/ayrēmcē sºzc¿k) olabileceĵi deĵerlendirilmiĸ ve 

hatta 2018 yēlēnēn en ñUnwortò11 sºzc¿ĵ¿ olarak se­ilmek ¿zere ºnerilmiĸtir (epd, 29 Aralēk 

 
11 Almanyaôda her yēl, dil bilimcilerden ve iletiĸim uzmanlarēndan oluĸan bir j¿ri ñUnwort des Jahresòi (yēlēn sakēncalē 

veya dēĸlayēcē sºzc¿ĵ¿n¿) belirler (Unwort des Jahres, t.y.-a). Se­ilen sºzc¿klerin ortak ºzelliĵi, kamuoyunda yoĵun 
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2018). Bu ºrnekte de gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere bazē kēsaltmalar, karmaĸēk veya yoĵun anlam taĸēyan 

durumlarēn veya konularēn daha nºtr ĸekilde ifade edilmesine veya uyandērdēklarē ­aĵrēĸēmlarla 

ilgili durum veya konularēn nasēl algēlanacaĵēnē da etkileyebilmektedir. Bu nedenle ºzellikle bazē 

kēsaltmalarēn eleĸtirel sºylem ­alēĸmalarēnda sºylemsel iĸlevleri, kullanēm sēklēĵē ve baĵlamla 

iliĸkisi a­ēsēndan incelenmesi gerekli olabilmektedir. 

Etkileĸim/Karēĸēm (Alm. Kontamination), iki sºzc¿ĵ¿n par­alarēnēn bir araya getirilmesiyle yeni 

bir sºzc¿k oluĸturulmasēdēr (Vater, 2002, s. 88). Bu t¿r sºzc¿kler ºzellikle medya dilinde, mizahi, 

ironik veya eleĸtirel anlatēm amacēyla kullanēlabilmektedir. ¥rneĵin hoĸ geldin, kabul 

(Willkommen) ve sanrē, hezeyan, ­ēlgēnlēk anlamlarēna gelen Wahn isimlerinin birleĸtirilmesiyle 

oluĸturulan Willkommenswahn (karĸēlama ­ēlgēnlēĵē) sºzc¿ĵ¿, m¿lteci karĸētē sºylemlerde 

ger­eklikten uzak tutum olarak deĵerlendirilip alaycē bir ifade olarak kullanēlabilmektedir. 

Bºylesi etkileĸimler/karēĸēmlarēn incelenmesinde, sºzc¿klerin hangi unsurlarēnēn birleĸtirildiĵi, 

yeni oluĸumun hangi anlamlarē ­aĵrēĸtērdēĵē ve metin i­erisindeki kullanēm iĸlevinin 

deĵerlendirilmesi incelemeye ºnemli katkē sunabilmektedir. 

Alēntēlama (Alm. Entlehnung) ise baĸka dillerden sºzc¿klerin alēnarak, ilgili dilin yapēsēna 

uyarlanmasēnē ifade eder (Vater, 2002, s. 90). Migrant (gº­men) ve Integration (uyum) gibi 

sºzc¿kler, Almancada farklē dillerle tarihsel iliĸkileri bulunan ve g¿n¿m¿zde kullanēlan 

sºzc¿klere ºrnek olarak verilebilir. Alēntē sºzc¿klerin incelenmesinde, sºzc¿ĵ¿n kaynak dili, 

hedef dile aktarēm ĸekli ve hedef dildeki kullanēm ºzellikleri dikkate alēnmaktadēr. 

Bi­im bilimsel yapēlarēn sºylem ­ºz¿mlemesindeki ºnemi, sºzc¿klerin yalnēzca nasēl 

oluĸturulduĵunun belirlenmesiyle sēnērlē deĵildir. Sºzc¿klerin bi­imsel ºzellikleri, metin 

i­erisinde oluĸturduklarē anlam iliĸkileri ve kullanēm bi­imleriyle birlikte 

deĵerlendirilebilmektedir. Van Dijk (2019, s. 305), dilsel yapēlarēn se­iminin sºylemin 

anlamlandērēlma ĸekli ¿zerinde etkili olabileceĵine dikkat ­ekmektedir. Bu doĵrultuda bi­im 

bilimsel ­ºz¿mlemede sºzc¿klerin nasēl oluĸturulduĵu, hangi bi­imlerin tercih edildiĵi, farklē 

bi­imlerin hangi anlam iliĸkilerini oluĸturduĵu ve belirli bir baĵlam i­erisinde nasēl kullanēldēĵē 

incelenebilir. 

Vaterôin (2002, s. 75) belirttiĵi ¿zere, yeni sºzc¿kler baĸlangē­ta ge­ici (okkasional) olarak 

¿retilebilmekte; fakat zaman i­erisinde alēĸēlagelmiĸ (usualisiert) bi­imlere dºn¿ĸebilmektedir. 

Bu nedenle sºylem ­ºz¿mlemesinde bi­im bilimsel yapēlarēn incelenmesi, yalnēzca sºzc¿k 

 
tartēĸmalara yol a­malarē ve genellikle ayrēmcē/dēĸlayēcē (ºrneĵin ērk­ē, cinsiyet­i), k¿­¿mseyici ya da insanlēk onurunu 

zedeleyici nitelik taĸēyan ifadeler olarak deĵerlendirilmeleridir (Unwort des Jahres, t.y.-c) 
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oluĸturma s¿re­lerinin belirlenmesine deĵil, aynē zamanda yeni sºzc¿klerin kullanēm ve 

yaygēnlaĸma s¿re­lerinin takip edilmesine de katkē saĵlamaktadēr. Bºylece bi­imbilimsel 

­ºz¿mleme aracēlēĵēyla bir sºylemde kullanēlan sºzc¿klerin yapēsē, oluĸum bi­imleri, kullanēm 

sēklēklarē ve anlam iliĸkileri sistematik ĸekilde deĵerlendirilebilir. 

3.4.2.2 Sºz Dizimi (Alm. Syntax, Ķng. Syntax) 

Yunanca syntaxis sºzc¿ĵ¿nden t¿retilen (Paul; akt. Vater, 2002, s. 96) ve ñbirlikte d¿zenlemeò 

(zusammenordnen) (Vater, 2002, s. 96) anlamēna gelen sºz dizimi (Syntax), sºzc¿klerin ve diĵer 

dilsel birimlerin anlamlē yapēlarla bir araya gelme kurallarēnē inceleyen bir dil bilim alanēdēr. 19. 

y¿zyēlēn ikinci yarēsēna kadar dil bilimciler aĵērlēklē olarak ses bilimi (Phonologie) ve bi­im 

bilimle (Morphologie) ilgilenirlerken, 19. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan itibaren sºz dizimi de 

araĸtērēlmaya baĸlanmēĸtēr. Herman Paulôa gºre (1919, s. 3; akt. Vater, 2002) sºz dizimi, ñanlam 

bilgisinin bir par­asē ve iletinin d¿zenlenebilmesi i­in tek tek c¿mle ve sºzc¿klerin bir araya nasēl 

getirildiĵini ortaya koyma iĸlevine sahip olan kēsmēdērò (s. 96). Sºz dizimi, bug¿n her ne kadar 

h©l© sºzc¿klerin birleĸtirilmesiyle ilgileniyor olsa da bu alan artēk yalnēzca anlam bilimi 

kapsamēnda deĵerlendirilemez.  

Ries (1894; akt. Vater, 2002, s. 96), dil bilgisini ¿­ ana baĸlēk altēnda sēnēflandērmēĸtēr: ses bilgisi 

(Lautlehre), bi­im bilgisi (Formenlehre) ve sºz dizimi (Syntax). Bunlardan son ikisi, bi­imsel ve 

anlamsal yºnlerine gºre ikiye ayrēlēr. Ries (akt. Vater, 2002) bu sēnēflandērma ­er­evesinde sºz 

dizimi, sºzc¿k birleĸimleri bilgisi (ñLehre von den Wortgef¿genò) (s. 96) olarak tanēmlar. Bu 

sēnēflandērma, bazē sēnērlamalarla birlikte h©l© ge­erliliĵini korumaktadēr. ¥rneĵin Lyons (1968, 

s. 194; akt. Vater, 2002) sºz dizimi, bi­im bilgisinden (Morphologie) ayērarak ĸu ĸekilde tanēmlar: 

ñBi­im bilimi sºzc¿klerin i­ yapēsēyla; sºz dizimi ise bunlarēn c¿mlelerde nasēl birleĸtirileceĵine 

iliĸkin kurallarla ilgilenirò (s. 97). Lyonsôun bu tanēmē, Riesôin tanēmēndan iki noktada ayrēlēr: 

Ķlki, anlam ­ºz¿mlemesinin hem bi­im bilimden hem de sºz dizimden ayrēĸtērēlmasē ve bunun 

ayrē bir alt disiplin olan anlam bilimin (Semantik) konusu haline gelmesi; ikincisi ise, sºz 

diziminin kapsamēnēn yalnēzca c¿mle d¿zeyine indirgenmesidir (Vater, 2002, s. 97). Bu sēnērlama 

bazē yºnleriyle eleĸtirilmiĸtir; ­¿nk¿ c¿mle alt birimlerinin de (isim, fiil, sēfat, zarf gibi sºzc¿k 

gruplarē) sºz dizimsel olarak ­ºz¿mlenebileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir (Vater, 2002, s. 97). 

Modern dil bilimle, ºzellikle Noam Chomskyônin ºnc¿l¿ĵ¿n¿ yaptēĵē ¦retici Dil Bilgisi 

(Generative Grammar) yaklaĸēmēyla birlikte, sºz dizime farklē boyutlar kazandērēlmēĸtēr. 

Chomsky (1957, s. 11; akt. Vater, 2002) sºz dizimi, ñc¿mlelerin hangi dillerde, hangi ilke ve 

s¿re­lerle oluĸturulduĵunu inceleyen bir ­alēĸmaò (s. 97) olarak tanēmlamaktadēr. Sºz dizimsel 
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yapēlarēn yalnēzca dilsel yapē a­ēsēndan deĵil; ideolojik iĸlevler a­ēsēndan da ºnemli olduĵu, 

ºzellikle Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesiônde (ES¢) sēklēkla vurgulanmaktadēr. Van Dijk (2019), 

sºz dizim ­alēĸmalarēnēn ñbaĸēndan itibarenò (s. 305) dilbilimcilerin ideolojik 

deĵerlendirme[leriyle]ò (s. 305) ilgili bir alan olduĵunu belirtmektedir. Sºylem i­inde c¿mlelerin 

diziliĸi, etken ya da edilgen yapēlarēn kullanēmē, adlaĸtērmalar, belirtili ya da belirtisiz nesne 

kullanēm tercihleri gibi sºz dizimsel unsurlar, anlamēn yapēlandērēlma bi­imini etkilemektedir. 

Van Dijkôa gºre (2019), ñc¿mlelerin ya da c¿mle yapēlarēnēn, d¿zene ya da hiyerarĸik iliĸkilere 

gºre ­eĸitlenmesi (é) anlam boyutlarēnēn bilinen ifadelerindendirò (s. 305). Bu d¿zen ve 

hiyerarĸik konumlandērma, metin i­erisinde hangi unsurlarēn daha fazla vurgulanacaĵē ve hangi 

anlamlarēn ºn plana ­ēkarēlacaĵē ¿zerinde etkili olabilmektedir. C¿mle yapēlarē ve sºzc¿k 

sēralamasē, yalnēzca anlatēmēn akēĸēnē deĵil, aynē zamanda anlamēn nasēl oluĸturulacaĵēnē ve 

metnin nasēl yorumlanabileceĵini de etkileyebilmektedir. Etken-edilgen yapēlarēn, adlaĸtērmalarēn 

ya da nesne tercihlerinin metindeki aktºrlerin a­ēk ĸekilde belirtilmesi veya geri planda 

bērakēlmasē ¿zerinde etkili olmasē, bu yapēlarēn yalnēzca bi­imsel ºzellikler a­ēsēndan deĵil, aynē 

zamanda ideolojik iĸlevler ¿stlendiĵini de gºstermektedir. Van Dijk (2019) bunu ĸºyle 

a­ēklamaktadēr: ñC¿mlelerin konumu ve rol¿, dil kullanēcēlarēnēn neyi bilip neyi bilmemeleri 

gerektiĵiyle, dolayēsēyla da bilgiyi a­ēĵa ­ēkarma ya da saklamanēn ideolojik sºylemsel 

iĸlevleriyle ilgili ima ve varsayēmlarē iĸaret edebilirò (s. 305). Eagleton da (2020) benzer ĸekilde 

sºzc¿k se­imi ya da c¿mle yapēsē tercihlerinin ñpek©l© da toplumsal bir olayēn failini, egemen 

ideolojik ­ēkarlara uygun bir tarzda gºzden saklamaya hizmet ediyor olabil[eceĵine]ò iĸaret 

etmektedir (s. 258). 

Sºz dizimsel yapēlarēn anlam oluĸturmadaki iĸlevlerinden biri de kiĸi zamirlerinin kullanēmēnda 

gºr¿lebilir. ¥zellikle ñbizò ve ñonlarò gibi kiĸi zamirleri, metin i­erisinde konuĸan veya yazan 

kiĸi ile sºz konusu edilen kiĸi ya da gruplar arasēndaki iliĸkinin ifade edilmesinde 

kullanēlabilmektedir. Bu t¿r dilsel yapēlar, grup ¿yeliĵi, toplumsal mesafe ve kiĸiler veya gruplar 

arasēndaki iliĸkilerin ifade edilmesine katkēda bulunabilmektedir. Van Dijk (2019), sºylem 

­ºz¿mlemesinde ºzellikle ñbiz ve onlarò zamirlerinin kullanēmēna dikkat edilmesi gerektiĵini 

belirtmektedir (s. 305). Bu zamirlerin kullanēmēnēn incelenmesi, metinde hangi kiĸi veya gruplarēn 

konuĸma baĵlamēna d©hil edildiĵinin, hangilerinin ise konuĸma baĵlamēnēn dēĸēnda 

konumlandērēldēĵēnēn belirlenmesine yardēmcē olabilmektedir. Dolayēsēyla kiĸi zamirleri, 

metindeki katēlēmcēlarēn konumlandērēlmasē ve aralarēndaki iliĸkilerin dilsel olarak nasēl ifade 

edildiĵinin, bir baĸka ifadeyle ñolumlu kendilikò (s. 446) ve ñolumsuz ºtekiò (s. 446) temsillerinin 

nasēl kurulduĵunun incelenmesinde ºnemli bir veri olarak deĵerlendirilebilmektedir. 
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B¿t¿n bunlar, sºylem ­ºz¿mlemesinde etken-edilgen yapēlar, sºzc¿k ve c¿mle se­imi, c¿mle 

sēralamasē, adlaĸtērmalar, belirtili-belirtisiz nesne kullanēmē ve zamirler gibi sºz dizimsel 

tercihlerin yalnēzca tercihlerin yalnēzca y¿zeysel bi­imsel yapē tercihleri deĵil, aynē zamanda 

metnin ideolojik yapēlarēn ­ºz¿mlemesinde ºnemli rol oynayan tercihler olduĵu sonucuna 

varēlabilir. Bu tercihler, ne sºylendiĵi kadar, neyin nasēl ve hangi ama­la sºylendiĵine, ideolojik 

imalara, toplumsal iliĸkilerin niteliĵine (ºrneĵin samimiyet-resmiyet), aktºrlerin stat¿s¿ ve g¿­ 

iliĸkilerine dair de ºnemli ipu­larē sunmaktadēr. Ayrēca, bu tercihler aracēlēĵēyla sºylem faillerinin 

gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿n artērēlabileceĵi ya da azaltēlabileceĵi, toplumsal gruplar arasēnda kutuplaĸmalarēn 

oluĸturulabileceĵi, meĸrulaĸtērma ya da gayrimeĸrulaĸtērma stratejilerinin devreye sokulabileceĵi 

gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr; ­¿nk¿ sºylemde ºne ­ēkarēlan, belirsizleĸtirilen ya da geri planda 

bērakēlan sºz dizimsel yapēlarēn, anlamēn yºn¿n¿ ve yorumu etkileyebileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

3.4.2.3 Anlam Bilimi (Alm. Semantik, Ķng. Semantics) 

Anlam bilimi (Semantik), sºzc¿klerin, ifadelerin ve c¿mlelerin i­erik ile anlamlarēnē; bu 

anlamalarēn nasēl oluĸtuĵunu, deĵiĸtiĵini ve sºylem i­indeki iĸlevlerini inceleyen bir dil bilim 

dalēdēr. B¿ntingôin (1971, s. 60; akt. Vater, 2002) ifadesiyle, anlambilim ñsºzc¿klerin ve 

c¿mlelerin i­erik ve anlamlarēyla ilgilenen bir bilimdir ve olduk­a geniĸ bir alandēr.ò (s. 131). Bu 

geniĸliĵi/kapsamlēlēĵē nedeniyle, anlam bilim alanē, kimi zaman bir ñcangēlaò (Vater, 2002, s. 

131) benzetilir; fakat herkesin hemfikir olduĵu tek ĸey, onun ñanlamò ile ilgili olduĵudur. Anlam 

ise, farklē kuramsal yaklaĸēmlarda ñBedeutung, Bezeichnung, Inhalt, Sinn, Referenz, Denotation, 

Konnotation, Konzept, Gemeintes, Bezeichnetesò (Vater, 2002, s 131) gibi bir­ok farklē terimle 

ifade edilir. 

Anlam bilimi; dil bilgisel anlam, sºzl¿ksel anlam, tanēmlayēcē anlam, duygusal anlam, durumsal 

anlam ve toplumsal anlam gibi ­eĸitli anlam katmanlarēnēn yanē sēra, sºzc¿klerin ve ifadelerin ne 

anlama geldiĵini, bu anlamlarēn nasēl oluĸtuĵunu, zamanla uĵradēklarē anlam deĵiĸimlerini, bu 

deĵiĸimlerin nedenlerini ve sºylem i­indeki iĸlevlerini inceler. Bu baĵlamda anlam yalnēzca 

sºzc¿k d¿zeyinde deĵil, c¿mle ve metin d¿zeyinde de kuruludur. Anlam, sadece ne sºylendiĵi 

deĵil, aynē zamanda neyin kime nasēl sºylendiĵi, neye gºnderme yapēldēĵē ve hangi ­aĵrēĸēmlarē 

taĸēdēĵē ile de ilgilidir. 

Anlam bilimsel ­ºz¿mlemede ayrēca d¿z anlam (Denotation) ile yan anlam (Konnotation) ayrēmē 

ºnemlidir. D¿z anlam, bir sºzc¿ĵ¿n sºzl¿k anlamēdēr; yan anlam ise bu sºzc¿ĵ¿n i­erisinde 

bulunduĵu k¿lt¿rel veya duygusal ­aĵrēĸēmē ifade eder. ¥rneĵin ñka­ak gº­menò (illegaler 

Migrant) sºzc¿ĵ¿n¿n ñ¿lkeye yasal giriĸ veya ikamet izni olmadan gelen kiĸiò d¿z anlamēna 
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karĸēlēk, ñka­akò ifadesi su­, yasadēĸēlēk ve tehlike ­aĵrēĸēmē i­erir. Bu nedenle ñbelgesiz gº­menò 

yerine ñka­ak gº­menò ifadesinin tercih edilmesi, k¿lt¿rel ve ideolojik bir tercihi yansētabilir ve 

aynē zamanda ideolojik bir etki yaratabilir. Dolayēsēyla anlam bilimsel ­ºz¿mleme, yalnēzca dilin 

teknik boyutunu deĵil, aynē zamanda sºylemin ideolojik iĸlevlerini de a­ēĵa ­ēkarmayē ama­lar. 

Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi (ES¢) yaklaĸēmē da benzer bir ama­ taĸēr. Bu yaklaĸēm, anlam 

bilimsel yapē incelemesinin, ifadelerin/sºylemlerin yalnēzca sºzl¿k anlamlarēyla sēnērlē 

olmadēĵēnē savunur. Fairclough (1995, s. 104) anlam bilimin, eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesinde 

ºnemli bir iĸlev gºrd¿ĵ¿n¿n altēnē ­izer. Faircloughôa gºre bu iĸlev, ºzellikle ºrt¿k anlamlarēn, 

ºn kabullerin ve ­aĵrēĸēmlarēn ­ºz¿mlenmesini kapsar.  

Van Dijk (2006, s. 123), anlamsal yapēlarēn sºylemin oluĸturulmasē ve yorumlanmasēndaki rol¿ne 

dikkat ­eker. ¥rneĵin, ñm¿lteciò, ñsēĵēnmacēò, ñka­ak gº­menò ya da ñekonomi m¿ltecisiò gibi 

ifadeler, benzer olgulara gºnderme yapsalar da farklē sºzc¿k se­imleri yoluyla, okuyucunun 

zihninde farklē anlam ­er­eveleri oluĸturabilir. Bu t¿r sºzc¿k tercihleri, toplumsal aktºrlerin ve 

olaylarēn metin i­erisinde nasēl tanēmlandēĵēnē, sēnēflandērēldēĵēnē ve sunulduĵunu etkileyebilir 

(Van Dijk, 2019, s. 383-390). 

3.4.2.4 Edim Bilimi (Alm. Pragmatik, Ķng. Pragmatics) 

Edim bilimi (Pragmatik), dilin yalnēzca sºz dizimsel ya da anlamsal boyutlarēnē deĵil, aynē 

zamanda kullanēm baĵlamēndaki iĸlevini de inceleyen dil bilimi dalēdēr. Bu yaklaĸēm, bir ifadenin 

yalnēzca ne anlama geldiĵiyle deĵil, kim tarafēndan, ne zaman, hangi ama­ ve niyetle, hangi 

baĵlamda ve ne t¿r bir toplumsal iliĸki i­erisinde dile getirildiĵiyle de ilgilenir. Vaterôe gºre 

(2002), edim bilimi ile anlam bilimi arasēnda, ñanlamēn baĵlamdan tamamen soyutlandēĵē bir 

ósēfēr-baĵlamô (Null-Kontext) i­inde yalnēzca anlam bilimsel olarak ele alēnabileceĵiò (s. 166) 

ĸeklinde bir ayrēm yapēlamaz; ­¿nk¿ dilsel ifadeler, pratikte neredeyse hi­bir zaman baĵlamdan 

baĵēmsēz olarak kullanēlmaz. Bu nedenle edim bilimi, bi­imsel yapēlardan ­ok daha fazlasēnē ð 

konuĸma eylemleri, ima, ironi, duygular ya da dolaylē anlatēmlar gibi anlamē etkileyen ­eĸitli sºz 

dēĸē etkenleri de ð inceler (Vater, 2002, s. 166). Bu yaklaĸēm, Meer ve Fetzerôin de (2022, s. 8) 

belirttiĵi, her iletiĸimsel unsurun, mevcut etkileĸim s¿re­lerinin sonucu olarak 

deĵerlendirilmesinin yanēltēcē olabileceĵine iliĸkin uyarēsēyla da ºrt¿ĸ¿r. Buna karĸēn edim 

bilimde anlam, yalnēzca sabit bir i­erik olarak deĵil, baĵlama ve etkileĸime baĵlē olarak ĸekillenen 

bir s¿re­ olarak deĵerlendirilir. Levinsonôun da belirttiĵi ¿zere (1983, s. 9, akt. Vater, 2002, 

s. 166), edim bilimin temelinde, baĵlamēn kimi yºnlerinin dilsel yapēlara yerleĸik bi­imlerde 

(ºrneĵin óbenô zamirinin konuĸan kiĸi, emir kipinin ise ­aĵrē i­in kullanēlmasē gibi) aktarēlmasē 
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bulunmaktadēr. Bu, anlamēn yalnēzca sºzc¿klerde veya c¿mlelerde deĵil, aynē zamanda konuĸma 

ortamēnda, konuĸanlarēn niyetlerinde ve karĸēlēklē beklentilerinde ¿retildiĵi anlamēna gelir. 

Sºylem ­ºz¿mlemelerinde edim bilimsel bilgi, ºzellikle metinlerdeki ºrt¿k anlamlarēn, ima 

edilen bilgilerin ve alēcēnēn (okuyucunun ya da dinleyicinin) ­ēkarēm yoluyla kavradēĵē anlamlarēn 

deĵerlendirilmesinde belirleyicidir. ¥rneĵin bir haber metninde kullanēlan ñm¿lteci akēnēna 

uĵramakò gibi bir ifade, sadece betimleyici bir bilgi sunmaz; aynē zamanda alēcēda belli bir duygu 

uyandērmayē ve onu yºnlendirmeyi de hedeflemiĸ olabilir. Bu t¿r ifadeler, sºylemin edim bilimsel 

iĸlevi ¿zerinden ­ºz¿mlendiĵinde, metnin yalnēzca ne sºylediĵi deĵil, nasēl sºylediĵi, neyi 

vurgulayēp neyi gizlediĵi ya da nasēl bir toplumsal tavēr i­erdiĵi gibi derin yapēlar da gºr¿n¿r 

kēlēnabilir. 

Bu baĵlamda ºzellikle Ķĸlevsel Edim Bilimi (Funktionale Pragmatik) yaklaĸēmē, sºylem 

­ºz¿mlemesi i­in iĸlevsel bir model sunar. Ehlich ve Rehbein tarafēndan geliĸtirilen bu kuram, 

dilsel yapēlarēn toplumsal iĸlevine ve ¿retildikleri baĵlamsal koĸullara odaklanēr (Hoffmann, t.y.). 

Ķĸlevsel Edim Bilimde metin, yalnēzca bir iletiĸim aracē deĵil, aynē zamanda toplumsal bir eylem 

bi­imi olarak deĵerlendirilir (Hoffmann, t.y.). Ķĸlevsel Edim Bilimi, ð sºylem ­ºz¿mlemesinde 

ºnemli bulunan ð anlam katmanlarēnēn ­ºz¿mlenmesinde son derece iĸlevseldir. Ehlich ve 

Rehbeinôe gºre (1986; akt. Hoffmann, t.y.) dilsel ifadeler, her zaman toplumsal etkileĸim baĵlamē 

i­inde, belirli ama­larla se­ilir ve bu nedenle metin hem dil bilgisel hem de toplumsal normatif 

yapēlar ¿zerinden okunmalēdēr. Burada bahsedilen normatif yapēlar, sºylem ¿retimini 

ĸekillendiren; toplumda ge­erli olan deĵer yargēlarēnē, davranēĸ beklentilerini, 

yerleĸik/kalēplaĸmēĸ rolleri, resm´ ideolojileri ve hukuki d¿zenlemeleri i­eren toplumsal 

yapēlardēr. 

Sºylem ­ºz¿mlemesinde edim bilimsel yaklaĸēmēn g¿c¿n¿ gºsteren en temel ºrneklerden biri, 

Sºz-Edim Kuramēôdēr (Sprechakttheorie). Bu kuram, dilsel ifadelerin yalnēzca anlam taĸēmadēĵēnē, 

aynē zamanda toplumsal bir eylem olduĵunu savunur. Nitekim Austinôin de ifade ettiĵi gibi 

(2020), ñbir ĸey sºylemek bir ĸey yapmak demektirò (s. 19, 25). Dolayēsēyla bir ifadeyi 

­ºz¿mlemek, aynē zamanda o ifadenin yaratmaya ­alēĸtēĵē etkiyi, niyeti ve baĵlamsal iĸlevi de 

incelemeyi gerektirir. Bu bakēĸ a­ēsēnē van Dijk (2019) ĸu sºzlerle tamamlar: Sºylem ¿retiminin 

ñpragmatik mod¿l¿ò (s. 353), ñ[insanlarēn ne sºylemek ya da yazmak istediĵini] etkileĸimsel ve 

toplumsal a­ēdan uygun ve etkili bi­imde nasēl yapacaklarēnē, sºylemin baĵlama nasēl óuyacaĵēnēô 

ve sºylem tarafēndan hangi toplumsal eylemlerin ger­ekleĸtirileceĵini kontrol ederò (s. 353). 

Sonu­ olarak edim bilimi, ºrt¿k anlamlar, ima, sºylemsel konum alma ve duygusal yºnlendirme 

gibi sºylemsel stratejilerin ­ºz¿mlenmesinde olduk­a ºnemli bir ara­tēr. Sºylemin yalnēzca 

bi­imsel yapēsēnē deĵil, iletiĸimsel iĸlevini ve toplumsal etkilerini anlamak i­in edim bilimsel 
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­ºz¿mlemelere yer vermek gerekir. Bu nedenle, sºylem ­ºz¿mlemesinde edim bilimin, metnin 

ideolojik, iĸlevsel ve baĵlamsal boyutlarēnē gºr¿n¿r kēlmada ºnemli bir yaklaĸēm olduĵu 

savunulabilir. 

3.4.2.5 Metin Dil Bilimi (Alm. Textlinguistik, Ķng. Textlinguistics) 

Metin ­ºz¿mlemesinin retorik, teoloji, psikoloji, pedagoji, tarih, edebiyat ve dil bilimi gibi ­eĸitli 

disiplinlerde b¿t¿nleĸik, bir yaklaĸēmē gerektirmesi nedeniyle, 1960ôlē yēllarēn sonuna doĵru 

disiplinler arasē ve kapsayēcē bir bilim olarak metinbilim (Textwissenschaft) ortaya ­ēkmēĸtēr. Bu 

alan, farklē bilim dallarēnda incelenen dil kullanēm bi­imlerini ve iletiĸim formlarēnē, i­sel ve 

dēĸsal baĵlamlarēyla tanēmlamak ve a­ēklamak amacēnē taĸēr (Vater, 2002, s. 258). Daha ºzel bir 

alan olarak ortaya ­ēkan metin dil bilimi (Textlinguistik), metni yalnēzca c¿mlelerden oluĸan bir 

dizge olarak deĵil, kendi i­inde anlamlē ve tutarlē bir b¿t¿n olarak ele alēr; bu b¿t¿n¿n hangi dilsel 

yapē ve anlam iliĸkilerine gºre kurulduĵunu ve iĸlediĵini inceler. BuÇmann (1990, s. 779; akt 

Huber, 2002) metin dil bilimi, ñ[é] c¿mleler ºtesi dilsel d¿zenliliklerin ­ºz¿mlemesini ele alan 

ve metin olarak dilsel bir birimin kurucu/yapēlandērēcē ºzelliklerini belirlemeyi ve bºylece bir 

metin kuramē oluĸturmayē hedefleyenò bir bilim olarak tanēmlar (s. 49). Yapēsalcē yaklaĸēmlar ve 

geniĸletilmiĸ c¿mle dil bilgisi ­er­evesinden hareketle, modern metin dil bilim Text (metin) 

kavramēnē artēk yalnēzca Ăc¿mlelerin bir dizisi ve dolayēsēyla dil sistemi birimiò (Huber, 2002, s. 

49) olarak deĵil, edim bilimsel boyutlarē da dikkate alarak ñiletiĸimsel bir birimò olarak 

nitelendirir (BuÇmann, 1990, s. 779; akt. Huber, 2002, s. 49) 

Metin dil bilimin odaklandēĵē baĸlēca konular ĸunlardēr: yapēsal ve iĸlevsel metin oluĸturma 

s¿re­lerinin genel yºnleri, yani metinsellik (Textualitªt); metinlerin bir metin tipolojisi 

­er­evesinde sēnēflandērēlmasē, bi­em bilimi (Stilistik) ve retorik ile metin dil bilimsel 

b¿t¿nleĸmenin sorunlarē; metin iĸleme ve anlaĸēlabilirlik konularēnda disiplinler arasē araĸtērmalar 

(BuÇmann, 1990, s. 779; akt. Huber, 2002, s. 49). Bu baĵlamda, farklē araĸtērmacēlar metin dil 

bilimi ­eĸitli yºnleriyle tanēmlamēĸ ve hangi konulara yoĵunlaĸtēĵēnē gºstermiĸtir. Kallmeyer ve 

Meyer-Hermann (1980, s. 242; akt. Vater, 2002, s. 258), metin dil bilimi doĵal dillerdeki metin 

ºrneklerini inceleyen ve bu metinlerde ortak yapēsal kurallarē ve metinsellik (Textualitªt) 

koĸullarēnē ortaya koymayē ama­layan bir disiplin olarak tanēmlar. Bu disiplin, metinlerde ortak 

yapēsal kurallarē ve metinsellik (Textualitªt) koĸullarēnē ortaya koymayē ama­lar. 

Andreas Gardtôēn (2013) ñSºylem ¢ºz¿mlemesinin Temeli Metin ¢ºz¿mlemesidirò baĸlēklē 

­alēĸmasēnda da ºzellikle vurguladēĵē ¿zere, metin yalnēzca sºylemin bir ºrneĵi deĵil, sºylem 

­ºz¿mlemesinin temel bileĸenidir. Ona gºre bir metnin anlamē, yalnēzca onu oluĸturan dilsel 
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ºĵelerin toplamē deĵildir; her ºĵe anlamlēdēr ve metnin b¿t¿nsel yorumu, bu ºĵeler ile metnin 

genel yapēsē arasēndaki etkileĸimle ĸekillenir. Bu etkileĸim, yalnēzca dilsel gºstergelerin iĸleviyle 

sēnērlē olmayēp; aynē zamanda bu gºstergelerin, metnin i­inde yer aldēĵē ideolojik baĵlama nasēl 

yerleĸtirildiĵiyle de ilgilidir. Bu nedenle metin dil bilimsel ­ºz¿mleme, bi­imsel ­ºz¿mlemenin 

ºtesine ge­erek, sºylemin toplumsal iĸlevlerine ve ideolojik yºnelimlerine iliĸkin ipu­larē sunar. 

Bºylece, metnin neden ñmetinò olarak kabul edildiĵini belirleyen ºl­¿tler devreye girer. 

De Beaugrande ve Dresslerôe gºre (1981; akt. Vater, 2002) metin, ñyedi metinsellik ºl­¿t¿n¿ 

karĸēlayan iletiĸimsel bir oluĸumòdur (s. 259). Bu ºl­¿tler: baĵdaĸēklēk (Kohªsion), baĵlaĸēklēk ya 

da tutarlēlēk (Kohªrenz), ama­lēlēk (Intentionalitªt), kabul edilebilirlik (Akzeptabilitªt), 

bilgilendiricilik (Informativitªt), durumsallēk (Situationalitªt) ve metinler arasēlēk 

(Intertextualitªt) olarak sēralanēr (akt. Vater, 2002, s. 259, 260). Beaugrande ve Dresslerôe gºre 

(akt. Vater, 2002) baĵdaĸēklēk (Kohªsion), metin i­inde ºĵelerin y¿zey yapēda birbirine dilsel 

olarak nasēl baĵlandēĵēnē gºsterirken (ºrneĵin zamir kullanēmē, tekrar yapēlarē, baĵla­lar) (s. 259), 

baĵlaĸēklēk/tutarlēlēk (Kohªrenz), metin i­indeki anlam baĵlantēlarēnē, neden-sonu­ iliĸkilerini, 

ñgºndergesel baĵlantēlar gibi anlam bilimsel ve biliĸsel yºnleriò (akt. Yēldēz Karakaya, 2018, s. 

69) ifade eder. Ama­lēlēk/Amaca uygunluk (Intentionalitªt), metin ¿reticisinin iletmek istediĵi 

mesajē hedefleyerek ð ºrneĵin ñbilgisini yaymak ya da bir plan d©hilinde ortaya konan amaca 

ulaĸmak i­inò (akt. Vater, 2002, s. 260) ð metnini bi­imlendirmesidir. Kabul Edilebilirlik 

(Akzeptabilitªt), metnin okuyucu/alēmlayan a­ēsēndan anlamlē, uygun ve gerekli bulunmasē 

durumudur (akt. Vater, 2002, s. 260). Bilgilendiricilik  (Informativitªt), ñsunulan metin ºĵelerinin 

ne ºl­¿de beklenen ya da beklenmeyen; bilinen ya da bilinmeyen/belirsiz olduĵunuò (akt. Vater, 

2002, s. 260) belirtir. Durumsallēk (Situationalitªt), metnin ¿retildiĵi baĵlamla olan iliĸkisini 

kapsarken; Metinler arasēlēk (Intertextualitªt), metnin baĸka metinlerle olan baĵēnē ve bunlardan 

beslenmesini ifade eder (akt. Vater, 2002, s. 260). 

Bu yedi ºl­¿t, metin ¿reticisi, metnin kendisi ve alēcēsē arasēndaki dilsel iliĸkiyi gºr¿n¿r kēlar ve 

Gardtôa gºre (2013, s. 3) sºylem ­ºz¿mlemesinde dikkate alēnmasē gereken temel ilkeler arasēnda 

yer alēr. Bu baĵlamda, metin dil bilimsel ºl­¿tler ¿zerinden yapēlan ­ºz¿mlemeler, sºylemin hem 

bi­imsel yapēsēnē hem de toplumsal iĸlevini gºr¿n¿r kēlar. ¥rneĵin, bir gazete haberinde aynē eĸ 

dizimlerin (ºrneĵin ñyasa dēĸē gº­menlerò, ñm¿lteci kriziò gibi) sistematik bi­imde tekrar 

edilmesi, yalnēzca metnin baĵdaĸēklēĵēnē (Kohªsion) saĵlamakla kalmaz; aynē zamanda bu dilsel 

tercihler aracēlēĵēyla belirli yºnlendirmeler de yapēlabilir. Burada kullanēlan sºzc¿klerin sºz 

dizimsel yapēlarē, haber baĸlēĵē ile metin gºvdesi arasēndaki tutarlēlēk ya da ºn 

bilgilerle/varsayēmlarla ºrt¿ĸen ifadelerin varlēĵē, metni metin yapan teknik unsurlar olarak 

gºr¿nse de sºylem ­ºz¿mlemesinde bu unsurlarēn arkasēndaki anlamlandērma bi­imleri, 
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sºylemsel konumlanmalar ve alēcēnēn yºnlendirilmesine iliĸkin stratejiler de a­ēĵa ­ēkarēlēr ve 

­ºz¿mlenir. Bu nedenle metin dil bilimsel ­ºz¿mleme, sºylem ­ºz¿mlemesinde yalnēzca dilsel 

ºzellikleri inceleyen teknik bir yºntem deĵil, aynē zamanda sºylemi toplumsal normlar ve 

alēmlama (Rezeption) s¿re­leriyle iliĸkilendirerek deĵerlendirmeye olanak saĵlayan temel bir 

yaklaĸēmdēr. Metin dil bilimsel ­ºz¿mlemenin amacē yalnēzca yapēsal deĵil; aynē zamanda 

iĸlevsel, sºylemsel ve ideolojik boyutlarē da i­erecek ĸekilde metni anlamaktēr. Gardt (2013, s. 6) 

bu nedenle metnin mikro yapēlarēnēn (ºrneĵin sºz dizimi, sºzc¿k se­imi) sºylemsel makro 

baĵlamla b¿t¿nleĸtirilmesi gerektiĵini belirtir. Brinkerôin yaklaĸēmē da bu doĵrultudadēr. Brinker 

de (2005, s. 8; akt. Weigl, 2010, s 4) metin dil bilimin temel iĸlevinin, somut metinlerin dayandēĵē 

genel yapē kurallarēnē sistematik bi­imde tanēmlamak ve bu yapēlarēn alēcē tarafēndan nasēl 

anlamlandērēldēĵēnē a­ēklamak olduĵunu ifade eder (s. 3). 

3.4.3 Makro Yapē: Sºylemsel ¢ºz¿mleme Yapēlarē 

3.4.3.1 Sºylem Dizisi (Alm. Diskursstrang, Ķng. Discourse Strand) 

Bir sºylem alanē (Diskursebene) i­inde, belirli bir konuya veya soruna iliĸkin farklē medya ve 

metinlerde karĸēlaĸēlan sºylemlerin oluĸturduĵu, birbiriyle baĵlantēlē ve tematik olarak tutarlē 

sºylem par­acēklarē (Diskursfragmente) ve tartēĸmalar zinciri sºylem dizisi olarak tanēmlanēr 

(Jªger, 2015, s. 80). Sºylem dizisi, eĸ zamanlē ve art zamanlē ­ºz¿mlemeler yoluyla belirli bir 

konuya iliĸkin hangi gºr¿ĸ ve anlamlandērma ĸekillerinin ºne ­ēktēĵē, hangi normlarēn yerleĸmiĸ 

olduĵu ve toplumsal aktºrlerin nasēl temsil edildiĵi gibi konular hakkēnda fikir verebilir. ¥rneĵin 

ñgº­ dalgasēò, ñm¿lteci akēnēò ve ñm¿lteci kriziò gibi ifadeler, m¿lteci konusuna iliĸkin bir sºylem 

dizisinin par­alarē olabilir. Fakat aynē konuya iliĸkin farklē i­erik ve anlamlandērma ĸekillerine 

sahip birden fazla sºylem dizisinin bulunabileceĵi de belirtilmektedir (Jªger, 10 Ocak 2000). 

¥rneĵin Sºzc¿ gazetesinde m¿lteciler ­oĵunlukla tehdit ya da y¿k olarak sunulurken; Sabahôta 

ise yardēm edilmesi gereken maĵdurlar, misafirler ya da ekonomiye katkē saĵlayan kiĸiler olarak 

temsil edilmiĸlerdir. Bu nedenle sºylem dizilerinin belirlenmesinde, farklē metinlerde tekrarlanan 

konu, kavram, ifade ve anlam iliĸkilerinin birlikte deĵerlendirilmesi ºnem taĸēr. Sºylem dizisinin 

belirlenmesi i­in ºncelikle dizinin yapē ­ºz¿mlemesinin (Strukturanalyse), ardēndan ayrēntēlē 

incelenmesinin (Tiefstrukturanalyse) ger­ekleĸtirilmesi uygun olacaktēr. 
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3.4.3.2 Sºylemsel Olaylar (Alm. Diskursereignisse, Ķng. Discourse Event) 

Faircloughôun (1992, s. 4) sºylemsel pratik (discursive practice) veya toplumsal pratik (social 

practice) olarak nitelediĵi sºylemsel olaylar (discursive event), belirli bir toplumsal, k¿lt¿rel, 

tarihsel ya da siyasi baĵlamda meydana gelen ve sºylemsel yapēnēn yºn¿n¿ etkileyen 

geliĸmelerdir. Bu geliĸmeler, ñsºylemin oluĸmasēna yol a­an, mevcut sºylemleri dºn¿ĸt¿ren ya 

da kesintiye uĵratan geliĸmelerò (Jªger, 1997) veya ñsºylem dizisini oluĸturan bireysel metin ya 

da sºylem katkēlariò (Jªger, 1997) olarak tanēmlanabilir. Jªgerôe gºre (2015), sºylemsel olaylar 

yalnēzca i­erik a­ēsēndan deĵil, aynē zamanda ait olduklarē sºylem dizisinin normlarē ve yapēsēyla 

baĵlantēlē olarak da deĵerlendirilmelidir (s. 83). ¢¿nk¿ bu olaylar, sºylemin i­ dinamiklerinde 

deĵiĸikliklere yol a­abilmektedir (Jªger, 1997, s. 169). 

Almanya merkezli bir araĸtērma kurumu olan Duisburg Dil ve Toplum Araĸtērmalarē 

Enstit¿s¿ôn¿n (Duisburger Institut f¿r Sprach- und Sozialforschung [DISS]) geliĸtirdiĵi eleĸtirel 

sºylem ­ºz¿mlemesi yaklaĸēmēnda sºylemler yalnēzca dilsel yapēlar olarak deĵil, tarihsel olarak 

ĸekillenen ve ideolojik yapēlarla iliĸkili sosyal pratikler olarak deĵerlendirir (Jªger, 2000). Bu 

yaklaĸēm ­er­evesinde, belirli tarihsel, toplumsal veya siyasi geliĸmelerin sºylemi nasēl 

etkilediĵini ve dºn¿ĸt¿rd¿ĵ¿n¿ incelemek amacēyla sºylemsel olaylara odaklanēlēr. Sºylem 

­ºz¿mlemesinde bu t¿r olaylarēn tespiti, hangi kavramlarēn hangi tarihsel dºnemlerde daha sēk 

kullanēlmaya baĸladēĵēnēn ve sºylemdeki dºn¿ĸ¿m ya da kērēlmalarēn hangi dºnemlerde ve hangi 

toplumsal etkilerle ger­ekleĸtiĵinin belirlenmesine katkē saĵlar (Jªger, 10 Ocak 2000). Bu t¿r 

olaylar aracēlēĵēyla sºylemde ºne ­ēkan toplumsal aktºrler, yeni eklenen temalar ve zaman 

i­erisinde kullanēm sēklēĵē azalan unsurlar da incelenebilir (Jªger, 10 Ocak 2000). Ayrēca 

sºylemsel olaylar, sºylemin sēnērlarēnē yeniden ­izebilme, meĸruluĵunu sorgulama ya da yeni 

normlar oluĸturma potansiyeline de sahiptir (Jªger, 2000). ¥rneĵin, Suriyelilerin Almanyaôya 

daha yoĵun olarak yºneldiĵi 2015 yēlēndaki gº­ s¿reci, sºylemsel olay baĵlamēnda incelenebilir. 

Bu s¿re­te medya metinlerinde ve kamusal iletiĸimde m¿ltecileri tanēmlamak i­in Gefl¿chtete 

(m¿lteci) ve Willkommenskultur (hoĸ geldin k¿lt¿r¿) gibi ifadelerin kullanēmēnēn yaygēnlaĸmasē, 

empati, dayanēĸma, kabul gibi deĵerlerin olumlu ĸekilde ­er­evelenmesine ve bunlarla iliĸkili 

yeni normlarēn oluĸmasēna katkēda bulunabilen ºrnekler arasēnda deĵerlendirilebilir. Benzer 

ĸekilde ñWirtschaftsfl¿chtlingò (ekonomik nedenlerle gº­ eden m¿lteciler12) ve 

 
12 Wirtschaftsfl¿chtlinge, ekonomi anlamēna gelen Wirtschaft ve m¿lteciler anlamēna gelen Fl¿chtlinge isimlerinden 

oluĸan bir birleĸik sºzc¿kt¿r. 2015 yēlēnda ñUnwortò (dēĸlayēcē, k¿­¿mseyebileceĵi d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ i­in dilsel a­ēdan 

tartēĸmalē sºzc¿k) se­ilmek ¿zere ºnerilenler arasēnda bulunan bu sºzc¿k (dpa, 12 Eyl¿l 2015), kºt¿ adlandērma 

(Dysphemism) olarak nitelendirilebilir. ¢¿nk¿ 1951 Cenevre Sºzleĸmesiône gºre (akt. Perruchoud ve Redpath Cross, 

2013), m¿ltecilik stat¿s¿ i­in kiĸinin ñērkē, dini, tabiiyeti, belirli bir sosyal gruba mensubiyeti ve siyasi gºr¿ĸleri 

y¿z¿nden haklē bir zul¿m korkusu nedeniyle vatandaĸē olduĵu ¿lkenin dēĸēnda bulunan ve sºz konusu korku y¿z¿nden, 

ilgili ¿lkenin korumasēndan yararlanmak istemeyen kiĸiò (s. 65) olmasē gerekmektedir. Fakat bu sºzc¿k, Almanyaôda 
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ñSozialtourismusò (sosyal turizm13) gibi ifadelerin kullanēm sēklēĵē ve baĵlamlarē da sºylemdeki 

deĵiĸimlerin izlenmesi a­ēsēndan incelenebilir. Bu t¿r ºrnekler, belirli tarihsel geliĸmelerin 

sºylemde kullanēlan kavramlar, ifadeler ve temalar ¿zerindeki etkisinin incelenmesine olanak 

saĵlamaktadēr. 

3.4.3.3 Sºylem Konumu (Alm. Diskursposition, Ķng. Discourse Position) 

Sºylemsel konumlanma ĸeklinde de ifade edilebilen sºylem konumu (Diskursposition), metnin ya 

da toplumsal aktºrlerin ¿stlendiĵi ñpolitik-ideolojikò (Jªger, 2015, s. 85) sºylemsel konumu (ne 

sºylediĵi, neye karĸē veya neye paralel sºylediĵi, nasēl bir bakēĸ a­ēsēyla sºylediĵi) ve sºylemin 

hangi konumdan ¿retildiĵini ifade eder. Jªgerôe gºre (2015) belirli aktºrler tarafēndan ¿retilip 

alēmlanan sºylemler, her zaman belirli d¿zlemlerden ve konumlardan dile getirilir (s. 85). Bu 

nedenle, sºylemde yer alan aktºr¿n konumunun, onun nerede durduĵunun sºylemin 

ĸekillenmesinde etkili olduĵu ileri s¿r¿lebilir. Burada ayrēca ĸu da belirtilmelidir: Bir sºylem 

i­inde birden fazla sºylemsel konum olabilir ve bu farklē sºylemsel konumlar, birbirini 

destekleyebilir, birbiriyle ­atēĸabilir ya da birbirini gºrmezden gelebilir. ¥rneĵin m¿ltecilerle 

ilgili bir haberde politikacēlar, gazeteciler, akademisyenler ya da sēradan yurttaĸlar farklē sºylem 

konumlarē alabilir (bir politikacē g¿venlik politikalarē a­ēsēndan; bir gazeteci insan haklarē 

merkezli, bir baĸkasē da eleĸtirel bir sºylem konumunu temsil edebilir). Bu konumlar, ifade edilen 

sºylemin tonunu ve ideolojik yºn¿n¿ etkiler. Bu y¿zden sºylem ­ºz¿mlemesinde yalnēzca ne 

sºylendiĵi deĵil, kim tarafēndan ve hangi konumdan sºylendiĵi de dikkatle ele alēnmalēdēr. 

Sºylem konumlarēna iliĸkin genel ­er­eveyi somutlaĸtērmak adēna, Jungôun 1973-1989 yēllarē 

arasēnda Almanyaôdaki gº­menlere yºnelik tartēĸmalarda kullanēlan kolektif kiĸi tanēmlarē ºrnek 

verilebilir. Jungôun (1997, s. 204, 205; akt. Niehr, 2014, s. 93) sēnēflandērmasē, sºylemin ñbizò ve 

ñºtekiòyi nasēl inĸa ettiĵini, g¿­ iliĸkilerini dil yoluyla nasēl yansēttēĵēnē ve bu baĵlamda sºylem 

konumlarēnēn nasēl farklēlēk gºsterdiĵini a­ēklamaktadēr. Sēnēflandērmada, gº­menlere yºnelik ¿­ 

farklē kolektif kiĸi tanēmē bulunmaktadēr: 

 
bulunan bazē m¿ltecilerin ¿lkeleri dēĸēnda olmalarēnē daha iyi ekonomik koĸullara ulaĸmak amacēyla iliĸkilendirerek 

onlarēn stat¿lerinin meĸruiyetini sorgular niteliktedir. 

13 Bir diĵer kºt¿ adlandērma (Dysphemism) olarak nitelendirilebilecek sºzc¿k olan ñSozialtourismusò, Unwort des 

Jahres j¿risi tarafēndan 2013 yēlēnēn en tartēĸmalē/sorunlu sºzc¿ĵ¿ se­ilmiĸtir (Unwort des Jahres, t.y.-b). ¢¿nk¿ j¿ri bu 

sºzc¿ĵ¿n, ºzellikle Doĵu Avrupaôdan gelen kiĸilerin Almanyaôda zorunlu olarak sēĵēnma arama durumlarēnē gºz ardē 

ettiĵini, onlarēn Alman sosyal sisteminden yararlanmak amacēyla turistik ve keyfi olarak seyahat ettikleri imasēnē 

taĸēdēĵēnē ifade etmiĸ ve bu nedenle bu sºzc¿ĵ¿n onlara karĸē kamuoyunda olumsuz/dēĸlayēcē bir imaj ­izdiĵini 

deĵerlendirmiĸtir (Unwort des Jahres, t.y.-b). 
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¶ ñBiz-Sizò ikiliĵi yaratan kiĸi tanēmlamalarē: Auslªnderkinder (yabancē uyruklu 

­ocuklar), Auslªnder14 (yabancē), Fremde (yabancēlar) vb. (Jung, 1997, s. 204, 205; akt. 

Niehr, 2014, s. 93) 

¶ Daha ­ok óteknikô nitelikte olup, yalnēzca yabancē gº­menleri ifade eden; fakat a­ēk 

bir ñbiz-sizò karĸētlēĵē i­ermeyen tanēmlamalar: Asylbewerber (sēĵēnmacē), 

Asylsuchender (sēĵēnmacē), Asylberechtigter (sēĵēnmacē)15, Gastarbeiter (misafir iĸ­i) ve 

bunlarēn bileĸik sºzc¿kleri (Jung; akt. Niehr, 2014, s. 93) 

¶ Almanlarē da kapsayan ve bu bakēmdan farklēlēklarē belirsizleĸtiren kapsayēcē 

tanēmlamalar: Fl¿chtling (m¿lteci), politisch Verfolgter (siyasi zul¿m gºren), 

Mitb¿rger (hemĸehri), Mensch (insan) (Jung; akt. Niehr, 2014, s. 93). 

3.4.3.4 ¢okkiplilik (Alm. Multimodalitªt, Ķng. Multimodality) 

¢okkiplilik kavramē, ºzellikle Gunther Kress ve Theo van Leeuwen tarafēndan geliĸtirilen 

¢okkipli Sºylem ¢ºz¿mlemesi (multimodale Diskursanalyse) baĵlamēnda ºne ­ēkmaktadēr. Bu 

yaklaĸēm, geleneksel sºylem ­ºz¿mlemesinin kapsamēnē ºnemli ºl­¿de geniĸleterek, sºylem 

­ºz¿mlemesinin yalnēzca yazēlē ya da sºzl¿ dile indirgemeyip, gºrsel, iĸitsel, mek©nsal ve jest 

gibi farklē gºstergesel kiplerin (modlarēn) birlikte incelenmesi gerektiĵini savunur (Discourse 

Analyzer, 16 Aĵustos 2024). Kress ve Van Leeuwenôe gºre (akt. Discourse Analyzer, 16 Aĵustos 

2024) anlam ¿retimi, yalnēzca dilsel kodlar ¿zerinden ger­ekleĸmez; imgeler, tipografi, sayfa 

d¿zeni, jest ve mimikler, beden dili, ses tonu ya da uzamsal d¿zenlemeler gibi ­eĸitli gºstergesel 

kiplerin bir araya gelmesiyle oluĸur. 

Bu kuramsal yaklaĸēm, M.A.K. Hallidayôin Sistemik Ķĸlevsel Dil Bilgisi (Systemic Functional 

Linguistics [SFL]) ­er­evesine dayanēr. Hallidayôe gºre (1978, s. 1) dil, yalnēzca sºzc¿klerden 

ibaret olmayēp, farklē iĸlevler (metafonksiyonlar) aracēlēĵēyla toplumsal baĵlamda anlam ¿reten 

bir sistemdir. Van Leeuwen ise (2016, s. 105) bu yaklaĸēmē temel alarak, yalnēzca dilsel kodlarēn 

deĵil, aynē zamanda farklē gºsterge bilimsel kiplerin de toplumsal baĵlamda ve anlam ¿retiminde 

belirli iĸlevler ¿stlendiĵini ve eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesinde ideolojik etkiler taĸēdēklarēnē 

 
14 ñAuslªnderò ve ñFremdeò sºzc¿klerinin ikisi de T¿rk­eôye ñyabancēò olarak ­evrilse de ñAuslªnderò resmi, hukuki 

veya sosyopolitik anlamda ñyabancēò ya da ñyabancē uyrukluò olma durumunu ifade ederken; ñFremdeò sºzc¿ĵ¿ ise 

tanēnmayan kiĸi anlamēnda bir yabancēlēĵē ifade eder. 

15 ñAsylbewerberò, ñAsylsuchenderò ve ñAsylberechtigterò sºzc¿klerinin ¿­¿ de T¿rk­eôye ñsēĵēnmacēò olarak 

­evrilse de aralarēnda anlam ve kullanēm a­ēsēndan n¿ans farklēlēklarē bulunmaktadēr. ñAsylbewerberò sēĵēnma 

talebinde bulunan, yani m¿lteci baĸvurusu yapmēĸ kiĸiyi; ñAsysuchenderò, sēĵēnma arayan ve baĸvuru s¿recinde olan 

kiĸiyi ve ñAsylberechtigterò ise sēĵēnma hakkē olan, yasal olarak m¿lteci stat¿s¿ tanēnmēĸ kiĸiyi ifade eder.  
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savunur. Bu yaklaĸēmē, sºylem ­ºz¿mlemesine kazandēran Kress ve Van Leeuwen (2016, s. 105), 

iletiĸimi tek bir kip (ºrneĵin yalnēzca dil) ¿zerinden kavramayē yetersiz bulurlar ve bunun yerine, 

farklē kiplerin ð ºrneĵin yazē ile gºrselin, ses ile hareketin ð nasēl bir arada ­alēĸtēklarēnē (2016, 

s. 105) ve hangi baĵlamda nasēl anlamlar ¿rettiklerini ­ºz¿mlemeyi ama­larlar. Bir baĸka ifadeyle 

neyin, nasēl, hangi kipler aracēlēĵēyla ve hangi baĵlamda sºylendiĵine de odaklanēlmasē 

gerektiĵini savunurlar. Bu da onu, gºrsel, iĸitsel, uzamsal ya da bedensel gºstergelerin sºylem 

­ºz¿mlemesinin ayrēlmaz bir par­asē h©line gelmesini saĵlar. Ayrēca Kress ve Van Leeuwen 

(2016, s. 105), bu kiplerin yalnēzca teknik ara­lar olmadēĵēnē, her birinin k¿lt¿rel normlar i­inde 

anlam kazandēĵēnē ve bu yºn¿yle ideolojik anlam ¿retiminin de bir par­asē olduĵunu vurgularlar. 

¥zellikle medya sºylemleri ve gºrsel k¿lt¿r baĵlamēnda ­okkiplilik, iletiĸimdeki ideolojik 

boyutlarēn ­ºz¿mlemesinde ºnemli rol oynamaktadēr (Van Leeuwen, 2016, s. 105). ¥rneĵin 2015 

yēlēnda yayēmlanan bir haberde, b¿y¿k punto ve kērmēzē renkle yazēlmēĸ ñM¿lteci dalgasē 

Almanyaôyē yok ediyor/ezip ge­iyorò baĸlēĵē ve haber ve metninin neredeyse tamamēnē kaplayan 

bir fotoĵraf (kalabalēk bir m¿lteci grubunun otobanda y¿r¿d¿ĵ¿) kullanēlmēĸtēr. Bu fotoĵrafta 

otobanda y¿r¿yen kalabalēk bir m¿lteci grubu yer almakta, fakat m¿ltecilerin y¿zleri 

gºr¿nmemektedir. Bu durum, m¿ltecilerin anonimleĸtirilerek birey deĵil, homojen ve kontrols¿z 

bir ñakēnò olarak temsil edilmesine yol a­abilir. Bºyle bir gºrsel strateji, toplumsal korku ve tehdit 

algēsēnē tetikleyebilir. Ayrēca, insanlarēn bir b¿t¿n, bir grup, bir kitle olarak gºsterilmesi, bireysel 

ºzne olma h©lini silerek m¿ltecileri insani ºzelliklerinden arēndērēp onlarē deĵersizleĸtirebilir. 

Renk kullanēmē da bu sºylemsel yapēya katkēda bulunabilir. Kērmēzē renk kullanēmēnēn alarm, 

tehlike, tehdit gibi ­aĵrēĸēmlarla haberin ideolojik ­er­evesini g¿­lendirdiĵi sºylenebilir. Manĸet 

dili ve tipografi a­ēsēndan da kullanēlan ñdalgaò eĵretilemesi, dilsel kipte yapēlan ­er­evelemeyi 

(m¿ltecilerin tehlikeli ve kontrols¿z bir grup olduĵunu) gºsterirken, aynē zamanda bir doĵa 

felaketine gºnderme yaparak m¿ltecileri engellenemez, yēkēcē bir g¿­ olarak kodlayabilir. Bu 

ºrnek ¿zerinden de gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, dilsel ve gºrsel kipler arasēndaki etkileĸim, ­okkipliliĵin 

medya sºylem ­ºz¿mlemesinde ºnemli olduĵunu ortaya koymaktadēr. ¢¿nk¿ iletilmek istenen 

mesaj ya da ideoloji, yalnēzca sºzc¿klerle deĵil, gºrsel d¿zenleme, tipografi, renk ve imge se­imi 

yoluyla da kurulabilir. Anlam da ­oklu kiplerin eĸzamanlē iĸleyiĸiyle inĸa edilir. Kress ve Van 

Leeuwenôin (Kress ve Van Leeuwen, 2006, s. 41) belirttiĵi ¿zere, bu kiplerin her birinin farklē 

temsil potansiyelleri vardēr, her birinin farklē toplumsal ve k¿lt¿rel iĸlevleri vardēr ve dolayēsēyla 

ideolojik anlam ¿retiminin ºnemli birer par­asēdēr (Kress ve Van Leeuwen, 2006, s. 41). 
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3.4.3.5 Metinler Arasēlēk (Alm. Intertextualitªt, Ķng. Ķntertextuality) 

Sºylemin ya da ifadenin anlamē, yalnēzca ¿retildiĵi anlēk baĵlama ya da sºylemi oluĸturan 

ºznenin niyetine indirgenemez. Aksine her sºylem, eĸzamanlē ya da ge­miĸ diĵer sºylemlerle ­ok 

yºnl¿ iliĸki i­erisinde olan, ­ok sesli (Heteroglossia) ve ­ok katmanlē bir oluĸumdur. Julia 

Kristeva (1972, s. 346; akt. Schneider, ķubat 2018) bu durumu, ñher metnin bir alēntēlar 

mozaiĵinden oluĸtuĵuò (s. 1) ve ñbaĸka bir metnin ºz¿msenmesi ya da dºn¿ĸt¿r¿lmesiò (s.1) 

olarak deĵerlendirilebileceĵi ĸeklinde a­ēklar. Metinler, eĸzamanlē ya da ge­miĸ diĵer metinlerden 

baĵēmsēz deĵildir; aksine onlarēn izlerini taĸēr, onlara gºndermede bulunur ve onlarē yeniden 

¿retir. Kristevaôya gºre (akt. Schneider, ķubat 2018, s. 2) sºylem/metin/ifade, anlamēnē onu ¿reten 

ºznenin niyetinden ziyade, eĸ zamanlē ya da ge­miĸ diĵer metinlerle kurduĵu iliĸkiler (diyaloglar) 

aracēlēĵēyla kazanēr. Bu anlayēĸ Bakhtinôin diyalogsallēk/diyaloji (Dialogizitªt) ve ­ok seslilik 

(Heteroglossia) kavramēyla ºrt¿ĸ¿r (¢akmak­ē, 2009, s. 101, 102). Bakhtinôe gºre her sºylem, 

baĸka sºylemlere doĵrudan ya da dolaylē olarak onlara gºnderme yapar, onlara yanēt verir ya da 

onlarla ­atēĸēr. Bu y¿zden sºylemin anlamēnēn, sadece kendi i­inde deĵil, aynē zamanda diĵer 

sºylemlerle kurduĵu iliĸkiler aracēlēĵēyla ĸekillendiĵi ifade edilebilir. Bu gºr¿ĸler, Foucaultônun 

(2019, s. 43) sºylemi yalnēzca onu ortaya ­ēkaran tarihsel koĸullara deĵil, eĸ zamanlē ya da ge­miĸ 

diĵer ifadelerle de liĸkili yapēlar b¿t¿nl¿ĵ¿ olarak ele alan yaklaĸēmēyla tamamlanmaktadēr. 

Foucault (2019), Lôarch®ologie du savoir (Bilginin Arkeolojisi) kitabēnda bunu ĸºyle ifade eder: 

ñ(é) bir ifade daima (é) sadece onu teĸvik eden koĸullara ve onun teĸvik ettiĵi sonu­lara deĵil, 

aynē zamanda b¿sb¿t¿n farklē bir bi­ime gºre de kendisinden ºnce gelen ve kendisini izleyen 

ifadelere baĵlē bulun[ur]ò (Foucault, 2019, s. 42, 43). Bu doĵrultuda sºylem, belirli bir ideolojik 

­er­eve i­erisinde, sºylemsel s¿rekliliĵiyle ya da kērēlmalarēyla birlikte deĵerlendirilmelidir. Bu 

da sºylemin anlam ¿retimini yalnēz anlēk baĵlamē veya baĵlantēlarēyla deĵil, aynē zamanda 

sºylemlerarasē tarihsel ve ideolojik baĵlamē veya baĵlantēlarēyla birlikte d¿ĸ¿n¿lmesini 

gerektirmektedir. 

3.4.4 Stratejik yapē: Sºylemsel stratejiler 

Yukarēda ele alēnan temel sºylemsel yapēlar, sºylemin bi­imsel ve yapēsal boyutlarēnē a­ēklarken, 

bu ­alēĸmanēn derlemini oluĸturan T¿rk ve Alman gazetelerinde Suriyelilerle ilgili kullanēlan dilin 

ideolojik ve iĸlevsel yºnlerini incelemek i­in sºylemsel stratejilere de odaklanmak 

gerekmektedir. Bu baĵlamda, belirli anlamlarē ºrtme ve yºnlendirme amacēyla kullanēlan ºnemli 

bir sºylemsel strateji olan ºrtmece sºzler detaylē olarak incelenecektir. 
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3.4.4.1 ¥rtmece sºzler 

ñTodayôs eyphemism is tomorrowôs dirtò 

(Bug¿n¿n ºrtmeceleri yarēnēn lekesi/kiridir)  

(Burridge, 2004, s. 212; akt. Crespo-Fern§ndez, 2006, s. 31) 

Karabulut ve Ospanovaônēn (2013, s. 131 ve 141) ­alēĸmasēnda olduĵu gibi bu ­alēĸmada da 

retorik ara­lardan biri olan ºrtmece sºzler hem g¿zel/iyi adlandērma (Euphemismus) hem de kºt¿ 

adlandērmayē (Dysphemismus/Kakophemismus) kapsayacak ĸekilde kullanēlmēĸtēr; fakat bu iki 

terimin birbirinin antitezi olduĵu unutulmamalēdēr16. Ķyi ve kºt¿ adlandērma, aynē temel ve 

kaynaklardan beslenen; fakat farklē ama­ ve niyetlere sahip iki farklē terimdir (Casas G·mez, 

Aĵustos 2012, s. 43).  

ñEu-ò (Ů) (iyi, g¿zel) ºn eki ve ñphemeò (űɐɛɖ) (ifade/konuĸma) sºzc¿klerinin birleĸimiyle 

oluĸturulan ñg¿zel, iyi, uĵurlu sºzò anlamēna gelen Antik Yunanca kºkenli ñeuphemeinò sºzc¿ĵ¿ 

i­in T¿rk­eôde ñiyi adlandērmaò, ñg¿zel adlandērmaò, ñºrtmece sºzò (Ķyi Adlandērma, Edeb-i 

KelǕm, H¿sn-i Taôbir, Ad Aktarmasē, Ka­ēnma Sºzc¿kler), Almancaôda Euphemismus, 

Ķngilizceôde euphemism, Fransēzcaôda ise euph®misme terimleri kullanēlēr. Ķyi/G¿zel 

adlandērmada17 uĵursuz sayēlan, m¿stehcen, kaba, sakēncalē ya da kērēcē, incitici olabilecek, ñkºt¿ 

izlenim ve ­aĵrēĸēmò (Doĵan Aksan, akt. Demirci, 2008, s. 22)  uyandērabilecek bir durumu ya 

da ifadeyi yansēz hale getirmek veya g¿zelleĸtirmek i­in onun bir baĸkasēyla deĵiĸtirilmesi, yani 

asēl ifade edilmek istenenin gizlenerek/¿st¿ ºrt¿lerek durumun ya da ifadenin yumuĸatēlmasē, 

daha kabul edilebilir, daha az incitici hale getirilmesi sºz konusuyken; kºt¿, fena anlamlarēna 

gelen ñdys-ò (ɠ) veya ñkako-ò (əŬəɧɠ) ºn eki ile ñphemeò (űɐɛɖ) (ifade/konuĸma) 

sºzc¿klerinin birleĸtirilmesiyle oluĸturulan kºt¿ adlandērma (Dysphemismus, Kakophemismus)18 

 
16 Bu ­alēĸmada ºrtmece sºz terimi hem iyi/g¿zel (euphemism) hem kºt¿ adlandērmalarē (dysphemism) kapsayacak 

ĸekilde kullanēlmaktadēr. Fakat Euphemism teriminin bazē yabancē kaynaklardaki hem iyi hem kºt¿ adlandērmalarē 

kapsayacak ĸekildeki kullanēmēnēn aksine bu terim T¿rk­e literat¿rde ­oĵunlukla yalnēzca iyi/g¿zel adlandērmalarē 

kapsayacak ĸekilde kullanēlmaktadēr. 
17 Verem i­in ñince hastalēkò, zam i­in ñfiyat g¿ncellemesiò, kapēcē i­in ñapartman gºrevlisiò, birinin kºr olduĵunu 

anlatmak i­in ñgºrme engelliò, ­ingene i­in ñRomanò, ­alēĸmak i­in baĸka ¿lkelerden Almanyaôya giden iĸ­iler i­in 

ñmisafir iĸ­iò (Gastarbeiter), Anētkabir i­in ñAtat¿rkô¿n ebedi istiratg©hēò, y¿ksek dozda uyuĸturucu madde kullanarak 

ºl¿m¿ tanēmlamak i­in ñaltēn vuruĸò, k¿rtaj i­in ñgebeliĵi sonlandērmakò, hayvanlarēn ºtenazi iĸlemi uygulanarak 

ºld¿r¿lmeleri i­in ñuyutmaò gibi ifadelerin kullanēlmasē ñg¿zel adlandērmaò ºrneĵi olarak verilebilir. 

18 Gºzl¿k takan biri i­in ñdºrt gºzò, Nazi Almanyasēônda ñAryanò kabul edilmeyen Yahudi, Siyahi veya bir Romanla 

bir Almanôēn evlenmesi durumu i­in ñkanēn zehirlenmesi, tetanosò, Afrikalēlar i­in ñyaratēkò; aynē din ya da mezhepten 

olmayan kiĸileri etiketleme, aĸaĵēlama amacēyla ñk©firò, kinaye i­eren ñsºzde geliĸmiĸ ¿lkelerò, ºlen biri i­in ñtahtalē 

kºy¿ boyladēò, anlamakta zorluk ­eken biri i­in ñmankafaò, m¿ltecilere hoĸgºr¿l¿ davranan, onlara empatiyle yaklaĸan 

insanlarē aĸaĵēlamak i­in kullanēlan ve iyi insan anlamēna gelen ñGutmenschò, Avustralyaôda Doĵu Avrupa ve 

Akdenizôden gelen gº­menleri aĸaĵēlamak i­in ñgrip, taĸēnabilir teyp, kurbaĵa yavrusuò gibi anlamlara sahip ñwogò, 

bir etnisiteye yapēlan soykērēm i­in ñetnik temizlikò, tatilde ¿lkelerine giden Suriyeliler i­in ñm¿lteci turizmiò 

(Fl¿chtlingstourismus), polis ve jandarmalar i­in ñaynasēzlarò gibi kullanēmlar kºt¿ adlandērmaya ºrnek olarak 

verilebilir. 
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bunun tam tersini ifade eder. Kºt¿ adlandērmada bir kiĸi, ĸey ya da d¿ĸ¿nceyi betimlemek i­in 

olumsuz, saldērgan, kaba, hakaret i­erebilen, alaycē, aĸaĵēlayēcē ­aĵrēĸēm yapan ifadeler kullanma, 

ñbir ĸeyi olduĵundan daha nahoĸ yapmaò (Sampson, 2001, s. 1; 58; akt. Shihab vd., Aralēk 2017, 

s. 58) sºz konusudur. Fakat g¿zel/iyi ve kºt¿ adlandērmalar arasēndaki sēnērēn kesin ve net bir 

ĸekilde ­izilmesi her zaman kolay deĵildir. 

3.4.4.1.1 ¥rtmece Sºzlerin Ķĸlevleri Ve ¥rtmece Sºz ¥rnekleri 

ñThe truth is rarely p¿re and never simpleò (Wilde, 1997) 

(Hakikat nadiren saftēr ve asla basit deĵildir.)  

ñKoruma, aldatma, moral verme, kēĸkērtma ya da tahrik etme, eĵlendirmeò (Burridge; akt. Sari, 

2020, s. 18-20) gibi iĸlevlere sahip, Crespo-Fern§ndezôin (2005, s. 79) ñdil bilimsel makyajò 

olarak nitelediĵi ºrtmece sºzlere, ð 19. ve 20. dipnottakiler dēĸēnda ð verilebilecek diĵer 

ºrnekler ĸunlar olabilir: 

G¿ndelik dilde: tuvalet i­in ñy¿znumaraò, ñlavaboò, ñWCò; ºl¿m i­in ñson yolculukò; kaba ve 

gºrg¿s¿z kiĸiler i­in ñorman kibarēò, dini bir metin ya da konuĸmada: Azrail i­in ñºl¿m meleĵiò, 

politik dilde: zam i­in ñfiyat g¿ncellemesiò, ekonomi dilinde: kiĸi baĸēna d¿ĸen gelirin hi­ 

artmadēĵēnē ifade etmek i­in ñsēfēr b¿y¿meò (Nullwachstum) ya da ñnegatif b¿y¿meò 

(Negativwachstum), edebi dilde: George Orwellôin 1984 adlē eserinde ge­en bakanlēk isimleri ve 

kēsaltmalarē: ñHaberler, eĵlence, eĵitim ve g¿zel sanatlara bakan Ger­ek Bakanlēĵē; savaĸlarla 

ilgilenen Barēĸ Bakanlēĵē; yasa ve d¿zeni saĵlayan Sevgi Bakanlēĵē ve ekonomi iĸlerinden 

sorumlu Varlēk Bakanlēĵē. Bunlarēn Yenisºylemôdeki adlarē Gerbak, Barbak, Sevbak ve 

Varbakôtē.ò (Orwell, 2022, s. 332), medya dilinde: ¿lkeye giren m¿ltecilerin niceliksel ­okluĵunu 

vurgulamak i­in kullanēlan ñm¿lteci akēnēò, ñm¿lteci dalgasēò gibi ifadeler ºrtmece sºzlere ºrnek 

gºsterilebilir. 

3.4.4.1.2 ¥rtmece Sºz Oluĸturma Yºntemleri 

ñDolaylēlēk, genellik, k¿lt¿re ºzg¿l¿k, g¿zelleĸtirme ve resmilikò (Abdullah, 2012, s. 45, 

Samoskaite 2011, s. 18; akt. Bayisa, 2017, s. 74-77) gibi genel ºzellikleri olan ve mesajē 

alēmlayanlarē aldatmak, durumu ya da ifadeyi manip¿le ederek ñalgēyē deĵiĸtirmekò (Demirci, 

2008, s. 22) i­in kullanēlan ºrtmece sºzler, bi­imsel ve anlamsal a­ēdan pek ­ok farklē yºntemle 

oluĸturulabilmektedir. Allan ve Burridge (1991) ve Warren (1992, s. 133; akt. Sytnyk, 2014, s. 

86-88) gibi isimler, ºrtmece sºzlerin oluĸturulma yºntemlerinin bazēlarēnē ĸºyle sēralarlar: 
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Tablo 8. ¥rtmece sºzlerin oluĸturulma yºntemleri 

Terim Almancasē ¥rnek 

Soyutlama Abstraktion 
Bir konuyla ilgili ¿z¿nt¿y¿ ifade etmek i­in 

kullanēlan ñi­i kan aĵlamakò 

Dolaylama Periphrase Kºm¿r i­in kullanēlan ñkara elmasò 

Arēksayēĸ/Hafifletme Litotes 
Fakir birini ifade etmek i­in kullanēlan ñ­ok 

zengin deĵilò 

Modifikasyon/Deĵiĸime 

Uĵratma 
Modifikation 

Birinin aptallēĵēnē ifade etmek i­in kullanēlan ñbu 

karar onu aptal gºsterdiò 

Kiĸileĸtirme/Teĸhis Personifikation 

Ķnsana ait bir ºzellik olan g¿lme eyleminin 

aĵa­lara verildiĵini gºsteren Atilla Ķlhan ĸiirinde 

ge­en ñaĵa­lar kuĸ gibi g¿lerdiò dizesi 

Jargon/Argo Jargon/Slang 
Sarhoĸ birini ifade etmek i­in kullanēlan ñkafasē 

iyiò 

Eksiltme Ellipse 
A­ olduĵunu ifade etmek isteyen kiĸinin ñbug¿n 

pek yemek yemedimò ifadesi 

Abartma Hyperbel 
Yaĵmurun ­ok yaĵmasē durumunu ifade etmek 

i­in ñyollar gºle dºnd¿ò 

Hafifletme/olduĵundan k¿­¿k 

gºsterme 
Untertreibung Malik©ne i­in ñfakirhaneò 

Mecaz/Eĵretileme Metapher 
Sēnērēn ihlal edilmesiyle ilgili karĸē tarafē uyarma 

ama­lē kullanēlan ñkērmēzē ­izgiò 

Kapsamlama/Kapsamlayēĸ Synekdoche 
Ev i­in ñ­atēò denmesi: ñtek bir ­atē altēnda 

yaĸamakò 

Kēsaltma Akronym 

M¿ltecilerin varēĸ merkezi i­in Ankunft (varēĸ), 

Entscheidung (karar) ve R¿ckf¿hrung (geri 

gºnderme) sºzc¿klerinin birleĸimiyle oluĸan ve 

ñ­apaò anlamēna gelen ñAnkERò kēsaltmasē 

Kaynak:  Allan ve Burridge (1991) ve Warren (1992, s. 133; akt. Sytnyk, 2014, s. 86-88)ôden yazar 

tarafēndan T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. 

Warrenôdan (1992, 133; akt. Bayisa, 2017, s. 78) uyarlanmēĸ ºrtmece sºz oluĸturmanēn ana 

ĸemasēna dair bir sēnēflandērma da ĸu ĸekildedir: 

 

 Ŝƪƛƭ 33. ¥rtmece sºz oluĸturmak i­in gerekli temel ara­lar sēnēflandērmasē 

Kaynak:  Warren (1992, s. 133; akt. Bayisa, 2017, s. 78)ôden yazar tarafēndan T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. 

Oluĸturulma yºntemleri ve ºrnekleri de gºz ºn¿ne alēndēĵēnda (bkz. Tablo 8), gizleme ya da ima 

yoluyla kullanēlsalar da ºrtmece sºzlerin sadece mevcut ger­ekliĵi yansētmakla kalmayēp, tēpkē 

metaforlar gibi ñyeni bir ger­eklik yaratma g¿c¿ne [de] sahipò olabilecekleri (Lakoff ve Johnson, 
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1980, s. 145; akt. Gabbert, 1997, s. 3) sºylenebilir. Bu baĵlamda ºrtmece sºzlerin 

sosyodilbilimsel yapēsē kadar edim bilimsel ve sºylemsel doĵasēnēn da ºnemli olduĵu, ayrēca bu 

stratejilerin ideolojik iĸlevler aracēlēĵēyla toplumsal ger­ekliklerin inĸasēnda rol oynadēklarē da 

gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. 

3.4.4.1.3 ¥rtmece Sºz T¿rleri 

Gºz ºn¿nde bulundurulmasē gereken bir diĵer bilgi de ºrtmecelerin sºzl¿/sºzel (verbal) ya da 

sºzs¿z/sºzel olmayan (nonverbal) olabileceĵidir. ñSºzl¿ ºrtmeceler daha ­ok sºzc¿ksel-anlamsal 

eĵilimler, sºz sanatlarē; sºzs¿z/sºzel olmayan ºrtmeceler ise konuĸma jestleri, mimikleri, 

konuĸma durumuò (Azadkhanovna, 2022, s. 67) gibi unsurlarē i­erir. ¥rneĵin ºks¿rme, 

konuĸulmasē istenmeyen bir konuda konuĸan kiĸiyi uyarmak; gºz temasē kurmama, sahte bir 

g¿l¿ĸ sergileme konuĸulan konudan duyulan rahatsēzlēĵē, ºfkeyi, hayal kērēklēĵēnē ifade etmek; 

kollarē ­apraz baĵlama iletiĸim kurulmak istenmediĵini gºstermek anlamē ya da amacē taĸēyor 

olabilir. Ger­ek niyetin doĵrudan dile getirilmediĵi durumlarda, bireyler sºzs¿z ºrtmecelere ya 

da beden dili gibi dolaylē iĸaretlere baĸvurabilir (Zarifovna ve Alisherovna, 2023, s. 481, 482). 

Bu t¿r stratejiler, kiĸinin baĸkalarē tarafēndan nasēl algēlandēĵēnē yºnlendirmesine ve daha kibar, 

uyumlu bir iletiĸim ortamē oluĸturmasēna katkē saĵlayabilir; fakat aynē zamanda, bu dolaylē 

anlatēm bi­imleri kimi zaman manip¿lasyon ya da aldatma ama­larēna da hizmet edebilir 

(Zarifovna ve Alisherovna, 2023, s. 481, 482). 

Sºzl¿ ya da sºzs¿z iletiĸim durumlarēnda yapēlan aldatmalar, gizlemeler gibi ñtaktiksel 

deĵiĸikliklerò (Wallis, 2016, s. 48, 49; akt. Burgherr ve Gr¿ndler 2018, s. 21) sayesinde sºylem 

pekiĸtirilebilir ya da zayēflatēlabilir, bazen de (ºl¿m, zihinsel ya da fiziksel yetersizlik, hastalēk, 

cinsellik gibi tabu sayēlabilecek) kavram ya da ger­ekliklere ñduygusal bir uzaklēkò (Mahlke, 18 

Ocak 2013, s. 61) saĵlanabilir. ¢¿nk¿ ºrtmece sºzler kullanēlmasēnēn asēl amacē anlamē deĵil, 

algēyē deĵiĸtirmektir (Mahlke, 2013, s. 61). Bakēĸ a­ēsēnē ortaya koyan bu deĵiĸtirmeler veya 

gizlemeler, sºzc¿k se­imleri ise dil eleĸtirisi de i­erebilen ES¢ ­alēĸmalarē i­in incelemeye deĵer 

­abalardēr. ¥rtmece sºzlerin incelenmesiyle gizli anlamlar, ¿st¿ kapalē ºn yargēlar, toplumsal 

uyumu s¿rd¿rmek i­in dilin nasēl kullanēldēĵē, toplumdaki g¿­ dinamikleri, kimlik oluĸumu, dilin 

toplumsal ger­ekliĵi nasēl yansēttēĵē gibi sosyodilbilimsel yapēlar hakkēnda da fikir sahibi 

olunabilir. T¿m bunlar gºz ºn¿ne alēndēĵēnda ºrtmece sºzlerin yalnēzca ES¢ i­in deĵil, Toplum 

dil bilimi, Psikodilbilim, Etnodilbilim, Anlam bilimi, Edim bilimi, Sºzl¿k bilimi, Retorik, Stilistik 

gibi farklē disiplin ­alēĸmalarē i­in de uygun olabileceĵi sºylenebilir. 
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3.4.4.2 Metafor Ve ¢er­eveleme (Framing) 

 Metaforlar, bir kavramē baĸka bir kavramla benzetme yoluyla a­ēklayan dilsel yapēlardēr. Bu 

yapēlar karmaĸēk veya soyut kavramlarēn anlaĸēlmasēnē kolaylaĸtērēr (Munneke, 2020, s. 6) ve 

d¿ĸ¿nme bi­imimizi ve d¿nyayē algēlayēĸēmēzē ĸekillendirir. Lakoff ve Johnsonôa (akt. Fischer, 

2020, s. 38) dayanan Biliĸsel Metafor Kuramēônda da (Kognitiver Metaphern Theorie [CMT]), 

metaforlarēn sadece dilsel s¿slemeler olmadēĵē, d¿ĸ¿nme s¿re­lerimizi ve d¿nyayē anlamlandērma 

bi­imlerimizi belirleyen temel yapēlar olduĵunu savunulur. Lakoff ve Johnsonôēn (1980, s. 125; 

akt. Munneke, 2020) ifadesiyle, ñmetaforun ºz¿, bir ĸeyi, baĸka bir ĸey aracēlēĵēyla anlamak ve 

deneyimlemektirò (s. 6). Bu kurama gºre soyut d¿ĸ¿ncelerimiz somut deneyimlerimizle 

ĸekillenir. Dilimiz de bu deneyimlerin bir yansēmasēdēr. Biliĸsel Metafor Kuramē, metaforlarē iki 

alan arasēnda kurulan anlam kºpr¿leri olarak a­ēklamaktadēr. Bahsi ge­en bu alanlar hedef alan 

(target domain) ve kaynak alan (source domain) (Munneke, 2020, s. 6) olarak tanēmlanēr. Hedef 

alanda yer alan karmaĸēk veya soyut kavramlar, kaynak alandaki daha somut ve tanēdēk kavramlar 

aracēlēĵēyla a­ēklanēr (Charteris-Black, 2004; akt. Munneke, 2020, s. 6). ¥rneĵin, ñk¿resel 

ēsēnmaò s¿reci ­ok sayēda deĵiĸkenin rol oynadēĵē olduk­a karmaĸēk bir olgudur. Bu s¿reci daha 

somut ve anlaĸēlēr hale getirmek i­in ñseraò kavramē kullanēlabilir (akt. Munneke, 2020, s. 6). Bu 

metaforda, atmosferde sēcaklēk artēĸēna neden olan s¿re­ (hedef alan), bir seranēn cam tavanlarē 

altēnda sēcaklēĵēn artmasē s¿reciyle (kaynak alan) a­ēklanēr. Tēpkē sera etkisinde olduĵu gibi, cam 

tavanlar, g¿neĸ ēĸēĵēnē i­eri alērken ēsēnēn dēĸarē ­ēkmasēnē engeller ve eĵer ºnlem alēnmazsa 

atmosferdeki ēsē artmaya devam eder. Bu durumda, ñd¿nyanēn ēsēnmasē bir seraôdērò ĸeklinde 

ifade edilebilecek kavramsal metafor, birden ­ok metaforu b¿nyesinde barēndērēr (akt. Munneke, 

2020, s. 6). Bu ºzellikleri nedeniyle metaforlar aynē zamanda bir metaforik ­er­eveleme 

(metaphorical framing) ºrneĵi olarak da deĵerlendirilebilir; ­¿nk¿ olguyu belirli bir bakēĸ a­ēsēyla 

sunarak okuyucunun algēsēnē yºnlendiren bir ­er­eve iĸlevi gºrmektedirler. Bir baĸka ºrnek ise, 

Balteiroônun (2017; akt. Munneke, 2020, s. 8), Ebola epidemisinin kamuoyuna aktarēmēnda 

kullanēlan metaforik ­er­eveleri incelemesidir. ñEbola bir savaĸtērò ve ñEboladan kurtulmak bir 

yoldurò gibi metaforik ­er­eveler, dilsel metaforlar (ºr. ñbaĵēĸēklēk sistemi yabancē istilacēlara 

karĸē savaĸ a­arò) aracēlēĵēyla belirlenmiĸtir (akt. Munneke, 2020, s. 8). SAVAķ ­er­evesi, 

hastalēĵēn nasēl yayēldēĵēnē ve halk saĵlēĵē ¿zerindeki etkilerini a­ēklayarak karmaĸēk epidemik 

s¿reci anlaĸēlēr kēlarken, aynē zamanda salgēnēn ciddiyetini vurgulamaktadēr (akt. Munneke, 2020, 

s. 8). Benzer ĸekilde, 2003 SARS salgēnē da Ķngiltereôdeki baĸlēca gazetelerde KATĶL metaforik 

­er­evesiyle anlatēlmēĸtēr (Wallis ve Nerlich, 2005; akt. Munneke, 2020, s. 8). Bu ºrnekler, 

¢er­eve/¢er­eveleme Kuramē (Framing Theorie) ile de iliĸkili olarak biliĸsel metafor 

kuramēndaki metaforik ­er­evelerin yalnēzca karmaĸēk olgularē basitleĸtirmekle kalmadēĵēnē, aynē 
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zamanda kamuoyunu ikna etme ve/veya kamuoyunda belirli algēlar oluĸturma konusunda ºnemli 

ara­lar olabileceĵini ortaya koymaktadēr (akt. Munneke, 2020, s. 8). 

Benzer ĸekilde, kavramsal metaforlar tēpkē ­ekirdek ­er­eveler (core frames) gibi karmaĸēk veya 

soyut meseleleri, daha tanēdēk ya da somut kavramlarla karĸēlaĸtērarak basitleĸtirmektedir 

(Charteris-Black, 2004; Edelman, 1971; Kendall-Taylor, Erard ve Haydon, 2013; akt. Munneke, 

2020, s. 8). ¥rneĵin, ñM¿lteciler ekonomiye y¿k oluyorò ­er­evesi, sēnērlē kaynaklar ­ekirdek 

fikri ve m¿ltecilerin bu kaynaklarē t¿kettiĵi algēsē ¿zerinden toplumsal algēyē ĸekillendiren g¿­l¿ 

bir ­ekirdek ­er­evedir; deĵer baĵlantēsē (value link) olarak bu ­er­eve, arka planda adalet ve ©dil 

paylaĸēm deĵerleriyle iliĸkilendirilerek ve biz-onlar ayrēmēnē pekiĸtirerek, kaynaklarēn ñhak edenò 

gruplara yºnlendirilmesi gerektiĵi d¿ĸ¿ncesini meĸrulaĸtērmaktadēr. Bu baĵlamda Carolin 

Fischerôin, Meike Laugesenôin, Teresa Gruberôin gº­ sºylemindeki metafor incelemeleri, 

metaforlarēn hem dilsel hem de ideolojik iĸlevlerini anlamak a­ēsēndan ºnemlidir. Fischer, 2015 

yēlēnda, m¿lteci algēsēnē ĸekillendiren g¿­l¿ ara­lar olarak ºne ­ēktēĵēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ metaforlarē, 

Alman gazeteleri (SZ, FAZ, Welt, taz ve Bild) ºrneĵinde incelemiĸtir. Laugesen de aynē yēldaki 

Alman gazete ve dergilerini ele almēĸtēr. Gruber ise 2014-2015 yēllarēnda Ķspanyol, Ķtalyan ve 

Alman basēnēnda ñm¿lteci krizininò metaforik olarak nasēl kavramsallaĸtērēldēĵēnē incelemiĸtir. 

Bu ¿­ ­alēĸmada da benzer metaforlar tespit edilmiĸ, benzer ĸekilde kavramsallaĸtērēlmēĸ ve 

­ºz¿mlenmiĸtir. ¥rneĵin: 

Su ve doĵal afet metaforlarē: Fischer (s. 42), Flutwelle (sel dalgasē), Fl¿chtlingswelle (m¿lteci 

dalgasē), Fl¿chtlingsstrºme (m¿lteci akēnlarē), Massenzustrom (kitle akēnē), Migrationskanªle 

(gº­ kanallarē/rotalarē/yollarē), Staudamm (baraj) metaforlarēnē incelemiĸtir. Laugesen ise (t,y., s. 

3, 5) ñFl¿chtlingsstromò (m¿lteci akēnē) ve ñDas Boot ist vollò (tekne dolu/artēk alacak 

kapasitemiz kalmadē) gibi ifadeleri ele almēĸ ve bu metaforlarēn m¿ltecileri kontrols¿z, 

engellenemez ve doĵal bir felaket olarak sunma iĸlevine dikkat ­ekmiĸtir. Gruber (2018), 

ñFl¿chtlingswelleò (m¿lteci dalgasē), ñStromò (akēn), ñTsunamiò, ñLawineò (­ēĵ), ñZuflussò 

(akēĸ, akēn) ve ñFlutò (sel) gibi ºrnekleri, Biliĸsel Metafor Kuramēôndaki (CMT) ñMIGRATION 

IST SICH STETIG FORTBEWENENDE MASSEò (G¥¢, S¦REKLĶ HAREKET EDEN BĶR 

K¦TLEDĶRò (s. 66) konseptiyle, yani ñgº­ò hedef alanē; ñs¿rekli hareket eden k¿tleò kaynak 

alanēyla (s. 67) iliĸkilendirerek, m¿ltecileri insandēĸēlaĸtērmakla kalmaz, aynē zamanda onlarē 

sorun, tehlike ve tehdit olarak kavramsallaĸtērēr. 

Askeri metaforlar: Fischer (2015, s. 42, 43, 45, 46) Verteidigung (savunma), Angriff (saldērē), 

Waffen (silahlar), Kampf (m¿cadele), Invasion (istila), Ansturm (akēn, h¿cum) gibi 

ñMIGRATION IST KRIEGò (Gruber, 2018, s. 74) G¥¢, SAVAķTIR.) konseptiyle, m¿ltecileri 
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saldērē potansiyeli taĸēyan kiĸiler, d¿ĸmanlar olarak konumlandērēr ve onlarla m¿cadele edilmesi 

gerektiĵini vurgular. 

Her ¿­ yazar da metaforlarēn yalnēzca estetik bir dil unsuru deĵil, aynē zamanda ideolojik anlam 

¿retme ve kamuoyunda belirli algēlar oluĸturma unsuru olduĵunu gºstermektedir. Bu baĵlamda, 

metaforlarēn hem toplumlarēn hem de bireylerin d¿nyayē anlamlandērma bi­imlerini oluĸturan ve 

kamuoyu ¿zerinde g¿c¿ yadsēnamaz sºylemsel ara­lar olduĵu sºylenebilir. Medya ve politik 

sºylemde kullanēlan metaforlarēn da aynē ĸekilde, kamuoyunun herhangi bir konuyla ilgili 

tutumlarēnē ve algēlarēnē etkileyebileceĵi gºz ardē edilmemelidir. Metaforlarla ilgili gºz ardē 

edilmemesi gereken bir diĵer ºnemli bilgi de, onlarēn ¢er­eve/¢er­eveleme Kuramēônēn 

(Framing Theorie) ºnemli unsurlarēndan biri olmasēdēr. ¢er­eveleme, bir olayēn veya durumun 

belirli bir ĸekilde sunulmasē yoluyla, alēmlayanēn algēsēnē ĸekillendirme iĸlevine sahiptir ve 

metaforlar da bu ­er­eveleri oluĸturan ve g¿­lendiren ºnemli dilsel ara­lardēr. Medya, hangi 

ayrēntēlarēn vurgulanacaĵēnē veya hangi yorumlarēn ºne ­ēkarēlacaĵēnē yani ­er­evelemeyi 

belirleyerek, toplumsal olaylara iliĸkin kamuoyunun algēsēnē etkileyip belirleyebilir (Entman, 

1993, s. 52; akt. Kusmanoff, 12 Eyl¿l 2018).  

Busseônin (2007, s. 9, 10, 14) de belirttiĵi ¿zere, ­er­eveler sadece medya metinlerinde deĵil, 

bilgi ¿retimi ve paylaĸēmē s¿re­lerinde de merkezi bir kavramdēr. ¢er­eveler, belirli bilgi ve 

yorum ĸekillerini ºn plana ­ēkarēp toplumsal algēnēn oluĸumuna yºn verebilmektedir (Busse, 

2007, s. 5, 14). ¢er­evelerin en etkili ara­larēndan biri olan metaforlar, olayēn nasēl 

yorumlanacaĵēnē belirler ve farklē ­er­eveler aracēlēĵēyla toplumsal anlamlarē ĸekillendirir. 

¥rneĵin, bir m¿lteci akēnē sel (Fl¿chtlingsflut) olarak tanēmlandēĵēnda, bu durum kontrols¿z ve 

tehlikeli bir hareket/akēĸ olarak algēlanēr; umuda yolculuk (Flucht in die Hoffnung) gibi bir ­er­eve 

ise aynē olayē insan odaklē ve empati uyandēran; fakat paternalist bir ­er­eveleme (yardēm eden-

yardēm edilen iliĸkisi ¿zerinden g¿­ asimetrisi) ĸeklinde sunar. Busse (2007, s. 2, 14), 

­er­evelemeyi bilgi ­er­eveleri ve sºylem s¿re­leri ¿zerinden ele alērken, toplumsal bilgiye 

iliĸkin ­er­evelerin hem a­ēk hem de ºrt¿k normatif etkilerinin olduĵuna dikkat ­eker. Bu 

baĵlamda, medya dilinde kullanēlan metaforlar ve ­er­eveleme stratejileri, toplumsal algē ve 

tutumlarē yºnlendiren g¿­l¿ birer ara­ olarak ortaya ­ēkar (Munneke, 2020, s. 7, 8). Bu 

ºzellikleriyle, bu ­alēĸmanēn uygulama aĸamasēnda, ºrt¿k anlamlarēn, ideolojik etkilerin ve 

toplumsal algē bi­imlerinin anlaĸēlmasēnē kolaylaĸtērmak amacēyla, metaforlarla birlikte 

­er­eveleme kuramēndan da yararlanēlacaktēr. 



112 
 

3.4.4.3 Topos 

Topos (­oĵulu: topoi) terimi i­in, literat¿rde yalnēzca ñk¿lt¿rel ºge(ler)ò deĵil, ñk¿lt¿rel 

tema(lar)ò veya ñk¿lt¿rel basmakalēp(lar)ò gibi ­eviriler bulunmaktadēr. Martin Reisigl (2003, s. 

182; akt. Jenkins, 2020, s. 46), arg¿mantasyon kuramēnda ñtoposòu, ­oĵunlukla bireysel olmayan 

ve arg¿manlarēn zorunlu, a­ēk ya da ºrt¿k dayanaklarēnē oluĸturan unsurlarē ĸeklinde tanēmlar. 

Toposlar, i­eriksel veya bi­imsel ºrt¿k dayanaklar iĸlevi gºrerek bir veya daha fazla 

arg¿manē/savē, bir sonu­ ya da teze baĵlar (Jenkins, 2020, s. 46). Bu iĸlevleri nedeniyle, sºylemsel 

stratejiler i­inde arg¿manlarē g¿­lendiren ve yºnlendiren ºnemli bir rol ¿stlenirler. 

Modern sºylem ­ºz¿mlemesinde ise Ruth Wodak ve Martin Reisigl tarafēndan geliĸtirilen 

Tarihsel Sºylem ¢ºz¿mlemesi Yaklaĸēmē (Diskurshistorischer Ansatz [DHA]) ­er­evesinde, 

toposlar, toplumsal ayrēmcēlēĵē meĸrulaĸtēran ve yeniden ¿reten sºylemsel stratejiler olarak ele 

alēnēr. Tarihsel Sºylem ¢ºz¿mlemesi, toposlarēn farklē k¿lt¿rel ve tarihsel baĵlamlarda nasēl 

kullanēldēĵēnē ­ºz¿mlemeye olanak tanēr. ¢oĵunlukla ºrt¿k olarak kullanēlan toposlar, neden-

sonu­ veya koĸul-sonu­ iliĸkileri bi­iminde ifade edilebilir. ¥rneĵin, ñEĵer A ger­ekleĸirse, o 

halde B de meydana gelirò veya ñA durumu sºz konusu olduĵundan dolayē, B sonucu ortaya 

­ēkarò (Jenkins, 2020, s. 46) bi­iminde form¿le edilir. Bu yapēlar, doĵrudan ifade edilmese de 

okuyucuya veya dinleyiciye mantēksal bir iliĸki ºnerir ve arg¿mantasyon s¿recinde yºnlendirici 

bir iĸlev gºr¿r. Bununla birlikte, toposlar ile arg¿mantatif (akēl y¿r¿tme) yanēlgēlar arasēnda ayrēm 

yapmak ­oĵu zaman g¿­t¿r; ºzellikle ºn yargēlē genellemelerden kaynaklanan hatalē ­ēkarēmlar, 

bu ºrt¿k mantēksal iliĸkilerle birleĸtiĵinde, yanlēĸ akēl y¿r¿tmelere yol a­abilir (Jenkins, 2020, s. 

46). 

Wodak (2019), toposlarē ñbir veya daha fazla arg¿manē sonu­la iliĸkilendiren i­erik odaklē 

­ēkarēm kurallarēò (s. 11) olarak tanēmlar. Tehdit toposu (belirli bir grubun tehlike oluĸturduĵu 

iddiasē), y¿k toposu (belirli bir grubun topluma mali k¿lfet getirdiĵi iddiasē) ve sorumluluk toposu 

(belirli bir aktºr¿n belirli sonu­lardan sorumlu tutulmasē) gibi topos t¿rleri, bu kapsamda ºrnek 

olarak verilebilir. Bu toposlar (arg¿mantasyon/akēl y¿r¿tme stratejileri), toplumsal sºylem 

­ºz¿mlemesinde ºnemli iĸlevler ¿stlenir. Wodakôēn farklē Avrupa ¿lkelerindeki sºylemlerde ºne 

­ēkan toposlarēn karĸēlaĸtērmalē ­ºz¿mlemesi, bu stratejilerin k¿lt¿rel ve toplumsal baĵlamlarla 

nasēl etkileĸimde bulunduĵunu ortaya koymasē bakēmēndan ºnemlidir. Wodakôēn (2008) sºz 

konusu ­alēĸmasēnda, siyasi aktºrlerin gº­, sēĵēnma veya yabancēlarēn ¿lkedeki kalmalarēna 

iliĸkin lehinde ya da aleyhinde arg¿man ¿retirken baĸvurduklarē farklē arg¿mantasyon yapēlarē (s. 

10) incelenmiĸ ve ¿lkeler arasēndaki benzerlikler ve farklēlēklar, Belirgin Toposlar 

Karĸēlaĸtērmasē (Typische Topoi im Vergleich) tablosunda (s. 11) ortaya konmuĸtur. Bu tabloda, 
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Avusturyaôda tehdit ve y¿k toposlarēnēn ºne ­ēktēĵē, Almanyaôda sorumluluk ve tehlike algēsēna 

dayalē toposlarēn, Birleĸik Krallēk ve Fransa gibi ¿lkelerde ise k¿lt¿r toposu ve uyum toposu gibi 

temalarēn ºn plana ­ēktēĵē gºr¿lmektedir. Bu karĸēlaĸtērmalar, her ¿lkenin tarihsel, politik ve 

sosyal baĵlamēna gºre hangi arg¿mantasyon kalēplarēnēn tercih edildiĵinin ve toplumsal 

dēĸlayēcēlēĵēn, hangi arg¿mantasyon stratejilerle yeniden ¿retildiĵinin anlaĸēlmasēna iliĸkin genel 

bir bakēĸ sunmaktadēr (Wodak, 2000, s. 11). 

Tablo 9. Wodakôēn Avrupa ¿lkelerindeki gº­ sºylemlerinde ºne ­ēkan toposlara iliĸkin ¿lke bazlē karĸēlaĸtērmasē 

 Avusturya Fransa 
Birleĸik 

Krallēk 
Ķtalya 

Dezavantaj/Faydasēzlēk toposu X    

Tehlike/B¿y¿k tehdit toposu X  X X 

Su­ ve kºt¿ye kullanēm toposu X  X X 

K¿lt¿r toposu X X   

Gerileme/Bozulma toposu X X   

Y¿k toposu X X  X 

K©r/Yarar toposu  X   

Ķĸsizlik toposu X X   

Tarih toposu    X 

Gº­ toposu X   X 

Sosyal yardēmlara/Refaha baĵēmlēlēk 

toposu 
 X   

Y¿ksek doĵurganlēk toposu  X   

ñKendi yararēnaò toposu  X X X 

ñKendi isteĵiyleò toposu    X 

ñ¥nce kendi insanēmēzò toposu X  X X 

Irk­ēlēk tehlikesi toposu    X 

Sayē toposu X X   

Tanēmlamalar ve isimleri yorumlama 

toposu 
X    

Otorite toposu X   X 

Su­ ortaklēĵē ya da Ortak Sorumluluk 

toposu 
 X   

Maliyet ve finans toposu X  X  

Fayda/avantaj toposu X   X 

Ķnsaniyet toposu X  X X 

Adalet toposu X   X 

Yaĸama hakkē toposu X  X X 
Kaynak:  Wodak (2008, s. 11)ôden yazar tarafēndan T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. 

Wodak (2019, s. 15) bir baĸka ­alēĸmasēnda ñhalk toposuò, ñHukuk ve d¿zen toposuò, ñkurtarēcē 

toposuò, ñdemokratik katēlēm toposuò gibi ek toposlara da yer vermiĸtir. Her iki ­alēĸmadan da 

anlaĸēlacaĵē ¿zere, ­alēĸmalarēn baĵlamēna gºre farklē toposlar ortaya ­ēkabilir. ¥zellikle ¿lke, 

tarihsel dºnem veya medya t¿r¿ne baĵlē olarak, ñtoplumsal deĵer bozulmasē toposuò, ñkaynak 

kētlēĵē toposuò, ñsosyal g¿venlik toposuò, ñmanip¿lasyon toposuò, ñyalan haber toposuò, 

ñdoĵa/­evre felaketi toposuò, ñgelecek kuĸaklar toposuò, ñHolokost/soykērēm su­luluĵu toposuò 
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veya ñgº­menlerin uyum eksikliĵi toposuò gibi yeni arg¿mantasyon temalarē gºzlemlenebilir. Bu 

durum, sºylemsel ­ºz¿mlemede toposlarēn sabit olmadēĵēnē, ­ºz¿mleme yapēlan baĵlama gºre 

­eĸitlenebileceĵini gºstermektedir. 

3.4.5 Aktºr Temsili, Toplumsal Ve Ķdeolojik Yapēlar 

3.4.5.1 Toplumsal Aktºrlerin Temsili (Alm. Reprªsentation Sozialer Akteure, 

Ķng. Representation Of Social Actors) 

Toplumsal aktºrlerin sºylemde nasēl temsil edildiĵi, sºylemin ideolojik boyutunu a­ēĵa ­ēkaran 

temel unsurlardandēr. Sºylem ­ºz¿mlemesi yalnēzca sºzc¿k se­imlerini deĵil, aynē zamanda 

kimlerin konuĸtuĵunu, kimlerin sºylemde yer almadēĵēnē, gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿n sēnērlandērēldēĵēnē ya 

da edilgenleĸtirildiĵini ­ºz¿mlemeyi ve satēr aralarēnē okumayē gerektirir. Van Dijkôe (2019) gºre 

toplumsal aktºrler konuĸmacē, yazar, dinleyici veya okuyucu rol¿nde olabilirler (s. 330, 331). Bu 

roller sabit deĵil, baĵlama ve duruma gºre deĵiĸkenlik gºsteren karmaĸēk yapēlardēr. Eylem ve 

etkileĸimle doĵrudan iliĸkili olan bu roller, sºylem ­ºz¿mlemesi a­ēsēndan gºz ardē 

edilmememesi gereken unsurlardēr. ¢¿nk¿ toplumsal aktºrlerin sºylemde ¿stlendikleri roller, 

sahip olduklarē haklar ve y¿k¿ml¿l¿kler, toplumsal eĸitsizlikleri, ayrēmcēlēk ĸekillerini veya 

imtiyazlē konumlarē gºr¿n¿r kēlabilir (Van Dijk, 2019, s. 331-333). Van Dijk (2019, s. 345) ayrēca, 

bireylerin aynē anda birden fazla grubun ¿yesi olabileceĵini ve bu nedenle farklē toplumsal 

temsilleri eĸ zamanlē olarak paylaĸabileceklerini belirtir. Bu durum, sºylemdeki kimlik 

temsillerinin ­oĵulcu ve dinamik yapēsēnē gºsterir. Bu baĵlamda ideolojiler, toplumsal temsiller 

aracēlēĵēyla yeniden ¿retilip (Van Dijk, 2019, s. 342) meĸrulaĸtērēlabilir. Bu yeniden ¿retim, 

yalnēzca a­ēk anlatēmlar yoluyla deĵil, kapalē anlatēmlar ya da genellemeler yoluyla da 

ger­ekleĸebilir. Van Dijkôa gºre (2019), sºylem ­ºz¿mlemesinde bu t¿r anlatēmlarēn ya da 

genellemelerin olasē ideolojik iĸlevlerini gºz ardē etmek, ­ºz¿mlemenin eleĸtirel ve 

derinlemesine boyutunu zayēflatēr (s. 347-349). Van Dijk (2019), ideoloji ve egemenlik 

iliĸkilerinin g¿n¿m¿zdeki ñyeniden ¿retim bi­imlerin[in]ò (s. 407) kapsamlē bir ĸekilde 

incelenmesi gerektiĵini belirtir. Bu t¿r ­ºz¿mlerin, yalnēzca sºylemsel yapēlara deĵil, aynē 

zamanda biliĸsel (bilgi iĸleme) s¿re­ ve toplumsal temsillere de odaklanmasē gerektiĵi, aksi 

takdirde bu tarz ­ºz¿mlemelerin, yalnēzca y¿zeysel eleĸtiri d¿zeyinde kaldēĵē d¿ĸ¿n¿l¿r.  

Foucault (2019, s. 69) ise sºylemin sahipliĵini g¿ndeme getirir. Foucault (2019), sºylemde ñkim 

konuĸuyor? B¿t¿n konuĸan bireylerin i­inde dilin bu ­eĸidini elinde tutmaya hakkē olan kim? 

Dilin sahibi kim? Kim ºzg¿nl¿ĵ¿n¿, saygēnlēĵēnē dilden alēyor?ò (s. 69) gibi sorularla yalnēzca 
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konuĸanēn kimliĵini deĵil, aynē zamanda dilin ve sºylemin meĸrulaĸtērēlma bi­imini de sorgular. 

Bu t¿r sorular, kimin sºz hakkēna sahip olduĵunu ve bu hakkēn nasēl meĸrulaĸtērēldēĵēnē anlamak 

a­ēsēndan olduk­a ºnemlidir. Bºylece sºylemdeki g¿­ iliĸkileri ve ideolojik yapēlar gºr¿n¿r hale 

getirilebilir. 

Sºylem ­ºz¿mlemesinde toplumsal aktºrlerin temsili, metin i­indeki kiĸilerin yalnēzca kim 

olduĵu ya da nasēl adlandērēldēklarēyla sēnērlē deĵildir. Aynē zamanda bu kiĸilerin edilgenleĸtirilip 

edilgenleĸtirilmediĵi, anonimleĸtirilip anonimleĸtirilmediĵi veya fail olarak mē yoksa kurban 

olarak mē temsil edildikleri de ºnemlidir. Theo van Leeuwen (2008), sºylemde ñtoplumsal 

aktºrlerin dēĸlanmasē ya da d©hil edilmesi, genelleĸtirilmesi ya da ºzelleĸtirilmesi, 

ºzneleĸtirilmesi ya da nesneleĸtirilmesi, bastērēlmasē ya da arka plana atēlmasēò (s. 6) gibi 

stratejilerin, toplumsal aktºrlerin sºylemsel olarak nasēl konumlandērēldēĵēnē ve ideolojik 

anlamlarēn nasēl yapēlandērēlabildiĵini ortaya koyduĵunu belirtir. ¥rneĵin, m¿ltecilerin akēn eden 

(agentive/fail) ya da maruz kalan (passive/maruz kalan) ĸeklinde sunulmasē, onlarēn fail mi yoksa 

kurban olarak mē temsil edildiĵini, dolayēsēyla sorumluluk ve su­lamanēn kime atfedileceĵini 

gºsterir (Van Leeuwen, 2008, s. 36). Bu t¿r temsiller, sºylemin toplumsal ger­ekliĵi nasēl 

yapēlandērdēĵēnē ve ƘŀƴƎƛ ƛŘŜƻƭƻƧƛƪ ŀƴƭŀƳƭŀǊƤ ȅŜƴƛŘŜƴ ǸǊŜǘŜōƛƭŜŎŜƐƛƴƛ anlamak a­ēsēndan 

ºnemlidir. 

3.4.5.2 Grup ¦yeliĵi (Alm. Gruppenmitgliedschaft, Ķng. Group Membership) 

Sºylem ­ºz¿mlemesinde toplumsal aktºrlerin temsil bi­imlerini anlamada ñgrup ¿yeliĵiò ºnemli 

bir rol oynar. Van Dijk (2019, s. 335) bireylerin, yalnēzca bireysel rollerle deĵil; aynē zamanda 

belli toplumsal gruplarēn veya kategorilerin ¿yeleri olarak da iletiĸim eylemine katēldēĵēnē belirtir. 

Yani insanlar, ºrneĵin kadēn, erkek, gen­, yaĸlē, beyaz ya da siyah gibi gruplarēn ¿yesi olarak 

tanēmlanabilir (Van Dijk, 2019, s. 335) ve bu tanēmlamalar onlarēn konuĸma ĸekillerini, 

konumlarēnē ve sºylemsel etkileĸimdeki rollerini etkiideolojik temelli eĸitsizliklerileyebilir (Van 

Dijk, 2019, s. 336). Bu toplumsal aidiyet bi­imleri, yalnēzca sabit kimlikleri deĵil; aynē zamanda 

ideolojik temsilleri de yansētēr (Van Dijk, 2019, s. 336). ¢¿nk¿ gruplar, belli ideolojileri paylaĸma 

ve temsil etme eĵilimindedir. Dolayēsēyla grup ¿yeliĵi, sºylemde yalnēzca bir kategori olarak yer 

almaz, aynē zamanda metin ve konuĸmanēn ideolojik i­eriĵini de ĸekillendirme iĸlevine de 

sahiptir. Bu etkiler, dilin ­eĸitli d¿zeylerinde ð ºrneĵin sºzl¿ksel tercihlerde, retorik yapēlarda, 

etkileĸimsel stratejilerde ð gºzlemlenebilir (Van Dijk, 2019, s. 335). 

Van Dijk (2019, s. 336) ayrēca, bu t¿r toplumsal konumlarēn sabit ve deĵiĸmez olmadēĵēnē 

vurgular. Toplumsal roller ve aidiyet bi­imleri belirli baĵlamlarda esneyebilir, ge­ici olarak 
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deĵiĸebilir veya stratejik olarak farklē ĸekillerde temsil edilebilir (Van Dijk, 2019, s. 336). ¥rneĵin 

bir sºylem ¿reticisi (konuĸmacē ya da yazar), kendi grubunun gºr¿ĸlerini temsil etmek yerine, 

karĸēt gºr¿ĸ¿ savunan bir pozisyonu da ge­ici olarak benimseyebilir (m¿lteci olmamasēna 

raĵmen, m¿ltecilerin hakkēnē savunabilir). Bu baĵlamda grup ¿yeliĵinin, baĵlam tarafēndan 

bi­imlenen, durumsal ve ideolojik olarak anlamlandērēlan bir konum olduĵunu sºylemek yanlēĸ 

olmayacaktēr. Bu durum yalnēz bireyler i­in deĵil, medya kurumlarē veya sºylem dizileri i­in de 

ge­erlidir (Jªger, 2015, s. 85). Linkôin de (1986; akt. Jªger, 2015, s. 85) belirttiĵi ¿zere, sºylem 

konumu, hegemonik ya da anti-hegemonik bir sºylem sistemine referansla anlam kazanēr. Aynē 

gºsterge (ºrneĵin lastik bot ya da sēnēr kapēsē), farklē sºylemsel konumlarda olumlu ya da olumsuz 

­aĵrēĸēmlar taĸēyabilir (Jªger, 2015, s. 85). Hegemonik sºylemde, lastik bot, yasa dēĸē gº­le 

iliĸkilendirilip tehdit unsuru olarak temsil edilirken; insan haklarē temelli sºylemlerde, aynē bot, 

hayatta kalma m¿cadelesinin ve ­aresizliĵin sembol¿ olarak deĵerlendirilebilir. Bu da grup 

¿yeliĵi ve sºylem konumunun ideolojik doĵasēnē gºzler ºn¿ne sermektedir (Jªger, 2015, s. 85). 

Grup ¿yeliĵi, aynē zamanda sºylem ¿reticisinin (konuĸmacēnēn ya da yazarēn) g¿venirliĵini ve 

sºylemin kabul edilebilirliĵini de etkiler. ¥rneĵin, m¿ltecilere iliĸkin olumsuz bir ifade, baĸka bir 

azēnlēk grubuna mensup saygēn biri ya da ana akēm bir partinin temsilcisi tarafēndan dile 

getirildiĵinde, aynē sºzleri sºyleyen ērk­ē bir gruptan daha fazla ciddiye alēnabilir (van Dijk, 2019, 

s. 347). Bu baĵlamda ƎǊǳǇ ǸȅŜƭƛƐƛ, yalnēzca bir aidiyet kategorisi deĵil, aynē zamanda sºylemin 

etkisini belirleyen bir g¿­ iliĸkisi unsurudur. Ķdeolojilerin grup temelli olmasē, aynē zamanda grup 

i­i ve dēĸē meĸrulaĸtērma ve gayrimeĸrulaĸtērma stratejilerini de beraberinde getirir (Van Dijk, 

2019, s. 382-390). Van Dijk (2019, s. 384, 385) bu durumu detaylandērēr ve grup ¿yeliĵinin 

meĸrulaĸtērēlmasēnda ya da dēĸlanmasēnda kullanēlan sºylemsel stratejilerini ĸºyle sēralar: 

¶ Gruba aidiyetin ink©rē (gayrimeĸrulaĸtērēlmasē): ñ¦lkemize ait deĵillerò, 

¶ Eylem ve sºylemlerin reddi (gayrimeĸrulaĸtērēlmasē): ñYasadēĸē yollarla ¿lkemize 

gelmeleri doĵru deĵilò, 

¶ Ama­larēn ge­ersiz kēlēnmasē (gayrimeĸrulaĸtērēlmasē): ñ¦lkeleri i­in savaĸmalarē 

gerekirken onlar ¿lkelerini bērakēp ka­mēĸlar. Ni­in? (é) Kēzlarēmēza laf atmak, 

Sahillerimizi iĸgal edip g¿n boyu denize girmek, yan gelip yatmak i­inò (Doĵanay, 2017) 

¶ Deĵerlerin uyumsuz gºsterilmesi (gayrimeĸrulaĸtērēlmasē): ñToplumsal ve k¿lt¿rel 

olarak uyuma a­ēk deĵillerò, 
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¶ Toplumsal konumun sorgulanmasē (gayrimeĸrulaĸtērēlmasē): ñ¢atēĸma, siyasi baskē, 

iĸkence gibi tehlike ya da tehdit nedeniyle deĵil, daha iyi ekonomik koĸullara ulaĸmak 

amacēyla ¿lkemize gº­ ediyorlar. Bu y¿zden onlar ñm¿lteciò deĵil, ñekonomi m¿ltecisiò, 

¶ Toplumsal kaynaklara eriĸimin sēnērlanmasē (gayrimeĸrulaĸtērēlmasē): ñĶĸlerimizi 

ellerimizden alēyorlar.ò 

¥zellikle m¿lteciler gibi azēnlēk gruplarēn meĸruluĵunun sorgulanmasēnda, bu t¿r sºylemsel 

stratejilerle sēk­a karĸēlaĸēlēr (Van Dijk, 2019, s. 385, 389). Bu yºn¿yle sºylem, yalnēzca bilgi 

aktarēmēnē deĵil, aynē zamanda toplumsal sēnērlarēn ­izilmesini ve ideolojik konumlarēn yeniden 

¿retilmesini saĵlar (Van Dijk, 2019, s. 340). Meĸrulaĸtērma s¿re­leri de ­oĵu zaman olumlu bir 

ñbizò temsilinin yanēnda, olumsuz bir ñºtekiò tasviriyle iĸlemektedir (Van Dijk, 2019, s. 386). 

Sonu­ olarak grup ¿yeliĵi, sºylem ­ºz¿mlemesinde yalnēzca bir baĵlam kategorisi deĵil; aynē 

zamanda ideolojik etkilerin somutlaĸtēĵē, g¿c¿n daĵēlēmēnē ve toplumsal ­atēĸmalarē gºr¿n¿r kēlan 

bir ­ºz¿mleme unsurudur. 

3.4.5.3 Normlaĸtērmalar/Normlaĸtērēcē Sºylemler/Sºylemsel Normlar (Alm. 

Normalismen/Diskursive Normen, Ķng. Norms/Normative 

Discourses/Discursive Norms) 

Sºylemlerin, bireysel tutumlarē ve toplumsal ger­ekliĵin kavranma bi­imlerini de yapēlandērdēĵē 

d¿ĸ¿n¿l¿r. Bu baĵlamda normlaĸtērmalar (Normalismen), belirli d¿ĸ¿nce bi­imlerinin sºylem 

i­inde tekrarlanarak toplumda ñnormalò (Jªger, 2015, s. 53), ñdoĵalò (Jªger, 2015, s. 53) veya 

ñhaklēò (Jªger, 2015, s. 53) kabul edilmesini saĵlayan sºylemsel d¿zenlemelerdir (Jªger, 2015, 

s. 53). Jªger (2015) bu kavramē J¿rgen Linkôe dayanarak tanēmlar ve normlaĸtērmalarē, modern 

toplumda norm ¿reten ve yeniden ¿reten sºylemsel pratikler, kurumlar ve dispositifler ĸeklinde 

nitelendirir (s. 52). Toplumsal d¿zeyde etkili olan bu normlaĸtērmalar, sºylemin ideolojik 

boyutunun incelenmesi a­ēsēndan ºnemli bir ­er­eve sunmaktadēr; ­¿nk¿ hangi fikirlerin 

sorgulanmadan ñkabul edilmesiò (Jªger, 2001, s. 36) ve hangilerinin ñdēĸlanmasē gerektiĵiniò 

(Jªger, 2001, s. 36) belirler. Bu nedenle sºylem ­ºz¿mlemesinde normlar, ºzellikle yapē 

­ºz¿mlemesi (Strukturanalyse) aĸamasēnda dikkate alēnmasē gereken unsurlardan biri olarak 

gºr¿l¿r.  

Jªger (2015, s. 95), sºylem ­ºz¿mlemesinde yalnēzca sºylem yapēsēnēn deĵil, aynē zamanda onun 

toplumsal etkilerinin de dikkatle ele alēnmasē gerektiĵini belirtir. Bu ­er­evede, dilsel ve dil dēĸē 

performanslarda yer alan etkili unsurlar ï ºzellikle toplumsal semboller (Kollektivsymbolik) ve 
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normlaĸtērmalar ï sºylemin yºnlendirici ve kurucu etkisini anlamada ve ­ºz¿mlemenin 

derinleĸtirilmesinde ºnemli bir rol oynar. 

3.4.5.4 Kolektif Semboller (Alm. Kollektivsymbolik, Ķng. Collective Symbols) 

Toplumsal/Kolektif semboller; gºrsel imgeler, eĵretilemeler (metaforlar), alegoriler, mitler ve 

toplumsal temsiller gibi bir k¿lt¿r veya toplum tarafēndan ortaklaĸa paylaĸēlan dilsel, gºrsel ve 

ĸematik kaynaklardan oluĸan gºsterge bilimsel unsurlardēr. Bu semboller, ºzellikle medya ve 

siyasal sºylemlerde sēk­a kullanēlan k¿lt¿rel basmakalēplar (Sterotype) aracēlēĵēyla, karmaĸēk 

olay ve durumlarē, halkēn bildiĵi imgelerle (daha) anlaĸēlēr ve anlamlē hale getirme iĸlevi gºr¿rler 

(Knoblauch, 19 Temmuz 2022). Genellikle eĵretilemelerden yararlanēlarak oluĸturulan bu 

semboller (ºrneĵin ñm¿lteci akēnēò, ñgº­ dalgasēò gibi ifadeler), yalnēzca belirli kavrayēĸ 

ĸekillerini deĵil, aynē zamanda toplumsal korku, endiĸe ya da tepkileri harekete ge­irebilme 

potansiyeline sahiptir (Jªger, 2001, s. 159, 160). Bu yºn¿yle toplumsal/ semboller, sºylemin 

yalnēzca toplumsal d¿zeyde yorumlanmasēna katkē saĵlamakla kalmaz, aynē zamanda sºylemin 

ideolojik boyutunun incelenmesi a­ēsēndan ºnemli gºstergeler sunabilirler. Sºylemin yºnlendirici 

ve kurucu etkisini anlamada, dolayēsēyla ­ºz¿mlemenin derinleĸtirilmesinde bu sembollerin 

incelenmesi ºnemlidir. 

3.5 S¥YLEM ¢¥Z¦MLEMESĶNĶN VERĶ KAYNAKLARI VE 

¢¥Z¦MLEME Y¥NTEMLERĶ 

Sºylem ­ºz¿mlemesi, dilin yapēsē, iĸlevi, deĵiĸimi, anlamē, dil edinimi ve kullanēmē, ideolojilerin 

sºylem boyutu, toplumsal roller ve g¿­ iliĸkileri gibi pek ­ok farklē unsurun anlaĸēlmasē i­in 

kullanēlan kapsamlē ve disiplinler arasē bir yºntemdir. Sºylem ­ºz¿mlemesi, sadece dil bilimi ya 

da iletiĸim bilimleriyle sēnērlē olmayan; sosyoloji, psikoloji, siyaset bilimi, hukuk, tēp, psikoloji 

ve edebiyat gibi ­ok sayēda farklē disiplininin de yararlandēĵē bir yºntemdir. Her disiplin, kendi 

veri t¿r¿ne ve araĸtērma sorularēna baĵlē olarak sºylem ­ºz¿mlemesini farklē ĸekilde 

kurgulayabilir ve bu doĵrultuda farklē ­ºz¿mleme teknikleri kullanabilir. Bu nedenle sºylem 

­ºz¿mlemesi, farklē t¿rde sºylemsel ara­larēn incelenmesini m¿mk¿n kēlar. 

Fairclough (1992; akt. Kalantzis ve Cope, t.y.), sºylem ­ºz¿mlemesinde sadece yazēlē metinlerin 

deĵil aynē zamanda konuĸma, gºrsel ve diĵer toplumsal pratiklerin de ºnemli veri kaynaklarē 

olduĵunu belirtir. Bu kapsamda sºylem ­ºz¿mlemesi yºntemiyle, meclis tartēĸmalarē, telefon 

konuĸmalarē, propaganda broĸ¿rleri, se­im bildirileri, resm´ belgeler, yasa maddeleri, ĸarkēlar, 
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edebi metinler (roman, ĸiir, hik©yeler), akademik makaleler, gazete haberleri, dergiler, video 

filmler, tablolar, grafikler, resimler, dans gibi farklē pek ­ok veri t¿r¿ incelenebilir. ¢¿nk¿ her 

t¿rl¿ sosyal olay veya pratik, sºylem ­ºz¿mlemesi i­in potansiyel veri olarak deĵerlendirilir 

(Foucault, 2019, s. 43). Bu veri ­eĸitliliĵi nedeniyle, sºylem ­ºz¿mlemesinde kullanēlacak 

yºntem ve ­ºz¿mleme s¿re­leri de b¿y¿k ºnem kazanēr. ¢ºz¿mleme s¿recinde genellikle nitel 

­ºz¿mleme yºntemlerinden yararlanēlsa da gerektiĵinde nicel i­erik ­ºz¿mlemeleri veya karma 

yºntemler de destekleyici olarak kullanēlabilmektedir. Veri se­iminde ve ­ºz¿mlemede 

araĸtērmacēnēn konumu, kuramsal varsayēmlarē ve araĸtērma yaklaĸēmē gibi unsurlarēn etkili 

olabilmesi nedeniyle, sºylem ­ºz¿mlemesinde kullanēlan yºntem ve uygulama s¿re­lerinin yanē 

sēra, hangi veri t¿r¿n¿n neden se­ildiĵinin, nasēl ­ºz¿mlendiĵinin ve verilerin hangi ºl­¿tlere gºre 

yorumlandēĵēnēn ĸeffaf ĸekilde a­ēklanmasē ºnem taĸēmaktadēr. Bu ĸeffaflēk, aynē veri ¿zerinden 

farklē yorumlarēn geliĸtirilmesi i­in zemin hazērlayarak, akademik ­eĸitliliĵin ve ­oĵulculuĵun 

saĵlanmasēna ve sºylem ­ºz¿mlemesinin eleĸtirel derinliĵinin ve zenginliĵinin artmasēna katkē 

saĵlayacaktēr. Sonraki bºl¿mlerde veri ­ºz¿mleme yºntemlerine iliĸkin, Wodakôēn toplumsal ve 

k¿lt¿rel temalar ¿zerinden arg¿mantasyon stratejilerini ortaya koymayē hedefleyen topos temelli 

eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesi, Jªgerôin sºylem par­alarēnē hem yapēsal hem de ince/derinlemesine 

sistematik ĸekilde ­ºz¿mlemeye yºnelik yaklaĸēmē ve Van Dijkôin haber metinlerini toplumsal 

baĵlam ve g¿­ iliĸkileri ekseninde ¿­ katmanlē modeli ele alēnacaktēr. 

Veri se­iminde ve ­ºz¿mlemede araĸtērmacēnēn konumu, varsayēmlarē ve ideolojik duruĸu gibi 

unsurlar ­ºz¿mlemenin tarafsēzlēĵē ve g¿venilirliĵi a­ēsēndan ºnemli rol oynadēĵē i­in sºylem 

­ºz¿mlemesinde kullanēlan yºntemlerin ve uygulama s¿re­lerinin yanē sēra, hangi veri t¿r¿n¿n 

neden se­ildiĵinin, nasēl ­ºz¿mlendiĵinin ve verilerin hangi ºl­¿tlere gºre yorumlandēĵēnēn ĸeffaf 

bir ĸekilde a­ēklanmasē ºnerilir.  

3.5.1 Van Dijkôin ¦­ Katmanlē Sºylem Modeli 

Abbas (2020, s. 888) tarafēndan Van Dijkôin sºylemin yapēsal ­ºz¿mlemesine dayandērēlarak 

geliĸtirilen ¿­ katmanlē ĸema, eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesinde sēk­a baĸvurulan bir model 

sunmaktadēr. Bu ĸema hem sºylemin farklē yapē ve anlam katmanlarēnēn birlikte incelenmesine 

olanak saĵlamakta hem de metnin sºzc¿ksel ve dilsel tercihler aracēlēĵēyla nasēl 

yapēlandērēldēĵēnēn ve bu yapēlarēn hangi ideolojik anlamlar ile g¿­ iliĸkilerini nasēl 

yansētabildiĵinin incelenmesine yardēmcē olmaktadēr. Bu yºn¿yle ­ºz¿mlemeye yardēmcē olan 

ºnemli bir analitik ara­ olarak nitelendirilebilir. Van Dijk, sºylem ­ºz¿mlemesini ¿­ d¿zeyde ele 
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alēr: makro yapē (konusal ve tematik yapē), mikro yapē (sºz dizimi, sºzc¿k se­imi, retorik vb.) ve 

s¿per yapē (ĸematik organizasyon). Bu yapēlar aĸaĵēdaki gibi ĸematize edilmiĸtir: 

 

 Ŝƪƛƭ 34. Sºylem yapēlarē: makro yapē, mikro yapē ve s¿per yapē 
Kaynak:  Van Dijk (1991, akt. Abbas, 2020, s. 888) gºrseli, yazar tarafēndan T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. 

Makro yapē,  (Alm. Makrosturuktur, Ķng. Macrostructure) bir metnin ya da konuĸmanēn genel, 

b¿t¿nc¿l anlamēnē ve ana temasēnē ifade eden ¿st d¿zey bir anlamsal yapēdēr (Abbas, 2020, s. 

887). Bu d¿zeyde, metnin ele aldēĵē konu baĸlēklarē ve genel mesajlar incelenir. Bu d¿zey, metnin 

genel ­er­evesini ve okuyucuya iletmek istediĵi ana mesajēn anlaĸēlmasēna yardēmcē olur. 

¥rneĵin, bir haber metninde ñm¿ltecilerin toplumdaki yeriò gibi geniĸ bir tema, makro yapēyē 

oluĸturur.  

Mikro yapē, (Alm. Mikrosturuktur, Ķng. Microstructure) metnin daha detaylē, yerel (dilsel) 

anlamlarēnē i­erir. Bu d¿zeyde, anlam bilim (ºrneĵin sºzc¿ĵ¿n anlamē, baĵdaĸēklēk), sºz dizim, 

sºzc¿k se­imleri, c¿mle yapēlarē, anlatēm tarzē ve kullanēlan retorik ara­lar gibi dilsel unsurlar 

incelenir (Abbas, 2020, s. 887). Bu d¿zey, metnin dilsel ºzelliklerini ve bu ºzelliklerin anlam 

¿zerindeki etkilerini anlamada ºnemlidir. ¥rneĵin ñY¿zlerce m¿lteci sēnērēmēza akēn etti.ò 

c¿mlesi mikro d¿zeyde incelendiĵinde, kullanēlan sºzc¿k se­imleri ve yapēlar aracēlēĵēyla haberin 

belirli anlamlandērma ĸekillerinin nasēl oluĸturulduĵu ve bunlarēn olasē ideolojik iĸlevlerinin nasēl 

ortaya ­ēkabildiĵi incelenebilir. Bu durum ĸºyle detaylandērēlabilir: ñAkēn ettiò ifadesi, yoĵunluk 

ve hareketlilik ­aĵrēĸēmlarē taĸēyan bir sºzc¿ksel tercih olarak deĵerlendirilebilir. Bu tercih, 

m¿ltecileri akēn etme eyleminin ger­ekleĸtiricisi/faili olarak ºne ­ēkarērken, onlarē belirli bir 

toplumsal tehdit veya yoĵunluk ­er­evesinde anlamlandērmaya elveriĸli bir sºylemsel ­er­eve 

oluĸturabilir. ñY¿zlerceò ifadesi ise niceliksel vurguyla m¿ltecilerin ­okluĵu ¿zerinden kaygē 

veya tehdit algēsē yaratabilir. Ayrēca ñsēnērēmēzaò sºzc¿ĵ¿, sēnērēn konuĸmacē veya haber metninin 
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referans aldēĵē toplulukla iliĸkili bir aidiyet alanē olarak ­er­evelenmesine katkēda bulunabilir. Bu 

kullanēmēn, baĵlama baĵlē olarak, óbizô ve óonlarô ĸeklindeki toplumsal ayrēĸmayē destekleyip 

desteklemediĵi ayrēca deĵerlendirilebilir. Bu t¿r sºzc¿k se­imleri ve ifadeler, mikro yapē 

d¿zeyinde ger­ekleĸir. Yani c¿mlelerin i­yapēsēnda (sºzc¿k se­imi, sºz dizimi, vurgu, 

eĵretilemeler gibi unsurlarda) ideolojik yºnelimler kodlanabilir. Oysa sºylemi ¿reten kiĸi durumu 

daha nºtr bir ĸekilde ifade etmeyi tercih edebilirdi: ñY¿zlerce m¿lteci T¿rkiye sēnērēna ulaĸtē.ò 

Bºylesi bir ifade, haberin alēmlanmasēnda diĵerinden farklē bir etki yaratēr ve daha az 

yºnlendiricidir. 

¦st/S¿per yapē (Alm. Superstruktur, Ķng. Superstructure) (ĸematik yapē), metnin genel yapēsēnē 

ve organizasyonunu ifade eder (Abbas, 2020, s. 887). Bu d¿zeyde, ºrneĵin haber metinleri baĸlēk, 

giriĸ, geliĸme ve sonu­, ana olaylar, arka plan bilgisi ve yorumlar gibi yaygēn/karakteristik bir 

ĸemaya gºre yapēlandērēlēr (Abbas, 2020, s. 887). Bu d¿zey, metnin nasēl yapēlandērēldēĵē ve 

okuyucunun metni nasēl algēlayabileceĵi hakkēnda fikir verir. 

Makro, mikro ve ¿st/s¿per yapēdan oluĸan bu ¿­ d¿zey, metnin hem derin hem de y¿zeysel anlam 

anlam katmanlarēnēn birlikte incelenmesine olanak saĵlar. Bu model, sºylemde belirli ideolojik 

anlamlarēn nasēl yapēlandērēlabildiĵinin ve metinlerin toplumsal baĵlam i­erisinde hangi olasē 

ideolojik iĸlevleri ¿stlenebildiĵinin incelenmesine yardēmcē olan analitik bir ­er­eve sunar. 

3.5.1.1 Van Dijkôēn Haber Sºylemine Ķliĸkin Yapēsal ¢ºz¿mleme Modeli 

Van Dijkôin (2001; akt. Mohul, 2024) haber metinleri ¿zerinde ES¢ yºntemini kullandēĵē detaylē 

bir yapēsal ­ºz¿mleme ºrneĵi ĸu ĸekildedir (s. 35, 36): 

A. Makro yapē ­ºz¿mlemesi: Makro yapē, konularē, temayē kapsar. Metnin yerel (mikro) 

yapēlarēnēn d¿zenlenmesini saĵlayan yapēsal yapēlardēr. 

1. Tematik Yapē ¢ºz¿mlemesi (Alm. Thematische Strukturanalyse, Ķng. Thematic Structure 

Analysis): Van Dijk (1985) tematik yapēyē, bir haberin konularēnē d¿zenleyen ve metnin 

anlamlarēnē yapēlandēran resmi veya ºznel bir ­er­eve olarak tanēmlar (s. 79). Bu yapē, baĸlēk, 

giriĸ bºl¿m¿ veya metnin sēralamasē gibi ara­larla konulara farklē ºnem dereceleri verebilir (Van 

Dijk, 1985, s. 70). ¥nem sērasē, her zaman tematik hiyerarĸiyi takip etmeyebilir; ºrneĵin daha 

ºnemli veya dikkat ­ekici bir konu, metnin baĸēnda veya en belirgin konumda yer alabilir. 

Tematik yapē, okuyucunun ºnce en ºnemli bilgiyi almasēnē saĵlayacak ĸekilde d¿zenlenir (Van 

Dijk, 1985, s. 79). 
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a. Baĸlēklar (ana, alt ya da yan baĸlēklar): Okuyucu tarafēndan ilk okunan unsurlar olan 

baĸlēklar ve spot/giriĸ c¿mleleri hem bi­imsel hem de anlamsal bilgileri, metni anlamlandērma 

s¿recini baĸlatmak i­in kullanēlēr (Van Dijk, 1985, s. 84). Ayrēca makro-temalarē (ºncelikli 

konularē) tanētarak, metnin kavramsal d¿zeyde okumanmasēnē hazērlar (Van Dijk, 1985, s. 84). 

Haber metninin baĸlēĵē, ideolojik yºnelim a­ēsēndan belirleyici olabilir. 

b. Haber giriĸi/Spot: Spot yoksa, incelemede haber metninin ilk paragrafē ele alēnmalēdēr. Haber 

metni tek paragraftan oluĸuyorsa, ilk c¿mle giriĸ olarak kabul edilebilir. 

c. Fotoĵraflar: Retorik ve mikro yapē ­ºz¿mlemesi kapsamēnda gºrsel ºgeler, haber metninin 

inandērēcēlēĵēnē ve etkileyiciliĵini g¿­lendirme konusunda iĸlevseldir (Kartika, 2015, s. 17). 

2. ķematik Yapē ¢ºz¿mlemesi 

ķematik yapē, haber sºyleminin genel organizasyonunu belirleyen ĸematik ¿styapēyē ifade eder 

(Van Dijk, 1985, s. 69). Hem okuyucular hem de gazeteciler tarafēndan bilinen bu yapēlar (Van 

Dijk, 1985, s. 86), haberin tematik makro yapēlarēnē d¿zenler ve tēpkē bir c¿mlenin sºz diziminin 

anlamē organize etmesi gibi, haberin ana konularēnēn ve i­eriĵinin sistematik bir bi­imde 

sunulmasēnē saĵlar (Van Dijk, 1985, s. 69). 

a. Koĸullar/durumlar: Metnin i­eriĵini oluĸturan temel yapē taĸlarēndandēr (Van Dijk, 1985, s. 

83). Olayēn koĸullarē, zamanē, ge­miĸi, arka planē gibi unsurlar, okuyucunun anlam 

oluĸturmasēnda iĸlevseldir (Van Dijk, 1985, s. 83). 

3. Ana olaylar: Bir haberdeki ºnemli geliĸmeleri ve okuyucuya iletilmek istenen ana mesajē 

belirleyen ana olaylar (main events) kategorisi, haberin en ºnemli olaylarēnē ve bunlarēn ardēĸēk 

iliĸkilerini yapēlandērēr (Van Dijk, 1985, s. 87). Bir haber i­inde, birden fazla ana olay yer alabilir 

ve bu olaylar birbirleriyle baĵlantēlē ĸekilde sunulabilir (Van Dijk, 1985, s. 87). Ana olaylar 

genellikle, ºnceki olaylar (previous events) ve sonu­lar (consequences) ile iliĸkilendirilir ve 

bºylece okuyucunun, olaylarēn baĵlamēnē ve neden-sonu­ iliĸkilerini anlamasē saĵlanēr (Van Dijk, 

1985, s. 87). 

4. Sonu­lar: Ana olayla doĵrudan iliĸkili ve ana olaylardan kaynaklanan etkileri ve sonu­larē 

gºsteren bu kategori, haberin okuyucuya iletmek istediĵi olaylarēn sonu­larēnē d¿zenler. Sonu­lar, 

olaylarēn etkilerini vurgulamak ve okuyucunun olaylarēn neden-sonu­ iliĸkisini anlamasēnē 

saĵlamak amacēyla kullanēlēr (Van Dijk, 1985, s. 87).  
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5. Arka plan: Van Dijkôin (1985, s. 87) sºzel tepkiler (verbal reactions) olarak adlandērdēĵē 

kategorilerden biri olan arka plan (Background), haber metinlerinde olaylarēn doĵrudan par­asē 

olmayan ancak olaylarēn genel, tarihsel, politik veya toplumsal baĵlamēnē oluĸturan bilgi 

par­alarēnē ifade etmektedir. 

6. Baĵlam: Baĵlam, haberin anlamēnē etkileyebilir; se­ilen dilsel ­er­eve kamuoyunun gºr¿ĸ¿n¿ 

ve anlayēĸēnē dolaylē olarak yºnlendirebilir (Mokhberian vd., 27 Eyl¿l 2020). 

7. Haber ºyk¿s¿: Van Dijk (1988, s. 75), haber ºyk¿s¿n¿ bireysel bir anlatē deĵil, kurumsal bir 

sesin ifadesi olarak niteler. Ona gºre haber sºyleminde ñgenellikle sadece ósizô deĵil, ger­ek bir 

óbenô de eksiktirò (s. 75). Van Dijk bu nesnelliĵi, normatif bir baĸarē olarak gºr¿r. Fakat bu, elde 

etmesi kolay bir baĸarē deĵildir. Yazarēn inan­ ve tutumlarē, habere se­ilen konu, haberdeki ºnem 

sēralamalarē, ĸematik kategorilerin kullanēmē ve olgularē a­ēklamak i­in tercih edilen sºzc¿kler 

gibi bi­imsel ve bi­emsel ºzellikler dolaylē olarak metne sēzabilir (Van Dijk, 1988, s. 75). 

8. Yorumlar:  Haber kaynaklarēnēn yorumlarē ve olay taraflarēnēn olaya iliĸkin yorumlarēnē i­erir. 

B. Mikro Yapē ¢ºz¿mlemesi: Mikro yapē ­ºz¿mlemesi, bir metnin veya sºylemin yerel 

anlamēnē incelemeye odaklanēr ve bu baĵlamda anlamsal, sºz dizimsel, bi­emsel ve retorik 

unsurlar ¿zerinden ­ºz¿mleme yapēlēr (Kartika, 2015, s. 15). Van Dijkôe gºre, medyada kullanēlan 

sºzc¿kler, ºnermeler (Propositionen) ve retorik bi­imler yalnēzca iletiĸim dolayēmē deĵillerdir; 

aynē zamanda yazarēn stratejisinin bir par­asē olarak ortak ºnermeleri etkilemek, destek saĵlamak, 

politik bilin­ oluĸturmak, meĸruiyeti g¿­lendirmek ve karĸēt gºr¿ĸleri zayēflatmak gibi ideolojik 

ve stratejik iĸlevler ¿stlenebilir (akt. Kartika, 2015, s. 15). Bu ­ºz¿mleme, sºz dizimsel ve retorik 

unsurlar aracēlēĵēyla okuyucularēn veya dinleyicilerin belirli sºzc¿k ve c¿mle yapēlarēnēn 

taĸēyabileceĵi ideolojik anlamlarē fark etmesine olanak saĵlar (Kartika, 2015, s. 16). Aynē 

zamanda veri kaynaĵēnēn ­ºz¿mlemesini ve mesajēn iletilmesinin ardēndan ortaya ­ēkan retorik 

ile ikna s¿re­lerini anlamayē m¿mk¿n kēlar (Kartika, 2015, s. 16).  

1. Sºz Dizimsel ¢ºz¿mleme: Sºylemin ve mantēksal fikrin ifade edilmesi i­in c¿mlelerin bi­im 

ve yapēsēnēn (etken-edilgen, basit-karmaĸēk olmasē vb.) nasēl oluĸturulduĵuyla ilgilidir (Kartika, 

2015, s. 17). 

2. Anlamsal ­ºz¿mleme: Anlamsal unsurlar (semantic elements), baĵlam, detay, ama­ ve 

varsayēmlarē/ºn kabulleri (presuppositions) i­erir (Kartika, 2015, s. 16). 

3. Sºzc¿ksel/Bi­emsel ­ºz¿mleme: Sºylem ¿reticisinin (yazarēn veya konuĸmacēnēn) mesajēnē 

ifade ederken kullandēĵē sºzc¿kler, anlatēm bi­emi ve tarzēnē ifade etmenin (Kartika, s. s. 17) yanē 
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sēra ideolojik mesajlarēn iletilmesinde de ºnemli bir rol oynar. ¥rneĵin, ñterºristò yerine 

ñºzg¿rl¿k savaĸ­ēsēò, ñzamò yerine ñfiyat d¿zenlemesi/g¿ncellemesiò gibi alternatif sºzc¿k 

se­imleri, aktºrlerin veya olaylarēn farklē ĸekillerde ­er­evelenmesine katkēda bulunabilir ve bu 

kullanēmlarēn olasē ideolojik anlamlarē baĵlam i­erisinde deĵerlendirilebilir. Sºzc¿ksel/Bi­emsel 

­ºz¿mlemede temel soru ñhangi sºzc¿k veya bi­em se­ilmiĸ ve bu ne t¿r bir etki yaratēyor?ò 

olmalēdēr. 

4. Retorik: Sºylem ¿reticisinin (yazarēn veya konuĸmacēnēn) yazē veya konuĸmasēnē sunma 

bi­imidir; yani konumunu kamuoyuna nasēl sunduĵu, bu sunumun resmi mi yoksa gayriresmi mi 

olduĵu ile ilgilidir (Kartika, 2015, s. 17). Mecazlē ifadeler, metaforlar, gºrsel/dilsel imgeler 

incelenir. Retorik ­ºz¿mlemesinde temel soru ñmesaj kamuoyuna nasēl sunuluyor, hangi ikna 

teknikleri ve retorik ara­lar kullanēlmēĸ?ò olmalēdēr. 

3.5.2 Wodakôēn Topos Temelli Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi 

ES¢ôde sistematik bir ­er­eve sunan bu yaklaĸēm, sºylemdeki meĸrulaĸtērma ve ikna stratejilerini 

ve sºylemin ideolojik ve toplumsal baĵlamēnē anlamaya yºnelik, adēm adēm bir ­ºz¿mleme s¿reci 

sunar. Wodak (2019, s. 12) ile Reisigl ve Wodak (2009, s. 96), bu yºntemin ­ºz¿mleme s¿recinin 

sekiz aĸamasēnē ĸºyle a­ēklarlar: Ķlk olarak, ºnceki kuramsal bilgiler incelenip tartēĸēlēr; ardēndan 

veriler ve baĵlama iliĸkin bilgiler toplanēr ve se­ilen veriler hazērlanēr. Daha sonra araĸtērma 

sorularē netleĸtirilir ve varsayēmlar oluĸturulur. Beĸinci aĸamada nitel ºn ­ºz¿mleme yapēlēr; 

ardēndan, nitel ve kēsmen nicel ayrēntēlē vaka ­alēĸmalarē gelir. Yedinci adēmda ilk eleĸtirel 

deĵerlendirme yapēlēr ve son olarak ayrēntēlē analitik sonu­lar uygulanēr. Tarihsel Sºylem 

¢ºz¿mlemesiônin temel ilkeleriyle de uyumlu olan bu metodolojik adēmlar, ­ok kaynaklē veri 

kullanēmēnē, baĵlam duyarlēlēĵēnē, tarihsel perspektifi, disiplinlerarasē yaklaĸēmē ve eleĸtirel amacē 

i­inde barēndērēr (Reisigl ve Wodak, 2009, s. 94). Buna dayanarak Wodakôēn topos temelli 

yaklaĸēmē hem kuramsal hem de uygulamalē olarak eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesinin ilkelerine 

sistematik bir iĸlerlik kazandērdēĵē sºylenebilir. Wodakôēn sºylem ­ºz¿mlemesi, Tarihsel Sºylem 

¢ºz¿mlemesi bºl¿m¿nde daha detaylē olarak ele alēnacaktēr. 

3.5.3 Jªgerôin Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesiône Yapēsal ve Derinlemesine 

Yaklaĸēmē 

WŅƎŜǊΩƛƴ ǎǀȅƭŜƳ œǀȊǸƳƭŜƳŜǎƛƴŜ ƛƭƛǒƪƛƴ ȅŀƪƭŀǒƤƳƤΣ ǎǀȅƭŜƳ ǇŀǊœŀƭŀǊƤƴƤƴ ȅŀǇƤǎŀƭ ǾŜ ŘŜǊƛƴƭŜƳŜǎƛƴŜ 

incelenmesine yºnelik bir ­ºz¿mleme ­er­evesi sunmaktadēr. Bu yaklaĸēm, dilsel yapēlarēn yanē sēra 
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sºylemin toplumsal etkileri, toplumsal temsiller ve baĵlamsal koĸullarēn birlikte deĵerlendirilmesine 

olanak saĵlamasē bakēmēndan bu ­alēĸma a­ēsēndan kullanēlabilir bir analitik ­er­eve 

oluĸturmaktadēr. Bu nedenle, ES¢ baĵlamēnda ð doĵrudan bir Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi 

(ES¢) kuramcēsē olmasa da ð Jªgerôin yaklaĸēmēndan bazē noktalarda yararlanmak m¿mk¿nd¿r. 

Jªgerôin yapēsal ve derinlemesine yaklaĸēmē, Van Dijkôin haber metinlerini ES¢ yºntemiyle 

yapēsal olarak sēnēflandērdēĵē ­ºz¿mlemeye bazē a­ēlardan benzer; ama Jªger (2015, s. 96) kendi 

geliĸtirdiĵi ­ºz¿mleye bazē eklemeler yapmēĸtēr. Jªger sºylem ­ºz¿mlemesinin, yalnēzca dilsel 

yapēlarēn deĵil, aynē zamanda sºylemin etki ¿retme bi­iminin de gºz ºn¿ne alēnarak yapēlmasē 

gerektiĵini vurgular. Bu nedenle, sºylem ­ºz¿mlemesinde sadece yapē ve i­erik deĵil; aynē 

zamanda toplumsal temsillerin oluĸturulma s¿reci de dikkate alēnmalēdēr. Buna ek olarak, 

toplumsal ºtekiler, roller, alanlar, niyet, etkileĸim t¿r¿, tarih, mek©n ve baĵlamsal koĸullar, 

metinler arasēlēk, ideoloji, bireysel farklēlēklar ve toplum-iktidar iliĸkileri de ­ºz¿mleme 

kapsamēna alēnmalēdēr (Jªger, 2015, s. 302-312). Kēsacasē, sºylemin i­erdiĵi anlamlar ve 

toplumsal iĸlevler ancak bu ­ok katmanlē yaklaĸēm sayesinde derinlemesine ortaya konabilir. Bu 

baĵlamda, Jªger (2015, s. 97), sºylem ­ºz¿mlemesinin yapē- (Strukturanalyse) ve 

ince/derinlemesine ­ºz¿mlemeler (Feinanalyse) olarak iki aĸamada yapēlmasēnē ºnermiĸtir; ­¿nk¿ 

ancak bu ĸekilde yapēlan bir ­ºz¿mlemeyle, sºylem dizisinin bir b¿t¿n olarak 

deĵerlendirilebileceĵini savunur.  

Jªger, geliĸtirdiĵi yºntemin, her ne kadar eksiklikleri olduĵunu, her sºylem par­asē i­in uygun 

olmayabileceĵini, ayrēca ­ºz¿mleme konusu, araĸtērma sorusu ve materyale baĵlē olarak 

yºntemin deĵiĸtirilebileceĵini belirtse de medya sºylemindeki ifadelerin ve bu ifadelere karĸēlēk 

gelen dilsel sºylemlerin saptanmasē amacēyla kullanēlabilecek bir yapē ­ºz¿mlemesi ºrneĵi 

sunmuĸtur. Jªger (2015, s. 96), yapē ­ºz¿mlemesi i­in, her sºylem par­asēnēn aĸaĵēdaki bilgileri 

i­eren bir tabloya kaydedilmesi gerektiĵini ileri s¿rer: 

3.5.3.1 Yapēsal ¢ºz¿mleme Adēmlarē 

Jªger (2015) yapēsal ­ºz¿mleme adēmlarēnē ĸºyle sēralar: ñTarih, gazete baĸlēĵē ve politik kimlik 

(sºylemsel konum), metin t¿r¿, s¿tun, yazar, makale baĸlēĵē, alt baĸlēk, giriĸ paragrafē, makaleye 

konu olan durum/neden, yazē tipi, vurgulamalar, ara baĸlēklar gibi grafiksel tasarēmlar, fotoĵraf 

ve karikat¿r gibi gºrseller, (kēsa) i­erik ºzeti, temalar ve alt temalar, sºylemler/ifadeler, bilgi 

kaynaklarē (bilim, siyaset, diĵer medyalara yapēlan gºndermeler vb.), (ger­ek) sºylem konumu, 

toplumsal/kolektif semboller, normlar/normlaĸtērēcē sºylemler, belirgin ºzellikler, ­ºz¿mlemeye 

iliĸkin ºn notlar ve o makalenin, ayrēntēlē ­ºz¿mleme i­in se­ilebilecek ókarakteristik bir makaleô 
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adayē olup olmadēĵē vb.ò (s. 96) ve burada yer alan her bir unsurun ­ºz¿mlemeye d©hil edilme 

gerek­esinin a­ēk­a belirtilmesi gerektiĵini savunur (s. 97). Ayrēca yapē ­ºz¿mlemesinin 

sonu­larēnēn, ilk aĸamada, veri/materyal hazērlēĵē (Materialaufbereitung) ĸeklinde kayēt altēna 

alēnmasē gerektiĵini ºne s¿rer. Jªgerôe gºre (2015) bu aĸama, sºylem ­ºz¿mlemesinin ñ©deta 

kalbiniò (s. 96) oluĸturduĵundan son derece titizlikle s¿re­ y¿r¿t¿lmelidir. Bu adēmē, elde edilen 

verilerin analitik olarak sēnēflandērēlmasē izler (Jªger, 2015, s. 96). Sēnēflandērēlan her unsurun, 

hangi anlamē taĸēdēĵē belirlenir; ºrneĵin hangi ºnermelerin ayērt edilebileceĵi, hangi sºylem 

konumlarēnēn ortaya ­ēktēĵē, bunlarēn bir gazetenin ya da baĸka bir medyanēn kurumsal kimlik 

algēsēyla (Selbstverstªndnis) nasēl iliĸkilendirilebileceĵi gibi sorulara yanētlar aranēr (Jªger, 2015, 

s. 96). Sonraki aĸamada, sēnēflandērēlmēĸ materyalin ­ºz¿mlemesi yapēlēr ve bu doĵrultuda 

derinlemesine ­ºz¿mleme (Fein-Analyse) i­in makale ya da makaleler se­ilir (Jªger, 2015, s. 96). 

Tek bir temsil´ makalenin bulunmadēĵē durumlarda ð ºrneĵin bir makale neredeyse t¿m 

ºnermeleri i­ermesine raĵmen hi­bir kolektif sembole (Kollektivsymbolik) yer vermiyorsa ð

birden fazla makale ayrēntēlē olarak incelenmelidir (Jªger, 2015, s. 96). Yapē ­ºz¿mlemesi, sºylem 

­ºz¿mlemesinin yalnēzca bir aĸamasēnē oluĸturur; bu nedenle bir veya birden fazla temsil´ 

makalenin kapsamlē ayrēntē ­ºz¿mlemesiyle mutlaka desteklenmelidir (Jªger, 2015, s. 96). Ķlgili 

sºylem dizisinin b¿t¿nc¿l olarak deĵerlendirilebilmesi, ancak yapē ­ºz¿mlemesi ile 

ince/derinlemesine ­ºz¿mlemenin birlikte ele alēnmasēyla m¿mk¿nd¿r (Jªger, 2015, s. 96). 

Temsil´ makale, yalnēzca yapē ­ºz¿mlemesinin ardēndan belirlenebilir (Jªger, 2015, s. 96). Bu 

se­im yapēlērken, yapē ­ºz¿mlemesinde ortaya konan i­eriksel ve bi­imsel ºzelliklerin m¿mk¿n 

olduĵunca kapsayēcē bi­imde ele alēnmasēna ºzen gºsterilmelidir. ¢oĵu durumda bunlar; merkezi 

ºnermeler, normlaĸtērmalar ve kolektif semboller olacaktēr (Jªger, 2015, s. 96). Sºylemin yapēsēna 

iliĸkin bu deĵerlendirmelerin ardēndan, tek bir sºylem par­asēnēn ya da birden ­ok sºylem par­asē 

i­eren bir metnin ayrēntēlē ­ºz¿mlemesine temel oluĸturacak verinin/materyalin nasēl 

hazērlanabileceĵi konusunda Jªger (Jªger, 2015. 98) bir sēnēflandērma daha sunar. Jªgerôe gºre, 

bu t¿r ayrēntēlē ­ºz¿mlemeler, genellikle son derece kapsamlēdēr ve ­ºz¿mlemede ne zaman 

ñdoyuma noktasēnaò (s. 98) ulaĸēldēĵēnēn kabul edilebileceĵi ºngºr¿lemez. Bu noktada temel 

ºl­¿t, ­ºz¿mlemeye devam edilmesinin artēk yeni deĵerlendirmelere yol a­acak bulgular ortaya 

koymamasēdēr (Jªger, 2015, s. 99). Jªgerôin ºnerdiĵi sºylem ­ºz¿mlemesinin dilsel boyutunda, 

derinlemesine/ayrēntēlē ­ºz¿mlemelerde baĸvurulabilecek temel sēnēflandērma aĸaĵēda 

sunulmaktadēr. Fakat ne bu sēralama ne de deĵinilen ºzellikler eksiksiz olmak zorundadēr. Jªgerôe 

gºre (2015, s. 98) ºnemli olan, ayrēntēlē ­ºz¿mlemelerin olabildiĵince kapsamlē ĸekilde 

yapēlmasēdēr.  
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3.5.3.2 Derinlemesine/Ayrēntēlē ¢ºz¿mleme Adēmlarē 

Kurumsal baĵlam: Her sºylem par­asē, daha dar bir kurumsal baĵlamda yer alēr. Bu baĵlam; 

medya organē, yazar ve sºylem par­asēnēn iliĸkilendirilebileceĵi olasē olaylar, haberin yazēlma 

gerek­eleri gibi unsurlarē i­erir (Jªger, 2015, s. 98). ¥rneĵin m¿ltecilerle ilgili, iki kiĸinin 

g¿ndelik hayatēndaki sohbeti ile gazetedeki bir haber aynē kurumsal baĵlamlar deĵillerdir. Bu 

bakēmdan gazetedeki haberin, sºyleme kurumsal ge­erlilik ve otorite kazandērdēĵē sºylenebilir. 

Ayrēca iki farklē medya organēnēn kurumsal baĵlamlarēnēn da aynē olmayabileceĵi gºz ardē 

edilmemelidir. Sabah ya da Sºzc¿ ºrneĵi ¿zerinde d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde, iki farklē yayēn organēnēn 

farklē farklē yayēn gelenekleri, yayēn ­izgileri ve sºylemsel ¿retim s¿re­lerini etkileyebilecek (yani 

neyin sºylenebilir ya da sºylenemez olduĵuna iliĸkin) kurumsal tercihleri bulunmaktadēr. 

Metin y¿zeyi/d¿zlemi (¿st/dēĸ yapē): Metin y¿zeyi, grafiksel tasarēm (fotoĵraflar, grafikler, 

baĸlēklar, ara baĸlēklar), anlam birimleri (grafiksel iĸaretlemeler ilk ipu­larēnē verir), ele alēnan 

temalarē kapsar (Jªger, 2015, s. 98). T¿m bunlar gazetenin yayēn ­izgisi hakkēnda da bir izlenim 

yaratabilir. 

Dilsel-retorik ara­lar (dilsel mikro ­ºz¿mleme): Arg¿mantasyon stratejileri, ima ve 

gºndermeler, toplumsal/kolektif semboller/imgeler, atasºz¿ ve deyimler, sºzc¿k daĵarcēĵē, 

bi­em, aktºrler, referanslar gibi unsurlar dilsel-retorik ara­lardēr (Jªger, 2015, s. 98). ¥rneĵin 

haberdeki zamir kullanēmē, kimlerin nasēl edildiĵi (y¿celtildiĵi veya dēĸlandēĵē) hakkēnda bilgi 

verebilir. ñunsere Werteò (bizim deĵerlerimiz) ifadesinde kullanēlan iyelik zamiri (unsere), ulusal 

aidiyet ve k¿lt¿r vurgusuyla bize ait olan k¿lt¿r¿ y¿celtmektedir. Ya da sēfat kullanēmē, aktºrlerin 

nasēl temsil edildiĵi (d¿zensiz, yasa dēĸē) ya da durumun/olayēn nasēl yoĵunlaĸtērēldēĵē veya 

hafifletildiĵi hakkēnda fikir verebilir. M¿ltecilerin b¿y¿k bir kitle olarak temsil edildiĵi ñein so 

groÇer Treckò (b¿y¿k/devasa bir kafile) ifadesinde kullanēlan ñgroÇò (b¿y¿k) sēfatē, c¿mledeki 

tehlikeyi yoĵunlaĸtērma iĸlevine sahiptir. Yazar kafileyi/kitleyi b¿y¿tmek i­in kullandēĵē bu 

sēfatla g¿venlik kaygēlarēnē tetikleyebilir. Metafor kullanēmē da yine bazē ideolojik iĸlevlere sahip 

olabilir. Bir durumun meĸrulaĸtērēlmasē (rēza ¿retilmesi) ya da gayrimeĸrulaĸtērēlmasē, baĵlama baĵlē 

olarak metafor veya diĵer retorik ara­larla desteklenebilir. M¿lteci akēnē (Fl¿chtlingsansturm) gibi 

bir ifadede, m¿ltecilerin ¿lkeye geliĸinin yoĵun ve kitlesel bir hareketlilik olarak ­er­evelendiĵi ve bir 

savaĸ metaforuyla aktarēldēĵē gºr¿lmektedir. óAkēnô sºzc¿ĵ¿n¿n taĸēdēĵē ­aĵrēĸēmlar, bu hareketliliĵin 

tehlike/tehdit veya ­atēĸma ­er­evesinde anlamlandērēlmasēna elveriĸli olabilir. Bu ifade, m¿ltecilerle 

ilgili bir tehdit algēsē yaratmasēnēn yanē sēra, onlara karĸē alēnabilecek sert ºnlemleri 

meĸrulaĸtērabilir. 
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Ķ­eriksel-ideolojik sºylemler: Kiĸinin d¿nya gºr¿ĸ¿, gelecek vizyonu vb. ideolojik yºnelimler 

bu gruba girmektedir (Jªger, 2015, s. 98). Bunlar, metin d¿zlemindeki dilsel ve retorik tercihlerin 

hangi daha geniĸ anlamlandērma ­er­eveleriyle iliĸkilendirilebileceĵini deĵerlendirmeye yardēmcē 

olan d¿ĸ¿nsel ve ideolojik ºr¿nt¿ler olarak ele alēnabilir. ¥rneĵin ñMªnnerhordenò (erkek s¿r¿leri) 

(FAZ_H839) ifadesinin ge­tiĵi haberde m¿lteciler kolektifleĸtirilip bir hayvan topluluĵuna 

benzetilebilir ve bir kiĸinin su­u, t¿m m¿lteci erkeklerine atfedilip m¿lteci erkekleri kriminalize 

edilebilir ve onlarla ilgili bir tehlike algēsē yaratēlabilir. Bºylece sºylem ¿reticisi 

(yazar/konuĸmacē), toplumsal algēyē yºnlendirebilir. Ya da ñtickende Zeitbombenò (patlamaya 

hazēr saatli bombalar) (FAZ_H68) ifadesinde, Suriyelilerin veya M¿sl¿man m¿ltecilerin 

Avrupaônēn g¿venliĵini tehlikeye atma potansiyeli olan yabancē ve tehdit unsuru olarak sunulmasē 

nedeniyle ideolojik bir sºylem ¿retiminden bahsedilebilir. 

¢ºz¿mleme: Jªger (2015, s. 99), bahsettiĵi ºn ­alēĸmalarēn ardēndan, se­ilen sºylem par­asēnēn 

sistematik ­ºz¿mlemesi yapēlabileceĵini, bu aĸamada, verinin hazērlanmasēnda kullanēlan farklē 

unsurlarēn birbirleriyle iliĸkilendirilmemesi gerektiĵini belirtir. Jªger (2015, s. 99), sºylem 

­ºz¿mleme adēmlarēnē ise ĸºyle sēralar: Yapēsal ve derinlemesine/ayrēntēlē ­ºz¿mleme ayrē ayrē 

ºzetlenir; bu ºzetler, t¿m sºylem dizisi ­ºz¿mlemesinin temelini oluĸturur. Verinin 

incelenmesine baĸlanmadan ºnce, ilgili metin en az bir kez yavaĸ ve dikkatli bir ĸekilde okunmalē, 

gerekirse birden ­ok kez tekrar edilmelidir. Bu s¿re­te ilk izlenimler ve dikkat ­eken ºzellikler 

yazēlē olarak kaydedilmelidir. ¥zellikle gºze ­arpan toplumsal veya kolektif semboller 

belirlenmeli ve bazē varsayēmlarda bulunulmalēdēr. Metnin gºrsel d¿zeni dikkate alēnmalē, 

gºrsellere ait alt yazēlar dikkatle okunmalēdēr. Metnin ilk okunuĸta verdiĵi genel izlenim ayrēntēlē 

bi­imde yazēlē olarak kaydedildikten sonra, asēl ­ºz¿mleme s¿recine ge­ilebilir ve aĸaĵēdaki 

adēmlar izlenebilir. 

3.5.3.2.1 Kurumsal ¢er­eve 

Her sºylem, belirli bir kurumsal baĵlamda ¿retildiĵi i­in, Jªger (2015), incelenecek metnin 

t¿r¿n¿n ve iĸlevinin (bilgilendirme, ikna, ­aĵrē vb.) (s. 100), metnin, yayēndaki yeri ve diĵer 

i­eriklerle iliĸkisinin (s. 100), ilgili medyanēn hedef kitlesinin (s. 99), ge­miĸinin (s. 99), baskē 

kalitesi ve tiraj gibi sahip olduĵu teknik ºzelliklerinin ve g¿c¿n¿n (s. 99) de dikkatle 

deĵerlendirilmesi gerektiĵini d¿ĸ¿n¿r. Burada ama­, ilgili medyanēn i­eriĵi hakkēnda genel bir 

bakēĸ sunmak, politik bir ­aĵrē yapmak; belirli bir bi­im aracēlēĵēyla okuyucuyu yazēlana 

yºnlendirmek ya da belirli bir bakēĸ a­ēsēnē dayatmak olabilir (Jªger, 2015, s. 100). 
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Ķncelenen yazēlē medya organēnda baĸka hangi haberlerin yer aldēĵēna, bir editoryal yapē olup 

olmadēĵēna (Jªger, 2015, s. 99, 100), incelenen haberin i­eriĵi, konusu ve diĵer haberlerdeki 

konularla iliĸki ĸekli, haberde ºzellikle ºn plana ­ēkartēlan ya da geri plana itilen sºylemsel 

unsurlara da dikkat edilmelidir (Jªger, 2015, s. 100). 

Metnin olaylara veya kaynaklara atēf ĸekli ile konunun daha ºnce aynē yayēn organēnda nasēl ele 

alēndēĵē gºzden ge­irilmelidir (Jªger, 2015, s. 100). Yazarēn mesleki ge­miĸi, baĸka yayēn 

organlarēndaki ­alēĸmalarē, kurumsal ¿yelikleri, katēldēĵē etkinlikler, yayēmlarē ve aldēĵē ºd¿ller 

gibi bilgiler, sºylem pozisyonunun anlaĸēlmasēna yardēmcē olur (Jªger, 2015, s 100). 

Yayēnē ­ēkaran editºr ekibi ve varsa baĵlē olduĵu yayēn organēnēn ayrēntēlē incelemesi yapēlēr. 

¥rneĵin yazarēn ya da editºr¿n daha ºnce baĸka bir kurumda ­alēĸēp ­alēĸmadēĵē, uluslararasē 

baĵlantēlarē (ºr. Atlantik Kºpr¿s¿, Bilderberg Toplantēlarē), hangi konferanslara katēldēĵē, hangi 

konferanslarda konuĸma yaptēĵē (ºr: M¿nih G¿venlik Konferansē), yerel veya ulusal ºl­ekte etki 

yaratēcē (Multiplikator) (Jªger, 2015, s. 100) kiĸilerden biri olup olmadēĵē, incelenen medya 

organēnēn mali kaynaklarēnēn neler olduĵu, ortaklēklarē olup olmadēĵē, hedefleri, diĵer medya 

organlarēyla benzerlikleri ve farklēlēklarē, ideolojik/siyasal eĵilimleri deĵerlendirilir. Bu t¿r 

veriler, metnin yalnēzca bireysel bir ¿retim olmadēĵēnē; mevcut sºylem dizileri, yayēn ­izgileri ve 

g¿­ iliĸkileri i­inde ĸekillendiĵini gºstermesi bakēmēndan ºnemlidir.  

3.5.3.2.2 Metin Y¿zeyi 

Metne satēr numaralarē ve baĸlēklar eklenmeli ve grafiksel bºl¿mler vurgulanmalēdēr (Jªger, 2015, 

s. 101). Bu, metni takip etmeyi ve alēntēlara kaynak gºstermeyi kolaylaĸtērēr (Jªger, 2015, s. 101). 

Toplumsal etkiyi artērmada ºnemli bir rol¿ olduĵu i­in, metnin i­eriksel ve gerek­elendirme/ikna 

etme/arg¿mantatif amacē belirlenmelidir: Metin hangi konularē iĸliyor, hangi gerek­eleri/savlarē 

ve kolektif sembolleri ºne ­ēkarēyor? Yazarēn amacē ve hedeflediĵi etkiler neler olabilir? (Jªger, 

2015, s. 102)  

Ana konuyla doĵrudan iliĸkili olmayan alt konularēn da ¿zerinde durulmalēdēr. Bu, yazarēn temel 

tutumunu ve ana konunun diĵer sºylem dizileriyle iliĸkisini anlamak i­in ºnemlidir (Jªger, 2015, 

s. 102). 

Diĵer sºylem dizileriyle i­eriksel baĵlantēlarē ve onlara yapēlan gºndermeler tespit edilmeli ve 

metinde hangi unsurlarēn daha aĵērlēklē olduĵu belirlenmelidir (Jªger, 2015, s. 102) 
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Dilsel edim ve metnin d¿zeni, yazē tipi, baĸlēk tasarēmē, vurgular ve haberin giriĸ kēsmēndaki koyu 

yazēlar gibi gºrsel unsurlar incelenmelidir. ¥rneĵin haberde kullanēlan fotoĵraf, grafik veya diĵer 

gºrsel unsurlarēn yalnēzca s¿s olarak mē, yoksa kendi baĵēmsēz anlamlarēnē taĸēyan unsurlar olarak 

mē iĸlevleri olduĵu belirlenmelidir. Gºrsellerin dilsel ve sembolik baĵlantēlarē, yazarēn iletmeye 

­alēĸtēĵē mesaj ve hedeflenen okuyucu kitlesi ºnemlidir (Jªger, 2015, s. 102). 

3.5.3.2.3 Dilsel-Retorik Ara­lar 

¥rtmece sºzler, metaforlar ve kolektif semboller de d©hil olmak ¿zere t¿m dilsel ve retorik 

unsurlar, metindeki iĸlevlerine gºre deĵerlendirilmelidir. Dilsel-retorik ara­lar hem metnin 

yapēsēnē hem de ideolojik etkilerini ortaya koymayē hedefler (Jªger, 2015, s. 103ï108). 

¶ Metnin tamamē ve gerek­elendirme/arg¿mantatif yapēsē, baĸlēklar, giriĸ, paragraflar arasē 

ge­iĸler ve sonu­lar ¿zerinden ­ºz¿mlenir. Metinde tekrar eden isim ve zamirler, 

baĵla­lar, par­a-b¿t¿n iliĸkisine dayalē ad aktarmalarē (pars pro toto) gibi dilsel ara­lar 

dikkate alēnēr. Metnin bºl¿mleri, i­erik a­ēsēndan anlamlē tematik bloklar h©linde mi, her 

blokta, ulaĸēlmak istenen dilsel-retorik hedefler gºzetilerek mantēklē ve bilin­li bir 

sēralama yapēlmēĸ mē ve belirli t¿r veya retorik d¿zenlemeleri gibi anlatē ĸemalarēyla 

benzerlik gºsteriyor mu sorularēna yanēt aranēr (Jªger, 2015, s. 103). 

¶ Sºylem ¿reticisinin (konuĸmacēnēn/yazarēn) farkēnda olmadan kullandēĵē dilsel rutinler 

(anlatē ĸemalarē, deyimler, atasºzleri) deĵerlendirilir. Bºylece metin par­alarēnēn 

sºylemsel rutinleri tespit edilir ve derinlemesine anlam ­ºz¿mlemesinin yapēlmasē 

saĵlanēr (Jªger, 2015, s. 103). ¥rneĵin bir metinde m¿ltecilerin s¿rekli y¿k olarak temsil 

edilmesi, onlarla ilgili s¿rekli/d¿zenli olarak aynē metaforlarēn tercih edilmesi veya 

y¿zlerinin gºr¿nmediĵi anonim kalabalēk bir grup olarak sunulduĵu fotoĵraflardan 

yararlanēlmasē, derinlemesine inceleme yapmak isteyen araĸtērmacēya ºnemli veriler 

sunar.  

¶ Ķsim, atasºzleri ve deyim, metafor ve jargon kullanēmlarē ve kolektif semboller, toplumsal 

ve ideolojik etkileri belirlemede kullanēlēr. ¥n bilgiye, normlara ve deĵerlere atēfta 

bulunan bu dilsel unsurlar, alēmlayanēn arka plan bilgisiyle anlam kazanēr (Jªger, 2015, 

s. 104ï106). Suriyeliler i­in kullanēlan T¿rk gazetelerindeki ñmuhacirò sºzc¿ĵ¿ 

ºrneĵinde de gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, Suriyelilerin neden o ĸekilde temsil edildiĵinin 

anlaĸēlabilmesi i­in, alēmlayanēn bu sºzc¿ĵ¿n¿n dini/tarihi arka planēnē bilmesi 
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gerekmektedir; ­¿nk¿ sºylem ¿reticisi bu ifadeyi kullanarak, alēmlayanēn bu arka 

bilgisine sahip olduĵu varsayēmēndan hareket etmektedir. 

¶ Gºrsel ve edimsel unsurlar, metindeki iĸlevlerine ve baĵlama gºre ­ºz¿mlenir. Fotoĵraf, 

grafik ve diĵer gºrsellerin s¿s olarak mē kullanēldēĵē, yoksa metni destekleyen baĵēmsēz 

ara­lar olarak mē kullanēldēĵē belirlenir. Burada edimsel/iletiĸimsel semboller de 

(Pragmasymbolen) dikkatlice deĵerlendirilir; ºrnek olarak ñTanklara karĸē taĸlarò baĸlēĵē 

k¿­¿k/g¿­s¿z¿n b¿y¿k/g¿­l¿ye karĸē m¿cadelesini veya ñDavidôa karĸē Golyatò 

metaforunu temsil edebilir (Jªger, 2015, s. 106, 107).  

¶ Ķsim, zamir ve eylemler gibi sºylemsel ara­lar incelenerek kimden bahsedildiĵi belirlenir 

ve eylemlerin toplumsal veya ideolojik etkileri, kolektif semboller ¿zerinden 

­ºz¿mlenmeye ­alēĸēlēr (Jªger, 2015, s. 107). 

¶ Gerek­elendirme stratejileri, fikirlerin tartēĸēlma bi­imleri, 

gºrecelileĸtirme/baĵlantēsallaĸtērma (Relativierung), ink©r, ima, kesintili/sē­ramalē 

ge­iĸler, genellemeler ve retorik stratejiler deĵerlendirilir (Jªger, 2015, s. 107). 

¶ Sºz dizimsel ºzellikler, bi­em, metin i­ yapēsē, diyalogsal yapē, vurgular, ¿nlemler, soru 

c¿mleleri, dolaylē ya da doĵrudan anlatēm ve sabit anlatē ĸemalarē gibi ara­larēn 

incelenmesiyle, metnin okunulabilirlik, anlaĸēlabilirlik ve ideolojik etki kapasitesi ortaya 

­ēkar (Jªger, 2015, s. 107, 108). 

¶ ñBundan sonraò, ñbaĸta sºylediĵim gibiò, ñbunun aksineò gibi metin yapēlandērma 

ara­larē, metni zamansal ve i­eriksel olarak d¿zenlemesinin yanē sēra, karĸēlaĸtērma, 

paralel yapē kurma veya fikirleri birbirine baĵlama gibi retorik bir iĸleve de sahiptir 

(Jªger, 2015, s. 107). Bunlar alēmlayanē belirli bir fikre ikna etme amacē taĸēyabilir. ñT¿rk 

askerleri Suriye El Babôda ĸehit olurken, T¿rkiyeôde askere alēnabilecek yaĸta Suriyeliler, 

kafelerde, publarda T¿rk kēzlarēyla geziyor.ò (Yēlmaz; akt. ķēk, 4 Mart 2017) c¿mlesi 

buna ºrnek olarak verilebilir. 

¶ Zaman ve kip ­ºz¿mlemesi yapēlēr; eylemlerin zaman kipleri, tematik bºl¿mlere 

daĵēlēmē, ge­miĸ, ĸimdiki ve gelecek zamana atēflar ve dilek/emir kiplerinin iĸlevleri 

deĵerlendirilir (Jªger, 2015, s. 106, 107). ñBug¿n, 1 milyon 250 bin ¿niversite 

ºĵrencisine aylēk 260 lira burs veriliyor. M¿ltecilere giden parayla bu ºĵrencilere verilen 

desteĵe, aylēk y¿zde 100 zam yapēlabilirdi.ò (SZC_H7) ºrneĵi ele alēndēĵēnda, iki 

c¿mlede de failin arka plana itildiĵi edilgen ­atē kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. Ayrēca ilk 
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c¿mlede ge­en ñveriliyorò eylemi, ĸimdiki zamanla kurulmuĸ olup nesnel bir bilgi 

verilmekte iken; ikinci c¿mlede ge­en ñyapēlabilirdiò ĸeklindeki bileĸik zamanēn ve 

yeterlilik kipinin hikayesinin kullanēldēĵē, gerekli olmasēna raĵmen yapēlmayan bir eylem 

vurgusu nedeniyle ºrt¿k olarak eleĸtirel bir ton dikkat ­ekmektedir. Ayrēca ñ¿niversite 

ºĵrencileriò ile ñm¿ltecilerò arasēnda bir rekabet ve biz ve onlar ayrēmē yapēldēĵē da 

sºylenebilir. 

Neredeyse her makale veya sºylem par­asē, toplumsal deĵer ve idealler, belirli konulardaki tutum 

ve kaygēlar ve belirli durumlara iliĸkin beklentiler olmak ¿zere ­eĸitli ideolojik ipu­larē taĸēr. 

Ayrēca, toplumda neyin ñnormalò kabul edildiĵine ve hangi ger­eklik anlayēĸēnēn benimsenmiĸ 

olduĵuna dair varsayēmlar da bu ­er­evede gºzlemlenebilir. Jªger, sºylemdeki bu i­eriksel-

ideolojik yoĵunlaĸmalarēn, ideolojilerin veya deĵer yargēlarēnēn metin i­inde bēraktēĵē izler olarak 

gºrd¿ĵ¿ i­in, onlarē ­ºz¿mlemede dikkat edilmesi gereken ñkoku iĸaretleriò (Duftmarken) olarak 

nitelendirir (Jªger, 2015, s. 108). 

Jªger (2015, s. 108), sºylem par­asē ­ºz¿mlemesinin b¿t¿nc¿l/derinlemesine bir yaklaĸēm 

gerektirdiĵini vurgular. Yukarēda aktarēlan her adēm, ilgili sºylem par­asēnēn anlaĸēlabilir ĸekilde 

sunulmasēna yºnelik bir ºn hazērlēk niteliĵindedir. Bu s¿re­te ºne ­ēkan ilke, tek tek sºzc¿kler 

veya yazarēn niyetinden ziyade, metnin, alēmlayanlar ¿zerinde nasēl bir etki yarattēĵēnēn 

incelenmesidir. Sºylem par­alarēnēn, daima daha kapsamlē bir sºylemin par­alarē olduĵu 

unutulmamalēdēr. Tek bir ºrnek, bir baĸka ifadeyle sºylem par­asē, sºylemin tamamēnē temsil 

etmez, yalnēzca belirli yºnlerini gºsterir. Bu nedenle, bir sºylemi ve onun etkilerini 

kavrayabilmek i­in birden fazla metin veya par­a ¿zerinde durmak gerekir. ¢¿nk¿ etki, metin 

tarafēndan tek baĸēna yaratēlmaz, metnin zaman ve mek©n i­indeki s¿reci, ºznelere ve toplum 

¿zerindeki anlamsal karĸēlēĵē da etki yaratma konusunda iĸlevseldir. Sºylem ise, bireysel bilin­te 

ve toplum bilincinde ­eĸitli yollarla kºklenip farklē baĵlamlarda tekrar ortaya ­ēkar. Bu b¿t¿nsel 

­ºz¿mleme yaklaĸēmē ­er­evesinde ĸu sorulara yanēt aranabilir: 

¶ Ķlgili sºylem par­asēnēn amacē ve mesajē, hangi temel mesajē iletmektedir ve bu mesaj 

sºylem ¿reticisinin (yazarēn veya konuĸmacēnēn) tutumuyla nasēl iliĸkilendirilebilir? 

(Jªger, 2015, s. 109) 

¶ Sºylem ¿reticisi, hangi dilsel-retorik etki ara­larēnē kullanmaktadēr ve bu ara­larēn ne 

derecede etkili olduĵu nasēl belirlenebilir, rutinlere iliĸkin ­ºz¿mleme nasēl yapēlēr? 

(Jªger, 2015, s. 109) 
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¶ Sºylem hangi toplumsal gruplarē veya alēmlayanlarē hedeflemektedir ve bu kitle ¿zerinde 

sºylemin yaratmak istediĵi etki nedir? (Jªger, 2015, s. 109) 

¶ Mevcut politik ve sosyoekonomik koĸullar baĵlamēnda sºylem hangi ideolojik ­er­evede 

konumlanmaktadēr ve baskēn veya ikincil sºylemleri dºn¿ĸt¿rmeye yºnelik hangi 

ama­larē taĸēmaktadēr? (Jªger, 2015, s. 109) 

¶ Sºylem par­asē, hangi geniĸ sºylemsel baĵlamlar i­inde yer almaktadēr? Tek bir sºylem 

par­asē ­ºz¿mlemesinde bile, sºzc¿ĵ¿n, ifadenin ya da c¿mlenin, b¿t¿n sºylem dizisiyle 

ve genel sºylemle iliĸkili bi­imde ­ºz¿mlenmesi gerekir. Bu baĵlamda ĸu sorulara 

yanētlar aranmalēdēr: Sºylem hangi toplumsal koĸullar tarafēndan ĸekillendirilmiĸ, diĵer 

hangi sºylemler tarafēndan sēnērlandērēlmēĸtēr? Hegemonik sºylemlerle arasēnda nasēl bir 

iliĸki vardēr ve bu iliĸkiler hangi yºnleriyle gºr¿n¿r kēlēnmēĸtēr? Ayrēca, sºylem, politik, 

ekonomik, tarihsel ve k¿lt¿rel olaylara veya verilere nasēl atēfta bulunmaktadēr? (Jªger, 

2015, s. 109) 

Jªgerôin ºnerdiĵi bu beĸ ­ºz¿mleme adēmē, verileri sistematik bi­imde incelemeyi ama­lar. Fakat 

bu adēmlar, kolayca uygulanabilecek mekanik bir kēlavuz deĵildir. Burada ºnemli olan, veriye 

yºneltilecek temel sorularēn bulunup yanētlanmasē s¿recinde saĵlanacak rehberliktir. Materyalin 

t¿r¿ veya kapsamēna baĵlē olarak bazē sorular eklenebilir, bazēlarē ise gereksiz bulunup 

­ēkartēlabilir (Jªger, 2015, s. 109). Buna baĵlē olarak, Jªgerôin yaklaĸēmēnēn, araĸtērmacē i­in bir 

destek aracē olduĵu sºylenebilir.  

3.5.4 Spitzm¿ller ve Warnkeônin ¢ok Katmanlē Dil Bilimsel Sºylem 

¢ºz¿mlemesi Modeli 

Spitzm¿ller ve Warnkeônin geliĸtirdiĵi ¢ok Katmanlē Dil Bilimsel Sºylem ¢ºz¿mlemesi 

(Diskurslinguistische Mehr-Ebenen-Analyse [DIMEAN]) modeli, aslēnda dil bilimsel sºylem 

­ºz¿mlemeleri i­in geliĸtirilmiĸ bir ­er­eve olsa da farklē veri t¿rlerine ve ­ºz¿mleme sorularēna 

gºre karma yºntemin uygulandēĵē ­alēĸmalarda da kullanēlabilir. Bu yºn¿yle model, Van Dijk ve 

Wodakôēn eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesine dayalē yaklaĸēmlarēndan ayrēlēr ve daha ­ok dilin 

yapēsē, iĸlevi ve kullanēmēna odaklanan bir yaklaĸēm sunar. Model, sºylem ­ºz¿mlemesine ­ok 

katmanlē bir yaklaĸēm getirerek, sºzc¿k ve metin ­ºz¿mlemesini yalnēzca tek boyutlu bir s¿re­ 

olarak gºrmez; ­ºz¿mlemeyi toplumsal baĵlam, kurumsal aktºrler ve dilsel yapēlar arasēndaki 

etkileĸim i­indeki bir pratik olarak ele alēr. Bºylece sºylemin hem aktºrler, kurumlar ve/veya 

medya tarafēndan inĸasē, hem de akēĸē (metinler, t¿rler, medyalararasē iliĸkiler) ve okur, dinleyici 
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veya izleyici tarafēndan alēmlanmasē birlikte deĵerlendirilebilir. Bu ­ok katmanlē yaklaĸēmēn 

uygulamada nasēl kullanēlabileceĵi, Niehrôin metodolojik ­er­evesinde a­ēklanmaktadēr.  

Niehrôin de (2014) belirttiĵi ¿zere, DIMEAN ñevrensel bir yºntemò (s. 68) deĵil, araĸtērmacēya 

farklē veri t¿rleri ve ­ºz¿mleme adēmlarēnē esnek bi­imde bir araya getirme olanaĵē sunan 

metodolojik bir ­er­evedir. Bu nedenle bu model, araĸtērmacēya adēm adēm takip edilecek somut 

bir ñeylem kēlavuzuò (Niehr, 2014, s. 68) sunmaz; aksine, araĸtērma sorusunun ­er­evesine baĵlē 

olarak hangi ­ºz¿mleme katmanlarēnēn merkezi, hangilerinin ikincil olduĵunu belirlemeye olanak 

tanēr. ¥rneĵin, gºrsel veri i­ermeyen bir derlemde, gºrsel ºĵelerle ilgili ­ºz¿mlemeler yapmak 

m¿mk¿n deĵilken; konuĸma verilerinden oluĸan bir derlemde, konuĸma ­ºz¿mlemesine uygun 

yºntemlerle veriler incelenebilir; fakat DIMEAN modeli, t¿m konuĸma ­ºz¿mleme tekniklerini 

kapsamayabilir (Niehr, 2014, s. 68, 70). Spitzm¿ller ve Warnkeônin (2011, s. 201; akt. Niehr, 

2014, s. 69) geliĸtirdiĵi aĸaĵēdaki Tablo 11, modelin ­ok katmanlē yapēsēnē somut ĸekilde ortaya 

koymakta ve ­ºz¿mleme yapēlarēnēn birbirleriyle nasēl bir iliĸki i­inde olduĵunu gºstermektedir. 

Bu tablodan da anlaĸēlacaĵē ¿zere, DIMEAN modeli, sºzc¿ksel, metinsel, baĵlamsal, dil bilimsel 

ve sºylemsel katmanlarē i­ine alan ­ok katmanlē ­ºz¿mleme yapēlarē sunar. Bu katmanlar, veri 

t¿r¿ne ve ­ºz¿mleme sorusuna gºre esnek bi­imde kullanēlabilir; bu da her ­ºz¿mleme adēmēnēn 

yalnēzca ilgili baĵlamda deĵerlendirilmesi gerektiĵini gºsterir. Bu yaklaĸēm, DIMEAN modelini 

sistematik, ­ok katmanlē ve baĵlama duyarlē bir sºylem dil bilimsel ­ºz¿mleme yºntemi h©line 

getirir. 

Tablo 10. Sºylemsel dil bilimi yaklaĸēmēyla ­ok katmanlē ­ºz¿mleme modeli (DIMEAN) 

Metinler¿st¿ 

Katman/Metinler 

¥tesi Ķliĸkiler 

Katmanē  

(Transtextuelle 

Ebene) 

Sºylem Odaklē 

¢ºz¿mleme 

[é] 

Ķdeolojiler, Yºnetimsellik (Gouvernementalitªt), Bakēĸ A­ēlarē 

Tarihsellik (Historizitªt) 

Baĵlama baĵlē/Endeksleme anlamlandērma ºr¿nt¿leri 

Sºylemsel anlam bilimsel temel aktºrler 

¢er­evelemeler (Frames), Toposlar (Topoi) 

Metinler arasēlēk (Intertextualitªt) 

Aktºrler 

 

Medya 

Boyutu/Ortam 

¥zelliĵi 

(Medialitªt) 

- [é] 

- Eylem modelleri 

- Ķletiĸim bi­imleri 

- Ara­/Kanal (Medium) 

Sºylem 

Konumlarē 

- [é] 

- Toplumsal tabakalaĸma, g¿­/iktidar 

- Ķdeoloji taĸēyēcēlarē (Ideology brokers) 

- Ses 

- Hiyerarĸik konum (Vertikalitªtsstatus) 

Etkileĸim 

Rolleri 

- [é] 

- Alēmlayan roller (Rezipientenrollen) 

- ¦retici roller (Produzentenrollen) 
 

Metin Odaklē 

¢ºz¿mleme 
Gºrsel Metin Yapēsē 

- [é] 

- Metin ve gºrsel iliĸkileri 
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Metin i­i Katman 

(Intratextuelle 

Ebene) 

- Tipografi/Yazē bi­imi 

- Fiziksel ºzellik (Materialitªt) 

Makro-Yapē: Metin temasē - [é] 

- Metafor k¿meleri (Metaphernfelder) 

- Sºzc¿k/Kavram alanlarē 

- Ķzotopi ve zētlēk yapēlarē 

- Temanēn iĸleniĸi 

- Metnin iĸlevleri 

- Metin t¿rleri 

Orta D¿zey-Yapē 

(Mesostruktur): Metin 

bºl¿mlerindeki temalar 

¥nerme Odaklē 

¢ºz¿mleme 

(Propositions-

orientierte Analyse) 

Metinsel Mikro-Yapē: 

Varsayēmlar 

- [é] 

- Sºz dizimsel kalēplar 

- Sºz sanatlarē ve mecazlar 

- Metaforik sºzc¿kler 

- Deontik anlam/kiplik 

- Ķmalar, varsayēmlar/ºnsavlar 

- Konuĸma Eylemleri/Sºz Edimi 

(Sprechakte) 

Sºzc¿k Odaklē 

¢ºz¿mleme 

¢ok Sºzc¿kl¿ Birimler - [é] 

- Baĵlama ºzg¿ sºzc¿kler/Tek seferlik 

kullanēmlar 

- Slogan/­arpēcē sºzc¿kler/Temel 

kavramlar (Schlagwºrter) 

- Anahtar sºzc¿kler/Sēnēflama sºzc¿kleri 

(Schl¿sselwºrter) 

- S¿reklilik bildiren sºzc¿kler 

- Genel/Cins isimler, Topluluk isimleri 

- ¥zel adlar 

Tek Sºzc¿kl¿ Birimler 

Kaynak:  Spitzm¿ller ve Warnke (2011, s. 201; akt. Niehr, 2014, s. 69)ôden yazar tarafēndan T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. 

3.6 S¥YLEM ¢¥Z¦MLEMESĶNDE KURAMSAL YAKLAķIMLAR 

Sºylem, yalnēzca toplumsal olarak bi­imlendirilen bir pratik deĵildir, o aynē zamanda toplumu ve 

k¿lt¿r¿ bi­imlendiren de bir pratiktir (Fairclough, 1992; akt. Kalantzis ve Cope, t.y.). Bu nedenle 

sºylem ­ºz¿mlemesi, yalnēzca yazēlē ve sºzl¿ metinlerle sēnērlē kalmaz; bu metinlerin ¿retildiĵi 

ve yorumlandēĵē toplumsal ve kurumsal baĵlamlarē da kapsar (Fairclough, 1992; akt. Kalantzis 

ve Cope, t.y.). 

Discourse is socially constitutive as well as socially shaped: it shapes society and culture as much 

as it is shaped by them. Discourse analysis thus involves an analysis of language as social practice, 

encompassing not only written and spoken texts but also the broader social and institutional contexts 

in which they are produced and interpreted. [Sºylem, yalnēzca toplumsal olarak ĸekillenmekle 

kalmaz, aynē zamanda toplumu ve k¿lt¿r¿ ĸekillendirir. Bu nedenle sºylem ­ºz¿mlemesi, yazēlē ve 

sºzl¿ metinlerin yanē sēra, bu metinlerin ¿retildiĵi ve yorumlandēĵē daha geniĸ toplumsal ve 

kurumsal baĵlamlarēn ­ºz¿mlenmesini de i­erir.] (Fairclough, 1992; akt. Kalantzis ve Copeôden 

yazar tarafēndan ­evrilmiĸtir.) 

Bununla birlikte, sºylem ­ºz¿mlemesinde verilerin nasēl ele alēnmasē ve hangi ºl­¿tlere gºre 

sēnēflandērēlmasē gerektiĵi konusunda genel bir uzlaĸē saĵlanamamēĸtēr. Bu nedenle farklē 

kuramsal ­er­evelere dayanan ­ok sayēda yºntemsel yaklaĸēm ve sēnēflandērma geliĸtirilmiĸtir. 

Ortak ve genel-ge­er bir yºntem bulunmamakla birlikte, aĸaĵēda, literat¿rde ºne ­ēkan ve sēk­a 
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baĸvurulan sistematik sºylem ­ºz¿mlemesi yaklaĸēmlarēndan bazēlarēna yer verilmiĸtir. Eleĸtirel 

Sºylem ¢ºz¿mlemesi Stratejileri bºl¿m¿nde, bu yaklaĸēmlar daha ayrēntēlē olarak ele alēnacaktēr. 

3.6.1 Phillips ve Hardyônin Metin-Baĵlam Odaklē Sºylem ¢ºz¿mlemesi 

Yaklaĸēmē 

Nelson Phillips ve Cynthia Hardy, sºylem ­ºz¿mlemesiyle ilgili iki boyutlu bir sistem 

geliĸtirmiĸtir. Onlara gºre sºylem, metin (text) ve baĵlam (context) arasēndaki iliĸki ¿zerinden 

anlaĸēlmalēdēr. Bu doĵrultuda sºylem araĸtērmacēlarē metne ya da baĵlama ne ºl­¿de 

odaklandēklarēna ve yapē eleĸtirisine mi (eleĸtirel yaklaĸēm mē) yoksa anlam oluĸturmaya mē 

(yapēlandērmacē yaklaĸēm) yºneldiklerine gºre konumlandērēlērlar. 

Dikey eksen (Y ekseni), sºylem ­ºz¿mlemesinin metin ya da baĵlam odaklē olup olmadēĵēnē 

belirler (Jansen, 2008, s. 108). ñMetinò ile bireysel sºylem ºrnekleri (ºrneĵin belirli bir konuĸma, 

yazēlē belge vb.), ñbaĵlamò ile hem yakēn/bºlgesel (proximal) hem de uzak (distal) baĵlam ifade 

edilir. Yakēn baĵlam, belirli bir kurum ya da disiplin gibi yerel yapēlarē; uzak baĵlam ise ekolojik, 

bºlgesel veya k¿lt¿rel sistemler gibi daha geniĸ d¿zeyleri kapsar (Jansen, 2008, s. 108). Yatay 

eksen (X ekseni) ise, araĸtērma yaklaĸēmēnēn eleĸtirel mi (ideoloji ve g¿­ odaklē) yoksa 

yapēlandērmacē mē (anlamēn toplumsal olarak nasēl ¿retildiĵi odaklē) olduĵunu belirler (Jansen, 

2008, s. 108). Fakat eksenlerdeki karĸētlēklar kesin sēnērlarla birbirinden ayrēlmamēĸtēr. ¢oĵu 

sºylem ­ºz¿mleme ­alēĸmasē, bu iki u­ arasēnda bir yerde konumlanēr ve her iki yaklaĸēmdan da 

bazē unsurlar taĸēyabilir (Jansen, 2008, s. 108). 

 

 Ŝƪƛƭ 35. Sºylem ­ºz¿mlemesinde kuramsal yaklaĸēmlar 

Kaynak:  Phillips ve Hardy (2002; akt. Jansen, 2008, s. 108)ôden yazar tarafēndan T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. 

Bu ­er­evede sºylem ­ºz¿mlemesinin ana yaklaĸēmlarē ĸºyle sēnēflandērlabilir: 
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¶ Toplumsal Dil Bilimsel ¢ºz¿mleme (Alm. soziolinguistische Analyse, Ķng. Social 

Linguistic Analysis): Yapēlandērmacē bir bakēĸ a­ēsēna sahiptir ve bireysel metinlere 

odaklanēlēr (Jansen, 2008, s. 108). Bu yaklaĸēm, metinlerin nasēl organize edildiĵini, diĵer 

fenomenleri nasēl yapēlandērdēĵēnē inceler. Fakat g¿­ iliĸkileri ve ideoloji ­ºz¿mlemesi 

bu yaklaĸēmēn ana odaĵē deĵildir (Jansen, 2008, s. 108). 

¶ Yorumlayēcē Yapēsalcēlēk (Alm. interpretativer Strukturalismus, Ķng. Interpretive 

Structuralism): Bu yaklaĸēm, toplumsal dil bilimsel ­ºz¿mlemeye benzer ĸekilde, daha 

geniĸ sºylemsel baĵlamlarēn nasēl inĸa edildiĵine odaklanēr (Jansen, 2008, s. 108). 

Bireysel metinleri arka plan verisi olarak ele alēr ve baĵlamē ñi­eriden yorumlarò (Jansen, 

2008, s. 108) aracēlēĵēyla ­ºz¿mlemeye ­alēĸēr. G¿­ iliĸkileri burada da yaklaĸēmēn 

doĵrudan ana odaĵē deĵildir (Jansen, 2008, s. 108). 

¶ Eleĸtirel Dil Bilimsel ¢ºz¿mleme (Alm. Kritische Linguistische Analyse, Ķng. Critical 

Linguistic Analysis): Bu model, toplumsal dil bilimsel ­ºz¿mlemeyle birlikte bireysel 

metinleri ­ºz¿mlese de ana odaĵē, bu metinlerdeki g¿­ iliĸkileridir (Jansen, 2008, s. 108). 

¥zellikle belirli bir kurum gibi yakēn baĵlamda ortaya ­ēkan baskē, eĸitsizlik ve iktidar 

yapēlarēnē, metin ¿zerinden gºr¿n¿r kēlmaya ve ­ºz¿mlemeye ­alēĸēr (Jansen, 2008, s. 

108). 

¶ Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi (Alm. Kritische Diskursanalyse [KDA], Ķng. Critical 

Discourse Analysis [CDA]): Bu yaklaĸēm, sºylemin uzak baĵlamdaki ideolojik ve 

toplumsal etkilerine odaklanēr. Ama­, sºylemin toplumsal eĸitsizlikleri nasēl (yeniden) 

¿rettiĵini ­ºz¿mlemektir. Burada metin yalnēzca bir baĸlangē­ noktasēdēr; esas olan 

sºylemin iktidar iliĸkileriyle nasēl b¿t¿nleĸtiĵini anlamaktēr (Jansen, 2008, s. 108). 

Bu sistematik ­er­eve, sºylem ­ºz¿mlemesi yapan araĸtērmacēlarēn analitik konumlarēnēn 

netleĸmesine ve onlarēn hangi katmana ve yaklaĸēma odaklandēklarēnē belirlemeye yardēmcē olur. 

Aynē zamanda, sºylemin i­eriĵi, ¿retim baĵlamlarē ve alēmlanma s¿re­leriyle birlikte ele alēnmasē 

gerektiĵini gºsterir. 

3.6.2 Manfred Ullrichôin Metin Odaklē Ampirik Sºylem ¢ºz¿mlemesi 

Yaklaĸēmē 

Manfred Ullrichôin sunduĵu metin odaklē ampirik sºylem ­ºz¿mlemesi yaklaĸēmē, sºylem 

kuramlarēnēn kavramsal ­eĸitliliĵini gºrselleĸtirmek ve bu yaklaĸēmlar arasēndaki benzerlikleri, 
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etkileĸimleri ve farklēlēklarē a­ēklēĵa kavuĸturmak amacēyla geliĸtirilmiĸtir. Bu ­er­evede 

oluĸturulan grafiksel model, farklē sºylem ­ºz¿mleme yaklaĸēmlarēnē bir b¿t¿n h©linde sunar ve 

mikro ile makro katmanlarda, ­ºz¿mleme birimleri arasēndaki iliĸkilere dikkat ­eker. 

 

 Ŝƪƛƭ 36. (Metinle iliĸkili) ampirik sºylem ­ºz¿mlemesi unsurlarē 

Kaynak:  Ullrich (2008, s. 25)ôden T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. 

ķemanēn sol tarafēnda dil bilimsel ve edebiyat bilimsel yºnelimli yaklaĸēmlar bulunmaktadēr. 

Bunlar arasēnda J¿rgen Linkôin Edebiyat Bilimsel Sºylem ¢ºz¿mlemesi (Alm. 

literaturwissenschaftliche Diskursanalyse, Ķng. Literary Discourse Analysis) ve Teubertôin 

Derlem Odaklē Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi (Alm. Korpusbasierte Kritische Diskursanalyse, 

Ķng. Corpus-Based Critical Discourse Analysis) ºne ­ēkar. Bu yaklaĸēmlar daha ­ok sºylemsel 

yapēlarēn dilsel ve bi­imsel ºzelliklerine odaklanēr (Ullrich, 2008, s. 25). Sol orta s¿tunda ise 

Michel Foucaultônun kuramsal ­izgisini takip eden, toplum bilimlerle daha yakēn iliĸkili olan ve 

toplumsal g¿­ iliĸkileri, bilgi ¿retimi ve dēĸlanma mekanizmalarēnēn sºylem aracēlēĵēyla nasēl inĸa 

edildiĵini inceleyen eleĸtirel yaklaĸēmlar yer alēr. ķemanēn saĵ tarafēnda ise baĵlama ve sºylem 

aktºrlerinin konumlanmalarēna odaklanan ¢er­eveleme Kuramē (Alm. Framing-Theorie, Ķng. 

Framing Theory), edim bilimi, sºylem araĸtērmalarē gibi daha etkileĸimsel ve eylem kuramsal 

yaklaĸēm izleyen araĸtērmalar bulunur. Ullrichôe gºre (2008) bu yaklaĸēmlar arasēnda net sēnērlar 

olmadēĵē gibi, aralarēnda bir­ok kavramsal ºrt¿ĸme sºz konusudur (s. 25). Bu durum, hem 

disiplinler arasē etkileĸimin bir sonucu olarak ortaya ­ēkan benzer kavramsallaĸtērmalardan hem 

de benzer ­ºz¿mleme odaklarēnēn farklē terminolojilerle ifade edilmesinden kaynaklanmaktadēr. 

Bu nedenle, sºylem ­ºz¿mlemesinde kullanēlan temel kavramlarēn, araĸtērmanēn baĸēnda 

m¿mk¿n olduĵunca a­ēk bi­imde tanēmlanmasē ºnemlidir (Ullrich, 2008, s. 25). Ullrichôin (2008) 

modeli ayrēca, kullanēlan kavramlarēn yalnēzca tek bir yapēyla sēnērlē olmadēĵēnē, ­oĵunun hem 

makro (ºrneĵin toplumsal aktºrler, kurumsal yapēlar, toplumsal normlar) hem de mikro (ºrneĵin 
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dilsel yapēlar, anlatēm bi­imleri, retorik stratejiler) yapēlarla anlam kazandēĵēnē vurgular (s. 25). 

Bununla birlikte, Foucault sonrasē sºylem kuramlarēnēn b¿y¿k ­oĵunluĵu, mikro d¿zeydeki 

verilerden hareketle toplumsal meĸru bilgi ¿retim s¿re­lerini sorgulamayē ve anlamlandērmayē 

ama­lar (Ullrich, 2008, s. 25). T¿m bunlara dayanarak, Ullrichôin modelinin, sºylem 

­ºz¿mlemesinin yer aldēĵē kuramsal ve yºntemsel alanē haritalandērdēĵē ve araĸtērmacēlara kendi 

yaklaĸēmlarēnē bu ­ok boyutlu yapē i­inde nasēl konumlandērabileceklerine iliĸkin esnek ve 

kapsamlē bir kavramsal zemin sunduĵu ­ēkarēmēnda bulunulabilir. 

3.6.3 B¿lent Evreônin Yºntemsel Eĵilimlere Dayalē Sºylem ¢ºz¿mlemesi 

Yaklaĸēmē 

Van Dijkôēn sºylemin dil kullanēmē, duygu ve d¿ĸ¿ncelerin iletilmesi ve etkileĸim ĸeklinde 

sēraladēĵē sºylem boyutlarēna dayanarak, B¿lent Evre sºylem ­ºz¿mlemesi i­in ĸºyle bir 

sēnēflandērma ºnerir: 

I. Dil Bilimsel Sºylem ¢ºz¿mlemesi (Alm. Linguistische Diskursanalyse, Ķng. Linguistic 

Discourse Analysis): Sºylemi eleĸtirel bir ­er­eveye oturtmayan bu yaklaĸēm, dilin yapēsal ve 

iĸlevsel ºzelliklerini incelemeye odaklanēr. Dil Bilimsel sºylem ­ºz¿mlemesi b¿y¿k ºl­¿de 

betimleyici bir yºntem olsa da (Niehr, 2014, s. 51), bu durum onun a­ēklayēcē ve gerek­elendirici 

olmadēĵē (Niehr, 2014, s. 63) ya da ñdiĵer Foucault sonrasē sºylem ­ºz¿mleme yaklaĸēmlarēna 

kēyasla daha az sºylem ­ºz¿mlemesiô, ódaha az Foucaultôya yakēnô, ódaha az verimliô, ódaha az 

bilgi saĵlayēcēô, ódaha az kapsamlēô veya ódaha az ilgin­ sonu­lara gºt¿renô olduĵu anlamēna 

gelmez (Niehr, 2014, s. 63). Dil bilimsel ­ºz¿mleme yºntemi, daha ­ok edim bilimi, konuĸma-

eylemi kuramē ve etkileĸimsel toplum dil bilimi gibi dil bilimsel disiplinler tarafēndan kullanēlēr 

ve iki temel alt gruba ayrēlēr: yapēsalcē ve iĸlevselci sºylem ­ºz¿mlemesi (Evre, 2009, s. 109).  

I.I. Yapēsalcē (Formalist) Sºylem ¢ºz¿mlemesi (Alm. Strukturelle Diskursanalyse, Ķng. 

Structural Discourse Analysis): Yapēsalcē yaklaĸēmlar, sºylemi daha ­ok metnin dil bilimsel 

yapēsē ¿zerinden inceler ve bu yapēlar arasēndaki iliĸkilere odaklanēr (Evre, 2009, s. 109). 

Yapēsalcē ­ºz¿mlemeler, konuĸma ­ºz¿mlemesi ve varyasyon ­ºz¿mlemesi olmak ¿zere ikiye 

ayrēlēr (Evre, 2009, s. 110). 

I.I.I. Konuĸma ¢ºz¿mlemesi (Alm. Konversationsanalyse, Ķng. Conversation Analysis): En az 

iki katēlēmcēdan oluĸan g¿ndelik hayattaki karĸēlēklē konuĸmalarē, konuĸmanēn sēraya koyulma 

ĸekillerini, kullanēlan konuĸma kalēplarēnē inceleyerek sosyal etkileĸimin nasēl yapēlandērēldēĵēnē 

anlamaya ­alēĸēr (Evre, 2009, s. 110).   
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I.I.II. Varyasyon ¢ºz¿mlemesi (Alm Variationsanalyse, Ķng. Analysis of Variation): Hem dil 

bilimsel hem de sosyodilbilimsel bir arka plana sahip olan bu ­ºz¿mleme t¿r¿, aynē anlamēn farklē 

ĸekilde ifade edilmesini saĵlayan dilsel unsurlarēn neler olduĵunu inceler. Bu yaklaĸēmla, dilsel 

yapēlarēn sosyal gruplara ve baĵlama gºre veya zaman i­erisinde nasēl deĵiĸtiĵini ve ­eĸitlendiĵi 

incelenir (Evre, 2009, s. 110).  

I.II. Ķĸlevselci Sºylem ¢ºz¿mlemesi (Alm. Funktionelle Diskursanalyse, Ķng. Functional 

Discourse Analysis): Ķĸlevselci yaklaĸēmlar dili toplumsal bir yapē olarak gºr¿r ve dilsel 

bi­imlerden ziyade dilin kullanēmēna, iĸlevlerine ve sºylem ¿reticisinin (konuĸmacēnēn veya 

yazarēn) niyetine odaklanērlar. Bu alanda ºne ­ēkan belli baĸlē sºylem ­ºz¿mleme yaklaĸēmlarē 

ĸunlardēr (Evre, 2009, s. 110-112):  

I.II.I. Konuĸma Edimi Kuramē (Alm. Sprechakttheorie, Ķng. Speech Act Theorie): Austin ve 

Searl tarafēndan geliĸtirilen bu kuram, her sºylemin bir eylem olduĵu varsayēmēndan hareketle 

sºzlerin arkasēndaki niyet ve toplumsal iĸlevleri inceler. 

I.II.II. Ķletiĸim Etnografisi (Alm. Etnographie der Kommunikation; Ķng. Etnography of 

Communication): Kºkleri Edward Sapirôe dayanan ve Dell Hymes tarafēndan kurulan bu disiplin, 

dil kullanēmēnē k¿lt¿r¿n bir par­asē olarak gºr¿r ve topluluklarēn iletiĸim normlarēnē ve dilsel 

davranēĸlarēnē inceler (Evre, 2009, s. 111-113).  

I.II.III. Etkileĸimsel Toplum Dil Bilimi (Alm. Interaktionelle Soziolinguistik, Ķng. 

Interactional Soziolinguistics): John Gumperz ve Erving Goffman tarafēndan kuramsallaĸtērēlan 

bu disiplin, kiĸilerin g¿ndelik etkileĸimlerinde kullandēklarē dilsel/baĵlamsal ipu­larēnēn 

(contextualization cues), toplumsal kimlikleri ve g¿­ iliĸkilerini nasēl etkilediĵini inceler (Evre, 

2009, s. 112). 

I.II.IV. Edim Bilimi (Alm. Pragmatik, Ķng. Pragmatics): Edim bilimi, anlamēn yalnēzca 

sºzc¿klere baĵlē olarak deĵil, baĵlama, sºylem ¿reticisinin (konuĸmacēnēn veya yazarēn) niyetine 

ve dolaylē ifadelere baĵlē olarak da oluĸtuĵunu ileri s¿rer (Evre, 2009, s. 113).  

I.III. Eleĸtirel Olmayandan Eleĸtirel Olana: Postmodern Yaklaĸēmlar: Michel Foucault ve 

Jacques Derridaônēn ºn plana ­ēktēĵē bu yaklaĸēmda, b¿y¿k ºl­¿de eleĸtirel ve sorgulayēcē bir 

tutum benimsenir. Sºylemin sadece dilsel bir yapē olmadēĵēnēn, aynē zamanda bilgi ¿retimi, 

iktidar iliĸkileri ve toplumsal dēĸlama mekanizmalarēyla sēkē bi­imde iliĸkili bir olgu olduĵunun 

altē ­izilir (Evre, 2009, s. 114).  
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I.III.I. Foucaultôcu Sºylem Anlayēĸē: Foucaultônun yaklaĸēmē, sºylemi bilgi, iktidar ve ºzne 

iliĸkileri ­er­evesinde ele alēr. Sºylemler, bilgi ¿retim ara­larēdēr ve toplumsal normlarē inĸa eder 

(Evre, 2009, s. 114). 

I.III.II. Derridaôcē Sºylem Yaklaĸēmē: Derridaônēn yapēsºk¿m yaklaĸēmē (Fr. D®construction), 

sºylemin ­okanlamlēlēĵēnē, sabit anlamēn olanaksēzlēĵēnē ve metinler arasēlēĵēnē vurgular. Bu 

yaklaĸēma gºre, anlam s¿rekli ertelenir (Fr. Diff®rance); bir baĸka ifadeyle anlam asla tam, bitmiĸ 

ve sabit deĵildir ve farklē baĵlamlarda yeniden inĸa edilir (Evre, 2009, s. 112). 

I.IV. Eleĸtirel Sºylem Yaklaĸēmlarē: Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi, Teun van Dijk, Norman 

Fairclough ve Ruth Wodak gibi kuramcēlarēn ºnc¿l¿ĵ¿nde ĸekillenen; disiplinler arasē ve hatta 

disiplinlerºtesi (transdisipliner) bir ­ºz¿mleme yaklaĸēmēdēr (Fairclough, 2013, s. 9). Bu yºn¿yle 

yalnēzca farklē akademik alanlarē bir araya getirmekle kalmaz; aynē zamanda bu alanlarēn 

sēnērlarēnē aĸan kuramsal ve metodolojik bir zemin oluĸturur. Bu yaklaĸēm eleĸtirel olma niteliĵini, 

iki d¿ĸ¿nsel kaynaktan beslenerek kazanēr. Ķlk kaynak, Frankfurt Okuluônun ºzellikle J¿rgen 

Habermasôēn Ķletiĸimsel Eylem Kuramē (Alm. Theorie des kommunikativen Handelns, Ķng. Theory 

of Communicative Action) ­er­evesinde geliĸtirdiĵi toplumsal eleĸtiri anlayēĸēdēr. Ķkinci kaynak 

ise Roger Fowler, Robert Hodge, Gunther Kress ve Tony Trew gibi araĸtērmacēlarēn ºnc¿l¿ĵ¿n¿ 

yaptēĵē Eleĸtirel Dil Bilimi geleneĵidir. Bu sºylem yaklaĸēmēnēn merkezinde ise, Foucaultônun 

(akt. Niehr, 2014) sºylemlerin g¿­ pratikleri olduĵu (s. 51) savēna dayanan g¿­/iktidar kavramē 

yer alēr. Jªger, g¿­ ve sºylem arasēndaki iliĸkiyi iki boyutta ele alēr: Birincisi ñsºylem ¿zerindeki 

g¿­ò (akt. Niehr, 2014, s. 51), ikincisi ise ñsºylem i­indeki g¿­t¿rò (akt. Niehr, 2014, s. 51). 

Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi, her iki boyutu da ortaya ­ēkarmayē ama­lar. Dil bilimsel sºylem 

­ºz¿mlemelerinden farklē olarak eleĸtirel sºylem yaklaĸēmē, sºylemi yalnēzca bi­imsel 

ºzellikleriyle deĵil; iĸlevsel yºn¿yle ve toplumsal ­ºz¿mlemenin bir par­asē olarak da ele alēr 

(akt. Niehr, 2014, s. 51). Jªgerôin ifadesiyle (2005, s. 55; akt. Niehr, 2014) ñsºylemler, toplumsal 

pratiĵin bir ifadesi olarak ilgi ­ekici deĵildir; g¿­ iliĸkilerini ĸekillendirdikleri i­in ilgi ­ekici ve 

ºnemlidirò (s. 134). Bu nedenle ñpolitik bir kavramò (Niehr, 2014, s. 134) olarak gºr¿len sºylem, 

toplumsal baĵlamdaki etkileri a­ēsēndan; toplumsal eĸitsizliklerin, ideolojik yapēlarēn ve iktidar 

iliĸkilerinin hem yansēdēĵē hem de yeniden ¿retildiĵi bir ara­ olarak deĵerlendirilir.  

I.IV.I. Teun A. Van Dijkôin Sºylem Yaklaĸēmē: Van Dijk, sºylemin ­ok katmanlē bir yapē i­inde 

­ºz¿mlenmesi gerektiĵini savunur. Bu doĵrultuda sºylemi ¿­ d¿zeyde inceler: makro, mikro ve 

s¿peryapē. aŀƪǊƻ ŘǸȊŜȅŘŜ toplumsal yapēlarē, g¿­ iliĸkilerini, ideolojik konumlanmalarē; mikro 

ŘǸȊŜȅŘŜ sºzc¿k se­imi, c¿mle yapēsē, baĵla­ kullanēmē gibi dilsel unsurlarē ve ǎǸǇŜǊȅŀǇƤ 

ŘǸȊŜȅƛƴŘŜ metnin genel planēnē, tematik organizasyonunu, anlatē yapēsē incelenir. 
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Van Dijk ayrēca biliĸsel yapēlarēn ve zihinsel temsillerin, ºzellikle ideolojik sºylemlerin inĸasēnda 

nasēl rol oynadēĵēna ve sºylemlerin, bireylerin toplumsal olarak paylaĸēlan biliĸler/kavrayēĸlar 

(socially shared cognitions) ya da bir baĸka deyiĸle toplumsal temsiller (social representations) 

aracēlēĵēyla, toplumsal ger­ekliĵi nasēl anlamlandērdēĵēna ve yeniden ¿rettiĵine odaklanēr. 

I.IV.II. Norman Faircloughôun Metin Yºnelimli Yaklaĸēmē: Fairclough, sºylem 

­ºz¿mlemesini hem dilsel yapēlar hem de bu yapēlarēn toplumsal iĸlevleri ¿zerinden ele alēr. Bu 

yaklaĸēm, eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesinin ºnc¿l kuramlarēndan biri olarak, sºylemin ideoloji 

¿retimindeki rol¿n¿ a­ēĵa ­ēkarmayē hedefler. Fairclough, sºylem ­ºz¿mlemesini ¿­ temel 

d¿zeyde inceler: metinsel d¿zey, sºylemsel uygulama d¿zeyi ve toplumsal yapē d¿zeyi. 

1. Metinsel d¿zey: Sºylemin bi­imsel ºzellikleri (sºz dizimi, sºzc¿k se­imi, retorik yapēlar) 

2. Sºylemsel uygulama d¿zeyi: Sºylemin ¿retim, daĵētēm ve t¿ketim s¿re­leri 

3. Toplumsal yapē d¿zeyi: Sºylemin toplumsal baĵlamla iliĸkisi ve ideolojik etkileri 

Bununla birlikte, sºylem ­ºz¿mlemesinde gºr¿len yºntemsel farklēlēklarēn, ºzellikle 

derinlemesine dil ­ºz¿mlemesi yapan ve yapmayan araĸtērmacēlar arasēndaki farklēlēklardan 

kaynaklandēĵēnē belirtir ve sºylem ­ºz¿mlemesi yapan araĸtērmacēlarē ¿­ gruba ayērēr: 

1. Dil ­ºz¿mlemesi yapan yapēsalcēlar,  

2. Sºylemde kullanēlan dille sosyal yapēyē, yani hem dili hem de sosyal ger­ekliĵi birlikte 

anlamaya ­alēĸan toplumsal yapēlandērmacēlar, 

3. Sºylemle ortaya ­ēkan eĸitsizlikleri, baskēyē, g¿­/iktidar iliĸkilerini gºzler ºn¿ne sermeye 

­alēĸan eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesi yapan araĸtērmacēlar. 

Faircloughôēn yaklaĸēmē, dilin (sºzc¿k se­imi, sºz dizimi, retorik gibi) mikro d¿zeydeki kullanēmē 

ile toplumsal yapēnēn (medya sahipliĵi, ideolojik yºnelim, toplumsal g¿­ iliĸkileri gibi) makro 

d¿zeydeki unsurlarē arasēnda bir baĵ kurmayē hedefler (Fairclough; akt. McLeod, 28 Haziran 

2024). 

I.IV.III. Martin Reisigl ve Ruth Wodakôēn Tarihsel Sºylem ¢ºz¿mlemesi Yaklaĸēmē (Alm. 

diskurshistorischer Ansatz, Ķng. Discourse-Historical Approach): Reisigl ve Wodakôēn tarihsel 

sºylem ­ºz¿mlemesi yaklaĸēmē, sºylemin tarihsel baĵlamlar i­inde nasēl inĸa edildiĵini ve 

ideolojik temsillerin zamana yayēlan sºylemsel pratiklerle nasēl s¿rd¿r¿ld¿ĵ¿n¿ inceleyen 

analitik bir ­er­eve sunar. 5ƛǎƛǇƭƛƴƭŜǊ ŀǊŀǎƤ ǾŜ ȅǀƴǘŜƳǎŜƭ ƻƭŀǊŀƪ œƻƪ ȅǀƴƭǸ olan bu eleĸtirel 
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yaklaĸēm, ideolojik yºnlendirmelerin hangi sºylem stratejileriyle yapēldēĵēnē, toplumsal aktºrlerin 

nasēl temsil edildiĵini ve meĸrulaĸtērma s¿re­lerinin sºylemde nasēl iĸlediĵini ortaya koymayē 

ama­lar.  Bu yaklaĸēmda tarih, sosyopolitik ve dil bilimsel kuram ile yºntemler disiplinler arasē 

bir yaklaĸēmla sentezlenir. Bu nedenle sºylem ­ºz¿mlemesi yapan araĸtērmacēnēn tarihsel, 

toplumsal ve dil bilimsel baĵlam hakkēnda ºn bilgi sahibi olmasē gerektiĵi savunulur. Tarihsel 

sºylem ­ºz¿mlemesi yaklaĸēmē ºzellikle politik sºylem, ērk­ēlēk, ayrēmcēlēk, yabancē d¿ĸmanlēĵē 

gibi ideolojiyle y¿kl¿ sºylemsel alanlara odaklanēr. 

3.7 ELEķTĶREL S¥YLEM ¢¥Z¦MLEMESĶNĶN KURAMSAL 

¢ER¢EVESĶ VE TEMEL ĶLKELERĶ 

Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesinin (ES¢) ne olduĵuna, inceleme alanlarēna ve ekollerine 

ge­meden ºnce, onun ne anlama geldiĵini tam olarak kavrayabilmek i­in ñeleĸtirmeò, ñeleĸtiriò 

ve ñsºylemò kavramlarē kēsaca a­ēklanmalēdēr: ñóEleĸtirmeô [critisizm], (é) birinin ºtekilerin 

durumundaki ­arpēklēĵē dēĸsal, belki de óaĸkēnô bir noktadan onlara anlatmasēdērò (Eagleton, 2020, 

s. 15). ñFrankfurt Okuluò19 olarak anēlan ñeleĸtirel teoriò ise, eleĸtirmeyi dºn¿ĸt¿rmek olarak 

kavramsallaĸtērēr. ñóEleĸtiriô [critique] ise, ºznenin deneyiminin, ºznenin ĸimdiki durumunun 

ºtesine iĸaret eden óge­erliô yºnlerini kavramak i­in onu i­erden anlamaya ­alēĸan sºylem 

bi­imidir.ò (Eagleton, 2020, s. 15). Sºylem de bu baĵlamda tek baĸēna bir dil veya bir ifade ĸekli 

ya da ger­ekliĵin doĵrudan yansēmasē olarak deĵil, toplumsal unsurlarēn yorumu ve ger­ekliĵin 

belirli bir bakēĸ a­ēsēyla yeniden kurulduĵu bir g¿­ alanē nitelendirilebilir (Fairclough ve Wodak, 

1997, s. 259). Januschek vd. (1995; akt. Granat, 2009, s. 60) ES¢ônin temelini oluĸturan sºylemi 

ñgelenekselleĸmiĸ, kurumsallaĸmēĸ ve metinler ile kiĸiler arasē ódiyaloglarēnô toplamē ve bunlarēn 

somut anlam taĸēyan toplumsal eylemler ile toplumsal sistem ve yapēlarēnē belirleyen 

sosyok¿lt¿rel, politik ve ideolojik pratiklerin ºzel tezah¿rleriò ĸeklinde tanēmlar. Bu baĵlamda, 

Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi teriminin nasēl ortaya ­ēktēĵēna da deĵinilmelidir. 1970ôli yēllarda 

Gunter Kress baĸta olmak ¿zere bir grup araĸtērmacē, dil kullanēmēyla ilgili ­alēĸmalarda dilsel 

betimlemenin yeterli olamayacaĵēnē; ñnasēlòēn yanēnda ñnedenò sorusuna da yanēt veren 

toplumsal, tarihsel ve politik s¿re­lerin de gºz ºn¿nde bulundurulmasē gerektiĵini 

savunmuĸlardēr. Bu anlayēĸē benimseyen Kress, Van Dijk, Van Leeuwen, Fairclough ve Wodak 

gibi eleĸtirel dil bilimciler, 1990ôlē yēllarēn baĸēnda Amsterdamôda d¿zenlenen bir sempozyumda 

 
19 Eagletonôa gºre (2020, s. 28) ideoloji, bir ifadenin yalnēzca dilsel ºzellikleriyle deĵil, ñkimin kime hangi ama­larla 

ne sºylediĵi[yle]ò ilgilidir. Bu nedenle ideoloji, yalnēzca ñbelirli bir sºylemler k¿mesiò (Eagleton, 2020, s. 28) olarak 

deĵil, belirli sºylemler i­inde ortaya ­ēkan ve belirli etkiler ¿reten bir olgu olarak gºr¿lmelidir. Bu y¿zden, bir 

ºnermenin ideolojik niteliĵi, onu sºylemsel baĵlamēndan koparēp inceleyerek deĵil, i­inde yer aldēĵē baĵlam ve etkiler 

aĵē ­er­evesinde deĵerlendirilmelidir. 
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bir araya gelmiĸ (Wodak ve Meyer, 2009, s. 3), geliĸtirdikleri yºntemi ñEleĸtirel Sºylem 

¢ºz¿mlemesiò olarak adlandērmēĸ ve bu yºntemin ana ilkelerini ortaya koymuĸlardēr  

Sºylem kuramlarēnēn ve eleĸtirel teorinin20 bir bi­imi olan ES¢ yºnteminin merkezinde, 

sºylemsel olduĵu d¿ĸ¿n¿len g¿­ ve iktidar iliĸkileri bulunmaktadēr. Bu yºntem, metnin ya da 

sºylemin i­eriĵi, metinsel ¿retim yapēlarēnēn ve kurallarēnēn i­eriksel yapēsē, anlamlarē ve sºylem 

¿reticisinin (yazarēn ya da konuĸmacēnēn) niyetiyle neyin ya da nelerin ilintili olduĵunu (ºrneĵin 

ideolojiler) irdelemekle kalmaz, aynē zamanda nasēlēnē da (ºrneĵin ñideolojilerin gruplar 

tarafēndan nasēl edinildiĵi, inĸa edildiĵi, kullanēldēĵē ve deĵiĸtirildiĵiò gibi s¿re­leri de) (Van Dijk, 

2019, s. 289) irdeler. ¢¿nk¿ herhangi bir sºzc¿ĵ¿n, c¿mle yapēsēnēn ya da sembol¿n se­ilmesinin 

ve hatta se­ilmemesinin tesad¿fi olmadēĵē d¿ĸ¿n¿l¿r. Onlarēn se­ilmesinin ya da se­ilmemesinin 

altēnda ­eĸitli ĸifrelemelerin, ºrt¿l¿ anlamlarēnēn olabileceĵi gºr¿ĸ¿ h©kimdir. ¥rneĵin 

ñtoplumsal bir olayēn somut failini, egemen ideolojik ­ēkarlara uygun bir tarzda gºzden saklamaya 

hizmet ediyor olabilirò (Eagleton, 2020, s. 258). Bu y¿zden van Dijk  (2009) ĸu gºr¿ĸ¿ savunur: 

ES¢ôde ñgruplarēn, grup iliĸkilerinin ve kurumlarēn makro boyuttaki toplumsal alanlarēna 

yaptēĵēmēz kēsa gezintiden sonra mikro seviyeye inmemiz gerekir. ¢¿nk¿ ideolojik ¿retim ve 

yeniden ¿retim mikro d¿zeydeki aktºrler tarafēndan ger­ekleĸtirilirò (s. 289). Bu kuramsal 

­er­eve doĵrultusunda farklē kuramcēlarēn ES¢ôye iliĸkin yaptēĵē tanēmlar, yºntemin ­ok 

boyutluluĵunu ve disiplinlerarasē karakterini a­ēk bi­imde ortaya koymaktadēr. Aĸaĵēda, bu 

tanēmlardan bazēlarēna yer verilecektir: 

Faircloughôa gºre (1995; akt. Khodaverdian, t.y.) ES¢, sºylemleri hem toplumsal bir pratik 

olarak hem de toplumsal ve k¿lt¿rel yapēlarē (yeniden) ¿reten veya dºn¿ĸt¿ren bir ara­ olarak 

gºren bir ­ºz¿mleme yºntemidir (s. 9). Bu nedenle ES¢, dilsel yapēlar ile toplumsal yapēlar 

arasēndaki ñ­ift yºnl¿ iliĸkiyiò (Fairclough vd. 2011, s. 357, 358; akt. Shirazi, 2024) ­ºz¿mlerken, 

sºylemin ideolojik ve hegemonik yºn¿n¿ merkeze alēr. 

Van Dijkôe gºre ise (1993; akt. Khodaverdian, t.y.) ES¢, ñdil bilimi, gºsterge bilim gibi farklē 

­ºz¿mleme alanlarēnda ortak eleĸtirel bir bakēĸ a­ēsēnēn ifadesi olan disiplinlerarasē bir alan[dēr]ò 

(s. 10). Bu yaklaĸēm yalnēzca metinlerin ya da konuĸmalarēn yapēsēnē ­ºz¿mlemekle kalmaz; aynē 

zamanda sºylemleri ¿reten, yayan ve t¿keten toplumsal gruplarē ve bu s¿re­lerde ortaya ­ēkan 

 
20 ñFrankfurt Okuluò ya da ñeleĸtirel kuramò olarak bilinen yaklaĸēm, 1920ôli yēllarda Almanyaôda ortaya ­ēkmēĸ, 

Marksist bir bakēĸ a­ēsēyla toplumsal yapēyē ve ideolojileri ­ºz¿mlemeye ­alēĸmēĸtēr. Okul, Felix Weilôin giriĸimiyle 

1922 yēlēnda d¿zenlenen ñMarksizm ¢alēĸma Haftasēò sonrasēnda kurulmuĸ, I. D¿nya Savaĸēônēn yēkēcē sonu­larē, 

Bolĸevik devriminin etkileri ve Avrupaôda y¿kselen faĸizm karĸēsēnda duyulan memnuniyetsizlikle ĸekillenmiĸtir. 

Eleĸtirel kuram, toplumsal ­eliĸkileri a­ēĵa ­ēkararak, mevcut burjuva toplumunun devrimci dºn¿ĸ¿m¿ne zemin 

hazērlamayē ama­lamēĸ; bu baĵlamda eleĸtirel kuram, yalnēzca kuramsal deĵil, aynē zamanda toplumsal deĵiĸime 

yºnelik pratikle baĵlantēlē bir yaklaĸēm geliĸtirmeyi ama­lamēĸtēr (Slater, 1989, s. 95; akt. Bottomore, 1989, s. 8). 
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bilgi, inan­ ve tutumlarē da dikkate alēr. Sºylem, ideolojik yapēlarēn zihinsel temsiller aracēlēĵēyla 

toplumsal aktºrler tarafēndan nasēl i­selleĸtirildiĵini ve (yeniden) ¿retildiĵini anlamak a­ēsēndan 

ºnem taĸēr. Ayrēca bu yºntem sayesinde, ñtoplumsal g¿c¿n suistimal edilme ĸekilleri, eĸitsizliĵin 

nasēl uygulanēp (yeniden) ¿retildiĵi, meĸrulaĸtērēldēĵē ve hatta ona karĸē direnmeyi nasēl m¿mk¿n 

kēldēĵē daò (Van Dijk, 2015, s. 466) gºzler ºn¿ne serilir. 

Wodak (2009; akt. Khodaverdian, t.y.), ES¢ôyi ñóelĸtirel dil bilimiô olarak tanēmlar ve onu 

doĵrudan toplumsal eĸitsizlikleri gºr¿n¿r kēlmayē hedefleyen disiplinlerarasē yºntemler b¿t¿n¿ò 

(s. 12) olarak deĵerlendirir. Ayrēca bu ­ok katmanlē ­ºz¿mleme yaklaĸēmē, sºylemlerin yalnēzca 

metin i­inde deĵil, aynē zamanda tarihsel, toplumsal ve kurumsal baĵlamlarda da ele alēnmasēnē 

savunur. 

Kress ve Van Leeuwen (2008; akt. Khodaverdian, t.y.) ise sºylemi, toplumsal uygulamalarēn 

(social practices) yeniden baĵlamsallaĸtērēlma (recontextualisation) s¿reci olarak tanēmlar (s. 13). 

Bu s¿re­, belirli toplumsal uygulamalarēn (ºrneĵin temsil edilecek birey ya da olaylarēn se­imi) 

metinlere nasēl dºn¿ĸt¿r¿ld¿ĵ¿n¿ a­ēklar. Kress ve Van Leeuwenôin geliĸtirdiĵi ES¢ yaklaĸēmē, 

dilsel anlatēlar aracēlēĵēyla toplumsal pratiklerin nasēl temsil edildiĵini ð yani hangi unsurlarēn 

gºr¿n¿r kēlēnēp hangilerinin gizlendiĵini ð ortaya ­ēkarmayē ama­lar. Bu anlamda sºylem 

­ºz¿mlemesi, toplumsal uygulamalar ile kuramsal ­ºz¿mleme arasēnda ideolojik bir kºpr¿ iĸlevi 

gºr¿r. Hallidayôin sistemik iĸlevsel dil biliminden esinlenen bu kuramcēlar, gºrsel sºylem 

­ºz¿mlemesi i­in yeni yºntemler geliĸtirmiĸ ve sºzel olduĵu kadar gºrsel metinleri de ES¢ 

yaklaĸēmlarēna d©hil ederek bu yºntemin kapsamēnē geniĸletmiĸlerdir.  

Bu baĵlamda, sºz konusu tanēmlar ES¢ônin yalnēzca metinsel ya da dil bilimsel bir ­ºz¿mleme 

yºntemi olmadēĵēnē; aynē zamanda sºylemin, iktidar iliĸkilerinin, ideolojilerin ve toplumsal 

yapēlarēn karmaĸēk iliĸkisini ­ºz¿mlemeye yºnelik b¿t¿nc¿l ve disiplinlerarasē bir yaklaĸēm 

olduĵunu da ortaya koymaktadēr. Aĸaĵēdaki ĸekil, ES¢ yaklaĸēmlarēnda dil (language), 

ƎǸœκƛƪǘƛŘŀǊ (power) ve ideoloji (ideology) kavramlarēnēn birbirine nasēl baĵlē olduĵunu; ayrēca 

ideolojinin en geniĸ ­er­eveyi oluĸturduĵu, iktidarēn bu ­er­eve i­inde konumlandēĵē ve dilin ise 

s¿recin iĸleyen bir aracē olarak yer aldēĵē b¿t¿nc¿l yapēyē gºstermektedir. ES¢ yºnteminin 

uygulanēĸēnda kuramcēlar arasēnda bazē farklēlēklar olsa da hepsinin ortak noktasē, sºylemin 

toplumsal ger­ekliĵin hem yansēmasē hem de kurucu unsuru olduĵu ĸeklindeki kabulleridir. 

ES¢ônin uygulama alanlarē da bu kuramsal zenginliĵi yansētacak kadar geniĸtir. 



146 
 

 

 Ŝƪƛƭ 37. Eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesi yaklaĸēmlarēnda g¿­/iktidar, dil ve ideoloji iliĸkisi 

Kaynak:  Khodaverdianôdan (t.y., s 17, yazar tarafēndan ­evrilmiĸtir. 

Politik sºylem, kurumsal sºylem, ekonomik sºylem, ideoloji, ērk­ēlēk, eĵitim, medya dili, 

toplumsal cinsiyet, reklam ve tanētēm k¿lt¿r¿; gelenek ve gºrenekler, sosyal d¿zen ve yapē, 

menfaat iliĸkileri, iktidar ve muhalefet sºylemleri, hegemonya, g¿­ ve sēnēfsal farklēlēklar gibi 

alanlarda yapēlan ya da yapēlmasē planlanan araĸtērmalar i­in ES¢ olduk­a iĸlevsel bir yºntem 

sunmaktadēr. ¢¿nk¿ ES¢, sºzl¿ksel, sºz dizimsel ­ºz¿mlemeler aracēlēĵēyla, sºylemlere 

yansēyan, ð Eagletonôun deyimiyle ð ñdil i­ine nakĸedilmiĸò (Eagleton, 2020, s. 258) toplumsal 

g¿­ ve diren­ iliĸkilerini, politik m¿cadeleyi ve dilin bu yapēdaki rol¿n¿, neden-sonu­ iliĸkileriyle 

birlikte anlamaya ve yorumlamaya ­alēĸēr. Bu s¿re­te sºylem ile ñiktidar iliĸkileriònin (Van Het 

Hof, 2019, s. 210) baĵlantēsē da ºnemli bir iĸleve sahiptir. ES¢, toplumsal sorunlarēn altēnē ­izerek 

toplumsal eĸitsizlikleri gºr¿n¿r kēlmayē ve toplumun dºn¿ĸt¿r¿lmesine katkē saĵlamayē ama­lar. 

Bu nedenle siyaset bilimi, iletiĸim, dil bilimi ve sºz-edim kuramē ­eĸitli disiplinlerden yararlanan 

disiplinler arasē bir yaklaĸēmdēr. Wodak (akt. Yēkmēĸ, 2019) bu durumu ĸu ĸekilde ifade eder: 

(é) Eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesi disiplinler arasē bir yaklaĸēmdēr. Batēlē toplumlardaki sorunlarēn 

karmaĸēk olduĵu ve tek bir perspektif i­erisinde anlaĸēlamayacaĵē varsayēmēndan hareketle, ­eĸitli 

disiplinlerdeki kuramlardan yararlanēlmakta ve geleneksel disiplinlere ait araĸtērmacēlarēn takēm 

­alēĸmasē teĸvik edilmektedir (s. 87). 

Bu nedenle ES¢, yalnēzca sºylem ­ºz¿mleme teknikleriyle sēnērlē kalmaz; aynē zamanda 

sºylemin toplumsal baĵlamēnē anlamak i­in felsefi ve eleĸtirel kuramlardan da beslenir. Bu 

­er­evede, dilin toplumsal g¿­ iliĸkilerindeki rol¿ ¿zerine farklē d¿ĸ¿n¿rlerin katkēlarē ºnemlidir. 

Frankfurt Okuluônun eleĸtirel kuramcēlarēndan J¿rgen Habermasôēn da ifade ettiĵi gibi, ES¢ 

kuramcēlarē dili ñotorite ve toplumsal g¿c¿n bir aracēò olarak gºr¿l¿r (Thompson; akt. Erdoĵan, 

1983, s. 36). Habermas gibi Foucault da dili otorite, iktidar ve bilgi iliĸkileri baĵlamēnda ele alēr. 

Bu yaklaĸēm ­er­evesinde, ES¢ôde ºne ­ēkan baĸlēca araĸtērma stratejileri, stratejilerin kuramsal 

temelleri ve bu alanda ºne ­ēkan aktºrler Wodak ve Meyer (2009, s.20) tarafēndan ĸu ĸekilde ifade 

edilmiĸtir: 
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ARAķTIRMA STRATEJĶLERĶ KURAMSAL ANA DA YANAĴI 

Tarihsel Sºylem ¢ºz¿mlemesi 

(Ruth Wodak ve Martin Reisigl) 
Eleĸtirel Kuram ve Sembolik Etkileĸimcilik 

Derlem Dil Bilimi Yaklaĸēmē 

(Gerlinde Mautner) 
M. Foucault 

Toplumsal Aktºr Yaklaĸēmē 

(Theo van Leeuwen) 
Eleĸtirel Kuram 

Dispositif ¢ºz¿mleme Yaklaĸēmē 

(Siegfried Jªger, Florentine Maier) 
Eleĸtirel Kuram 

Sosyobiliĸsel Yaklaĸēm 

(Teun van Dijk) 
S. Moscovici 

Diyalektik Ķliĸkisel Yaklaĸēm 

(Norman Fairclough) 
M. K. Halliday, K. Marx ve M. Foucault 

 Ŝƪƛƭ 38. Eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesinde baĸlēca araĸtērma stratejileri ve bu stratejilerin kuramsal dayanaklarē 

Kaynak: Wodak ve Meyer (2009, s. 20)ôten yazar tarafēndan T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. 

Sºylemi ideolojik ve gºsterge bilimsel bir yaklaĸēm olarak deĵerlendiren Foucaultônun sºylem 

kuramē, ES¢ ­alēĸmalarēnē ºzellikle g¿­, diren­ ve bilgi baĵlamēnda derinden etkilemiĸtir 

(Poorghorban, 2023, s. 321). Foucault, g¿­ ï diren­ ï politika iliĸkileri ve bu g¿­ iliĸkilerindeki 

ºnceliklerin belirlenmesinde, toplumdaki sosyal etkileĸimler, g¿­ daĵēlēmē, kurumlar ve bilginin 

oluĸum ve paylaĸēm aĸamalarēnda dilin nasēl bir iĸlevi olduĵunu araĸtērēr (G¿r, 2013, s. 192). 

Foucault (akt. Poorghorban, 2023, s. 319), sºylem ile toplumsal iliĸkiler arasēnda ­ift yºnl¿ bir 

iliĸki olduĵunu, her ikisinin hem birbirini etkilediĵini hem de birbirinden etkilendiĵini vurgular. 

Fairclough ve Wodakôēn ES¢ yaklaĸēmēnda, ekonomik temellerle birlikte toplumun k¿lt¿rel 

boyutuna, ideolojik yapēsēna, kapitalist toplumsal iliĸkilerine de vurgu yapēlēr. Fairclough ve 

Wodak, ES¢ ­alēĸmalarēnda amacēn g¿ndelik hayatēn basit bir eleĸtirisinden ziyade, dil kuramlarē 

ve ­ºz¿mleme yºntemlerinden yararlanarak derinlemesine ­ºz¿mlemeler yapmak olduĵunu 

belirtirler. Foucault, Fairclough ve Wodak dēĸēnda, Gramsciônin k¿lt¿rel hegemonya (Alm. 

kulturelle Hegemonie) (Russ-Mohl, 20 Nisan2024) kavramsallaĸtērmasē ile Althusserôin (akt. 

Neubauer, 2013) sºylem yoluyla dile getirilen ñdevletin ideolojik aygētlarēò (Alm. ideologische 

Staatsapparate) (s. 52) yaklaĸēmē da ES¢ ­alēĸmalarēnē ĸekillendirmiĸtir. 
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3.8 ELEķTĶREL S¥YLEM ¢¥Z¦MLEMESĶNĶN KURAMSAL 

EKOLLERĶ VE SINIFLANDIRMALARI 

ES¢ literat¿r¿nde ­ok sayēda ekol ve yaklaĸēm geliĸtirilmiĸtir. Bu bºl¿mde, mevcut 

sēnēflandērmalardan yalnēzca Reisiglôin ve B¿y¿kkantarcēoĵluônun ºnerileri ele alēnacak, diĵer 

yaklaĸēmlar ise doĵrudan bir baĸlēk altēnda incelenmeyecektir. Fakat ­alēĸmanēn diĵer 

bºl¿mlerinde bu sēnēflandērmalarēn bazēlarēna dolaylē olarak, bazēlarēna ise alt baĸlēklar altēnda 

deĵinilecektir. 

3.8.1 Reisiglôe Gºre Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesinde Temel Ekoller Ve 

Sēnēflandērmalar 

Reisigl (2009, s. 44), ES¢ônin farklē ekollerini ve yºnelimlerini altē baĸlēk altēnda 

sēnēflandērmaktadēr. Bu sēnēflandērmaya ait yaklaĸēmlardan bazēlarē, ñEleĸtirel Sºylem 

¢ºz¿mlemesi Stratejileriò bºl¿m¿nde daha ayrēntēlē olarak ele alēnacaktēr. Reisiglôin bu 

sēnēflandērmasē, ES¢ i­indeki ­eĸitli kuramsal perspektifleri ve yºntemsel odaklarē 

yansētmaktadēr.  

Aĸaĵēda bu altē temel ekol ve yºnelim kēsaca a­ēklanacaktēr. 

¶ Foucaultôdan etkilenen ve aĵērlēklē olarak sol gºr¿ĸl¿ Duisburg Okulu ile 

iliĸkilendirilen sºylem ­ºz¿mlemesi  

¶ Duisburg Okulu ile yakēn iliĸkili olmakla birlikte daha ­ok bireysel metin 

­ºz¿mlemelerine ve dil bilimsel detaylara odaklanan Oldenburg Okulu  ile 

iliĸkilendirilen sºylem ­ºz¿mlemesi 

¶ Teun A. Van Dijk  tarafēndan geliĸtirilen ve biliĸsel yºnelimli eleĸtirel sºylem 

­ºz¿mlemesini diĵer bazē yaklaĸēmlarla birleĸtiren Sosyobiliĸsel Yaklaĸēm 

¶ Norman Fairclough'un geliĸtirdiĵi, Toplumsal Kuramôa dayanan ve Sistemik-Ķĸlevsel 

Dil bilimôden etkilenen yaklaĸēm. Bu yaklaĸēm son yēllarda Isabela IeŞcu ï Fairclough 

tarafēndan daha ­ok Pragma-Diyalektik Arg¿mantasyon/Gerek­elendirme ¢ºz¿mlemesi 

ile iliĸkilendirilmiĸtir. 

¶ Theo van Leeuwen ve Gunther Kress tarafēndan geliĸtirilen ve ºncelikli olarak 

Toplumsal Gºsterge Bilimsel yaklaĸēmē temel alan, Sistemik-Ķĸlevsel Dil Bilim ile Paris 
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Okulu etkilerini birleĸtiren Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi Yaklaĸēmē (Kritische 

Diskursvariationsanalyse) 

¥zellikle Viyana ve Lancaster merkezlerinde y¿r¿t¿len ­alēĸmalarda gºr¿len Eleĸtirel 

Varyasyon ¢ºz¿mlemesi   

3.8.2 B¿y¿kkantarcēoĵluôna Gºre Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesinde Temel 

Ekoller Ve Sēnēflandērmalar 

Reisiglôin bu sēnēflandērmasē, ES¢ i­indeki ekolleri yºnelim ve metodolojik aĵērlēklarēna gºre 

ayērmaktadēr. Bununla birlikte, B¿y¿kkantarcēoĵlu (2006, s. 102, 103) daha farklē bir 

sēnēflandērma yaparak, bu ekolleri coĵrafi ve kurumsal merkezlerine gºre Viyana, Ķngiltere, 

Hollanda ve Almanya olmak ¿zere dºrt baĸlēk altēnda incelemiĸtir.  

Viyana Ekol¿: Viyana Ekol¿ôn¿n baĸlēca temsilcileri arasēnda Ruth Wodak, Rudolf de Cillia, 

Martin Reisigl ve Karin Liebhart olup Norman Fairclough da daha sonra bu topluluĵa katēlmēĸtēr 

(B¿y¿kkantarcēoĵlu, 2006, s. 103). Bu yaklaĸēm sºylemi, yalnēzca anlam bilimsel ve iĸlevsel 

boyutlarēyla deĵil, aynē zamanda dilsel ve toplumsal yapēlar arasēndaki karmaĸēk iliĸkiler 

baĵlamēnda inceler. Sºylem, toplumsal s¿re­lerin tarihsel, politik ve dil bilimsel boyutlarēyla i­ 

i­e ge­erek ­ºz¿mlenir ve ­ºz¿mleme s¿recinde farklē disiplinlerin kuramsal ve yºntemsel 

ara­larēyla da desteklenen ­oĵulcu bir yºntem uygular. Viyana Ekol¿ sºylem ­ºz¿mlemesi i­in 

¿­ aĸamalē bir yºntem ºnerir: ¥nce sºylemin konusu ve tematik i­eriĵi belirlenir, ardēndan 

ideolojik amacē yansētan stratejiler ortaya konur ve son olarak bu stratejilerin dilsel yapēlarla nasēl 

ĸekillendiĵi incelenir (B¿y¿kkantarcēoĵlu, 2006, s. 103). Bu ¿­l¿ ­er­eve, sºylemin hem zihinsel 

boyutlarēnē (b¿y¿k ºl­ekli zihinsel yapēlar) hem de somut dilsel ifadelerini (k¿­¿k ºl­ekli yapēlar) 

ayrēntēlē ĸekilde ­ºz¿mlemeye olanak tanēr. Ayrēca Viyana Ekol¿, ES¢ôyi tarihsel baĵlamda ele 

alarak, ºzellikle politik ve ayrēmcē ideolojilerin tarihsel sºylem ­ºz¿mlemeleri yoluyla a­ēĵa 

­ēkarēlmasēnē savunur. Bu yºn¿yle dil bilimin ºtesinde politika yapma iĸlevi ¿stlenen bir sºylem 

­ºz¿mlemesi geleneĵi oluĸturur (B¿y¿kkantarcēoĵlu, 2006, s. 104). Bu model, dili, toplumsal ve 

gºsterge bilimsel bir ¿st-dizge olarak gºr¿r ve konuĸanēn bu dizgeden yaptēĵē se­imlere vurgu 

yapar ve dilin ¿­ temel iĸlevi olduĵunu belirtir: d¿nyayē algēlamayē yansētan deneyimsel/d¿ĸ¿nsel 

(ideational), toplumsal iliĸkileri d¿zenleyen kiĸilerarasē (interpersonal) ve metinleri birleĸtiren 

metinsel (textual) iĸlev (B¿y¿kkantarcēoĵlu, 2006, s. 104). Ķngiliz Ekol¿, sºylemin dil bilgisel 

yapēlarēndan ­ok, anlamsal iĸlevlerine odaklanēr. Sºz dizimsel yapēlar, ºzellikle ge­iĸlilik, kiplik 

ve konu yapēlanmasē ¿zerinden ideolojik anlamlar taĸēr. Bºylece sºylemdeki katēlēmcēlar, g¿­ 

iliĸkileri ve ideolojiler bu yapēlar aracēlēĵēyla yorumlanabilir. ¥rneĵin, etken-edilgen yapē veya 
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kip kullanēmē, sºylemin arkasēndaki ideolojik duruĸu ortaya koyar. Bu kuramsal temeller ēĸēĵēnda, 

Ķngiliz Ekol¿ôn¿n en ºnemli temsilcilerinden Norman Fairclough (akt. Devran, 2010, s. 62-64), 

sºylemin kapsamlē bir ĸekilde ­ºz¿mlenmesi i­in ¿­ boyutlu bir ­ºz¿mleme modeli geliĸtirmiĸtir. 

Bu boyutlar ĸºyle sēralanabilir: 

Bir metin olarak sºylem boyutu (Devran, 2010): Bu ilk boyutta, iletinin dil bilgisel yapēsē ve 

sºzc¿k se­imi, sºz dizimi, metafor kullanēmē gibi dilsel unsurlarēn yanē sēra, ñmetnin anlatē 

yapēsē[nēn], baĸlēklarē[nēn], alt baĸlēklarē[nēn], metinde kullanēlan retoriksel ºĵeler[in] ve metnin 

[gºstergesel] boyutu[nun]ò ­ºz¿mlenmesine odaklanēlēr (s. 63). 

Sºylemsel pratik boyutu (Devran, 2010): Sºylem, toplumda ¿retilen, yayēlan ve t¿ketilen sosyal 

bir pratiktir (s. 63). Faircloughôa gºre (akt. Devran, 2010), sºylemsel pratik dil bilimsel ºĵelerin 

(sºzc¿k, dil bilgisi, metin yapēsē) ­ºz¿mlemesinden sonra, konuĸma eylemleri, metinler arasē 

iliĸkiler ve sosyal baĵlam dikkate alēnarak incelenir (s. 64). Ayrēca, a­ēk metinler arasēlēk (sºylem 

temsilinin nasēl yapēldēĵē) ile yapēlaĸtērēcē metinler arasēlēk (farklē sºylem t¿rleri ve geleneklerin 

etkileĸimi) arasēnda ayrēm yapēlēr (Devran, 2010, s. 64). 

Toplumsal pratik olarak sºylem boyutu (Devran, 2010): Sºylem, toplumsal pratik olarak 

ideolojik etki ve hegemonik s¿re­ler i­inde iĸler (s. 64). Sºylemler, hegemonya, g¿­ iliĸkileriyle 

baĵlantēlēdēr ve ittifaklar kurarak, sēnēflar ve gruplarēn rēzasēyla topluma d©hil edilmesini saĵlar 

(Devran, 2010, s. 64). Bu nedenle, hegemonik m¿cadelede sºylemlerin inĸa edilmesi, ifade 

edilmesi ve s¿rekli tekrar edilmesi ºnemli bir rol oynar (Devran, 2010, s. 64). 

Bu ekol i­inde yer alan Ruth Wodak ve Norman Fairclough, ES¢ôyi toplumsal sorunlarē anlamaya 

yºnelik ve dilsel formlarē sosyok¿lt¿rel s¿re­lerle birlikte ele alan bir yºntem olarak tanēmlarlar. 

Sºylemi, yalnēzca ĸimdiye deĵil, ge­miĸe ve k¿lt¿rel baĵlama da yerleĸtirirler. G¿­ iliĸkilerinin 

hem sºylemde hem de sºylem aracēlēĵēyla nasēl inĸa edildiĵini sorgulayan bu yaklaĸēm, sºylemler 

arasē iliĸkiler ve toplumsal baĵlamlarla sºylemin etkileĸimine ºzellikle dikkat ­eker. 

Alman Ekol¿: Utz Maas, Siegfried Jªger ve J¿rgen Link gibi kuramcēlarēn temsil ettiĵi bir 

ekold¿r. Bu okul, Foucaultônun sºylem kavramēnē temel almasēna raĵmen, onun sºylem 

tanēmēnda eksik bulduĵu noktalarē a­ēklēĵa kavuĸturmayē hedefler (B¿y¿kkantarcēoĵlu, 2006, s. 

102). Bu ekol¿n yaklaĸēmēna gºre, birey ile ger­eklik arasēnda s¿rekli deĵiĸen ve dinamik bir 

iliĸki vardēr; her yeni sºylem bu dinamizmi yansētan bir ayna iĸlevi gºr¿r (B¿y¿kkantarcēoĵlu, 

2006, s. 102). Bu baĵlamda, ES¢, sºylemin bu canlē ve deĵiĸken yapēsēnē ­ºz¿mleyerek, 

toplumsal s¿re­lerin birey ve toplum ¿zerindeki yansēmalarēnē anlamaya odaklanēr. Bºylece, van 

Dijkôēn sosyobiliĸsel yaklaĸēmlarē ile Alman ekol¿n¿n tarihsel ve toplumsal baĵlamē 
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derinlemesine ele alan bakēĸ a­ēlarē, ES¢ôde ideoloji, g¿­ ve sºylem iliĸkisini kapsamlē bir ĸekilde 

a­ēklamaya olanak saĵlar. 

Hollanda Ekol¿: Hollanda Ekol¿ôn¿n ºnde gelen temsilcisi Teun van Dijkôtir. Van Dijk (akt. 

B¿y¿kkantarcēoĵlu, 2006, s. 102), ideoloji ­ºz¿mlemesini biliĸsel ve toplumsal psikoloji bakēĸ 

a­ēsēndan ele alarak, bireysel ve toplumsal biliĸ s¿re­leri ile sºylemsel yapēlar arasēnda baĵlantē 

kurmayē ama­lar. Bu yaklaĸēmda, ideolojik s¿re­lerin nasēl ĸekillendiĵi ve bireyin zihin 

d¿nyasēnda nasēl yapēlandēĵē ¿zerinde durulur (B¿y¿kkantarcēoĵlu, 2006, s. 102). Van Dijk, ES¢ 

yºntemini, bu kuramsal temellere dayanarak geliĸtirmiĸtir. ES¢, yalnēzca dilsel yapēlarēn deĵil, 

aynē zamanda bu yapēlarēn toplumsal eĸitsizlikleri nasēl (yeniden) ¿rettiĵi ve meĸrulaĸtērdēĵē 

s¿re­lerinin de eleĸtirel bir ĸekilde ­ºz¿mlenmesini ama­lar. Bu baĵlamda sºylem, egemen 

sēnēfēn ­ēkarlarēnē koruyan ve yerini saĵlamlaĸtēran bir ara­ olarak deĵerlendirilir. ¢ºz¿mlemeler 

yoluyla bu iliĸkileri gºr¿n¿r kēlmak, sisteme direnmek ve onu dºn¿ĸt¿rmek hedeflenir.  

Van Dijk, sºylemin retoriĵini, anlamēnē ve anlatē yapēsēnē inceleyerek sºylemdeki ideolojik 

yapēlarē ve bu yapēlarēn arkasēnda yatan ger­eklikleri ortaya ­ēkarmayē ama­ladēĵē i­in, ºzellikle 

medya sºylemlerinin ­ºz¿mlenmesinde ES¢ôyi sēklēkla kullanēr. Van Dijkôēn geliĸtirdiĵi haber 

sºylemi ­ºz¿mleme yºntemi (bkz. Tablo 11), sºylemi hem makro hem de mikro hem de ¿st/s¿per 

yapē d¿zeyinde incelemeye dayanēr. Makro yapē ­ºz¿mlemesi metnin bºl¿mlerine ve 

paragraflarēna odaklanēr. Metnin tematik yapēsē, ana konusu ve ne anlatēlmak istendiĵi gibi geniĸ 

ºl­ekteki sºylem ºzellikleri incelenir. Mikro yapē ­ºz¿mlemesi ise metnin sesleri, sºzc¿kler, 

c¿mle yapēlarē ve anlamlar gibi dilsel unsurlar incelenir. Aynē i­eriĵin hangi ĸekillerde ifade 

edildiĵi incelenir. Bu d¿zeyde bi­em ve anlatēm stratejileri ºnemlidir. 

Tablo 11. Van Dijkôin eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesi modeli ve temel unsurlarē 

S¥YLEM YAPISI ARAķTIRMA NESNESĶ ¥GE/ANA UNSUR 

Makroyapē Tematik 

(ne sºylendiĵi) 

konu/tema 

S¿peryapē ķematik 

(nasēl yapēlandērēldēĵē) 

ĸema 

Mikroyapē Anlam bilimsel 

(vurgulanmak istenen anlam) 

arka plan, detay, niyet, 

ºn kabul, adlaĸtērmalar 

Sºz dizimsel 

(nasēl iletildiĵi) 

zamanlar, baĵdaĸēklēk, adēllar 

Bi­emsel/Stilistik 

(sºzc¿k se­imi) 

kullanēlan sºzc¿kler 

 

Sºz bilimsel/Retorik 

(vurgunun nasēl yapēldēĵē) 

grafik, mecazlē ifadeler 

Kaynak:  Sobur (2001, s. 74; akt. Susilo vd., 2019, s. 227)ôden yazar tarafēndan T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. 
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3.9 ELEķTĶREL S¥YLEM ¢¥Z¦MLEMESĶNDE Y¥NTEMSEL 

STRATEJĶLER VE YAKLAķIMLAR 

ES¢, farklē kuramsal ve yºntemsel yaklaĸēmlar aracēlēĵēyla toplumsal eĸitsizliklerin sºylemsel 

bi­imlerini gºr¿n¿r kēlmayē hedefler; bu nedenle aĸaĵēda incelenecek her bir yaklaĸēm, bu genel 

hedef doĵrultusunda farklē kuramsal odaklar ve yºntemsel ara­larla sºylemsel yapēlarē 

­ºz¿mlemektedir 

3.9.1 Tarihsel Sºylem ¢ºz¿mlemesi Yaklaĸēmē (Alm. Diskurshistorischer 

Ansatz [DHA], Ķng. The Discourse-Historical Approach [DHA])  

Viyana Ekol¿ i­inde yer alan Martin Reisigl ve Ruth Wodak tarafēndan geliĸtirilen Tarihsel 

Sºylem ¢ºz¿mlemesi (kēsaca: TS¢), sºylemi yalnēzca dilsel ºzellikleriyle deĵil, aynē zamanda 

toplumsal, politik ve tarihsel baĵlamlarēyla birlikte ele alan bir eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesi 

yºntemidir (Reisigl ve Wodak, 2009, s. 89). Bu ­er­evede Reisigl ve Wodak (2009), sºylemi 

ñtoplumsal eylem alanlarē i­inde yer alan, baĵlama baĵēmlē gºsterge bilimsel uygulamalar 

k¿mesiò (s. 89), ñtoplum tarafēndan oluĸturulan ve toplumsalē oluĸturanò (s. 89), ñbir makro-

konuyla iliĸkiliò (s. 89), ayrēca ñdoĵruluk ve normatif ge­erlilik gibi ge­erlilik iddialarēna dair 

tartēĸmalarla baĵlantēlē ve farklē bakēĸ a­ēlarēna sahip ­eĸitli toplumsal aktºrleri i­erenò (s. 89) bir 

uygulama olarak tanēmlar. Bu nedenle sºylem, ñmakro konuyla iliĸkili olma, ­oklu bakēĸ a­ēsē ve 

arg¿mantatif olmaò (Reisigl ve Wodak, 2009, s. 89) gibi temel ºzelliklere sahiptir. TS¢ônin temel 

amacē, sºylemin hem tarihsel olarak nasēl ¿retildiĵini hem de bu ¿retim s¿re­lerinin hangi 

toplumsal g¿­ iliĸkileri ve ideolojik ama­lar tarafēndan oluĸturulduĵunu ortaya ­ēkarmaktēr 

(Piazza ve Wodak, 2014, s. 304). Bu ama­ doĵrultusunda yaklaĸēm, yalnēzca metin i­eriĵini deĵil, 

metnin ¿retildiĵi, kullanēma sunulduĵu ve alēmlandēĵē tarihsel, toplumsal ve kurumsal baĵlamlarē 

da eĸzamanlē olarak inceler. Reisigl ve Wodakôa gºre (2009, s. 89) sºylem, sosyal ve tarihsel 

baĵlamēn hem etkileyeni hem de sonucudur. Bu nedenle TS¢, tarihsel belgeler, arĸiv belgeleri, 

yasa metinleri ve medya haberleri gibi farklē ­ok veri t¿r¿n¿ bir arada kullanēr (Wodak, 2000; akt. 

Graham, 2003, s. 5) ve bunlarē ñdisiplinlerarasēò (Reisigl ve Wodak, 2009, s. 94) bir ­er­evede 

yorumlar. Wodakôēn (2019) ­alēĸmalarēnda ñWaldheim olayēò (s. 9) bu yºntemin iĸleyiĸine ºrnek 

olarak verilir. 1986ôda Avusturya Cumhurbaĸkanē adayē olan Kurt Waldheimôēn Nazi ge­miĸine 

iliĸkin tartēĸmalarēn sºylemsel ­ºz¿mlemesi, TS¢ônin hem tarihsel belgeler hem de g¿ncel politik 

sºylemler arasēndaki metinler arasē iliĸkileri nasēl incelediĵini gºstermiĸtir. 
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Reisigl ve Wodak (2009, s. 118), TS¢ôde ideolojik stratejilerin gºr¿n¿r kēlēnmasēnēn 

ama­landēĵēnē belirtir. Bu stratejiler, toplumsal aktºrleri olumlu ya da olumsuz bi­imlerde 

sunulmasē, belirli olgularē vurgulamasē ya da gºz ardē edilmesi ve gerek­eler i­in toplumsal 

toposlardan yararlanēlmasē gibi yollarla ger­ekleĸir. Wodak (2019) toposlarē, ñbir veya daha fazla 

gerek­e/arg¿manē, sonu­la iliĸkilendiren i­erik odaklē ­ēkarēm kurallarēò (s. 11) olarak tanēmlar. 

Bunlar arasēnda ºrneĵin tehdit toposu (belirli bir grubun tehlike oluĸturduĵu iddiasē), y¿k toposu 

(belirli bir grubun topluma mali k¿lfet getirdiĵi iddiasē), sorumluluk toposu (belirli bir aktºr¿n 

belirli sonu­lardan sorumlu tutulmasē) gibi t¿rler yer alēr (Wodak, 2019, s. 14, 15). Bu toposlar, 

TS¢ônin gerek­elendirme/arg¿mantasyon boyutunda ºnemli bir rol oynar.  

Yºntemin ­ºz¿mleme s¿reci Wodak (2019, s. 12) ile Reisigl ve Wodak (2009, s. 96) tarafēndan 

sekiz aĸamada sēralanēr: (1) ºnceki kuramsal bilgilerin incelenmesi ve tartēĸēlmasē; (2) veri ve 

baĵlam bilgilerinin toplanmasē; (3) verilerin se­ilip hazērlanmasē; (4) araĸtērma sorularēnēn 

netleĸtirilmesi ve varsayēmlarēn oluĸturulmasē; (5) nitel ºn ­ºz¿mleme; (6) nitel ve kēsmen nicel 

ayrēntēlē vaka ­alēĸmalarē; (7) ilk eleĸtirel deĵerlendirme ve (8) ayrēntēlē analitik sonu­larēn 

uygulanmasē. Bu metodolojik aĸamalar, TS¢ônin temel ilkeleriyle uyumludur. Bunlar arasēnda 

ñ­ok kaynaklē veri kullanēmē, baĵlam duyarlēlēĵē, tarihsel perspektif, disiplinlerarasē yaklaĸēm ve 

eleĸtirel ama­ò yer alēr (Reisigl ve Wodak, 2009, s. 94). Bu temel aĸamalar doĵrultusunda TS¢ 

sºylemleri ĸu ¿­ boyutta ele alēr: (1) dilsel boyut, yani sºzc¿k se­imleri, dil bilgisi, retorik fig¿rler 

gibi mikro yapē unsurlarē; (2) sºylemsel/arg¿mantatif boyut, yani metinler arasē ve sºylemlerarasē 

iliĸkiler, toposlar ve gerek­elendirme/arg¿mantasyon ĸemalarē; (3) dilsel ger­ekleĸme bi­imleri, 

yani sºylemin medya t¿rleri, gºrsel-iĸitsel unsurlar veya ­oklu kiplikler aracēlēĵēyla sunumu 

(Reisigl ve Wodak, 2009, s. 93; Wodak, 2019, s. 10).  

TS¢ôye gºre her ifade, belirli bir metin i­inde yer alēr, kendi i­ baĵlamēna (ko-tekst) sahiptir ve 

aynē metindeki diĵer ifadelerle baĵlantēlēdēr (Wodak, 2019, s. 10). Metinler ise metinler arasē 

d¿zeyde birbirine baĵlēdēr. Her metin, bir iletiĸim olayē olarak belirli bir durumsal baĵlam i­inde 

¿retilir ve alēmlanēr; ayrēca tarihsel bir boyutu olan daha geniĸ sosyopolitik baĵlama yerleĸtirilir 

(Wodak, 2019, s. 10). Wodakôēn (akt. Reisigl ve Wodak, 2009, s. 93) Baĵlamēn Dºrt 

Katmanlē/D¿zeyli Modeli (Vier-Ebenen Modell von Kontext) bu ­ok katmanlē yapēyē sistematik 

olarak a­ēklar: 

Ķ­ baĵlam: Metin i­i ya da sºylem i­i dilsel baĵlam. 

Durumsal baĵlam: Sºylemin ¿retildiĵi fiziksel ve toplumsal ortamēn kurumsal ve dēĸ dilsel 

ºzellikleri. 



154 
 

Sosyopolitik ve tarihsel baĵlam: Sºylemsel pratiklerin yerleĸik olduĵu ve iliĸkilendirildiĵi daha 

geniĸ sosyopolitik ve tarihsel baĵlam. 

Metinler  arasē ve sºylemlerarasē iliĸkiler: Ķfadelerin baĸka metinler, t¿rler veya sºylemlerle 

kurduĵu baĵlantē ve atēflar. 

Bu model, ifadelerin anlamēnēn ancak bu dºrt baĵlam katmanēnēn birlikte ­ºz¿mlenmesiyle tam 

olarak ­ºz¿mlenebileceĵini vurgular. 

 

 Ŝƪƛƭ 39. Wodakôēn dºrt d¿zeyli/katmanlē baĵlam modeli (Vier-Ebenen Modell von Kontext) 

Kaynak:  Wodakôtan (2019, s. 10) yazar tarafēndan T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. 

Bu baĵlamda Reisigl ve Wodakôēn TS¢ yaklaĸēmē, ideolojik temsillerin zamana yayēlan 

sºylemsel pratiklerle nasēl s¿rd¿r¿ld¿ĵ¿n¿ ve toplumsal aktºrlerin nasēl temsil edildiĵini 

­ºz¿mleyen disiplinlerarasē bir ­er­eve sunar. Bu ­er­evede, ideolojik yºnlendirmelerin hangi 

sºylem stratejileriyle yapēldēĵē, meĸrulaĸtērma s¿re­lerinin nasēl iĸlediĵi ayrēntēlē olarak incelenir. 

Yaklaĸēm, tarihsel, sosyopolitik ve dil bilimsel kuramlarēn sentezi olduĵu i­in, araĸtērmacēlarēn 

hem tarihsel hem toplumsal hem de dilsel baĵlama h©kim olmasē beklenir. ¥zellikle politik 

sºylem, ērk­ēlēk, ayrēmcēlēk, yabancē d¿ĸmanlēĵē gibi (Wodak ve Meyer, 2009, s. 13) toplumsal 

sorunlara yºnelik ideoloji y¿kl¿ sºylemleri ortaya ­ēkarmak i­in bu gereklidir. 

TS¢ônin ­ºz¿mleme s¿recinde, mikro d¿zeyde metin i­i yapēlarē, mezo d¿zeyde kurumsal 

baĵlam ve makro d¿zeyde tarihsel-toplumsal baĵlam birlikte ele alēnēr (Wodak, 2014, s. 2). 

Toplumsal belleĵi etkileyen tarihsel olaylar, g¿ncel sºylemleri anlamak i­in olduk­a ºnemlidir. 

¥rneĵin Almanyaôdaki antisemitist sºylemlerin ­ºz¿mlemesinde, Ķkinci D¿nya Savaĸē ve Nazi 

ge­miĸi gibi tarihsel referanslar ºnemli bir role sahiptir. Sºylemlerin nasēl yapēlandērēldēĵē, 

toplumsal iliĸkilerin ve g¿­ mekanizmalarēnēn dilsel ara­larla nasēl (yeniden) ¿retildiĵini anlamak 

ve sºylemin ideolojik yºn¿n¿ ­ºz¿mlemek amacēyla baĸvurulan beĸ temel strateji, bu stratejilerin 

ama­larē ve onlarē destekleyen dilsel ara­lar ĸu ĸekilde tablolaĸtērēlabilir:  

Tablo 12. Reisigl ve Wodakôēn sºylem stratejileri sēnēflandērmasē, ama­larē ve kullanēlan sºylemsel ara­lar tablosu 

Strateji  Ama­ Dilsel/Sºylemsel Ara­lar 
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Adlandērma/Atfetme Stratejileri 

(Nomination/Referential 

Strategies) 

Toplumsal aktºrlerin, 

nesnelerin, fenomenlerin, 

olaylarēn, s¿re­lerin, 

eylemlerin sºylem i­inde 

inĸasē ve temsili 

¶ ¦yelik Sēnēflandērma Ara­larē 

(MCDs), (bu, ĸu, o gibi) 

iĸaretleyiciler, kiĸi zamirleri ve 

adlandērmalarē 

¶ Mecazlar, eĵretilemeler, ad 

aktarmalarē, kapsamlamalar vb. 

¶ S¿re­leri, eylemleri vb. ifade eden 

adlar ve eylemler 

Y¿klemleme/Deĵer 

Y¿kleme/Doĵrulama Stratejileri 

(Predication Strategies) 

Toplumsal aktºrlere, 

nesnelere, fenomenlere, 

olaylara, s¿re­lere ve 

eylemlere olumlu ya da 

olumsuz sºylemsel 

nitelikler atfedilmesi 

¶ Basmakalēp ifadeler/kliĸeler, olumlu 

ya da olumsuz ºzelliklerin 

deĵerlendirme i­eren sēfat nitelikleri 

¶ Deĵerlendirme i­eren sēfatlar, 

fiiller, edat ºbekleri, ilgi c¿mleleri, 

baĵla­lē c¿mleler, mastar c¿mleleri, 

orta­lē c¿mleler veya gruplar 

¶ Y¿klemler veya ek fiil alarak 

y¿klem olmuĸ 

isimler/sēfatlar/zamirler 

¶ Eĸdizimler 

¶ Karĸēlaĸtērmalar, eĵretilemeler ve 

diĵer retorik fig¿rler (ad 

aktarmalarē, m¿balaĵalar, 

arēksayēĸlar, ºrtmeceler) 

¶ Ķmalar, ­aĵrēĸēmlar ve ºnkabuller 

vb. 

Gerek­elendirme/Meĸrulaĸtērma 

Stratejileri 

(Argumentation Strategies) 

Sºylemdeki doĵruluk ve 

normatif/d¿zg¿sel 

doĵruluk, uygunluk veya 

meĸruiyet iddialarēnēn 

gerek­elendirilmesi ve 

sorgulanmasē 

¶ (Resmi ya da i­erikle ilgili) 

toplumsal kabuller 

(kliĸeler)/geleneksel/kuramsallaĸmēĸ 

ºgeler (Topoi/akēl y¿r¿tme 

ĸemalarē) 

¶ Yanēltmacalar, ºrt¿k mantēklar 

Bakēĸ a­ēsē kazandērma 

(perspectivization), 

­er­eveleme (framing), 

konumlandērma veya sºylem 

temsili 

(Perspectivization/Framing) 

Sºylem ¿reticisinin 

(konuĸmacē veya yazarēn) 

bakēĸ a­ēsēnēn 

konumlandērēlmasē ve 

olaylara ya da durumlara 

ne kadar d©hil ya da uzak 

olduĵunun ifade edilmesi 

ve ideolojik duruĸunun 

inĸasē 

¶ Gºstericiler 

¶ Doĵrudan ya da dolaylē konuĸma 

¶ Tērnak iĸaretleri, sºylem 

gºstergeleri/sºylem par­alarē 

¶ Eĵretilemeler 

¶ Ritmik/Melodik unsurlar 

(Prozodi)/vezinler vb. 

Yoĵunlaĸtērma/Hafifletme 

(Intensification/Mitigation) 

 

Eyleyici g¿c¿n 

deĵiĸtirilmesi (sºylemde 

aktarēlan bilginin 

vurgusunun artērēlmasē ya 

da azaltēlmasē ya da 

hafifletilmesi) ve 

sºzcelerin biliĸsel veya 

y¿k¿ml¿l¿k (deontic) 

durumu 

¶ K¿­¿ltme (ºrneĵin minik-minicik) 

veya b¿y¿ltme ekleri (ºrneĵin 

kocaman-koskocaman) 

¶ (Kip) ekleri, teyit sorularē, dilek 

kipi, duraksamalar, belirsiz ifadeler 

vb. 

¶ Abartmalar, arēksayēĸlar 

¶ Dolaylē sºzedimler (ºrneĵin 

a­ēklama yerine soru sorma) 

¶ His, d¿ĸ¿nce vb. belirten eylemler 

Kaynak:  Reisigl ve Wodakôtan (2009, s. 95) den yazar tarafēndan T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. 
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1. Adlandērma/Atfetme Stratejileri (Nomination/Referential Strategies): Bu stratejiler, 

sºylemde yer alan toplumsal aktºrlerin, gruplarēn, olaylarēn veya gruplarēn belirli dilsel ve 

sºylemsel ara­larla adlandērēlmasē, inĸa edilmesi ve temsil edilmesi s¿re­lerini kapsar. 

Adlandērma s¿recinde sēklēkla soyutlama, etiketleme ve genelleme gibi dilsel ara­lar 

kullanēlarak, sºz konusu ºzneler belirli bir ideolojik ­er­eveye yerleĸtirilir. ¥rneĵin, ñIķĶDôin 

savaĸma gºrevi verilen militanlarē ¿lkeye sēzdērmak i­in m¿lteci akēnēndan yararlandēĵē (é)ò 

(SZ_H55) c¿mlesinde ge­en ñm¿lteci akēnēò (Fl¿chtlingsstrom, SZ_H55) sºzc¿ĵ¿, 

m¿ltecileri anonim, homojen, kalabalēk ve kontrol edilmesi zor bir kitle olarak 

adlandērmaktadēr. M¿lteci akēnē ifadesinin, IķĶDôin m¿lteci akēnēndan yararlanarak ­atēĸma 

­ēkaracak militanlarē ¿lkeye soktuĵu iddiasēyla birlikte kullanēlmasē, sºz konusu kitlenin 

potansiyel bir tehlike/tehdit/g¿venlik kaynaĵē olarak algēlanmasēna yol a­ēp m¿ltecilere 

yºnelik olumsuz ve dēĸlayēcē bir toplumsal algē yaratēlmasēna neden olabilmektedir. 

2. Y¿klemleme/Deĵer Y¿kleme/Doĵrulama Stratejileri (Predication Strategies): Bu 

stratejiler sºylemde yer alan toplumsal aktºrlere olumlu ya da olumsuz sºylemsel nitelikler 

atfedilmesini ama­lar. ¥zellikle olumlu ya da olumsuz deĵer yargēlarē i­eren y¿klemler 

kullanēlarak sºylem yºnlendirilir. ñAzēmsanmayacak sayēda ­ok kiĸinin ilk etapta yasa/kayēt 

dēĸē iĸlerde ­alēĸmasē muhtemeldir.ò (FAZ_H536) c¿mlesinde ge­en yasa/kayēt dēĸē iĸte 

­alēĸmaya yºnelmek (ñin der Schwarzarbeit landenò, FAZ_H536) ifadesinde, m¿lteciler 

hukuken meĸru olmayan bir eylemle iliĸkilendirilmekte ve hen¿z bahsi ge­en eylemi 

ger­ekleĸtirmemiĸ olsalar da yasal d¿zenin dēĸēna ­ēkma ihtimali olan aktºrler olarak 

­er­evelenmektedir. M¿ltecilerin yasa dēĸē bir eylemle (kayēt dēĸē ­alēĸma) birlikte anēlmasē, 

biz ve onlar ayrēmēnēn yaratēlmasēna ya da pekiĸtirilmesine de yol a­abilmektedir. Bu a­ēdan 

bahsi ge­en ifade, m¿ltecilerin bir kēsmēna yºnelik olumsuz bir deĵer y¿kleme stratejisi 

olarak deĵerlendirilebilir. 

3. Gerek­elendirme/Meĸrulaĸtērma Stratejileri (argumentation strategies): Bu stratejiler, 

sºylemde dile getirilen gºr¿ĸlerin doĵru, uygun veya meĸru olduĵunun gerek­elendirilmesi 

ve sorgulanmasēnē ama­lar. Bu doĵrultuda topos adē verilen k¿lt¿rel unsurlar kullanēlēr. 

¥rneĵin m¿lteciler iĸlerimizi elimizden alēyor ĸeklindeki bir c¿mlede, tehlike toposu 

¿zerinden ekonomik g¿vensizlik ve iĸsizlik gibi sorunlarēn sorumlusu olarak m¿ltecilerin 

gºsterilmesi sºz konusudur. Bu t¿r bir gerek­elendirme, sºz konusu toplumsal grubun 

belirli bir sorunla iliĸkilendirilmesini ve dēĸlanmasēnē da meĸrulaĸtērabilmektedir. 

4. Bakēĸ A­ēsē Kazandērma (perspectivization), ¢er­eveleme (Framing) Stratejileri: Bu 

stratejiler, sºylem ¿reticisinin olay veya durumlara nereden baktēĵēnē ve ne ºl­¿de onlara 
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d©hil ya da onlardan uzak olduĵunu gºsterir. Bu sayede mesafe, tarafsēzlēk ve ideolojik 

duruĸ inĸa edilir. Bu stratejiye ºrnek olarak bazē uzmanlara gºre ñm¿lteciler uyum 

konusunda ­ok istekli deĵillerò (FAZ_H536) ve ñ¿lkenin hukuk d¿zeni, k¿lt¿r¿ ve yakēn 

tarihine yºnelik bilgilerden oluĸan y¿z saatlik ders, kiĸilerin deĵerler topluluĵuna 

uyumlarē i­in yeterli olmayacaktērò (FAZ_H536) c¿mlesi verilebilir. Bazē uzmanlara 

gºre gibi belirsiz bir kaynak kullanēmēyla, ifade edilen yargē nesnel bir deĵerlendirme 

ĸeklinde sunulur. Bu t¿r ifadelerde m¿lteciler, bireysel farklēlēklarē ikinci planda 

bērakan genelleyici bir anlatēm aracēlēĵēyla, uyum konusunda isteksiz veya yetersiz 

bir grup olarak temsil edilmektedir . Bu kullanēm, m¿ltecilerin belirli bir bakēĸ a­ēsē 

­er­evesinde temsil edilmesine katkēda bulunan bir ­er­eveleme ĸekli olarak 

deĵerlendirilebilir. 

5. Sºylemde aktarēlan bilginin etkisinin artērēlmasē ya da azaltēlmasē amacēyla kullanēlan 

yoĵunlaĸtērma/hafifletme (Intensification/Mitigation) stratejilerine ñVatandaĸlarēn 

saldērēlarē protesto etmesi ve bºlgede gerginliĵin giderek tērmanmasēyla birlikte, (é)ò 

(SZC_H6) c¿mlesi ºrnek olarak verilebilir. Bu c¿mlede ge­en ñgiderek tērmanmaò 

ifadesiyle vatandaĸlarēn protestolarēnēn kontrol edilemez bir boyuta ulaĸtēĵē ve gerginliĵin 

de kademeli olarak arttēĵē bir kriz ortamē ­er­evesinde sunulmasē sºz konusudur. Bu 

strateji sayesinde sºylemin etkisi g¿­lendirilmiĸ olur. 

Bu stratejiler, TS¢ônin sºylemi ­ok boyutlu ve baĵlama duyarlē bir ĸekilde inceleme yaklaĸēmēnēn 

temel unsurlarēndandēr. Reisigl ve Wodak (2009), TS¢ônin temel ilkelerini ve g¿­l¿ yºnlerini ĸu 

ĸekilde ºzetlemektedir: 

¶ Disiplinlerarasē bir yaklaĸēmē benimser ve farklē kuramsal ve metodolojik ara­lardan 

yararlanmaktadēr (s. 94). 

¶ Sorun odaklēdēr ve somut toplumsal sorunlara ­ºz¿m arar (s. 94). 

¶ Araĸtērma nesnesini derinlemesine incelemek amacēyla ­eĸitli kuram ve yºntemlerden 

yararlanabilmektedir (s. 94). 

¶ Gerektiĵinde alan ­alēĸmasē ve etnografi gibi yºntemlerle desteklenebilmektedir (s. 94). 

¶ Kuram ve ampirik veri arasēnda s¿rekli bir etkileĸim bulunmaktadēr (s. 94). 

¶ ¢ok ­eĸitli metin t¿rlerini inceleme kapsamēna almaktadēr (s. 94). 
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¶ Tarihsel baĵlam, metin ve sºylemlerin yorumlanmasēnda dikkate alēnēr. Metinler ve 

sºylemler arasēndaki metinler arasēlēk ve sºylemlerarasēlēk iliĸkileri tarihsel s¿re­ i­erisinde ele 

alēnmaktadēr (s. 95). 

¶ Kullanēlan sēnēflandērmalar ve ­ºz¿mleme ara­larē esnektir. Her ­ºz¿mleme, baĵlama 

veya araĸtērēlan soruna gºre yapēlandērēlabilmektedir (s. 96). 

¶ B¿y¿k kuramlar temel bir ­er­eve sunabilseler de orta d¿zey kuramlar ­ºz¿mleme 

a­ēsēndan ­oĵunlukla daha uygun olabilmektedir (s. 96). 

¶ Elde edilen sonu­larēn yalnēzca akademik ­evrelerle sēnērlē kalmayēp uzmanlar ve 

kamuoyu i­in de eriĸilebilir olmasē ama­lanmaktadēr (s. 96). 

T¿m bu ilke ve ºzellikler, TS¢ônin metin ve sºylemlerdeki farklē temsil ĸekillerini, bakēĸ a­ēlarēnē 

ve toplumsal g¿­ iliĸkileri dilsel baĵlamlarē i­erisinde ­ok boyutlu ve sistematik bir ĸekilde 

incelemesine olanak saĵlamaktadēr. 

3.9.2 Diyalektik Ķliĸkisel Yaklaĸēm (Alm. Dialektisch-Relationonaler 

Ansatz, Ķng. Dialectical-Relational Approach) 

Norman Faircloughôun diyalektik iliĸkisel yaklaĸēmē, Marksist gelenekten hareketle ñtoplumsal 

­atēĸmalarò (Wodak ve Meyer, 2009, s. 27) ile sºylem arasēndaki iliĸkiyi ve sºylemlerin toplumsal 

baĵlam i­erisinde nasēl ĸekillendiĵini incelemeye odaklanēr (Schatte, 2014, s. 29). Faircloughôa 

gºre (akt. Schatte, 2014) sºylem yalnēzca ñkonuĸulan ve yazēlē dil kullanēmēò (s. 29) olarak deĵil, 

aynē zamanda ekonomik, politik, k¿lt¿rel, ailevi ve diĵer toplumsal alanlarda ger­ekleĸen bir 

toplumsal etkileĸim ve toplumsal pratik ĸekli olarak ele alēnmaktadēr (s. 29). Bu baĵlamda sºylem 

toplumu ĸekillendirmekle kalmaz; aynē zamanda toplumsal yapēlar tarafēndan kendisi de 

ĸekillenmektedir (akt. Schatte, 2014, s. 29). Bºylece sºylem ve toplum arasēnda karĸēlēklē bir 

etkileĸim ger­ekleĸmektedir. 

Fairclough (akt. Schatte, 2014), ñtoplumun sºylemsel bi­imlenmesinin bireylerin zihnindeki 

serbest fikir oyunundan deĵil, ger­ek ve maddi toplumsal yapēlarla derinlemesine iliĸkili bir 

toplumsal pratikten kaynaklandēĵēnēò belirtmektedir (s. 29). Buna gºre sºylem, toplumsal 

pratiklerin bir par­asē olarak toplumsal iliĸkilerin ve kimliklerin oluĸumunda rol 

oynayabilmektedir. Fakat bireyin kendi kendine yaptēĵē bir konuĸma, toplumsal etkileĸim ve ortak 

anlam ¿retim s¿re­lerine d©hil olmadēĵē i­in sºylem olarak deĵerlendirilmez (Schatte, 2014, s. 

30); ­¿nk¿ sºylem, toplumsal aktºrler arasēndaki iletiĸimsel iliĸkilere dayanēr. Bu doĵrultuda, 
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sºylemin toplumsal deĵiĸim s¿re­lerindeki rol¿n¿ incelemek amacēyla Fairclough (akt. Schatte, 

2014,), sºylemin bi­imlenmesinde ¿­ temel unsur ¿zerinde durur: toplumsal iliĸkiler, sosyal 

kimlikler ve bilgi ile inan­lara dayalē anlam ­er­eveleri (s. 30). Bu unsurlar, dilin iĸlevlerini 

a­ēklayan kimlik, iliĸki ve anlam ¿retme (d¿nyayē ve olaylarē kavramsallaĸtērma) iĸlevleriyle 

paralellik gºstermektedir. Fairclough, Hallidayôēn dil iĸlevlerinden hareketle bunlarē sērasēyla 

anlam ¿retme, kiĸilerarasē ve metinsel iĸlevler olarak ele almaktadēr. Burada dikkat ­ekici olan, 

Hallidayôēn kiĸilerarasē iĸlevinin Faircloughôda hem kimlik hem de iliĸki iĸlevlerini kapsamasēdēr 

(Schatte, 2014, s. 30). 

Faircloughôun eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesinin merkezinde sºylemsel olaylarēn incelenmesi 

bulunmaktadēr. Her toplum ve kurumda sºylemsel pratikler farklē ĸekillerde ortaya ­ēkabilir. Bu 

pratikler, dil kullanēmēndaki yerleĸik gelenekler aracēlēĵēyla ĸekillenmektedir (Fairclough, 1993, 

s. 134; akt. Schatte, 2014, s. 30). Bu nedenle sºylemsel olaylar yalnēzca metin olarak deĵil, aynē 

zamanda toplumsal pratiklerin ve yapēlarēn bir par­asē olarak da ele alēnmalēdēr. Bu yaklaĸēm 

­er­evesinde Fairclough (1992, s. 72; akt. Schatte, 2014, s. 31), ¿­ boyutlu bir model 

(Alm. Dreidimensionales Konzept von Diskurs, Ķng. Three-Dimensional Model of Discourse) 

geliĸtirmiĸtir: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ŝƪƛƭ 40. Faircloughôun ¿­ boyutlu sºylem ­ºz¿mlemesi modeli 

Metin:  ¢ºz¿mlenecek metnin sºzc¿k daĵarcēĵē, dil bilgisi, baĵlaĸēklēk ve metin yapēsē gibi 

bi­imsel ve anlamsal ºzellikleri incelenir. Bu aĸamada sºzc¿klerin anlamē, c¿mle kuruluĸu ve 

metnin genel yapēsē ­ºz¿mlenir (Mintarsih vd., 2020, s. 32). 

Sºylemsel pratik: Metinlerin ¿retim, daĵētēm ve alēmlanma s¿re­leri incelenir (Mintarsih vd., 

2020, s. 33). Burada bir metnin mevcut sºylemler ve t¿rler (genres) aracēlēĵēyla nasēl ¿retildiĵi, 

hangi baĵlamlarda dolaĸēma girdiĵi ve alēcēlar tarafēndan nasēl yorumlandēĵē ¿zerinde durulur 

(Mintarsih vd., 2020, s. 33). Bu ­ºz¿mlemede metinler arasēlēk (Intertextualitªt), sºylemler 

Kaynak:  Faircloughôun (1992; akt. Mintarsih vd., 2020, s. 127)ôden yazar tarafēndan T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. 
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arasēlēk (Interdiskursivitªt) ve tutarlēlēk (Kohªrenz) gibi unsurlar da dikkate alēnēr (Mintarsih vd., 

2020, s. 33). Kullanēlan yºntemler arasēnda konuĸma ­ºz¿mlemesi ve edim bilimi bulunabilir . 

Toplumsal/Sosyok¿lt¿rel pratik: Metinlerin ¿retildiĵi daha geniĸ toplumsal baĵlam incelenir 

(Mintarsih vd., 2020, s. 33). Bu d¿zeyde, sºylemsel deĵiĸimin anlaĸēlmasē i­in toplumun yapēsē, 

iliĸkileri ve anlam ¿retim s¿re­leri dikkate alēnēr. Faircloughôun yaklaĸēmēnda bu baĵlamēn 

a­ēklanmasēnda Althusserôin ideoloji, Gramsciônin hegemonya ve iktidar kavramlarēndan da 

yararlanēlmaktadēr (Fairclough, 1992, s. 86-88; akt. Mintarsih vd., 2020, s. 33). Bu kavramlar, 

sºylem ile daha geniĸ toplumsal yapē arasēndaki iliĸkinin a­ēklanmasēna yºnelik kuramsal ara­lar 

olarak kullanēlmaktadēr. 

Bu ¿­ boyut birlikte ele alēndēĵēnda hem metnin dilsel ºzelliklerini hem sºylemsel pratiĵin 

yapēsēnē hem de bu pratiĵin toplumsal baĵlamēnē incelemek m¿mk¿n olmaktadēr (Mintarsih vd., 

2020, s. 31, 32). Fairclough (akt. Wodak ve Meyer, 2009, s. 27), bu modelin ºzellikle toplumda 

dezavantajlē konumda bulunan gruplarēn yaĸadēĵē sorunlarēn gºr¿n¿r h©le getirilmesinde 

kullanēlabileceĵini belirtmektedir. Faircloughôun ES¢ yaklaĸēmē bu baĵlamda metinlerin nasēl 

¿retildiĵi, paylaĸēldēĵē ve yorumlandēĵēnēn yanē sēra bu s¿re­lerin toplumsal yapēlar ile g¿­/iktidar 

iliĸkileri baĵlamēndaki iĸlevlerini ortaya ­ēkarmayē ama­lamaktadēr. Benzer ĸekilde, toplumsal 

pratiklerin g¿­/iktidar iliĸkileriyle baĵlantēlē olduĵunu vurgulayan Jßrgensen ve Phillips (1999, s. 

78; akt. Wodak ve Meyer, 2009, s. 32), sºylemsel olaylarēn yalnēzca metin olarak deĵil, ¿­ 

boyutun t¿m¿yle iliĸkili ĸekilde ­ºz¿mlenmesi gerektiĵini ileri s¿rmektedir. Bu anlamda, 

Faircloughôun modelinde metin ­ºz¿mlemesi, bi­im ve anlam ºzelliklerini ortaya koyan bir 

betimleme, metin ile sºylemsel pratiĵin birlikte deĵerlendirildiĵi bir yorumlama ve sosyok¿lt¿rel 

pratik ile sºylemsel pratiĵin birlikte incelendiĵi bir a­ēklama s¿reci olarak ¿­l¿ bir yapē i­inde 

sunulmaktadēr (Wodak ve Meyer, 2009, s. 34). Bu nedenle ES¢, yalnēzca bir kuram ya da yºntem 

olarak deĵil, kuramsal ve metodolojik boyutlarē bir arada ele alan bir yaklaĸēm olarak 

deĵerlendirilebilir. 

3.9.3 Sosyobiliĸsel Yaklaĸēm (Alm. Sozio-Kognitiver Ansatz, Ķng. Socio-

Cognitive Approach) 

Teun A. van Dijkôin geliĸtirdiĵi Sosyobiliĸsel Yaklaĸēm, sºylem ­ºz¿mlemesinde toplumsal yapē 

ile bireysel ve toplumsal biliĸ (Kognition) arasēndaki karmaĸēk iliĸkiyi a­ēklamaya yºnelik ºnemli 

bir kuramsal ­er­evedir. Bu yaklaĸēm, sºylemin yalnēzca dilsel yapēlarla sēnērlē olmadēĵēnē, aynē 

zamanda bireylerin zihinsel temsilleri ve toplumsal baĵlamlarla da ĸekillendiĵini savunur. Buna 

gºre sºylem, yalnēzca dilsel yapēlarla sēnērlē deĵildir. Bireylerin zihinsel temsilleri ile toplumsal 
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­evre arasēndaki etkileĸim i­erisinde ¿retilmekte ve anlam kazanmaktadēr (Van Dijk, 2008, s. 16, 

17; akt. Caflisch, 2021, s. 13). 

Van Dijkôe (akt. Jawad, t.y.) gºre toplum ¿yeleri, toplumsal yapē ve g¿­ iliĸkilerini ñdoĵrudanò 

(s. 37) deĵil, kendi bireysel ve toplumsal deneyimleri ile biliĸsel s¿re­leri aracēlēĵēyla 

yorumlamaktadēr. Bu s¿re­te Van Dijkôin zihinsel modeller (mental models) ya da baĵlam 

modelleri (context models) olarak adlandērdēĵē kavramlar ºn plana ­ēkmaktadēr. Bu modeller, 

belirli olaylara iliĸkin bilgi, tutum ve deĵerlendirmeleri i­ermekte ve bireylerin sºylem ¿retim ve 

yorumlama s¿re­leriyle iliĸkilendirilmektedir (Van Dijk, 2019, s. 338, 339). Dolayēsēyla bir 

sºylemin anlaĸēlmasēnda, toplum ¿yelerinin sahip olduĵu bilgi, tutum ve deĵerlendirmelerin ve 

bunlarēn nasēl oluĸtuĵunun dikkate alēnmasē ºnem taĸēmaktadēr (Van Dijk, 2009, s. 66; akt. 

Caflisch, 2021, s. 13). Bu bakēĸ a­ēsēnēn temelini oluĸturan sosyobiliĸsel yaklaĸēmda biliĸ 

(Kognition) ile toplum arasēnda karĸēlēklē bir iliĸki olduĵu kabul edilmektedir (Caflisch, 2021, s. 

13). Toplumsal baĵlam biliĸsel yapēlarēn oluĸumunda rol oynarken, bireylerin biliĸsel s¿re­leri de 

toplumsal yapēlarēn s¿rd¿r¿lmesi ve dºn¿ĸ¿m¿n¿ saĵlamaktadēr (Caflisch, 2021, s. 13). Sºylemin 

baĵlamē ise sºylem katēlēmcēlarēnēn ºznel zihinsel temsilleriyle ĸekillenmekte; bu da sºylem 

¿retiminin ve anlamlandērma s¿re­lerinin i­inde bulunulan toplumsal ­evreye uyarlanmasēna 

olanak saĵlamaktadēr (Van Dijk, 2008, Discourse and Context bºl¿m¿). 

ES¢ôde sosyobiliĸsel yaklaĸēm, sºylem ile biliĸ arasēndaki iliĸkilerin ­ºz¿mlenmesi yoluyla 

toplumsal yapēlarēn ve iliĸkilerin incelenmesine olanak saĵlamaktadēr. Biliĸ, sºylemi dil kullanēmē 

ve sosyal etkileĸim olarak toplumsal durum ve yapēlara baĵlayan zorunlu bir aray¿z olarak ele 

alēnmaktadēr (Van Dijk, 2015, s. 469). Van Dijkôin yaklaĸēmēnda sºylem, ikna, yºnlendirme ve 

ideolojik yapēlarēn oluĸumu gibi s¿re­lerle de iliĸkilendirilmektedir (Van Dijk, 2008, s. 14; akt. 

Caflisch, 2021, s. 15). Bu baĵlamda g¿­ kavramē, dilsel pratikler ve biliĸsel temsiller arasēnda 

kurulan dinamik bir etkileĸimle varlēĵēnē devam ettirmektedir (Van Dijk, 2008, s. 14, 29; akt. 

Caflisch, 2021, s. 15). Sosyobiliĸsel yaklaĸēm, sºylemin sadece bireysel d¿ĸ¿ncelerin yansēmasē 

olmadēĵēnē, aynē zamanda toplumsal olarak paylaĸēlan bilgi, tutum, ideoloji, norm ve deĵerlerin 

inĸa edilip (yeniden) ¿retildiĵi bir alan olduĵunun altēnē ­izmektedir. Bu nedenle ES¢, sºylemin 

mikro d¿zeyde dilsel yapēlarla (dil kullanēmē, sºylem, sºzl¿ etkileĸim ve iletiĸim gibi) ve makro 

d¿zeyde (g¿­, baskē, adaletsizlik) toplumsal yapēlarla nasēl bir iliĸki i­inde olduĵunu 

incelemektedir (Van Dijk, 2008, s. 85-87; akt. Caflisch, 2021, s. 16). 

Van Dijkôin (2015) ­alēĸmalarēnda ºzellikle konular, arg¿manlar, metaforlar, sºzc¿k se­imi ve 

retorik fig¿rler gibi sºylemsel yapēlarēn, farklē iletiĸim ve etkileĸim ĸekillerinde alēcēlarēn zihinsel 

modellerinin i­eriĵi ve yapēsē ¿zerinde etkili olabileceĵi belirtilmektedir (s. 472). Van Dijk bu 
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baĵlamda, sºylemsel yapēlarēn alēcēlarēn zihinsel modelleri ¿zerindeki etkisinin belirli koĸullarda 

(alēcēlarēn ve sºylem ¿reticilerinin ­ēkarlarēna hizmet ediyorsa) manip¿lasyon olarak sºylemsel 

g¿c¿n kºt¿ye kullanēmēnēn ortaya ­ēktēĵēnē belirtmektedir (Van Dijk, 2015, s. 472). G¿­l¿ 

konumda bulunan gruplarēn temsilcileri, yalnēzca belirli alēcēlarēn kiĸisel zihinsel modellerinde 

bulunan bilgi ve gºr¿ĸleri deĵil, aynē zamanda daha geniĸ topluluklar tarafēndan paylaĸēlan genel 

bilgi, tutum ve ideolojileri de kontrol etmek isteyebilmektedir (Van Dijk, 2015, s. 472, 473). 

¥rneĵin kºĸe yazēlarē veya baĸyazēlardaki arg¿mantatif veya benzer olaylar hakkēnda tekrarlanan 

sºylemler aracēlēĵēyla ñgº­, terºrizm veya ekonomik kriz gibi konulardaò (Forest, 2009; akt. Van 

Dijk, 2015, s. 473) belirli zihinsel modeller daha genel bilgi ve temsil bi­imleri haline 

dºn¿ĸt¿r¿lebilmektedir. Benzer ĸekilde, belirli bilgilerin ºne ­ēkarēlmasē, sēnērlandērēlmasē veya 

geri planda bērakēlmasē da alēcēlarēn zihinsel temsilleri ¿zerinde etkili olabilmektedir. Bu biliĸsel 

etkiler, bilgi aktarēmē ve eĵitim gibi farklē iletiĸim ama­larēyla iliĸkili olabileceĵi gibi, Van Dijkôin 

yaklaĸēmēnda manip¿lasyon ve propaganda gibi kavramlarla da a­ēklanmaktadēr (Winn, 1983; 

akt. Van Dijk, 2015, s. 473). Bu etkilerin ortaya ­ēkēĸē, metin ve konuĸmanēn yapēsal ºzelliklerinin 

yanē sēra i­inde bulunulan baĵlamla da iliĸkilidir. Belirli durum modellerinin ve toplumsal olarak 

paylaĸēlan genel temsillerin (ºrneĵin sosyok¿lt¿rel bilgi, grup tutumlarē ve ideolojiler) sºylemsel 

olarak bi­imlenmesi yalnēzca metin ve konuĸmanēn ikna edici ºzelliklerine deĵil, aynē zamanda 

baĵlamsal koĸullara da baĵlēdēr (Van Dijk, 2015, s. 473). Alēcēlarēn/ Alēmlayanlarēn, kendi baĵlam 

modellerinde otoriter, g¿venilir veya saygēn kaynaklar olarak tanēmladēklarē kiĸi ve kurumlarēn 

(akademisyenler, uzmanlar, g¿venilir medya vb.) bilgi ve gºr¿ĸlerini, kiĸisel inan­ ve 

deneyimleriyle ­eliĸmediĵi s¿rece kabul etme eĵiliminde olmalarē buna ºrnek gºsterilebilir 

(Nesler, 1993; akt. Van Dijk, 2015, s. 473) (ayrēca bkz. ñKitle Medyasēnēn Haber Kaynaklarēò). 

ES¢, bu s¿re­te sºylem yapēlarēnēn alēcēlarēn zihinsel modellerini ve genel temsillerini nasēl 

etkileyebileceĵini incelemektedir (Van Dijk, 2015, s. 473, 474). ¥rneĵin m¿ltecilik konusundaki 

egemen sºylemlerde: 

Anlamsal makroyapēlar: Gazeteciler tarafēndan oluĸturulan anlamsal makroyapēlar, haber 

baĸlēklarē ve giriĸ c¿mlelerinde ortaya ­ēkabilmekte ve okuyucularēn olaylara iliĸkin zihinsel 

modellerinin oluĸumunda etkili olabilmektedir. ¥rneĵin bir gºsteri, sosyal d¿zenin bozulmasē ya 

da demokratik bir hak kullanēmē; bir ĸiddet olayē da terºrizm ĸeklinde sunulabilir. M¿ltecilerle 

ilgili olumsuz davranēĸlarēn ºn sayfalarda ve baĸlēklarda ºne ­ēkarēlmasē veya gº­ hareketliliĵinin 

ñistilaò gibi metaforlarla tanēmlanmasē da bu kapsamda deĵerlendirilebilir (Van Dijk, 2015, s. 

473). 

Ķma ve varsayēmlar: Medya ve politik sºylemde sēk­a baĸvurulan ima ve varsayēmlar, doĵrudan 

ifade edilmeyen bilgi ve deĵerlendirmelerin dolaylē olarak aktarēlmasēna olanak saĵlayabilir (Van 

Dijk, 2015, s. 473). 
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Metaforlar:  Metaforlar, soyut kavramlarēn daha somut ĸekilde ifade edilmesini saĵlayarak belirli 

anlamlarēn ºne ­ēkmasēna katkēda bulunabilir. ¥rneĵin, ñm¿lteci dalgalarēò ifadesi, gº­ 

hareketliliĵinin tehditk©r yoĵun bir hareket ĸeklinde kavramsallaĸtērēlmasēna yol a­ēp korku 

¿retebilir (Van Dijk, 2015, s. 473). 

Sºzc¿k tercihleri: Sºzc¿k tercihleri, belirli toplumsal gruplarēn veya olaylarēn nasēl 

tanēmlandēĵēnē etkileyebilir. M¿ltecilerin ñyasadēĸēò ya da ñbelgesizò ĸeklinde nitelendirilmesi, 

bu kapsamda incelenebilecek sºzc¿k tercihlerine ºrnek oluĸturmaktadēr (Van Dijk, 2015, s. 474). 

Edilgen yapēlar ve isimleĸtirmeler: Edilgen yapēlar ve isimleĸtirmeler, eylemi ger­ekleĸtiren 

aktºrlerin metinde daha az belirgin h©le gelmesine neden olabilir. Bu t¿r kullanēmlar, olaylarēn 

ve eylemlerin sorumluluk iliĸkilerinin nasēl sunulduĵunun incelenmesine olanak saĵlamaktadēr 

(Van Dijk, 2015, s. 473, 474). 

Bºylece metin ve sºylem yapēlarē, alēcēlarēn belirli durumlara iliĸkin zihinsel modellerinin oluĸumu ve 

bu modellerin daha genel temsil ĸekilleriyle iliĸkilendirilmesi ¿zerinde etkili olabilmektedir (Van Dijk, 

2015, s. 474). Egemen sºylemin genel stratejisi, ideolojik kare (ideological square) olarak tanēmlanan 

ñbizim iyi yanlarēmēzē vurgulama, onlarēn kºt¿ yanlarēnē vurgulama, bizim kºt¿ yanlarēmēzē hafifletme 

ve onlarēn iyi yanlarēnē hafifletmeò ĸeklindeki dºrt temel sºylemsel eĵilime dayanmaktadēr (Van Dijk, 

2015, s. 474). Bu model, farklē gruplarēn sºylem i­erisinde nasēl temsil edildiĵini ve olumlu ya da 

olumsuz ºzelliklerin hangi sºylemsel ara­larla ºne ­ēkarēldēĵēnē incelemek amacēyla kullanēlabilir. 

Sºylemin baĵlam ve biliĸsel s¿re­lerle olan etkileĸimini daha ayrēntēlē bi­imde incelemek i­in Van 

Dijkôin baĵlam kontroll¿ sºylem ¿retimini gºsteren ĸemasēndan yararlanēlabilir. 

 

 Ŝƪƛƭ 41. Van Dijkôēn baĵlam tarafēndan denetlenen sºylem ¿retim ĸemasē 

Kaynak:  Van Dijk (2008, s. 103)ôden yazar tarafēndan T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. 
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ķemada, sºylemin toplumsal baĵlam ve zihinsel modellerle (mental models) ya da baĵlam 

modelleriyle (context models) nasēl ĸekillendiĵi ve g¿­/iktidar iliĸkilerinin bu s¿re­te nasēl yer 

aldēĵē gºrselleĸtirilmiĸtir. ķemada, iletiĸim s¿recinin baĸlangēcēnda, bireylerin mevcut zihinsel 

modelleri bulunur. Bu modeller, bireylerin toplumsal durumlarē ve etkileĸimleri nasēl 

algēladēklarēnē ve anlamlandērdēklarēnē belirler. Sºylem ¿retimi, bu baĵlam modellerine dayanarak 

ĸekillenir ve bu s¿re­te bireyler, toplumsal durumlara uygun dilsel yapēlar ve stratejiler se­erler. 

ķemada ayrēca, sºylemin i­eriĵi/olay modelleri (event models) ve baĵlam modelleri (context 

models) arasēndaki etkileĸim de vurgulanēr. Bu etkileĸim ĸºyle d¿ĸ¿n¿lebilir: Gazeteci, haberin 

i­eriĵini oluĸtururken, mevcut baĵlam modellerini gºz ºn¿nde bulundurur; ­¿nk¿ bu modeller, 

haberin nasēl sunulacaĵēnē etkiler. Yani sºylemin anlamē ve yapēsē, dinamik bir bi­imde ĸekillenir. 

Van Dijkôin bu ĸemasē, sºylemin sadece dilsel bir ¿r¿n olmadēĵēnē, aynē zamanda bireylerin 

biliĸsel yapēlarē ve toplumsal baĵlamlarla da sēkē bir iliĸki i­inde olduĵunu ortaya koyar. Sºylem 

¿retimi, bireylerin zihinsel modelleri ve toplumsal baĵlamlar arasēndaki etkileĸiminin bir 

sonucudur. 

Yukarēda a­ēklanan kuramsal ­er­eveye gºre, toplumsal yapēlarēn ve iliĸkilerin sºylem 

aracēlēĵēyla yeniden ¿retimi, toplumsal gruplarēn ve kurumlarēn baĵlam, metin ve konuĸma 

¿zerindeki etkileriyle iliĸkilendirilmektedir. Bu s¿re­te bireylerin ve toplumlarēn biliĸsel yapēlarē, 

ortak tutumlar, ideolojiler ve bilgi birikimleri de rol oynamaktadēr (Van Dijk, 2015, s. 474). 

Bireysel ve toplumsal biliĸsel yapēlarēn sºylem aracēlēĵēyla ĸekillenmesi, toplumsal eylemlerin ve 

etkileĸimlerin oluĸumuyla iliĸkilendirilmektedir. Van Dijkôin yaklaĸēmēnda bu s¿re­, sºylem, biliĸ 

ve toplumsal yapē arasēndaki karĸēlēklē iliĸkinin bir sonucu olarak ele alēnmaktadēr (Van Dijk, 

2015, s. 474). Sonu­ olarak, sosyobiliĸsel yaklaĸēm, sºylem ­ºz¿mlemesine biliĸsel ve toplumsal 

boyutlarē d©hil ederek, sºylem ile toplumsal g¿­ iliĸkilerinin dil ve zihinsel temsiller yoluyla nasēl 

inĸa edildiĵini anlamaya olanak saĵlamaktadēr (Caflisch, 2021, s. 13-16). 

3.9.4 Toplumsal Aktºr Yaklaĸēmē (Alm. Sozialer Akteur-Ansatz, Ķng. Social 

Actors Approach) 

Toplumsal Aktºr Yaklaĸēmē, toplumsal yapēlarēn oluĸumunda bireylerin ve gruplarēn 

rollerini a­ēklamaya yºnelik kapsamlē sosyolojik ve dil bilimsel bir ­er­evedir (Wodak 

ve Meyer, 2009, s. 26). Bu yaklaĸēmda toplumsal yapēlarēn oluĸumu ve temsili, insanlarēn 

g¿nl¿k pratikleri ve eylemleriyle birlikte ele alēnmaktadēr (Wodak ve Meyer, 2009, s. 26). 

Bu nedenle toplumsal aktºrler, sadece sºylem i­erisinde yer alan kiĸiler veya gruplar 
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olarak deĵil, aynē zamanda toplumsal yapēlarēn oluĸturulup yeniden ¿retildiĵi dinamik 

unsurlar olarak deĵerlendirilmektedir.  

Van Leeuwenôin (akt. Jenkins, 2020,) ES¢ i­erisinde ºnemli bir yer tutan Sosyosemantik Modeli, 

toplumsal aktºrlerin dil aracēlēĵēyla nasēl temsil edildiĵini ­ºz¿mlemekle kalmaz; aynē zamanda 

bu temsil ĸekillerinin altēnda yatan ñºrt¿k ideolojileri ve g¿­ eĸitsizlikleriniò de gºr¿n¿r 

kēlmaktadēr (s. A-55).  

Hallidayôin Sistemik-Fonksiyonel Dil Bilimiône (Alm. systemisch-funktionale Linguistik, 

Ķng. systemic functional analysis) dayanan bu model, toplumsal aktºrlerin pratik ve eylemlerine 

odaklanmakta ve bu pratik ve eylemlerin sºylem i­erisinde nasēl temsil edildiĵini incelemektedir 

(Jenkins, 2020, s. A-49). Modelin temelinde, bireylerin toplumsal yapēyla karĸēlēklē etkileĸim 

i­erisinde olduĵu ve bu yapēlarēn oluĸumuna katkēda bulunduĵu d¿ĸ¿ncesi yer almaktadēr 

(Jenkins, 2020, s. A-49). Malinowski, Parsons, Bernstein, Foucault ve Bourdieu gibi kuramcēlarēn 

fikirlerinden etkilenen (Wodak ve Meyer, 2009, s. 26) model, toplumsal aktºrlerin metinlerde 

hangi bi­imlerde temsil edildiĵini de incelemektedir. Bu kapsamda hangi aktºrlerin gºr¿n¿r h©le 

getirildiĵi, hangilerinin geri planda bērakēldēĵē ya da dēĸlandēĵē toplumsal g¿­ iliĸkileri ve 

ideolojik yºnelimlerle iliĸkili olduĵu d¿ĸ¿n¿lerek ­ºz¿mlemede bunlarēn ¿zerinde durulur. Bu 

noktada Van Leeuwenôin d©hil etme (Inclusion) ve dēĸlama (Exclusion) stratejileri, sºylem 

i­erisinde toplumsal aktºrlerin nasēl konumlandērēldēĵēnē ve hangi rollerle iliĸkilendirildiĵini 

incelemek i­in kullanēlmaktadēr (Gong vd., 2023, s. 3). 

Sºylem ­ºz¿mlemesi, bu stratejiler aracēlēĵēyla metinlerde yer alan aktºrlerin yanē sēra, bu 

aktºrlerin nasēl sunulduĵunu, hangi ºzelliklerinin ºne ­ēkarēldēĵēnē ve hangi ºzelliklerinin geri 

planda bērakēldēĵēnē incelemeye olanak saĵlamaktadēr. Bºylece toplumsal aktºrlerin sºylem 

i­erisindeki temsil bi­imleri ve bu temsillerin oluĸturduĵu anlam iliĸkileri daha ayrēntēlē olarak 

ortaya konulabilmektedir. Bu kavramsal yapēyē daha iyi a­ēklamak amacēyla Van Leeuwenôin 

Toplumsal Aktºr Temsili Yaklaĸēmē (Alm. Die Reprªsentation sozialer Akteure, Ķng. The 

Representation of Social Actors) kapsamēnda aktºrlerin temsil ĸekillerini sistematik olarak 

gºsteren aĵ yapēsē aĸaĵēda sunulmaktadēr. ķema, aktºrlerin sºyleme d©hil edilme veya sºylemden 

dēĸlanma ĸekillerinin yanē sēra, bu temsil bi­imlerinin farklē anlamlandērma s¿re­leriyle nasēl 

iliĸkilendirilebileceĵini gºstermektedir. 
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 Ŝƪƛƭ 42. Van Leeuwenôin toplumsal aktºrlerin sºylemdeki temsiline iliĸkin sistem aĵē 

Kaynak:  Van Leeuwen (2008, s. 52; akt. Gong, vd., 2023, s. 5)ôten yazar tarafēndan T¿rk­eôye ­evrilmiĸtir. 

Bu stratejilerden ilki olan dēĸlama (exclusion), belirli toplumsal aktºrlerin sºylem i­erisinde a­ēk 

ĸekilde yer almamasē veya gºr¿n¿rl¿klerinin sēnērlandērēlmasē durumunu ifade etmektedir (Van 

Dijk, 2017; akt. Gong vd., 2023, s. 3). Bu yºntem aracēlēĵēyla bazē aktºrlerin sºylem i­erisindeki 

konumu ve gºr¿n¿rl¿ĵ¿ deĵiĸebilmektedir (Gong vd., 2023, s. 3). Dēĸlamanēn alt t¿rlerinden biri 

olan pasifleĸtirme (passivation), eylemi ger­ekleĸtiren aktºr¿n a­ēk ĸekilde belirtilmemesi veya 

eylemin daha genel bir ĸekilde sunulmasē yoluyla ger­ekleĸtirilebilmektedir (Gong vd., 2023, s. 

3). Bunun yanē sēra isimleĸtirme (nominalisation) ve i­erik silme gibi uygulamalar da aktºrlerin 

sºylem i­erisindeki gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿n azaltēlmasēna yol a­abilmektedir (Gong vd., 2023, s. 3). 

Dēĸlama, bazē durumlarda belirli bilgilerin veya aktºrlerin arka planda bērakēlmasē ĸeklinde de 

ortaya ­ēkabilmekte ve bºylece olaylarēn ve eylemlerin temsil edilme ĸekillerini 

etkileyebilmektedir (Norris, 2004; Van Leeuwen, 2014; akt. Gong vd., 2023, s. 3). 

Bu stratejilerden ikincisi olan d©hil etme (inclusion) ise toplumsal aktºrlerin sºylem i­erisinde 

gºr¿n¿r h©le getirilmesini ve belirli rollerle iliĸkilendirilmesini ifade etmektedir (Gong vd., 2023, 

s. 4). Bu kapsamda etkinleĸtirme (activation) ºnemli bir rol oynamakta, aktºrler 

ger­ekleĸtirdikleri eylemler ve ¿stlendikleri roller ¿zerinden aktif bir konumda sunulmaktadēr 

(Gong vd., 2023, s. 4). D©hil etme ayrēca genelleme (generalisation) veya belirli kiĸi, yer ve 
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eylemlerin ºne ­ēkarēldēĵē belirtme, yani ºzelleĸtirme (specification) yoluyla da 

ger­ekleĸtirilebilmektedir (Gong vd., 2023, s. 4). Bunun yanē sēra toplumsal aktºrler kimi zaman 

bir topluluk, grup veya ulus i­erisinde ortak bir kategori altēnda sunulabilmektedir. 

Benzeĸtirme/ºzdeĸleĸtirme (assimilation) adē verilen bu yºntem, bireysel ºzelliklerin geri planda 

bērakēlarak t¿m grup ¿yelerine ortak sorumluluk ya da su­ atfetmek i­in kullanēlabilmektedir 

(Gong vd., 2023, s. 4). Bunun yanē sēra toplumsal aktºrlerin iĸlevsel ve kimliksel ºzelliklerinin 

nasēl temsil edildiĵi de ºnem taĸēmaktadēr. Bu ºzellikler din´ aidiyet, sosyal stat¿ veya diĵer 

toplumsal kategoriler ¿zerinden ifade edilebilmekte ve aktºrlerin sºylem i­erisindeki 

konumlarēnēn belirlenmesine katkēda bulunabilmektedir (Machin ve Van Leeuwen, 2005; akt. 

Gong vd., 2023, s. 4). Bahsi ge­en her iki strateji de medya metinlerinde farklē toplumsal gruplarēn 

kimlik ve stat¿lerinin nasēl sunulduĵunun incelenmesine de olanak saĵlamaktadēr. ¥rneĵin medya 

sºyleminde ºzellikle h¿k¿met yetkilileri ve y¿ksek stat¿l¿ kiĸiler ­oĵunlukla tam kimlikleri, 

gºrevleri veya stat¿leri belirtilerek temsil edilebilirken (Gong vd., 2023, s. 4), daha d¿ĸ¿k 

toplumsal stat¿yle iliĸkilendirilen aktºrlerin tanēmlanmasēnda daha genel ifadeler tercih 

edilebilmektedir (Downs, 2002; akt. Gong vd., 2023, s. 4). Bu farklēlēklar, medya sºyleminde 

aktºrlerin gºr¿n¿rl¿k d¿zeylerinin ve temsil bi­imlerinin toplumsal konumlara gºre 

deĵiĸebileceĵini gºstermektedir. Olaĵan¿st¿ durumlarda veya kriz dºnemlerinde ise sºylem 

i­erisinde yer verilen aktºrlerin ­eĸitliliĵi deĵiĸebilmektedir. Pandemi gibi k¿resel krizler 

sērasēnda resm ́yetkililerin sesi medya sºyleminde genellikle baskēn hale gelirken, salgēnēn doĵasē 

gereĵi uluslararasē aktºrler, tēp uzmanlarē ve vatandaĸlar gibi farklē toplumsal aktºrlerin de medya 

sºyleminde daha gºr¿n¿r h©le geldiĵi gºr¿lmektedir (Gong vd., 2023, s. 17). Bu durum, medya 

sºyleminin dinamik yapēsēnē ve kriz dºnemlerinde aktºr temsillerindeki esnekliĵini ortaya 

koymaktadēr. Dolayēsēyla d©hil etme ve dēĸlama stratejileri, sºylem i­erisinde aktºrlerin 

gºr¿n¿rl¿k, konumlandērma ve temsil bi­imlerinin baĵlama gºre nasēl farklēlaĸabildiĵini 

incelemek i­in kullanēlabilir. 

3.10 ELEķTĶREL S¥YLEM ¢¥Z¦MLEMESĶNE Y¥NELĶK 

ELEķTĶRĶLER 

Bu bºl¿mde yer alan ve alt baĸlēklar h©linde a­ēklanan eleĸtiriler, tek bir sºylem stratejisi veya 

yºntemine indirgenemez. Bunlar, genel olarak Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesiône (ES¢) 

b¿t¿n¿yle; ES¢ônin belirli yaklaĸēmlarēna (ºr. Tarihsel Sºylem ¢ºz¿mlemesi, Diyalektik-

Ķliĸkisel Yaklaĸēm vb.) ya da dil bilimsel sºylem ­ºz¿mlemesine yºnelik eleĸtiriler olarak 

deĵerlendirilmelidir. 
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¶ Yºntemsel Belirsizlik ve Araĸtērmacē ¥znelliĵi  

Sºylem ­ºz¿mlemesi, yºntemsel a­ēdan esnek ve ­ok boyutlu yapēsēyla ºne ­ēksa da bu esneklik 

zaman zaman eleĸtirilere yol a­maktadēr. ¥zellikle araĸtērmacēnēn sezgilerine ve yorum g¿c¿ne 

dayalē ­ºz¿mlemelerde, nesnellikten uzaklaĸma ve genellenebilirliĵin sēnērlēlēĵē gibi sorunlar 

g¿ndeme gelmektedir. ¢ºz¿mleme ile ­ºz¿mlenen metinler/gºstergeler arasēndaki baĵlantēlarēn 

yeterince a­ēklanmamasē ve ñdaha ileri bir inceleme[ye]ò (Van Dijk, 2019, s. 308) olanak 

vermemesi, yºntemin g¿venilirliĵini zedeleyen baĸlēca unsurlar arasēnda yer almaktadēr. Bu 

eleĸtiri yºntemin ºznel yorumlara a­ēklēĵē, yeniden ¿retilebilirlik/tekrarlanabilirlik eksikliĵi ve 

­ºz¿mleme kapsamēnēn geniĸ olmasēna baĵlē belirsizlik gibi bileĸenleri i­ermektedir (Discourse 

Analyzer, 10 Nisan 2024). Foucaultônun (2019, s. 37) tespiti de bu belirsizliĵe iĸaret etmektedir: 

Sºylem ­ºz¿mlemesinde sēnērlarēn nasēl belirlenebileceĵine ve hangi belgelerin ya da sºzl¿ 

izlerin metne d©hil edilmesi gerektiĵine dair genel kabul gºrm¿ĸ bir ºl­¿t bulunmamaktadēr. 

Foucault (2019, s. 16) ayrēca, sºylem ­ºz¿mlemesinde oluĸ, yorumlama ve yapēsal ­ºz¿mlemenin 

ñmeĸru d¿zeyi[nin]ò (Foucault, 2019, s. 16) ne olduĵunun da a­ēklēĵa kavuĸturulmasē gerektiĵini 

vurgulamaktadēr. Bu baĵlamda, sºylem ­ºz¿mlemesinde hangi dilsel unsurlarēn inceleme 

kapsamēna alēnacaĵēna dair a­ēk ve ortaklaĸēlmēĸ ºl­¿tlerin olmamasē, yºnteme yºnelik 

eleĸtirilerden biridir. Bu durum, pozitivist bilim anlayēĸēna baĵlē araĸtērmacēlar tarafēndan 

bilimsellik ilkesine aykērē bir durum olarak deĵerlendirilmektedir. ¢¿nk¿ sºylem ­ºz¿mlemesi, 

yalnēzca dili/sembolik yapēlarē betimlemekle kalmaz; aynē zamanda onlarē se­mekte, 

kurgulamakta ve yorumlayarak toplumsal ger­ekliĵi yeniden kurmaktadēr (McLeod, 19 Haziran 

2024). Yani ger­eklik bir nevi araĸtērmacē tarafēndan oluĸturulmaktadēr. Bu ise, araĸtērmacēnēn 

ideolojik konumunu g¿ndeme getirmektedir. Sºylem ­ºz¿mlemesi sēklēkla, araĸtērmacēnēn politik 

eĵilimlerinden ve d¿nya gºr¿ĸ¿nden etkilenme riski taĸēdēĵē i­in, ideolojik angajman eleĸtirisine 

maruz kalmaktadēr (Fairclough, akt. Discourse Analyzer, 10 Nisan 2024 ve 30 Eyl¿l 2024). 

Araĸtērmacēlarēn ºnkabullerinin, varsayēmlarēnēn ve sosyal konumlarēnēn ­ºz¿mleme s¿recini ï 

ºzellikle veri toplama ve yorumlama aĸamalarēnē ï etkileyebileceĵi ileri s¿r¿lmektedir (Discourse 

Analyzer, 30 Eyl¿l 2024). Bununla birlikte, bu eleĸtiriler sºylem ­ºz¿mlemesini t¿m¿yle ge­ersiz 

kēlmamaktadēr. Aksine, Eagletonôun da (2020, s. 265) belirttiĵi gibi, bilimsel faaliyetler ¿zerine 

yºneltilen eleĸtirilerin ñbilimsel tarafsēzlēk mitine teslim olmakò ĸeklinde anlaĸēlmamalēdēr; ­¿nk¿ 

bu t¿r bir tarafsēzlēk anlayēĸē, ºzellikle g¿n¿m¿z bilim felsefesi yaklaĸēmlarēnca b¿y¿k ºl­¿de 

sorgulanmaktadēr (Eagleton, 2020, s. 265). Sºylem ­ºz¿mlemesi bu baĵlamda, araĸtērmacēnēn 

konumunu ve ideolojik yºnelimlerini gizlemek yerine a­ēk ederek, aslēnda ­ºz¿mleme s¿recinin 

ĸeffaflaĸmasēna katkē saĵlayabilmektedir. 

¶ Sºylemin belirsizliĵi ve postyapēsalcē aĸērēlēklar 
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Sºylem ­ºz¿mlemesinin temel varsayēmlarēndan biri, dilsel yapēlarēn yalnēzca bi­imsel deĵil, 

aynē zamanda ideolojik iĸlevler taĸēmasēdēr. C¿mle yapēlarē ve sºzc¿k sēralamalarē yalnēzca 

anlatēmēn akēĸēnē deĵil, aynē zamanda anlamēn nasēl inĸa edildiĵini ve okuyucunun algēsēnēn nasēl 

yºnlendirileceĵini de belirlemektedir. Etken-edilgen yapēlarēn, adlaĸtērmalarēn ya da nesne 

tercihlerinin sºylemdeki aktºrleri gºr¿n¿r ya da gºr¿nmez kēlma iĸlevi, dilsel tercihlerin ideolojik 

etkilerini ortaya koymaktadr. Van Dijk (2019), bu durumu ĸºyle a­ēklamaktadēr: ñC¿mlelerin 

konumu ve rol¿, dil kullanēcēlarēnēn neyi bilip neyi bilmemeleri gerektiĵiyle, dolayēsēyla bilgiyi 

a­ēĵa ­ēkarma ya da gizlemenin ideolojik sºylemsel iĸlevleriyle ilgili ima ve varsayēmlarē iĸaret 

edebilmektedirò (s. 305). Eagleton da (2020) benzer ĸekilde, sºzc¿k se­imi ya da c¿mle yapēsē 

tercihlerinin ñpek©l© da toplumsal bir olayēn failini, egemen ideolojik ­ēkarlara uygun bir tarzda 

gºzden saklamaya hizmet ediyor olabileceĵiniò ifade etmektedir (s. 258). Fakat sºylemin bu 

esnekliĵi ve yoruma a­ēklēĵē, bazē kuramcēlar tarafēndan aĸērēlēĵa ka­acak ĸekilde geniĸletildiĵi 

gerek­esiyle eleĸtirilmiĸtir. Foucaultôya gºre (2019, s. 43) sºylem, s¿rekli yeniden ¿retilen, 

kendisinden ºnceki ve sonraki ifadelerle baĵlantēlē bir olaydēr. Bu dinamik yapē, sºylemin net bir 

ĸekilde tanēmlanmasēnē ve ­ºz¿mlemesinin sabit ºl­¿tlerle yapēlmasēnē zorlaĸtērmaktadēr. 

Eagletonôa gºre (2020, s. 286) postyapēsalcē sºylem kuramlarēnda d¿ĸ¿nce ile maddi ger­eklik 

arasēndaki fark gºz ardē edilerek sºylem kategorisi, hayatēn tamamēnē a­ēklayacak kadar 

geniĸletilmektedir. Bu yaklaĸēm, ideoloji eleĸtirisinin temelini sarsma riski taĸēmaktadr (Eagleton, 

2020, s. 264); ­¿nk¿ fikirlerle maddi koĸullar arasēndaki fark belirsizleĸirse, toplumsal fikirlerin 

hangi tarihsel ve sēnēfsal temelden ¿retildiĵini sorgulamak anlamēnē yitirmektedir. Eagleton 

(2020, s. 287), postmarksist sºylem kuramcēlarēnēn, toplumsal sorunlarēn kºkenine inen yolu 

gºstermek yerine, bir tiyatro eleĸtirmeni gibi okuyucuyu sahne arkasēna yºnlendirdiklerini ifade 

etmektedir. Yani, Eagleton, postmarksist sºylem kuramcēlarēnēn ­ºz¿m¿n kendisine deĵil, 

yalnēzca temsiline iĸaret ettiklerini vurgulamaktadēr. Eagletonôa gºre (2020) sºylem her ĸeyi 

a­ēklayan bir ñkahramanò (s. 287) gibi sunulmakta, fakat kendi tarihsel ve maddi dayanaklarē 

sorgulandēĵēnda sessiz kalmaktadēr. Bu bakēĸ a­ēsēndan hareketle sºylem odaklē ­ºz¿mlemelerin, 

maddi toplumsal koĸullarē geri plana atma riski taĸēdēĵē sºylenebilir. Sºylemin esnek ve ­ok yºnl¿ 

yapēsē bir yandan eleĸtirel a­ēlēmlar sunsa da maddi ger­eklik arka plana itildiĵinde ve sºylem 

aĸērē yorumlandēĵēnda siyasal ve toplumsal ger­eklikle olan baĵē belirsizleĸebilmekte ya da 

zayēflayabilmektedir.  

¶ Disiplinler arasē karmaĸēklēk ve uygulama zorluklarē 

Sºylem ­ºz¿mlemesi, anlamēn toplumsal baĵlam i­inde nasēl ¿retildiĵini inceleyen disiplinler 

arasē bir yºntemdir. Fakat bu yaklaĸēm, ­eĸitli kuramsal geleneklerden beslenmesine raĵmen, 

kavramlarēn i­ i­e ge­mesi, analitik ­er­evenin esnekliĵi ve uygulamadaki pratik zorluklar 
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nedeniyle hem kavramsal hem de yºntemsel olarak karmaĸēk bir yapēya sahiptir. Van Dijk (2019, 

s. 308), sºylem ­ºz¿mlemelerinde anlamlarēn ­oĵu zaman araĸtērmacēnēn sezgisel yorumlarēna 

dayanarak belirlendiĵini, bunun da daha derin biliĸsel incelemelerin ihm©l edilmesine yol a­tēĵēnē 

vurgulamaktadēr. Sºylem ­ºz¿mlemesi, toplumsal yapē ve iktidar iliĸkilerine odaklanērken, 

­ºz¿mlemenin bireysel biliĸsel s¿re­leri ve zihinsel temsilleri yeterince dikkate almamasē, 

yºntemin kavramsal derinliĵini ve sistematikliĵini sēnērladēĵē gerek­eleriyle eleĸtirilmektedir. 

Ayrēca bu yºntem, diĵer ­ºz¿mleme yºntemlerine kēyasla daha fazla zaman, enerji ve kapsamlē 

alan yazēnē bilgisi gerektirmektedir. Phillips ve Hardyôye gºre (akt. Jansen, 2008, s. 108), sºylem 

­ºz¿mlemelerinde ampirik sºylem ­alēĸmalarēnēn personel, zaman ve b¿t­e ile sēnērlē olmasē, 

sºylem kuramēnēn t¿m yºnleriyle aynē derinlikte ele alēnmasēnē zorlaĸtērmaktadēr. Bu da yºntemin 

hem kuramsal hem de pratik a­ēdan disiplinler arasē bir karmaĸēklēk i­erdiĵini gºstermektedir.  

Sºylem ­ºz¿mlemesinin sēnērlarēnē belirlemek de her zaman kolay deĵildir. Foucault (2019, s. 37) 

sºylemin kuruluĸunun, ñne doĵrulanmasē ne de dile getirilmesi kolay olmayan belirli bir se­im 

sayēsēnēò gerektirdiĵini belirtmektedir. Sºylem ­ºz¿mlemesinde hangi belgelerin veya sºzl¿ 

izlerin ­ºz¿mlemeye d©hil edilmesi gerektiĵi konusunda net bir uzlaĸē veya norm 

bulunmamaktadēr (Foucault, 2019, s. 37). Bu da kavramsal ve yºntemsel sēnērlarēn belirsiz 

kalmasēna yol a­abilmektedir. Bu durum, ºzellikle farklē dilsel ve k¿lt¿rel baĵlamlarda 

karĸēlaĸtērmalē ­alēĸmalar yapēlērken hangi unsurlarēn incelenmeye deĵer olduĵuna iliĸkin 

belirsizlikleri ve zorluklarē artērmaktadēr. ¥zerôin (akt. Van Het Hof, 2019, s. 212) vurguladēĵē 

¿zere, sºylem ­ºz¿mlemesinin k¿lt¿rel ­alēĸmalarla i­ i­e ge­mesi, okuyucu a­ēsēndan yºntemin 

anlaĸēlabilirliĵini azaltmakta ve yorumlarēn izlenebilirliĵini zorlaĸtērabilmektedir. Bu da 

yºntemsel a­ēklēk gerekliliĵini ºn plana ­ēkarmaktadēr. 

Tarihsel sºylem ­ºz¿mlemeleri a­ēsēndan da benzer zorluklar ge­erlidir. Foucault (2019), tarihsel 

­ºz¿mlemelerde artēk odak noktasēnēn gelenek ve iz s¿rme deĵil, kopuĸlar ve sēnērlarēn 

belirlenmesi olduĵunu savunmaktadēr (s. 15). Bu yaklaĸēm, d¿ĸ¿nce bi­imlerini izlemeyi ve 

tarihsel s¿reklilik i­eren anlam yapēlarē kurmayē g¿­leĸtirebilmektedir: ñ[...] Problem artēk 

gelenek ve iz problemi deĵil, kopma ve sēnēr problemidir; problem artēk s¿r¿p giden temel 

problemi deĵil, temel ve temellerin yenilenmesi olarak deĵer kazanan dºn¿ĸ¿mler problemidirò 

(Foucault, 2019, s. 15). 

Bunlarēn yanē sēra, postmodern ve postyapēsalcē yaklaĸēmlarēn sºylemi yalnēzca iktidar ve arzu 

baĵlamēnda okuma eĵilimi de sºylem ­ºz¿mlemesine yºnelik bir baĸka eleĸtiridir. Eagletonôa 

gºre (2004, s. 264), dilin yalnēzca retorik bir oyun olarak deĵerlendirilmesi, tarafsēz ya da 

bilgilendirici sºz edimlerinin bile ideolojik ­er­eveye d©hil edilmesine neden olmakta ve 
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nesnellik sorununu derinleĸtirmektedir. Eagleton (2004) bununla ilgili olarak ĸunlarē ifade 

etmektedir:  

B¿t¿n sºylemi iktidar ve arzu oyununun damgasēnē vurduĵu bir ĸey olarak gºrmek ve buradan 

hareketle dilin tamamēnē sºk¿l¿p atēlamaz bi­imde retoriksel saymak postyapēsal ve postmodernist 

perspektife ºzg¿ bir hamledir [...] Her sºylem, alēcēsē ¿zerinde birtakēm etkiler yaratmayē hedefler 

ve iĸe, taraflē bir óºzne konumuôndan baĸlar (s. 264.). 

Sonu­ olarak, sºylem ­ºz¿mlemesi g¿­l¿ bir kuramsal zemin sunmasēna ve farklē disiplinlerden 

beslenmesine raĵmen, kavramlarēn i­ i­e ge­mesi, ºl­¿tlerin net olmamasē, yoĵun kaynak 

gereksinimi ve uygulamadaki pratik sēnērlēlēklar nedeniyle hem kavramsal hem de yºntemsel 

a­ēdan ­ok katmanlē bir analitik yaklaĸēm olarak deĵerlendirilmelidir. 

¶ Metodolojik ve kuramsal eksiklikler/sēnērlēlēklar ve geliĸtirilme gereksinimleri 

Van Dijk (2015, s. 479) sºylem yapēlarē ile yerel ve k¿resel toplumsal baĵlam yapēlarē arasēndaki 

iliĸkilerin yeterince a­ēk ve detaylē ĸekilde ortaya konmadēĵēnē ve bu iliĸkinin genellikle sadece 

bilgi ve ideoloji kavramlarē baĵlamēnda ele alēndēĵēnē belirtmektedir. Ayrēca, Van Dijk (2015) 

sºylem ve g¿­/iktidar iliĸkisi ¿zerine bir­ok ­alēĸma yapēlmēĸ olsa da sºylem ve toplumsal eylem 

arasēndaki biliĸsel ï toplumsal iliĸkinin h©l© ­ok disiplinli bir perspektifle tam olarak 

a­ēklanmadēĵēnē ileri s¿rmektedir (s. 479). Bu nedenle, bir­ok ES¢ ­alēĸmasēnda, g¿­ iliĸkilerine 

iliĸkin ºn yargēlar, sºyleme yºnelik bakēĸ a­ēlarē olarak kullanēlmaktadēr. ¥rneĵin, ñg¿­ kºt¿d¿rò 

(Niehr, 2014, s. 134), ñpolitikacēlar manip¿latºrlerdirò (Niehr, 2014, s. 134), ñmedya, ideolojiyi 

yeniden ¿reten makinelerdirò (Niehr, 2014, s. 134) gibi genelleĸtirmelerle karĸēlaĸēlēr. Ayrēca, 

bazē kavramlar ve kategoriler (ºrneĵin, ñg¿­ò, ñkurumlarò, ñtoplumdaki ºnde gelen gruplarò veya 

ñiĸ d¿nyasēò gibi) ­oĵunlukla a­ēk ve tartēĸmasēz ger­ekler olarak kabul edilmekte ve 

sorgulamaksēzēn rastgele ĸekilde kullanēlmaktadēr (Niehr, 2014, s.135). Bu durum, toplumsal 

yapēlarēn ve eylem kalēplarēnēn aĸērē basitleĸtirilmiĸ modellerin ortaya ­ēkmasēna yol 

a­abilmektedir. ¥rneĵin siyasilerin her zaman ve bilin­li olarak se­menlerini manip¿le ettiĵi, 

doktorlarēn her zaman doktor-hasta iliĸkilerinde g¿­l¿ taraf olduklarē gibi basitleĸtirilmiĸ 

modeller/kabuller, sºylem ­ºz¿mlemesine yansētēlmakta, g¿­ iliĸkileri genellikle ºnceden 

tanēmlanmakta ve ardēndan sºylemdeki ºzelliklerle (bazen tartēĸmalē ĸekilde) doĵrulanmaktadēr 

(Niehr, 2014, s. 135). Bºyle bir yaklaĸēm, sºylem ­ºz¿mlemesinin bilimsel nesnelliĵi ve 

g¿venirliĵine gºlge d¿ĸ¿rmektedir. 

¶ Dil Bilimi ve Sosyal Bilimler arasēndaki ayrēĸma ve iĸ birliĵi eksikliĵi 

Van Dijk (2015) daha dil bilimsel odaklē metin ve konuĸma ­ºz¿mlemeleri ile ­eĸitli toplumsal 

ve politik yaklaĸēmlar arasēnda ciddi bir kopukluk olduĵunu belirtmektedir (s. 479). Van Dijkôe 
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gºre (2015) dil bilimsel odaklē ­alēĸmalar ­oĵunlukla g¿­, eĸitsizlik ve siyasetin toplumsal 

boyutlarēnē gºz ardē ederken; toplum ve politika odaklē ­alēĸmalar ise detaylē sºylem 

­ºz¿mlemelerine yeterince yer vermemektedir (s. 479). Van Dijk bu iki alanēn 

b¿t¿nleĸtirilmesinin, daha g¿­l¿ ve kapsamlē eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemeleri i­in gerekli 

olduĵunu ifade etmektedir. 

¶ Kuramsal boĸluklar 

Van Dijk (2015) h©l© yeterince araĸtērēlmamēĸ b¿y¿k eleĸtirel ­alēĸma alanlarē olduĵunu, bunlar 

arasēnda toplumsal sēnēflarēn egemenlik ya da direniĸ sºylemlerinin incelenmesinin yer aldēĵēnē 

ifade etmektedir (s. 479). Ayrēca Van Dijkôe gºre (2015, s 479), eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesinin 

hem kuramsal hem de pratik d¿zeyde demokratik normlar, insan haklarē, eĸitlik ve adalet gibi 

temel deĵerlere baĵlē kalarak ñeleĸtirelò olmanēn ne demek olduĵunu daha net ortaya koymasē 

gerekmektedir. Van Dijk bu anlamda, eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesinin, sºylemsel g¿c¿n kºt¿ye 

kullanēmēna karĸē aktif ve etkili bir g¿­ olarak konumlanmasē gerektiĵini savunmaktadēr. 
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4 .B¥L¦M 

MEDYA S¥YLEMĶNDE SURĶYELĶLERĶN TEMSĶLĶ: 

KARķILAķTIRMALI S¥YLEM ¢¥Z¦MLEMESĶ 

4.1 DERLEMĶN KAPSAMI VE ¥RNEKLEM SE¢ĶMĶ 

Eleĸtirel Sºylem ¢ºz¿mlemesi (ES¢) ­alēĸmalarēnda ºrneklem b¿y¿kl¿ĵ¿ne iliĸkin farklē 

gºr¿ĸler bulunmaktadēr. K¿­¿k bir ºrneklemin derinlemesine ­ºz¿mleme i­in daha uygun 

olabileceĵini savunan araĸtērmacēlar (Baker ve McGlashan, 2020, s. 1; Evolvi, 15 Kasēm 2023), 

ºrneklem sēnērlandērēlērken, yeterli temsiliyetin ve analitik derinliĵin saĵlanmasē gerektiĵinin de 

altē ­izmektedir. Bu doĵrultuda S¿ddeutsche Zeitung, Frankfurter Allgemeine Zeitung, Sabah ve 

Sºzc¿ gazetelerinde ñsyrische Fl¿chtlingò ve ñSuriyeli m¿lteciò arama teriminin ge­tiĵi 1266 

haberin bulunduĵu bu ­alēĸmanēn ºrneklemi, her gazeteden 25 haber olacak ĸekilde 

sēnērlandērēlmēĸtēr. 

Tablo 13. T¿rk ve Alman gazetelerinde ñsyrische Fl¿chtlingò ve ñSuriyeli m¿lteciô arama teriminin 

ge­tiĵi haber sayēlarē (2011-2020) 

Sºzc¿ 
S¿ddeutsche 

Zeitung Y
IL

 Frankfurter 

Allgemeine 

Zeitung 

Sabah 

- 1 haber 2011 9 haber 3 haber 

3 haber 1 haber 2012 45 haber 25 haber 

4 haber 15 haber 2013 48 haber 31 haber 

5 haber 14 haber 2014 65 haber 23 haber 

10 haber 43 haber 2015 191 haber 9 haber 

7 haber 43 haber 2016 228 haber 5 haber 

1 haber 28 haber 2017 89 haber 10 haber 

3 haber 12 haber 2018 106 haber 10 haber 

3 haber 8 haber 2019 58 haber 19 haber 

21 haber 5 haber 2020 47 haber 12 haber 

Toplam: 

57 haber 

Toplam: 

176 haber 

Toplam Haber 

Sayēsē 

Toplam: 

886 haber 

Toplam: 

147 haber 

Se­ilen ºrneklem b¿y¿kl¿ĵ¿n¿n yēllara gºre temsiliyetinin ne kadar dengeli olduĵunu test etmek 

amacēyla, T¿rk ve Alman gazeteleri i­in ayrē ayrē ¿­ farklē ºrneklem b¿y¿kl¿ĵ¿ durumuna gºre 

(25, 30 ve 50 haber) bir duyarlēlēk ­ºz¿mlemesi yapēlmēĸtēr (bkz. Tablo 14 ve Tablo 15). Bu 

­ºz¿mlemede, her yēl i­in mevcut haber sayēsēna gºre oransal kota (proportional quota sampling) 
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uygulanmēĸ ve farklē ºrneklem b¿y¿kl¿klerinde yēllēk haber daĵēlēmēnēn nasēl deĵiĸtiĵi 

gºzlemlenmiĸtir. 

4.2 VERĶ SE¢ĶM ¥L¢¦TLERĶ 

Dºrt gazeteden 25ôer haberlik ºrneklem se­ilirken, yalnēzca oransal kota yºntemiyle haberlerin 

niceliĵi deĵil, ama­lē/se­ici ºrneklem (purposive sampling) yºntemiyle haberlerin niteliĵi ve 

­eĸitliliĵi de gºz ºn¿nde bulundurulmuĸtur. 25ôer haberlik ºrneklem daĵēlēmē, yēllar arasēndaki 

aĵērlēklarē korumasēna raĵmen, gazetelerin yēllara gºre haber yoĵunluĵu birbirinden farklē 

olduĵundan, ­ºz¿mlemede haberlerin dikkatli bir ĸekilde se­ilmesi ve ºrneklemin dengelenmesi 

konusuna ºzen gºsterilmesi gerektiĵi d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ ve bunun i­in araĸtērmanēn i­eriĵi, sºylemsel 

odaĵē ve temsiliyet hedefleri doĵrultusunda, derlemi oluĸturan t¿m gazetelerin (Sºzc¿, Sabah, SZ 

ve FAZ) 2011ï2020 dºnemindeki haberlerine aĸaĵēdaki ºl­¿tler uygulanmēĸtē 

4.2.1 Ķ­erik ¥l­¿t¿ 

T¿rk gazetelerinden se­ilen haberlerin T¿rkiyeôdeki Suriyelilere iliĸkin T¿rk medyasēnēn, siyasi 

aktºrlerin veya kamuoyunun tutumlarēnē; Alman gazetelerinden se­ilen haberlerin ise 

Almanyaôdaki Suriyelilere iliĸkin Alman medyasēnēn, siyasi aktºrlerin veya kamuoyunun 

tutumlarēnē yansētmasēna ºzen gºsterilmiĸtir. Bunun i­in, Suriyelilerin gº­ deneyimlerini, kiĸisel 

anlatēlarēnē, onlara iliĸkin alēnan siyasi kararlarē veya onlarēn kamuoyundaki temsillerini yansētan 

haber i­erikleri, ºrneklem se­iminde ºnemli rol oynamēĸtēr. 

4.2.2 Sºylem Odaklēlēk ¥l­¿t¿ 

Suriyelilerle ilgili olay ya da durumlarēn nasēl ele alēndēĵēnēn yanē sēra, onlarēn tanēmlanmasēnda 

kullanēlan iyi adlandērma ve kºt¿ adlandērma/olumsuzlayēcē dil ºrneklerinin ­ok ve ­eĸitli 

olmasēna ºzen gºsterilmiĸtir. Ķlgili arama teriminin ge­tiĵi haberler arasēndan, m¿ltecilerle ilgili 

olumlu ve insancēl sºylemler i­eren haberler de d©hil edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. 
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4.2.3 Temsiliyet ¥l­¿t¿ 

Aynē yēl i­erisinde benzer i­erikli haberler arasēndan, farklē sºylem bi­imlerini yansētan 

haberlerin se­ilerek, incelenen her yēl i­in sºylemsel ­eĸitliliĵin korunmasē ve bºylece haberlerin 

farklē temsillerinin karĸēlaĸtērmalē bi­imde ­ºz¿mlenebilmesi ama­lanmēĸtēr. 

4.3 DERLEM VERĶLERĶNĶN SAYISAL G¥R¦N¦M¦: GAZETELERĶN 

TOPLAM VE ¢¥Z¦MLEMEYE DĄHĶL EDĶLEN HABER 

SAYILARI  

Aĸaĵēdaki tablo, SZ ve FAZôēn her yēl i­in mevcut haber sayēsēnē ve toplam ºrneklem 

b¿y¿kl¿klerine gºre se­ilecek haber sayēsēnē gºstermektedir. Hangi yēldan ka­ haber se­ileceĵi, 

ilgili yēldaki haber sayēsēnēn toplam ºrneklem sayēsēyla ­arpēlmasē ve elde edilen deĵerin 2011-

2020 yēllarēndaki toplam haber sayēsēna bºl¿nmesiyle belirlenmiĸtir. Bºylece, yēllar arasēndaki 

aĵērlēklarēn korunabileceĵi ve temsil edici, dengeli bir ºrneklem sayēsē elde edilebileceĵi 

d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Ayrēca, ñAlexander Hamilton tarafēndan geliĸtirilen en y¿ksek kalan (largest 

remainder)ò yºntemi (Erkut, 2013, s. 1) ve minimum 1 haber kuralē (her yēl i­in en az bir haber 

se­ilmesi) uygulanmēĸtēr. ¥rneĵin FAZ gazetesinde ºrneklem b¿y¿kl¿ĵ¿n¿n 25 olarak 

belirlendiĵi bir durumda, 2011 yēlēndan ka­ haber se­ilmesi gerektiĵi ĸu ĸekilde hesaplanmēĸtēr: 

25 (ºrneklem b¿y¿kl¿ĵ¿) x 9 (2011 yēlēndaki mevcut haber sayēsē) / 886 (2011-2020 yēllarēndaki 

FAZôdaki toplam haber sayēsē) = 0,25. Her yēldan en az bir haber se­ilmesi kuralē gereĵince 2011 

yēlēndan 1 haber se­ilmiĸtir. Ya da ºrneĵin SZônin 2011 yēlē i­in ºrneklem sayēsē hesaplamasē, ĸu 

ĸekilde yapēlmēĸtēr: 25 (ºrneklem b¿y¿kl¿ĵ¿) x 7 (2011 yēlēndaki mevcut haber sayēsē) / 176 

(2011-2020 yēllarēndaki SZôdeki toplam haber sayēsē) = 0,99. En y¿ksek kalan/En b¿y¿k artēk 

yºntemi gereĵince bu deĵer 1ôe yuvarlanmēĸ ve 2011 yēlēndan 1 haber se­ilmiĸtir. 

4.4 FARKLI SENARYOLARA G¥RE GAZETE VE YIL BAZLI 

¥RNEKLEM DUYARLILIK ¢¥Z¦MLEMESĶ 

Yukarēda a­ēklanan ºrneklem belirleme s¿recinin, se­ilen haber sayēsēna ve yēllara gºre nasēl/ne 

kadar deĵiĸtiĵini test etmek amacēyla mini bir duyarlēlēk ­ºz¿mlemesi (Alm. Sensitivitªtsanalyse) 

(Saĵmanlē ve L¿le, 1997, s. 49) uygulanmēĸtēr. Saĵmanlē ve L¿leôye gºre (1997) duyarlēlēk 

­ºz¿mlemesi, bir modeldeki parametrelerde oluĸan deĵiĸikliklerin (ºr. ºrneklem b¿y¿kl¿ĵ¿) 

sonu­ ¿zerindeki etkisinin incelenmesine (s. 51) dayanmaktadēr. Bu yaklaĸēmdan hareketle, her 
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gazeteden 25, 30 ya da 50 haberlik ºrneklemin se­ilmesi durumunda, haberlerin yēllara gºre seyri 

(sºylemsel kērēlma noktalarē gibi) ne kadar yansēttēĵē ve haber yoĵunluĵunun yēllara gºre nasēl 

deĵiĸtiĵi karĸēlaĸtērēlmēĸtēr. Karĸēlaĸtērma sonucunda, ºrneklem b¿y¿kl¿ĵ¿ deĵiĸse de 25 haberlik 

ºrneklemin, 30 ve 50 haberlik ºrneklemlerdeki yēllēk seyri ve haber yoĵunluĵundaki 

artēĸ/azalēĸlarē b¿y¿k ºl­¿de yansēttēĵē tespit edilmiĸtir.  

Haberlerin se­ilmesinde ¿­ ºl­¿t (i­erik, sºylem odaklēlēk ve temsiliyet) temel alēnmēĸ ve ºrtmece 

sºzlerin ­ºz¿mlenmesinde ise, ES¢ literat¿r¿ndeki mevcut kodlar dēĸēnda, haberler okunurken 

ð gerekli gºr¿lmesi durumunda ð araĸtērmacē tarafēndan yeni kodlar eklenmiĸtir. Yani ºrneklem 

b¿y¿kl¿ĵ¿n¿n sayēsēnēn haber se­iminde kullanēlan ºl­¿tleri ve ­ºz¿mlenenin temel yaklaĸēmēnē 

deĵiĸtirmediĵi sºylenebilir. Arastaman vd. (2018), nitel araĸtērmalarda ºrneklem se­iminde 

izlenen yºntemin ĸeffaf bir ĸekilde a­ēklanmasēnēn ºnemine dikkat ­ekmekte ve 

ñg¿venilebilirliĵiò (Ķng. ñdependabilityò) (s. 60), bulgu ve yorumlarēn ñtutarlē bir s¿recin ¿r¿n¿ 

olmasēò (s. 60) ve bu s¿recin m¿mk¿n olduĵunca ña­ēk ve tekrarlanabilirò (s. 60) olmasēyla 

iliĸkilendirmektedir. Bu araĸtērmada uygulanan duyarlēlēk ­ºz¿mlemesi de hem 25 haberlik 

ºrneklem tercihinin haberlerin yēllēk seyrini rastlantēsal ĸekilde belirlenmediĵini hem de ºrneklem 

b¿y¿kl¿ĵ¿ne iliĸkin tercihin g¿venilebilirliĵini gºstermek amacēyla uygulanmēĸtēr. 30 ve 50 

haberlik ºrneklemlerde de benzer yēllēk seyrin gºr¿lmesi ve aynē se­im ve ­ºz¿mleme yºnteminin 

uygulanmasē nedeniyle 25 haberlik ºrneklem se­iminin yeterli olabileceĵi d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. 

4.4.1 Farklē ¥rneklem Senaryolarēna Gºre SZ Ve FAZ Ķ­in Duyarlēlēk 

¢ºz¿mlemesi 

FAZ ve SZ gazetelerine ait farklē ºrneklem b¿y¿kl¿klerindeki (25, 30 ve 50) haberlerin yēllēk 

daĵēlēmlarēnē gºsteren aĸaĵēdaki tabloda, 25 haberlik ºrneklem se­ilmesi durumunda, ºrneklem 

b¿y¿kl¿ĵ¿n¿n daha sēnērlē olmasēna raĵmen yēllar arasēnda genel olarak dengeli bir daĵēlēm 

olduĵu gºr¿lmektedir. ¥zellikle d¿ĸ¿k (2011) ve y¿ksek (2016) frekanslē haberlerin bulunduĵu 

yēllarēn ºrneklem i­erisindeki aĵērlēklarē b¿y¿k ºl­¿de korunmuĸtur. 30 ve 50 haberlik ºrneklem 

se­eneklerinde haber sayēsē artmakla birlikte, yēllara gºre daĵēlēmda belirgin bir deĵiĸiklik 

meydana gelmemiĸtir. Baĸka bir ifadeyle, farklē ºrneklem b¿y¿kl¿klerinde ºne ­ēkan yēllar b¿y¿k 

ºl­¿de benzerlik gºstermektedir. ¥rneĵin hem SZ hem de FAZ i­in haber yoĵunluĵunun y¿ksek 

olduĵu 2015 ve 2016 yēllarēna iliĸkin veriler incelendiĵinde, ºrneklem sayēsē artērēldēĵēnda da bu 

yēllarēn ºne ­ēkan konumlarēnē koruduĵu gºr¿lmektedir. 

Bu durum, ­alēĸmada tercih edilen 25 haberlik ºrneklemin yēllēk ve gazete bazēndaki temsil 

yeterliliĵini tek baĸēna kesin olarak kanētlamamakla birlikte, ºrneklem b¿y¿kl¿ĵ¿n¿n artērēlmasē 
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durumunda yēllēk haber daĵēlēmēnda belirgin bir farklēlēk ortaya ­ēkmamasēnēn, 25 haberlik 

ºrneklemin genel daĵēlēm eĵilimini b¿y¿k ºl­¿de yansēttēĵē yºn¿nde bir gºsterge olarak 

deĵerlendirilebileceĵini d¿ĸ¿nd¿rmektedir. 

Tablo 14. SZ ve FAZ haberlerinin farklē ºrneklem b¿y¿kl¿klerine gºre (25, 30 ve 50) yēllēk daĵēlēmē 

FAZ SZ 

Yēl 

Mevcut 

Haber 

Sayēsē 

25 

¥rneklem 

30 

¥rneklem 

50 

¥rneklem 

Mevcut 

Haber 

Sayēsē 

25 

¥rneklem 

30 

¥rneklem 

50 

¥rneklem 

2011 9 1 1 1 7 1 1 2 

2012 45 1 2 3 6 1 1 2 

2013 48 1 2 3 23 4 4 7 

2014 65 2 2 4 25 4 4 7 

2015 191 5+1 6 11 55 7 9 16 

2016 228 6 7 13 35 5-1 6 10 

2017 89 2 3 5 10 1 2 1 

2018 106 3 4 6 5 1 1 1 

2019 58 2 2 3 8 1 1 2 

2020 47 1 1 3 2 1 1 1 

Toplam 886 24+1  30 52-2 176 26-1 30 49+1 

Not: Tablo, yazar tarafēndan oluĸturulmuĸtur. 

Not: Oransal kota ºrneklemesine (proportional quota sampling) gºre yapēlan hesaplamalarda, hedeflenen 

ºrneklem b¿y¿kl¿ĵ¿nden farklē sonu­lara ulaĸēlan gazetelerde toplam sayēya ulaĸmak amacēyla 

d¿zeltmeler yapēlmēĸtēr. 

4.4.2 Farklē ¥rneklem Senaryolarēna Gºre Sºzc¿ Ve Sabah Gazeteleri Ķ­in 

Duyarlēlēk ¢ºz¿mlemesi 

Aĸaĵēdaki tablo, Sabah ve Sºzc¿ gazetelerinde ñSuriyeli m¿lteciò arama teriminin ge­tiĵi 2011-

2020 dºnemine ait haberlerden 25, 30 ve 50 ºrneklem se­ilmesi durumunda ortaya ­ēkan yēllēk 

haber daĵēlēmēnē gºstermektedir. Tabloda iki gazetenin haber yoĵunluklarēnēn yanē sēra, 

yoĵunluĵun en y¿ksek olduĵu yēllarēn da farklēlaĸtēĵē gºr¿lmektedir. Sabahôta en y¿ksek haber 

yoĵunluĵu 2013 yēlēnda, Sºzc¿ôde ise 2020 yēlēnda ortaya ­ēkmaktadēr. 

Bununla birlikte, iki gazetenin farklē ºrneklem b¿y¿kl¿kleri karĸēlaĸtērēldēĵēnda yēllēk daĵēlēmlarēn 

genel olarak benzer bir eĵilim sergilediĵi gºr¿lmektedir. Alman gazetelerinde olduĵu gibi, 25 

haberlik ºrneklem se­ilmesi durumunda da yēllar arasēndaki genel daĵēlēm korunmaktadēr. 30 ve 

50 haberlik ºrneklem se­eneklerinde haber sayēsē artmakla birlikte, yēllēk daĵēlēmēn genel 

yapēsēnda belirgin bir deĵiĸiklik gºzlenmemektedir. Diĵer bir ifadeyle, farklē ºrneklem 

b¿y¿kl¿klerinde ºne ­ēkan yēllar b¿y¿k ºl­¿de aynē kalmaktadēr. ¥rneĵin Sabahôtaki en y¿ksek 

yoĵunluĵun gºr¿ld¿ĵ¿ 2013 yēlē ile Sºzc¿ôdeki en y¿ksek yoĵunluĵun gºr¿ld¿ĵ¿ 2020 yēlē 
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incelendiĵinde, ºrneklem sayēsē artērēldēĵēnda da bu yēllarēn ºne ­ēkan konumlarēnē koruduĵu 

gºr¿lmektedir. Bu durum, ­alēĸmada tercih edilen 25 haberlik ºrneklemin yēllēk ve gazete 

bazēndaki temsil yeterliliĵini tek baĸēna kesin olarak kanētlamamakla birlikte, ºrneklem 

b¿y¿kl¿ĵ¿ artērēldēĵēnda yēllēk haber daĵēlēmēnda belirgin bir farklēlēk ortaya ­ēkmamasēnēn, 25 

haberlik ºrneklemin genel eĵilimi b¿y¿k ºl­¿de yansēttēĵē yºn¿nde deĵerlendirilebileceĵini 

gºstermektedir. 

Tablo 15. Sºzc¿ ve Sabah gazete haberlerinin farklē ºrneklem b¿y¿kl¿klerine gºre (25, 30 ve 50) yēllēk 

daĵēlēmē 

SABAH S¥ZC¦ 

Yēl 

Mevcut 

Haber 

Sayēsē 

25 

¥rneklem 

30 

¥rneklem 

50 

¥rneklem 

Mevcut 

Haber 

Sayēsē 

25 

¥rneklem 

30 

¥rneklem 

50 

¥rneklem 

2011 3 1 2 1 0 0 0 0 

2012 25 4 5 9 3 1 2 3 

2013 31 5-1 6 11 4 2 2 4 

2014 23 4 5 8 5 2 3 4 

2015 9 2 2 3 10 4 5 9 

2016 5 1 1 2 7 3 4 6 

2017 10 2 2 3 1 1 1 1 

2018 10 2 2 3 3 1 2 3 

2019 19 3 4 6 3 1 + 1 2 3 

2020 12 2 2 4 21 9 11 18 

Toplam 147 26-1  31-1 50 57 24+1 30 51-1 

Not: Tablo, yazar tarafēndan oluĸturulmuĸtur. 

Not: Oransal kota ºrneklemesine (proportional quota sampling) gºre yapēlan hesaplamalarda, hedeflenen 

ºrneklem b¿y¿kl¿ĵ¿nden farklē sonu­lara ulaĸēlan gazetelerde toplam sayēya ulaĸmak i­in d¿zeltmeler 

yapēlmēĸtēr. 

4.5 KODLAMA S¦RECĶ VE BELĶRLENEN KODLAR 

Bu ­alēĸmada, Suriyelilerle ilgili haberlerdeki dilsel, sºylemsel ve temsile iliĸkin yapēlarēn 

sistematik ĸekilde incelenmesine katkē saĵlayabileceĵi d¿ĸ¿n¿len kodlar, kuramsal bºl¿mde 

aktarēlan yaklaĸēm ve modellerden yararlanēlarak oluĸturulmuĸ ve belirlenen t¿m kodlar 

MAXQDA programēna y¿klenmiĸtir. 

MAXQDA, nitel ve nicel veri ­ºz¿mlemesinde metinlerin ve anlam yapēlarēnēn sistematik ĸekilde 

incelenmesine yardēmcē olan bir yazēlēmdēr. MAXQDA aracēlēĵēyla sºzc¿k veya c¿mlelere kodlar 

atanabilmekte, kod sēklēklarē sayēsal olarak karĸēlaĸtērēlabilmekte ve metinlerdeki sºylemsel 

eĵilimler grafiklerle gºrselleĸtirilebilmektedir. Ayrēca yazēlēm, eĸ dizimsel iliĸkiler, kod iliĸkileri, 

kategori ve kod daĵēlēmlarē, frekans ­ºz¿mlemeleri ve kod-matris eĵilimleri gibi gºstergeler 



179 
 

aracēlēĵēyla ­ºz¿mlemenin nicel boyutunun desteklenmesine olanak saĵlamaktadēr. Bºylece 

belirli ifadelerin hangi sēklēkla, hangi baĵlamlarda ve hangi sºylemsel konumlarda (Alm. 

Diskurspositionen) ortaya ­ēktēĵē karĸēlaĸtērmalē olarak incelenebilmekte ve ­alēĸmanēn nitel ve 

nicel boyutlarēnē birleĸtiren karma yºntem yaklaĸēmēnē da (Alm. Mixed-Methods-Ansatz) m¿mk¿n 

kēlmaktadēr. 

Araĸtērmada gazetelerde kullanēlan ºrtmece sºzleri belirleyip inceleyebilmek amacēyla kod 

sistemi, iyi adlandērmalar (Alm. Euphemismen) ve kºt¿ adlandērmalar (Alm. Dysphemismen) 

kategorileri altēnda hiyerarĸik olarak oluĸturulmuĸtur. Yaklaĸēk 190 kod ve alt koddan oluĸan kod 

sisteminde yoĵunlaĸtērma/abartma (Intensification/Mitigation), adlandērma/referans stratejileri, 

y¿kleme stratejileri (aktºr temsili ve metaforlar), arg¿mantasyon stratejileri (topos), ­er­eveleme 

stratejileri (framing), sºylemsel eylem ve meĸrulaĸtērma stratejileri ile sºylem konumu (yayēn 

­izgisi) gibi kategoriler bulunmaktadēr. MAXQDAôda oluĸturulan kodlarēn tamamē EKLER 

bºl¿m¿nde verilmiĸtir. Bu araĸtērmada, MAXQDA ve Excelôden yararlanēlarak oluĸturulan 

gºrsellerde ve bu gºrsellerle desteklenen yorumlarda ise, bu kodlardan y¿kleme/niteleme 

stratejileri (aktºr temsili ve metaforlar), arg¿mantasyon stratejileri (Topos), ­er­eveleme 

stratejilerine (Framing) yer verilecektir. 

Oluĸturulan kodlar aracēlēĵēyla haber sºylemlerinde m¿ltecilerin olumlu (insancēl, maĵdur) veya 

olumsuz (tehdit, kriz, yabancē, aciz) ºzelliklerle nasēl temsil edildiĵinin belirlenmesi, bu 

temsillerin nicel daĵēlēmlarēnēn gazeteler arasēnda karĸēlaĸtērēlmasē ve ºrtmece kullanēmlarēnda 

baĸvurulan sºylemsel strateji ve ­er­evelerin kullanēm sēklēklarēnēn incelenmesi ama­lanmēĸtēr. 

Ayrēca bu kullanēmlarēn haberlerin sºylemsel ºzellikleriyle iliĸkisi de deĵerlendirilmiĸtir. 

Programēn sunduĵu grafiksel ve tablo temelli raporlama ºzellikleri sayesinde kodlar ve haberler 

arasēndaki iliĸkiler gºrselleĸtirilebilmekte; bu da betimleyici ve yorumlayēcē ­ºz¿mlemelerin 

birlikte y¿r¿t¿lmesine olanak saĵlamaktadēr. Ayrēca programēn sunduĵu grafiksel ve tablo temelli 

raporlama ºzellikleri sayesinde, kodlar ve haberler arasēndaki iliĸkileri gºrselleĸtirilebilmektedir; 

bu da betimleyici ve yorumlayēcē ­ºz¿mlemeyi m¿mk¿n kēlmaktadēr.  

Kodlama s¿recinde, belirlenen i­erik, sºylem odaklēlēk ve temsiliyet ºl­¿tlerini karĸēlayan her 

haber metni sºzc¿k, ifade ve/veya c¿mle d¿zeyinde ­ºz¿mlenmiĸtir. Sºzc¿k d¿zeyindeki 

kodlamalarda, sºzc¿ĵ¿n metin i­erisindeki baĵlamda kazandēĵē anlam esas alēnmēĸtēr. Ayrēca 

sºylemlerin hangi aktºrler, kurumlar veya hukuki ve b¿rokratik d¿zenlemeler temelinde 

ĸekillendiĵini b¿t¿nc¿l olarak ­ºz¿mleyebilmek amacēyla, ºrtmece sºz olarak 

deĵerlendirilmeyen bazē ifade ve c¿mlelere de ­eĸitli kodlar verilmiĸtir. Bu kapsamda siyasi ve 

diĵer kamusal aktºrler, kurum ve kuruluĸlar, ¿lkeler ve yasal ya da diplomatik d¿zenlemeler 
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(Cenevre Sºzleĸmesi, Geri Kabul Anlaĸmasē, AB-T¿rkiye Mutabakatē, Vize Serbestisi vb.) 

kodlama kapsamēna alēnmēĸtēr. Bu ifadeler, doĵrudan ºrtmece sºz olarak deĵil, haberlerdeki 

sºylemsel ve baĵlamsal iliĸkilerin incelenmesine yardēmcē olan unsurlar olarak 

deĵerlendirilmiĸtir. 

Ķfade ve c¿mleler kodlanērken yine metnin baĵlamē esas alēnmēĸtēr. ¥rtmece sºz, ºrtmece sºz¿ 

destekleyen ifade veya c¿mle olmasē durumunda, uygun gºr¿len yerlerde aynē sºzc¿k veya 

c¿mleye birden fazla kod atanmēĸtēr. ¥rneĵin bir haberde ñFl¿chtlingskriseò (m¿lteci krizi) 

sºzc¿ĵ¿ne aĸaĵēdaki kodlardan bazēlarē verilmiĸtir: 

¥rt¿k/Dolaylē Kºt¿ Adlandērmalar: Sºzc¿k doĵrudan olumsuz bir nitelendirme i­ermemesine 

raĵmen, onun m¿lteciler ile ñkrizò kavramēnē aynē ifade i­erisinde iliĸkilendirmesi nedeniyle ona 

bu kod verilmiĸtir. 

Kºt¿ Adlandērmalar ï Adlandērma/Referans Stratejileri ï Baĵlamsal Adlandērmalar (M¿lteci) ï 

Yoĵunlaĸtērma/Abartma (Intensification): ñkrizò tamlananēyla birlikte, durumun/olayēn aciliyeti, 

tehlikesi vs. vurgulanarak sºzc¿ĵ¿n, ºrt¿k bir ideolojik iĸlev kazanmasē nedeniyle bu kod 

verilmiĸtir. 

Kºt¿ Adlandērmalar ï Arg¿mantasyon Stratejileri (Topos) ï Kriz/Felaket/Kaos: M¿ltecilerin 

¿lkedeki varlēklarē kriz, yºnetim/idare sorunu olduĵu vurgulandēĵē i­in bu topos ve t¿m sºylem 

alanē kriz ­er­evesinde kurulduĵu i­in Kºt¿ Adlandērmalar ï ¢er­eveleme Stratejileri (framing) 

ï Kriz/Felaket/Kaos kodu verilmiĸtir. 

Kºt¿ Adlandērmalar ï ¢er­eveleme Stratejileri (Framing) ï Tehlike/Tehdit/G¿venlik: Alēnan 

ºnlemlerin ñkriziò ºnlemeye yetmemesinin ve m¿ltecilerin varlēĵēnēn ¿lkede g¿venlik a­ēĵē 

yarattēĵēnēn vurgulandēĵē haberlere bu kod da verilmiĸtir. Ayrēca tehlikenin gerek­esi olarak 

krizin vurgulandēĵē haberlerdeki bu ifadeye Kºt¿ Adlandērmalar ï Arg¿mantasyon Stratejileri 

(Topos) ï Tehlike/Tehdit/G¿venlik kodu da verilmiĸtir.  

Kºt¿ Adlandērmalar ï ¢er­eveleme Stratejileri (Framing) ï Negatif 

Temsil/Eleĸtirel/D¿ĸmanlaĸtērēcē: M¿lteciler, ñkrizò gibi olumsuz bir sºzc¿kle temsil edilerek, 

¿lkedeki varlēklarē ya da ñkriziò yaratan siyasi aktºrler, eleĸtirel bir ­er­evede sunulduĵu i­in bu 

kod verilmiĸtir. 

Kºt¿ Adlandērmalar ï ¢er­eveleme Stratejileri (Framing) ï 

Yabancēlaĸtērma/¥tekileĸtirme/Ayrēmcēlēk: Ev sahibi biz ile bize sorun/kriz ­ēkaran, bizim 

grubumuza ait olmayan, diĵerleri (othering) vurgusu olduĵu i­in bu kod verilmiĸtir. 
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Kºt¿ Adlandērmalar ï Sºylemsel Eylem ve Meĸrulaĸtērma Stratejileri ï Edilgenleĸtirme/Fail 

Gizleme/Sºylemsel Silme: Ķ­ savaĸ, ­atēĸma s¿re­leri, farklē aktºrlerin s¿rece katēlmasēyla taraflar 

arasēndaki anlaĸmazlēklar vb. unsurlarēn sorunun/krizin nedenleri ve sorumlularē a­ēsēndan arka 

plana itildiĵi veya gºr¿n¿rl¿klerinin azaltēldēĵē i­in bu kod verilmiĸtir. 

4.6 GAZETELERĶN KARķILAķTIRILMASI 

4.6.1 T¿rk Gazeteleri (Sºzc¿ Ve Sabah) ¥rneĵinde Suriyeliler: Haber 

Sayēsē Karĸēlaĸtērmasē 

T¿rk gazetelerindeki Suriyelilerle ilgili haber sayēsē ve yēllara gºre daĵēlēmē, Alman 

gazetelerinden belirgin ĸekilde farklēdēr. 2011-2020 yēllarē arasēnda Alman gazetelerinde 

m¿ltecilerle ilgili toplam 1062 haber yapēlmēĸken, T¿rk gazetelerinde bu sayē 204ôte kalmēĸtēr. 

Ķki gazete arasēndaki yaklaĸēk beĸ kat oranēndaki bu farklēlēk, haber sayēlarē ve yēllara gºre haber 

yoĵunluĵunun iki gazete arasēnda farklēlaĸtēĵēnē gºstermektedir. Bununla birlikte, bu farklēlēĵēn 

nedenleri arasēnda Suriyelileri ifade etmek i­in kullanēlan adlandērmalarēn ­eĸitliliĵi de 

gºsterilebilir. T¿rk gazetelerinde ñSuriyeli m¿ltecilerò dēĸēnda ñkardeĸlerimizò, ñmisafirlerimizò, 

ñihtiyacē olanlarò, ñmaĵdur insanlarò, ñmazlumlarò, ñmuhacirlerò, ñgº­menlerò, ñsēĵēnmacēlarò, 

ñdindaĸlarēmēzò, ñsoydaĸlarēmēzò, ñSuriyeli vatandaĸlarò ve ñSuriyelilerò gibi farklē 

adlandērmalarēn kullanēlmasē, haber taramalarēnda elde edilen sonu­larē etkileyebilecek bir unsur 

olarak deĵerlendirilebilir. Buradan hareketle, bu ­alēĸmada Alman gazetelerindeki ñsyrische 

Fl¿chtlingò ifadesine koĸut olarak yalnēzca ñSuriyeli m¿lteciò arama teriminin se­ilmesi ve 

Suriyelileri ifade eden diĵer sºzc¿klerin tarama kapsamēna alēnmamasē nedeniyle, T¿rk ve Alman 

gazetelerinde ulaĸēlan haber sayēlarē arasēnda niceliksel bir farklēlēk oluĸmuĸ olabileceĵi gºz 

ºn¿nde bulundurulmalēdēr. Bu nedenle sºz konusu fark, konunun ºnem veya ºnemsizliĵiyle 

iliĸkilendirilmemeli, kullanēlan arama terimlerinin (ñSuriyeli m¿lteciò ve ñsyrische Fl¿chtlingeò) 
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kapsamē, farklē adlandērma ĸekilleri ve haber ¿retiminde kullanēlan sºzc¿k tercihleri gibi 

yºntemsel ve baĵlamsal unsurlar da dikkate alēnmalēdēr.  

 
 Ŝƪƛƭ 43. T¿rk gazetelerinde (Sºzc¿ ve Sabah) ñSuriyeli m¿lteciò arama teriminin ge­tiĵi haber sayēsē daĵēlēmē (2011-

2020) 

Yukarēdaki grafik incelendiĵinde, 2011-2014 yēllarēndaki erken dºnemde Sabah gazetesinin 

Suriyelilerle ilgili Sºzc¿ôye kēyasla daha fazla haber yaptēĵē gºr¿lmektedir (Sºzc¿ôde toplam 12, 

Sabahôta ise 82 haber yapēlmēĸtēr). Bu farklēlēĵēn, gazetelerin editoryal tercihleri, yayēn ­izgileri 

ve haber konusuna yaklaĸēmlarēyla ilintili olabileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Haberlerinde belirli siyasi 

aktºrlere daha fazla yer verdiĵi ve bu aktºrleri daha olumlu bir ­er­evede sunduĵu tespit edilen 

Sabah gazetesinin, Suriyelilerle ilgili Sºzc¿ôye kēyasla daha fazla sayēda haber yaptēĵē 

belirlenmiĸtir. Bu durum, sºz konusu dºnemde Suriyelilerin T¿rkiyeôdeki varlēĵēna 

iliĸkin mevcut sºylemsel ­er­evenin (ña­ēk kapē politikasēò, ensar-muhacir kardeĸliĵi gibi) Sabah 

gazetesinin haberlerinde daha yoĵun ĸekilde yer bulduĵunu ve gazetenin bu ­er­eveyi haber 

sºylemi i­erisinde s¿rd¿rd¿ĵ¿n¿ d¿ĸ¿nd¿rmektedir. 

Sºzc¿ gazetesinin 2011-2014 yēllarēnda olduk­a d¿ĸ¿k seyreden haber sayēsē, t¿m d¿nyada geniĸ 

yankē uyandēran ve Aylan Kurdiônin yaĸamēnē yitirdiĵi bot kazasēnēn ger­ekleĸtiĵi 2015ôte artēĸ 

gºstermiĸtir. 2015 yēlēnda Sºzc¿ ve Sabah gazetelerinin haber sayēlarē birbirine neredeyse eĸittir. 

Ayrēca Sºzc¿ gazetesinde 2015 yēlēnda belirgin bir sºylemsel kērēlma (Alm. diskursiver 

Bruch) gºzlenmiĸtir. 2015ôte Sºzc¿, Suriyeli m¿ltecilerle ilgili haberlerinde yeniden 

baĵlamsallaĸtērma s¿recine girmiĸ ve Suriyelilere iliĸkin haberler daha insan odaklē bir sºylemsel 

­er­evede (MAXQDAôdaki kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma ve insanileĸtirme/bireyselleĸtirme 

kodlarē kapsamēnda) aktarēlmēĸtēr. 

Sºzc¿ gazetesinde Suriyelilerle ilgili haber sayēsē 2016 yēlēndan itibaren gerilemeye baĸlasa da 

2020 yēlēnda haber sayēsēnda belirgin bir artēĸ gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu artēĸēn ºnemli nedenlerinden biri, 

2020 yēlēnda Ķdlibôde T¿rk askerlerinin yaĸamēnē yitirmesinin kamuoyunda yoĵun tepkiyle 

karĸēlanmasē ve bunun ardēndan T¿rkiyeônin Avrupa sēnērēndaki ge­iĸ uygulamalarēnda meydana 
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gelen deĵiĸikliklerdir (T¿rkiyeônin izlediĵi ña­ēk kapē politikasēò iki evreden oluĸmaktadēr. Ķlki, 

farklē ¿lkelerden gelen milyonlaraca gº­menin ¿lkeye kabul edilmesine yºnelik evredir. Ķlk 

evrede a­ēk kapē politikasē, daha ­ok maĵduriyet (ñevlerinden, vatanlarēndan koparēlmēĸ 

misafirlerimizò, SA_H29, ñevini ve yaĸadēĵē topraklarē terk etmek durumunda kalan insanlarò 

SA_H11, ñsēnērēmēza yēĵēlan mazlumlarò,, SA_H64, ñcan havliyle yollara d¿ĸen Suriyelilerò, 

SA_H137, ñyuvasēz kuĸlarò SA_H69), dini ve k¿lt¿rel yakēnlēk (ñdindaĸēmēzò, SA_H23, 

ñsoydaĸlarēmēzò, SA_29, ñSuriyeli kardeĸlerimizò (SA_H73) ve insani sorumluluk (ñburnumuzun 

dibindeki bu insanlēk f©ciasēna, dindaĸlarēmēzēn ve soydaĸlarēmēzēn katliamēna seyirci 

kalamazdēkò SA_23, ñSuriye'deki insanlarēn, M¿sl¿manlarēn ve soydaĸlarēmēzēn vebali a­ēk­a 

bizim boynumuzdadērò, ñmuhacirine sahip ­ēkò SA_H29, ñinsani m¿lteci yanlēsē tutum, ensar 

muhacir kardeĸliĵi veya insani sorumluluk motivasyonuò, SA_H137, ñGe­miĸimizdeki birlikte 

yaĸama k¿lt¿r¿n¿, bug¿n de, bize ihtiyacē olanlara el uzatarak s¿rd¿r¿yoruz.ò, SA_H122) vb.) 

boyutlarēyla meĸrulaĸtērēlmēĸtēr. Fakat 27.02.2020 tarihinde Ķdlibôte otuzdan fazla T¿rk askerinin 

ĸehit olmasēnēn ¿lkede yaratttēĵē infialin ardēndan T¿rk h¿k¿metinin izlediĵi a­ēk kapē politēkasē, 

Avrupa sēnēr kapēlarēnē a­arak ¿lkede bulunan milyonlarca sēĵēnmacē ve ge­ici koruma 

stat¿s¿ndeki kiĸiyi daha fazla ¿lkede tutmamaya yºnelik olmuĸtur). Sºzc¿ gazetesi, ºnceki 

yēllarda Suriyelilerin T¿rkiyeôdeki varlēĵēna iliĸkin uygulamalarē eleĸtirel bir ­er­evede ele almēĸ 

olmakla birlikte, 2020 yēlēnda meydana gelen geliĸmeleri farklē bir sºylemsel ­er­evede ve daha 

uzun s¿re g¿ndemde tutmuĸtur. Bu durum, gazetenin haber sºyleminde dºnemsel geliĸmelere 

baĵlē olarak ortaya ­ēkan sºylemsel deĵiĸimlerden biri olarak deĵerlendirilebilir. 

Sabah ve Sºzc¿ gazeteleri karĸēlaĸtērēldēĵēnda, iki gazete arasēndaki farklēlēĵēn yalnēzca haber 

sayēlarēyla sēnērlē olmadēĵē, kodlarēn yēllara gºre daĵēlēmēnda da ­eĸitli farklēlēklarēn bulunduĵu 

gºr¿lmektedir. Bu farklēlēklar, gazetelerin editoryal tercihleri, yayēn ­izgileri, sºylemsel 

yºnelimleri ve konuya atfettikleri haber deĵeri (Ķng. news values, Alm. Nachrichtenwerte) ile 

iliĸkili olabilmektedir. 

 

4.6.2 Alman Gazeteleri (SZ Ve FAZ) ¥rneĵinde Suriyeliler: Haber Sayēsē 

Karĸēlaĸtērmasē 

Aĸaĵēdaki tabloda da gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere derlemde yer alan iki Alman gazetesi (SZ ve FAZ), 

Suriyelilerle ilgili ð T¿rk gazetelerine (Sºzc¿ ve Sabah) kēyasla ð daha ­ok haber yapmēĸtēr. 

FAZ 886 haber sayēsēyla, haber yoĵunluĵu bakēmēndan diĵer gazetelerden a­ēk ara ºndedir. Buna 

dayanarak, FAZôēn Suriyeliler ñmeselesiniò daha ­ok g¿ndem yaptēĵē sºylenebilir. Fakat toplam 
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haber sayēsē her ne kadar ºnemli bir gºsterge olsa da, hangi yēl(lar)da haber yoĵunluĵunun arttēĵē 

daha ºnemli bir gºstergedir.  

 
 Ŝƪƛƭ 44. Alman gazetelerinde (SZ ve FAZ) ñsyrische Fl¿chtlingò arama teriminin ge­tiĵi haber sayēsē daĵēlēmē 

(2011-2020) 

2011-2020 yēllarēnda SZ ve FAZôda ñsyrische Fl¿chtlingò arama teriminin ge­tiĵi haber 

sayēlarēnēn hesaplanmasēyla oluĸturulan yukarēdaki grafikte de gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, 2015 ve 2016 

yēllarēnda hem SZônin hem de FAZôēn Suriyelilerle ilgili haber sayēsēnda belirgin bir artēĸ 

kaydedilmiĸtir. Bunun temel nedenlerinden biri, 2015 ve 2016 yēllarēnēn Avrupaôdaki m¿lteci 

hareketliliĵinin yoĵunlaĸtēĵē ve konuya iliĸkin sºylemsel tartēĸmalarēn belirginleĸtiĵi bir 

dºnem olmasēdēr. Bir milyonu aĸkēn m¿ltecinin Avrupaôya ulaĸmasē, farklē Avrupa kentlerinde 

meydana gelen g¿venlik olaylarē ve toplumsal tartēĸmalar (Kºlnôde yēlbaĸē gecesinde yaĸanan 

cinsel taciz, hērsēzlēk ve saldērē olaylarē, Freiburgôda ger­ekleĸen cinsel saldērē vakalarē, 18 Mart 

AB-T¿rkiye Mutabakatē, bazē Avrupa ¿lkelerinin sēnēr ge­iĸlerine yºnelik kēsētlamalar getirmesi, 

Dublin T¿z¿ĵ¿ôn¿n uygulanmasēna yºnelik tartēĸmalar, Budapeĸteôdeki Keleti (Doĵu) garēnda 

bekleyen m¿ltecilerin Almanyaôya doĵru y¿r¿y¿ĸ¿, Brexit referandumu, gº­ ve m¿ltecilik 

konusundaki farklē toplumsal ve siyasal gºr¿ĸlerin gºr¿n¿rl¿k kazanmasē, Avrupaôda gº­ karĸētē 

hareketlerin ve siyasi oluĸumlarēn g¿­lenmesi, saĵcē aktºrlerin, partilerin ve hareketlerin 

y¿kseliĸi, Avrupaôya gitmek isteyen m¿ltecileri taĸēyan botlarēn batmasē sonucu pek ­ok 

m¿ltecinin hayatēnē kaybetmesi (ºzellikle 3 yaĸēndaki Suriyeli Aylan Kurdi bebeĵin ºl¿m¿) bu 

kērēlma noktasēnēn katalizºr olaylarē arasēnda gºsterilebilir (2015 ve 2016 yēllarēna ait geliĸmeler 

i­in ayrēca bkz. ñGº­ Sºylemini ķekillendirebilecek Ulusal ve Uluslararasē Geliĸmeler 

Kronolojisi (2011-2020)ò bºl¿m¿).  

Haber sayēlarēna dayanarak, m¿ltecilik konusunun 2016 sonrasēnda ºnceki dºneme kēyasla daha 

d¿ĸ¿k sēklēkta g¿ndeme geldiĵi ifade edilebilir. Bu durum, konunun medya g¿ndemindeki 

gºr¿n¿rl¿ĵ¿n¿n zaman i­erisinde azalmasē ve haberleĸtirme ĸekillerinin deĵiĸmesiyle ilintili 
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olabilir. SZôde haber sayēsēndaki azalma daha belirgin olurken; FAZôda azalma daha sēnērlē 

d¿zeyde kalmēĸtēr. FAZôēnēn 2018 yēlēnda h©l© 106 habere yer verilmiĸ olmasē, gazetenin konuyu 

daha uzun s¿re g¿ndemde tutma eĵilimine iĸaret etmektedir. 

4.6.3 Sol Yayēn ¢izgisine Sahip Olduĵu D¿ĸ¿n¿len Gazeteler (Sºzc¿ Ve SZ) 

¥rneĵinde Suriyeliler: Haber Sayēsē Karĸēlaĸtērmasē 

2011-2020 yēllarēnda ilgili arama terimlerinin (ñsyrische Fl¿chtlingò ve ñSuriyeli m¿lteciò) 

ge­tiĵi sol yayēn ­izgisine sahip iki gazetenin haber sayēlarē karĸēlaĸtērēldēĵēnda, iki gazete 

arasēndaki zamansal sºylemsel ayrēĸma dikkat ­ekmektedir (2011-2020 yēllarēnda SZôde ilgili 

arama teriminin ge­tiĵi toplam haber sayēsē, Sºzc¿ôn¿n toplam haber sayēsēndan ¿­ katēndan daha 

fazladēr). ñAlman Gazeteleri (SZ ve FAZ) ¥rneĵinde Suriyelilerò bºl¿m¿nde ayrēntēlē olarak 

aktarēlan pek ­ok durum ve olay nedeniyle 2015 yēlē, Almanya i­in m¿lteci krizinin zirve 

noktasēdēr. Bu nedenle SZônin, 2015 yēlēnda konuyu yoĵun bir ĸekilde (55 haberle) g¿ndemde 

tuttuĵu gºr¿lmektedir. Buna karĸēlēk Sºzc¿ôdeki haber yoĵunluĵunda gºr¿len en b¿y¿k artēĸ, 

h¿k¿metin Avrupa sēnēr kapēlarēnē a­tēĵē 2020 yēlēnda ger­ekleĸmiĸtir. Bu fark, iki ¿lkenin farklē 

konjonkt¿rel ger­eklikleri ve farklē yerel kriz eĸikleri olmasēyla a­ēklanabilir. 

 

 Ŝƪƛƭ 45. Sol yayēn ­izgisine sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len gazetelerde (Sºzc¿ ve SZ) ilgili arama teriminin 

ge­tiĵi haber sayēsē daĵēlēmē (2011-2020) 

Ķki gazete arasēndaki dikkat ­eken bir diĵer farklēlēk da haber sayēlarēnēn seyrinde 

gºzlemlenmektedir. 2015 yēlēndan itibaren, ilgili arama terimin ge­tiĵi haberlerin sayēsē SZôde 

kademeli olarak azalsa da konu y¿ksek yoĵunluklu (Sºzc¿ôden yaklaĸēk ¿­ kat daha fazla) ve 

s¿rekli olarak g¿ndemde olmaya devam etmiĸtir. Fakat Sºzc¿ i­in aynē dengeden bahsedilemez. 

Sºzc¿ gazetesindeki haber sayēsē, 2011-2019 yēllarēnda olduk­a d¿ĸ¿k ve duraĵan bir seyir 

izlerken, Avrupa sēnērēnda gº­men hareketliliĵinin yaĸandēĵē ve AB ile gerilimin tērmandēĵē 2020 
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yēlēnda ð ºnceki dokuz yēlēn ortalamasēnēn yaklaĸēk beĸ katē oranēnda ð dikey bir sē­rama 

ger­ekleĸtirmiĸtir. 

4.6.4 Saĵ Yayēn ¢izgisine Sahip Olduĵu D¿ĸ¿n¿len Gazeteler (Sabah Ve 

FAZ) ¥rneĵinde Suriyeliler : Haber Sayēsē Karĸēlaĸtērmasē 

Sol yayēn ­izgisine sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len gazeteler i­in yukarēda belirtilen bazē ºzelliklerin 

FAZ i­in de ge­erli olduĵu gºr¿lmektedir. Bunlardan ilki FAZôēn, tēpkē SZ gibi, m¿lteci 

meselesini y¿ksek yoĵunlukta (2011-2020 yēllarēnda Sabahôēn altē katēndan daha fazla haber) ve 

s¿rekli olarak g¿ndemde tutmasēdēr. Bu durum, FAZôēn m¿lteci meselesini ge­ici bir geliĸmeden 

ziyade, kalēcē bir toplumsal olgu/fenomen olarak ele aldēĵē ĸeklinde yorumlanabilir. Ayrēca tēpkē 

SZôde olduĵu gibi, m¿ltecilerin ¿lkeye gelmesi ve ardēndan yaĸanan ulusal ve uluslararasē ­eĸitli 

geliĸmeler nedeniyle Avrupaôda ñm¿lteci kriziò (Heidenreich, 2019, s. Ķ172) olarak nitelendirilen 

2015-2016 dºneminde, ilgili arama teriminin ge­tiĵi haberlerin sayēsēnēn y¿ksek olduĵu 

gºr¿lmektedir. Bu dºnemden sonra FAZôēn haber sayēsē kademeli olarak azalsa da m¿lteci konusu 

gazetede g¿ndemde kalmaya devam etmiĸtir. 

 

 Ŝƪƛƭ 46. Saĵ yayēn ­izgisine sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len gazetelerde (Sabah ve FAZ) ilgili arama teriminin ge­tiĵi haber 

sayēsē daĵēlēmē (2011-2020) 

Sabahôta ise ne y¿ksek bir haber sayēsēndan ne de s¿rekli bir dalgalanmadan bahsedilebilir. 

2011ôden 2012ôye ge­iĸte Sabahôēn haber sayēsēnda yaklaĸēk %733 oranēnda belirgin bir artēĸ 

yaĸansa da 2015 yēlēna kadar haber sayēsēnēn ­ok y¿ksek olduĵu sºylenemez. 2014ôten 2015 yēlēna 

ge­iĸte ise haber sayēsēnda bu kez aĸaĵē yºnl¿ belirgin bir deĵiĸim gºzlemlenmiĸtir. Haber sayēsē 

2015ôte %60 oranēnda azalmēĸ; fakat ardēndan d¿ĸ¿k ve duraĵan seyrine geri dºnm¿ĸt¿r. 

Bu iki gazete arasēnda dikkat ­eken bir diĵer fark da iki gazetenin farklē zamanlardaki haber 

yoĵunlaĸmasē, bir baĸka ifadeyle zamansal olarak sºylemsel ayrēĸmasēdēr. FAZôda haber sayēsēnēn 
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en y¿ksek olduĵu dºnem, SZôde olduĵu gibi, Avrupaôda ñm¿lteci kriziò (Heidenreich, 2019, s. 

Ķ172) olarak nitelendirilen 2015 ve 2016 yēllarēdēr. Ardēndan haber sayēsē bir miktar azalsa da 

y¿ksek bir seyir izlemeye devam etmiĸtir (2017ôde 89, 2018ôde 106 haber). Bu durum, FAZôēn 

m¿lteci meselesini g¿ndemde tutmaya d¿zenli olarak devam ettiĵi ĸeklinde a­ēklanabilir. 

Sabahôta ise haber sayēsēnēn en y¿ksek olduĵu dºnem 2012, 2013 ve 2014 yēllarēdēr. Bu ¿­ yēlda 

¿retilen haber sayēsē, 2011-2020 dºneminde ¿retilen toplam haber sayēsēnēn %54ô¿ne karĸēlēk 

gelmektedir. Ķki ¿lke arasēndaki bu kronolojik farklēlēĵēn, her iki ¿lkenin farklē kriz dºnemlerinin 

olmasēndan kaynaklandēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Almanya i­in ñm¿lteci kriziòinin kērēlma noktasē, 

2015 ve 2016 yēllarē; T¿rkiye i­in ise 2012- 2014 dºnemidir. 

Ayrēca Sabahôta haber sayēsē 2013 yēlēndaki zirvesinden sonra kademeli olarak azalmaya baĸlamēĸ 

ve 2014-2020 dºneminde yēllēk ortalama 11 habere kadar gerilemiĸtir. FAZôda ise haber sayēsē 

2016ôdaki zirvesinden sonra azalmaya baĸlasa da y¿ksek bir frekansta (yēllēk ortalama 75 haber) 

seyretmeye devam etmiĸtir. Bu farklēlēkta, ilgili medya kuruluĸlarēnēn yayēn politikalarē, editoryal 

tercihleri, sºylem stratejilerinin yanē sēra, ulusal ve uluslararasē konjonkt¿rel geliĸmelerin de etkili 

olduĵu ileri s¿r¿lebilir. Bunlara iliĸkin ayrēntēlē deĵerlendirmelere ­alēĸmanēn ilerleyen 

bºl¿mlerinde yer verilecektir. 

4.7 GAZETELERE G¥RE ĶYĶ VE K¥T¦ ADLANDIRMALARIN 

DAĴILIMI 

Derlemde yer alan dºrt gazetenin haberlerindeki iyi ve kºt¿ adlandērmalarēn y¿zdelik oran ve 

frekanslarē aĸaĵēdaki tabloda verilmiĸtir.  

Tablo 16. Gazetelere gºre iyi ve kºt¿ adlandērmalarēn oransal ve frekans daĵēlēmē 

Gazete 

Ķyi 

Adlandērmalar 

(frekans) 

Kºt¿ 

Adlandērmalar 

(frekans)  

Toplam 

(frekans) 

Ķyi 

Adlandērmalar 

(y¿zde) 

Kºt¿ 

Adlandērmalar 

(y¿zde) 

Sºzc¿ 1004 1976 2980 %33,69 %66,31 

Sabah 1545 2138 3683 %41,95 %58,05 

SZ 1828 2034 3862 %47,33 %52,67 

FAZ 2979 6089 9068 %32,85 %67,15 

Bu tabloda da gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, kod yoĵunluklarē gazetelere gºre ayrēĸsa da dºrt gazetenin 

tamamēnda kºt¿ adlandērmalar, iyi adlandērmalara gºre daha y¿ksek frekans ve orana sahiptir. Bu 

durum haber sºyleminde, tehlike/tehdit, kriz, yabancēlaĸtērma gibi olumsuz temsillerin daha ­ok 

kullanēldēĵēnē d¿ĸ¿nd¿rmektedir. 
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 Ŝƪƛƭ 47. Gazetelere gºre iyi ve kºt¿ adlandērma kodlarēnēn ham frekans deĵerleri 

¥nemli bir diĵer veri de iyi ve kºt¿ adlandērmalar arasēndaki farkēn en az olduĵu (206) gazetenin 

ð yukarēdaki grafikte de gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere ð SZ olmasēdēr. Buna dayanarak, sºylem stratejisi 

a­ēsēndan SZôde daha dengeli bir haber ¿retiminden bahsedilebilir. ¥te yandan Sºzc¿ ve FAZ 

gazetelerinde kºt¿ adlandērmalar kodu belirgin ĸekilde ºne ­ēkmaktadēr. Sabah gazetesinde ð 

tēpkē diĵer ¿­ gazetede olduĵu gibi ð kºt¿ adlandērma kodlarē, iyi adlandērmalardan daha y¿ksek 

sayēya ve orana sahip olsa da iyi ve kºt¿ adlandērma kodlarē arasēndaki farkēn, Sºzc¿ ve FAZ 

kadar belirgin olduĵu sºylenemez.  

4.8 GAZETELERE G¥RE ĶYĶ ADLANDIRMALARIN (EUPHEMĶSM) 

DAĴILIMI 

Gazetelere gºre iyi adlandērma kodlarēnēn daĵēlēmēnēn a­ēklandēĵē bu bºl¿mde ve bundan sonraki 

bºl¿mlerde nitel ­ºz¿mlemeye katkē saĵlamasē amacēyla bazē nicel verilerden yararlanēlacaktēr. 

Veriler her ne kadar nitel bir ­ºz¿mleme programēndan yararlanēlarak elde edilmiĸ olsalar da 

haber metinlerinin uzunluĵu ve haberlere verilen kod yoĵunluĵunun farklē olmasē ve kodlama 

s¿recinin araĸtērmacēnēn deĵerlendirmelerine baĵlē olmasē nedeniyle bu bºl¿mdeki bulgular, 

mutlak doĵru veriler olarak deĵil, ham verilerden hareketle geliĸtirilen araĸtērmacēnēn yorumlarē 

olarak deĵerlendirilmelidir. MAXQDAôdan yararlanēlarak elde edilen verilerin kullanēlma amacē, 

gazetelerin iyi adlandērmalar i­in ºncelikli sºylem tercihlerinin neler olduĵunu ve bu tercihlerin 

sºylemsel yoĵunluĵunun hangi yēllarda ve hangi kodlarda toplandēĵēnē gºstermektir. 

MAXQDAôdaki Kod Matris Tarayēcēsē gºrsel aracēndan yararlanēlarak Excelôde oluĸturulan 

aĸaĵēdaki grafikte, derlemdeki gazete haberlerine en ­ok verilen iyi adlandērma kodlarēnēn 

daĵēlēmē gºr¿lmektedir. 
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 Ŝƪƛƭ 48. Gazete bazēnda iyi adlandērma (Euphemism) daĵēlēmē 

Derlemde yer alan dºrt gazetenin haberlerine, MAXQDAôda toplam 7356 iyi adlandērma kodu 

verilmiĸtir. Ķyi adlandērmalar kodunun en ­ok verildiĵi gazete, 2979 frekansla Frankfurter 

Allgemeine Zeitung (FAZ) olmuĸtur. Onu sērayla S¿ddeutsche Zeitung (SZ) (1828), Sabah (1545) 

ve Sºzc¿ (1004) gazeteleri izlemektedir. Bu durum, Suriyeliler ve onlarla ilgili olay ve durumlar 

i­in, FAZôēn diĵer gazetelere kēyasla daha olumlu/ēlēmlē ya da nºtr, insanileĸtirici/bireyselleĸtirici 

vb. stratejiler kullandēĵēnē d¿ĸ¿nd¿rmektedir. Fakat yalnēzca bu ham verilere dayanarak kesin 

yargēlarda bulunmak doĵru olmayacaktēr; ­¿nk¿ gazeteler arasēndaki iyi adlandērmalar kod 

frekansēnēn birbirinden farklē olmasē, gazetelerde yer alan haber sayēsē, uzunluĵu ve/veya kodlama 

yoĵunluĵuyla da ilgili olabilmektedir. Aĸaĵēdaki tabloda, yēllara gºre derlemdeki gazetelerin 

toplam haber sayēlarē, iyi adlandērma kod frekanslarē ve haber baĸēna ortalama kod yoĵunluĵu 

gºr¿lmektedir. 

Haber baĸēna d¿ĸen ortalama iyi adlandērma kod sayēsē, gazetenin iyi adlandērma kod sayēsēnēn 

toplamēnēn, gazetenin haber sayēsēnēn toplamēna bºl¿nmesiyle elde edilmiĸtir. Buna gºre ºrneĵin 

SZôdeki haber baĸēna d¿ĸen ortalama iyi adlandērma kod sayēsē hesaplanērken; 1828 iyi 

adlandērma sayēsē, gazetedeki ilgili arama teriminin ge­tiĵi 176 haber sayēsēna bºl¿nm¿ĸ ve 10,39 

sonucuna ulaĸēlmēĸtēr. Haber baĸēna d¿ĸen ortalama kod sayēsē/Ortalama kod frekansē ise, iyi 

adlandērma kod sayēsēnēn toplamēnēn, her gazete i­in belirlenen haber sayēsēna (25) bºl¿nmesiyle 

elde edilmiĸtir. Buna gºre ºrneĵin SZôdeki haber baĸēna d¿ĸen ortalama iyi adlandērma kod sayēsē 

hesaplanērken; 1828 iyi adlandērma kod sayēsē, belirlenen 25 haber sayēsēna bºl¿nm¿ĸ ve 73,12 

sonucuna ulaĸēlmēĸtēr. 

Tablo 17. Yēllara gºre gazetelerin toplam haber sayēlarē, iyi adlandērma kod sayēlarē ve haber baĸēna ortalama kod 

yoĵunluĵu 

YILLAR  S¥ZC¦ SABAH SZ FAZ 

 
Haber 

sayēsē 

Ķyi Adl. 

Kod 

Sayēsē 

Haber 

sayēsē 

Ķyi Adl. 

Kod 

Sayēsē 

Haber 

sayēsē 

Ķyi Adl. 

Kod 

Sayēsē 

Haber 

sayēsē 

Ķyi Adl. 

Kod 

Sayēsē 

2011 0 0 1 14 1 59 1 63 

2011 0,00 14,00 59,00 63,00 
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(Ortalama Kod 

Frekansē) 

2012 1 11 4 165 1 35 1 59 

2012 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

11,00 41,25 35,00 59,00 

2013 2 75 4 163 4 395 1 63 

2013 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

37,50 40,75 98,75 63,00 

2014 2 42 4 346 4 449 2 170 

2014 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

21,00 86,50 112,25 85,00 

2015 4 271 2 204 7 397 6 527 

2015 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

67,75 102,00 56,71 87,83 

2016 3 171 1 30 4 149 6 865 

2016 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

57,00 30,00 37,25 144,17 

2017 1 17 2 55 1 37 2 275 

2017 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

17,00 27,50 37,00 137,50 

2018 1 10 2 115 1 17 3 736 

2018 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

10,00 57,50 17,00 245,33 

2019 2 130 3 272 1 120 2 159 

2019 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

65,00 90,67 120,00 79,50 

2020 9 277 2 181 1 170 1 62 

2020 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

30,78 90,50 170,00 62,00 

TOPLAM  57 1004 147 1545 176 1828 886 2979 

HABER 

BAķINA ORT. 

KOD 

YOĴUNLUĴU 

17,61 10,51 10,39 3,36 

TOPLAM  25 1004 25 1545 25 1828 25 2979 

YILLIK 

TOPLAM  

ORTALAMA 

KOD 

FREKANSI  

40,16 61,80 73,12 119,16 

Aĸaĵēdaki grafik, iyi adlandērma kod sayēsēnēn yēllēk seyrini gºstermektedir. Bu grafiĵe gºre, t¿m 

gazeteler ve yēllar i­inde, en y¿ksek iyi adlandērma kod sayēsē FAZôda gºr¿lmektedir. FAZôēn 
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ºzellikle 2016 yēlēna ait haberlerindeki iyi adlandērma kod frekansē (865), diĵer gazetelerden a­ēk 

ara ºndedir. FAZôda 2011-2014 arasēnda d¿ĸ¿k ve dengeli bir seyir izleyen gazetenin iyi 

adlandērmalar kod frekansē, 2015-2016 yēllarēnda ise artēĸ gºstermiĸtir. 2017ôdeki d¿ĸ¿ĸ¿n 

ardēndan, 2018 yēlēnda 2. zirvesini (736) kaydetmiĸtir. Gazetenin en d¿ĸ¿k iyi adlandērmalar kod 

frekansē, 2012 yēlēna (59) aittir. Derlemdeki diĵer Alman gazetesi olan SZôdeki iyi adlandērmalar 

kodunda, FAZ kadar b¿y¿k dalgalanmalar yaĸanmamēĸtēr. SZôde iyi adlandērmalar kod frekansē, 

2013 yēlēndan 2015ôe kadar kademeli olarak artmēĸ, 2015ôten 2019ôa kadar ise giderek azalmēĸtēr. 

2014 ve 2015 yēllarēnda gazetedeki iyi adlandērma kod frekansēnēn y¿ksekliĵi dikkat ­ekicidir: 

2014ôte 4449 iyi adlandērma kod frekansēyla en y¿ksek deĵerine ulaĸmēĸ ve 2015 ve 2013 

yēllarēnda y¿ksek seyri devam etmiĸtir. 2016ôdan 2019ôa kadar iyi adlandērma kod frekansē 

olduk­a azalmēĸ ve 2018 yēlēnda en d¿ĸ¿k seviyesine ulaĸmēĸtēr. Ķki Alman gazetesi arasēndaki en 

b¿y¿k farklēlēk, o yēlda gºr¿lmektedir. 2018 yēlēnda FAZ, (t¿m yēllar arasēndaki) 2. en y¿ksek, 

SZ ise (t¿m yēllar arasēndaki) en d¿ĸ¿k iyi adlandērma kod frekansēna (17) sahiptir. Sabah gazetesi 

ise, iyi adlandērma kod frekansē bakēmēndan SZ ile bazē benzerlikler gºstermektedir: SZôde 

olduĵu gibi 2014 ve 2015 yēllarēnda Sabah gazetesindeki iyi adlandērma kod frekansēnēn 

y¿ksekliĵi dikkat ­ekicidir: 2014ôte 346 iyi adlandērma kod frekansēyla, en y¿ksek frekans 

deĵerine ulaĸmēĸtēr. 2015 yēlēndaki kod frekansēnda ð bir ºnceki yēla kēyasla ð gerileme olsa da 

iyi adlandērmalar kod frekansē bu yēlda da y¿ksekliĵini korumaktadēr. 2016ôda sert bir d¿ĸ¿ĸ 

(204ôten 30ôa), 2017ôden 2020ôye kadar olan haberlerde ise frekansēn y¿kseldiĵi gºr¿lmektedir. 

Derlemdeki diĵer bir T¿rk gazetesi olan Sºzc¿ôde ise durum biraz daha farklēdēr. 2011 yēlēnda, 

ñAraĸtērmanēn Sēnērlēlēklarē ve Sēnērlēlēklarē Belirleme S¿recinde Karĸēlaĸēlan Zorluklarò 

bºl¿m¿nde de aktarēlan sorunlar nedeniyle, ilgili arama teriminin ge­tiĵi haber bulunamamēĸtēr. 

Gazetenin 2015 yēlēndaki iyi adlandērma kod frekansēnda, sert bir y¿kseliĸ yaĸanmēĸtēr. Ķyi 

adlandērma kod frekansē y¿kselmese de 2016 yēlēnda da y¿ksek frekansēnē korumaya devam 

etmiĸtir. 2017 ve 2018ôde frekansta d¿ĸ¿ĸ, 2019ôdan itibaren ise ºnemli bir y¿kseliĸ kaydedilmiĸ 

ve 2020 yēlēnda, en y¿ksek iyi adlandērmalar kod frekansēna (277) ulaĸēlmēĸtēr.  
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 Ŝƪƛƭ 49. Gazetelere ve yēllara gºre iyi adlandērma kodlarēnēn yēllēk frekans daĵēlēmē (2011-2020) 

Yukarēdaki grafik, iyi adlandērma kodlarēnēn (toplam haber sayēsēndan baĵēmsēz) ham sayēsē 

¿zerinden Suriyelilerle ilgili durum ve olaylarēn ilgili gazetede ne kadar g¿ndemde tutulduĵunu; 

aĸaĵēdaki grafik ise, yēllara gºre haber baĸēna kod frekansē ¿zerinden ilgili konunun sºylem 

yoĵunluĵunu gºstermektedir. Grafikteki veriler, MAXQDAôdaki Kod Trendleri gºrsel aracēndan 

elde edilmiĸ ve Excelôde grafik haline getirilmiĸtir. 

 

 Ŝƪƛƭ 50. Gazetelere gºre haber baĸēna d¿ĸen ortalama iyi adlandērma kodlarēnēn yēllēk yoĵunluĵu (2011-2020) 

Bu grafiĵe gºre FAZôda haber baĸēna d¿ĸen ortalama iyi adlandērma kod yoĵunluĵu 2011-2014 

yēllarē arasēnda daha dengeli bir seyir izlemiĸ (59-63), 2015-2018 arasēnda ise dalgalanmalar (85-

144,17-137.50-245,33) gºr¿lmektedir. 2018 yēlēnda yoĵunluĵun zirveye ulaĸtēĵē (245,33) ve 

2019ôdaki sert d¿ĸ¿ĸ¿n ardēndan (79,50), 2020ôde de d¿ĸ¿ĸ¿n devam ettiĵi (62) dikkat 

­ekmektedir. Dºrt gazete arasēnda en dalgalē grafik SZôde gºr¿lmektedir. 2011ôde gºrece d¿ĸ¿k 
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(59) bir d¿zeyde baĸlayan iyi adlandērma kod yoĵunluĵu, 2012ôde daha da d¿ĸerek 35ôe kadar 

gerilemiĸtir. 2013ôte 35ôten 98,75ôe sert bir y¿kseliĸ yaĸamēĸ, yoĵunluk artmasa da 2014ôte de 

y¿ksek (112,25) seyir izlemeye devam etmiĸtir. 2016ôdan 2019ôa kadar yoĵunlukta azalma ve 

hatta 2018 yēlēnda en d¿ĸ¿k (17) kod yoĵunluĵu kaydedilmiĸtir. 2019ôdan itibaren ise haber 

baĸēna d¿ĸen ortalama iyi adlandērma kod yoĵunluĵu (120) y¿kselmiĸ, 2020ôde ise en y¿ksek 

(170) seviyesine ulaĸmēĸtēr. SZôye kēyasla daha dengeli bir grafik ­izen Sabah gazetesi, 14 gibi 

d¿ĸ¿k bir oranla baĸlamēĸ, 2012ôde sert bir sē­rama (41,25) kaydetmiĸtir. Haber baĸēna d¿ĸen 

ortalama iyi adlandērma kod yoĵunluĵu 2015ôte zirveye (102) ulaĸmēĸ ve ð 2016-2017 yēllarē 

dēĸēnda (30,00-27,50) ð y¿ksek seyir izlemeye devam etmiĸtir. Derlemdeki diĵer bir T¿rk 

gazetesi olan Sºzc¿ôde ise 2011 yēlēnda, ñAraĸtērmanēn Sēnērlēlēklarē ve Sēnērlēlēklarē Belirleme 

S¿recinde Karĸēlaĸēlan Zorluklarò bºl¿m¿ônde de aktarēlan sorunlar nedeniyle, ilgili arama 

teriminin ge­tiĵi haber bulunamamēĸtēr. 2011 hari­ tutulduĵunda, haber baĸēna d¿ĸen ortalama iyi 

adlandērma yoĵunluĵunun en d¿ĸ¿k (10) olduĵu yēl, 2018ôdir. Yalnēzca 2018 yēlēnda deĵil, diĵer 

gazetelerle kēyaslandēĵēnda da Sºzc¿ gazetesi, haber baĸēna ortalama 17,61 kodla, en d¿ĸ¿k iyi 

adlandērma oranēna sahiptir. 2015 yēlēnda iyi adlandērma kod yoĵunluĵunun zirveye (67,75) 

ulaĸtēĵē gazetede, yoĵunluk 2016 yēlēnda da y¿ksek d¿zeyini (57) korumuĸ, ardēndan belirgin bir 

d¿ĸ¿ĸ (17) ger­ekleĸmiĸtir. 2019 yēlēnda gºr¿len en belirgin artēĸēn ardēndan, haber baĸēna d¿ĸen 

iyi adlandērma kod yoĵunluĵu tekrar d¿ĸ¿ĸ eĵilimine girmiĸtir. 

Aylan Kurdiônin ºld¿ĵ¿ bot kazasēnēn yaĸandēĵē yēl olan 2015ôte, her iki T¿rk gazetesinde de 

haber baĸēna d¿ĸen ortalama iyi adlandērma oranēnēn en y¿ksek d¿zeye ulaĸtēĵē dikkat 

­ekmektedir. En y¿ksek iyi adlandērma oranēna sahip olmasa da 2015 yēlēnda SZôde gºr¿len 

y¿ksek yoĵunluk da dikkat ­ekicidir. Bu dºnemde Almanyaôda m¿ltecilik konusuna iliĸkin daha 

kapsayēcē sºylemlerin ve toplumsal tutumlarēn gºr¿n¿rl¿k kazanmasēnēn, iyi adlandērma 

kodlarēnēn y¿ksek frekansta kullanēlmasēnda etkili olmuĸ olabileceĵi d¿ĸ¿n¿lebilir. FAZôda ise 

en y¿ksek oranlar, 2016-2018 dºneminde kaydedilmiĸtir. 2015 yēlēnda gºrece y¿ksek 

sayēlabilecek bir iyi adlandērma kod oranē tespit edilse de (87,83), bu oran 2018 yēlēndaki kadar 

y¿ksek d¿zeyde olduĵu sºylenemez. FAZôda haber baĸēna d¿ĸen ortalama iyi adlandērma kod 

yoĵunluĵunun en y¿ksek olduĵu yēl 2018ôdir (245,33). 2018 yēlēnda Almanyaôda gº­ ve 

m¿ltecilik konusundaki toplumsal ve siyasi tartēĸmalarēn yoĵunlaĸmasēnēn, farklē uygulama ve 

d¿zenlemelerin g¿ndeme gelmesinin ve bu konularēn medya sºyleminde daha gºr¿n¿r h©le 

gelmesinin FAZôdaki iyi adlandērma oranēnēn y¿ksek ­ēkmasēnda etkili olmuĸ olabileceĵi 

sºylenebilir. Bu nedenle, sºz konusu dºnemdeki geliĸmelerin haber metinlerinde daha farklē ve 

­eĸitli dilsel ifadelerle temsil edilmesi, iyi adlandērma kodlarēnēn yoĵunluĵuna yansēmēĸ olabilir. 



194 
 

Gazetelerde en ­ok kullanēlan iyi adlandērma kodlarēna iliĸkin yorumlara ge­meden ºnce ĸu 

belirtilmelidir: Bu ­alēĸmada, sºylem ­ºz¿mlemesi yorumlarē ham kod sayēlarē baz alēnarak 

yapēlmēĸtēr. Ortalama kod frekans deĵerleri, bazē durumlarda karĸēlaĸtērma a­ēsēndan daha 

a­ēklayēcē veriler sunabilecek olsalar da bu ­alēĸmada tercih edilmemiĸtir. Bunun nedeni, yēllara 

gºre incelenen haber sayēlarēnēn gºrece d¿ĸ¿k olmasē ve ºrneklem b¿y¿kl¿ĵ¿n¿n sēnērlē 

olmasēdēr. Bunun nedeni, yēllara gºre incelenen haber sayēlarēnēn gºrece az olmasē (ºrneklemin 

k¿­¿k olmasē) ve buna baĵlē olarak ortalama kod frekans deĵerlerinin, haber baĸēna d¿ĸen iyi 

adlandērma kod yoĵunluĵu a­ēsēndan g¿venilir bilgi vermekten uzak olabileceĵi ve yanlēĸ 

yºnlendirmelere yol a­abileceĵidir. Fakat yine de ortalama frekans deĵerleri, ­alēĸmada yer 

verilmesi bakēmēndan yukarēya (ĸekil 54) eklenmiĸtir. 

4.9 GAZETELERE G¥RE ¥NE ¢IKAN ĶYĶ ADLANDIRMA 

(EUPHEMĶSM) ALT KODLARI 

Gazete haberlerindeki sºylemlere atanan iyi adlandērma kodlarēnēn ­ºz¿mlenmesinde Van 

Dijkôin ideolojik kare (ideological square) yaklaĸēmē ºnemli bir kēlavuzdur. Van Dijkôēn (2015, 

s. 474) stratejisi, bizim iyi yanlarēmēzē vurgulama, onlarēn kºt¿ yanlarēnē vurgulama, bizim kºt¿ 

yanlarēmēzē hafifletme ve onlarēn iyi yanlarēnē hafifletme ilkelerine dayanmaktadēr. Medya 

sºyleminde kullanēlan iyi adlandērma kod ve kod frekanslarēnēn ­ºz¿mlendiĵi bu bºl¿mde, Van 

Dijkôēn bizim iyi yanlarēmēzē vurgulama ve bizim kºt¿ yanlarēmēzē hafifletme stratejileri ºn plana 

­ēkmaktadēr. ¢¿nk¿ bazē haberlerde, olumsuz, kabul edilmesi zor, tartēĸmalē durum, eylem veya 

politikalarēn, daha nºtr, olumlayēcē, yumuĸatēcē veya meĸrulaĸtērēcē sºylemler aracēlēĵēyla, 

ideolojik kareler stratejisi ­er­evesinde olumlu bir deĵer y¿klenerek sunulduĵu gºr¿lmektedir. 

MAXQDAôdaki Kod Matris Tarayēcēsēôndan yararlanarak hazērlanan aĸaĵēdaki tablo, derlemdeki 

gazete haberlerine, iyi adlandērma stratejisi altēnda en ­ok verilen beĸ alt kodu gºstermektedir. Bu 

tabloda arg¿mantasyon (topos) ve ­er­eveleme (framing) stratejileri dēĸēnda, y¿kleme 

stratejilerinden aktºr temsili ve metaforlara da yer verilmiĸtir. MAXQDAôdaki diĵer alt kodlar 

h©ri­ tutulmuĸtur. 

Tablo 18. T¿rk ve Alman gazetelerine gºre ºne ­ēkan iyi adlandērma (Euphemism) alt kodlarē 

T¦RK GAZETELERĶ 

S¥ZC¦  SABAH 

Frekan

s 
Kod 

Sēr

a 
Frekans Kod 

67 
Empati/Merhamet/Ahlaki Duyarlēlēk 

¢er­evesi 
1 

Kurbanlaĸtērma/Maĵdurlaĸtērm

a Aktºr Temsili 
94 
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58 
Kurbanlaĸtērma/Maĵdurlaĸtērma Aktºr 

Temsili 
2 

Empati/Merhamet/Ahlaki 

Duyarlēlēk ¢er­evesi 
82 

58 
Kurumsal Sorumluluk/Meĸruiyet 

¢er­evesi 
3 Ķnsanlēk/Ķnsaniyet Toposu 66 

57 

Asimetrik G¿­ 

Ķliĸkisi/Kurbanlaĸtērma/Maĵdurlaĸtērm

a ¢er­evesi 

4 

Kurumsal 

Sorumluluk/Meĸruiyet 

¢er­evesi 

63 

47 Yasa ve D¿zen/Meĸruiyet Toposu 5 Kurtarma/Koruma Metaforu 58 

ALMAN GAZETELERĶ 

SZ  FAZ 

Frekan

s 
Kod 

Sēr

a 
Kod 

Frekan

s 

227 
Kurbanlaĸtērma/Maĵdurlaĸtērma Aktºr 

Temsili 
1 

Yasa ve D¿zen/Meĸruiyet 

Toposu 
186 

103 
Empati/Merhamet/Ahlaki Duyarlēlēk 

¢er­evesi 
2 

Ķnsani Yardēm ve Dayanēĸma 

¢er­evesi 
161 

90 
Ķnsanileĸtirme/Bireyselleĸtirme Aktºr 

Temsili 
3 Ķnsanlēk/Ķnsaniyet Toposu 121 

86 Uyum/Entegrasyon ¢er­evesi 4 
Empati/Merhamet/Ahlaki 

Duyarlēlēk ¢er­evesi 
113 

75 Ķnsanlēk/Ķnsaniyet Toposu 5 

Kurumsal 

Sorumluluk/Meĸruiyet 

¢er­evesi 

84 

Not: Aktºr temsili, metafor, topos ve ­er­eveleme stratejileri baz alēnmēĸtēr. 

Yukarēdaki veriler, gazetelere gºre iyi adlandērma alt kodlarēnēn frekans yoĵunluklarēnēn nasēl 

deĵiĸtiĵini gºstermek i­in Excelôde ēsē haritasēyla da gºrselleĸtirilmiĸtir. Koyu renkler y¿ksek; 

a­ēk renkler ise d¿ĸ¿k frekans yoĵunluĵunu gºstermektedir. Veriler yorumlanmadan ºnce ĸu 

tekrar hatērlatēlmalēdēr: Veriler her ne kadar bir program verilerinden yararlanēlarak elde edilmiĸ 

olsa da haber uzunluĵu ve haberlere verilen kod yoĵunluĵunun farklē olmasē ve kodlama s¿recinin 

araĸtērmacēnēn ºznel deĵerlendirmelerine dayanmasē nedeniyle bu bºl¿mdeki yorumlar, mutlak 

doĵru olarak deĵil, ham verilerden hareketle araĸtērmacēnēn ºznel ­ēkarēmlarē olarak 

deĵerlendirilmelidir. Bu verilerin hazērlanma amacē, her gazetenin kºt¿ adlandērmalar i­in 

ºncelikli tercihlerinin neler olduĵunu ve bu tercihlerin sºylemsel yoĵunluĵunun hangi kodlarda 

toplandēĵēnē gºstermektir. 

 

 Ŝƪƛƭ 51. Gazetelere gºre iyi adlandērma alt kodlarēnēn frekans ēsē haritasē 

Kod SZ Sºzc¿Sabah FAZ

Kurbanlaĸtērma / Maĵdurlaĸtērma227 65 94 81

Empati / Merhamet 103 67 82 113

Yasa ve D¿zen / Meĸruiyet69 47 41 186

Ķnsanlēk / Ķnsaniyet75 40 66 121

Ķnsani Yardēm ve Dayanēĸma54 27 47 161
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Isē haritasē incelendiĵinde alt kodlar, gazeteler arasēnda homojen ĸekilde daĵēlmasa da se­ilen beĸ 

kod i­inde en d¿ĸ¿k frekansēn Sºzc¿ôye ait olduĵu; ñkurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērmaò kodu 

dēĸēnda, en y¿ksek frekans deĵerine sahip gazetenin FAZ olduĵu ve ardēndan SZônin geldiĵi gºze 

­arpmaktadēr. ñKurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērmaò aktºr temsili kodu Sabah ve SZôde en y¿ksek 

frekans deĵerine sahipken, ñempati/merhamet/ahlaki duyarlēlēkò ­er­evesi kodu her iki gazetede 

de 2. sērada yer almaktadēr. Sºzc¿ôde ñempati/merhamet/ahlaki duyarlēlēkò, Sabahôta 

ñkurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērmaò, SZôde ñempati/merhamet/ahlaki duyarlēlēkò ve FAZôda ñyasa 

ve d¿zen/meĸruiyetò kodu en y¿ksek frekans deĵerine sahiptir. Derlemdeki gazete haberlerine en 

­ok verilen beĸ kod arasēnda Sabah, SZ ve Sºzc¿ gazetelerinde maĵduriyet, merhamet, ahlaki 

duyarlēlēk, FAZôda ise kurumsallēk, yasal prosed¿r eksenli sºylemlerin ºne ­ēktēĵē gºr¿lmektedir.  

4.9.1 T¿rk Gazetelerinde ¥ne ¢ēkan Ķyi Adlandērma (Euphemism) Alt 

Kodlarē 

Derlemdeki T¿rk gazetelerinde en ­ok kullanēlan iyi adlandērma alt kodlarē arasēnda bazē 

benzerlikler bulunmaktadēr. Her iki T¿rk gazetesinde Suriyeliler kurban/maĵdur olarak temsil 

edilmiĸ, bunun dēĸēnda arg¿mantasyon d¿zeyinde kurtarma/koruma toposu ve ­er­eveleme 

d¿zeyinde empati/merhamet/ahlaki duyarlēlēk, insanlēk/insaniyet ve kurumsal 

sorumluluk/meĸruiyet ­er­eveleri kullanēlarak ñbizò yardēmsever, koruyucu kimliĵimizle iyi 

gºsterilmiĸ, ñonlarò ise korunmaya muhta­ kiĸiler olarak gºsterilmiĸtir. Ayrēca, eylemlerin 

kurumsal sorumluluk gereĵi olduĵu vurgulanarak, izlenen gº­ politikasēnēn meĸrulaĸtērēlmaya 

­alēĸēldēĵē izlenimini uyandērmaktadēr. 

Tablo 19. T¿rk gazetelerinde ºne ­ēkan iyi adlandērma (Euphemism) alt kodlarē 

Gazet

e 
Kategori 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 1. Alt Kod 

Kod 

Frekans

ē 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 2. Alt Kod 

Kod 

Frekans

ē 

Sºzc¿ 
Aktºr 

Temsili 

Kurbanlaĸtērma/Maĵdurlaĸtēr

ma 
65 

Ķnsanileĸtirme/Bireyselleĸtirm

e 
30 

Sºzc¿ Metafor Kurtarma/Koruma 28 G¿­/Maĵduriyet 25 

Sºzc¿ Topos Yasa ve D¿zen/Meĸruiyet 47 Ķnsanlēk/Ķnsaniyet 40 

Sºzc¿ 
¢er­evelem

e 

Empati/Merhamet/Ahlaki 

Duyarlēlēk 
67 

Kurumsal 

Sorumluluk/Meĸruiyet 
58 

Sabah 
Aktºr 

Temsili 

Kurbanlaĸtērma/Maĵdurlaĸtēr

ma 
94 

Kahramanlaĸtērma/¥zneleĸtir

me 
52 

Sabah Metafor Kurtarma/Koruma 58 Aile/Topluluk 32 

Sabah Topos Ķnsanlēk/Ķnsaniyet 66 K¿lt¿r/Ortak Deĵerler/Uyum 52 

Sabah 
¢er­evelem

e 

Empati/Merhamet/Ahlaki 

Duyarlēlēk 
82 

Kurumsal 

Sorumluluk/Meĸruiyet 
63 
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Yukarēdaki tabloya bakēldēĵēnda, iyi adlandērmalarēn Sºzc¿ gazetesinde daha ­ok empati, ahlaki 

duyarlēlēk, kurumsal sorumluluk ve yasa/d¿zen; Sabah gazetesinde ise maĵduriyet, empati/ahlaki 

duyarlēlēk, insanlēk ve kurumsal sorumluluk ekseninde inĸa edildiĵi gºr¿lmektedir. Fakat burada 

ĸu bilgiler gºzden ka­ērēlmamalēdēr: Derlemdeki gazeteler arasēnda, en d¿ĸ¿k iyi adlandērma kod 

frekansēna sahip gazete Sºzc¿ôd¿r. Sºzc¿ôde empati/ahlaki duyarlēlēk kodu, her ne kadar en 

y¿ksek frekansa sahip olsa da, sadece bu bilgiye dayanarak Sºzc¿ gazetesinin Suriyelilere 

empatiyle yaklaĸtēĵēnē ve onlara iliĸkin durum ve olaylarē, ahlaki duyarlēlēk ­er­evesiyle 

aktardēĵēnē belirtmek tam olarak doĵru olmayacaktēr. ¢¿nk¿ Sºzc¿ 2015 yēlēnda sºylemsel 

kērēlma (diskursiver Bruch) yaĸamēĸtēr. 2015ôte Sºzc¿, Suriyeli m¿ltecilerle ilgili yeniden 

baĵlamsallaĸtērma s¿recine girmiĸ, Suriyelilerle ilgili haberler daha insan odaklē bir sºylemsel 

­er­evede (MAXQDAôdaki kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma ve insanileĸtirme/bireyselleĸtirme 

kodlarē kapsamēnda) sunulmuĸtur. ¥zellikle 2015 yēlēndaki haberlere verilen kodlar 

incelendiĵinde bu daha net anlaĸēlabilmektedir. 

Sºzc¿ gazetesinde empati/merhamet/ahlaki duyarlēlēk kodunun en ­ok atandēĵē haber, 

Bodrumôdaki bir sahilde cesedi bulunan Aylan bebekle ilgili 2015 tarihli H17ôdir (16 frekans). 

Sºzc¿ôdeki bu habere (SZC_H17) ºne ­ēkan diĵer kodlarēn asimetrik g¿­ 

iliĸkisi/kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma, insanileĸtirme/bireyselleĸtirme, insanlēk/insaniyet, 

insancēl, g¿­/maĵduriyet ve kurtarma/koruma olduĵu da gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda, haber 

sºylemi hakkēnda fikir sahibi olunabilir. Empati/ahlaki duyarlēlēk kodunun en ­ok atandēĵē diĵer 

haber, yine aynē yēlda yayēmlanan ve yine Aylan bebekle ilgili H16ôdēr (9 frekans). Aynē yēlda 

yayēmlanan H21 ise, bu kodun en ­ok atandēĵē ¿­¿nc¿ haberdir (7 frekans). 25.10.2015 tarihli bu 

haberde, Suriyelilerin T¿rkiyeôde zor ĸartlar altēnda yaĸamalarē ve bayramē Suriyeôdeki gibi 

coĸkuyla ge­irememeleriyle ilgili insancēl ve empatik bir dilin yanē sēra, ñ10 bayramò ge­mesine 

raĵmen onlarēn ñh©l©ò T¿rkiyeôde olmalarēna; yani iktidarēn onlarē ñevòlerine gºnderme sºz¿n¿ 

yerine getirememiĸ olmasēna yºnelik eleĸtiri de bulunmaktadēr. Sºzc¿ôdeki y¿ksek frekanslē bir 

diĵer kod olan ñkurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērmaò kodunun en ­ok verildiĵi iki habere 

bakēldēĵēnda, o haberlerin aynē yēla ait olmasalar da yine Aylan bebekle (H57 ve H16) ve Aylan 

bebeĵin ºl¿m¿ne sebebiyet vermekle su­lanan kiĸiyle ilgili olduĵu (H57) gºr¿lmektedir. 

Sºzc¿ôdeki bazē haber baĸlēklarēndan da anlaĸēlacaĵē ¿zere (ñSuriyeli m¿lteciler polisi taĸladēò 

H2, ñCezaevinde de ilk sērada Suriyeliler varò H33, ñCan sēkēcē rakamlar!ò H30), gazetenin Aylan 

bebekle ilgili haberler dēĸēndaki sºylemlerinin, Aylan bebekle ilgili haber sºylemlerinden daha 

sert, daha su­layēcē ve/veya daha eleĸtirel bir niteliĵe sahip olduĵu sºylenebilir. Aĸaĵēdaki kod 

bulutundaki veriler, derlemdeki t¿m Sºzc¿ gazetesi haberlerinde iyi adlandērmalar ¿st kodunun 

altēnda yer alan y¿kleme (aktºr temsili ve metafor), arg¿mantasyon (topos) ve ­er­eveleme 

(framing) stratejilerinde en ­ok kullanēlan alt kodlarē gºstermek amacēyla MAXQDAôda 
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hazērlanmēĸtēr. Gazetedeki haberlere en ­ok atanan kod (Kurbanlaĸtērma/Maĵdurlaĸtērma) 

merkezde, diĵerleri ise onun ­evresinde yer almaktadēr. Ayrēca bir kodun puntosu, o kodun 

MAXQDAôda atanma frekansēyla doĵru orantēlēdēr. 

 

 Ŝƪƛƭ 52. Sºzc¿ gazetesi haberlerinde iyi adlandērmalar altēnda yer alan y¿kleme, arg¿mantasyon ve 

­er­eveleme stratejilerinin alt kodlarēnēn frekans bazlē kod bulutu 

Sabah gazetesinde de aktºr temsili, metafor, topos ve ­er­eveleme stratejileri arasēnda en y¿ksek 

frekansa sahip alt kod kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērmadan sonra yine empati/merhamet/ahlaki 

duyarlēlēk kodu olmuĸtur.  

 

 Ŝƪƛƭ 53. Sabah gazetesi haberlerinde iyi adlandērmalar altēnda yer alan y¿kleme, arg¿mantasyon 

ve ­er­eveleme stratejilerinin alt kodlarēnēn frekans bazlē kod bulutu 
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Empati/merhamet/ahlaki duyarlēlēk kodunun y¿ksek olmasē, resm´ gº­ politikasē sºylemiyle 

paralellik gºstermektedir. Gazetenin derlemdeki haberleri incelendiĵinde, araĸtērmanēn 

ñBulgularò bºl¿m¿ndeki ñT¿rk Gazete Haberlerindeki Aktºr Se­imi ve Sºylem Konumuò baĸlēĵē 

altēnda aktarēlan ulusal siyasi ve kurumsal aktºrlerin yanē sēra siyasi liderlerin aile ¿yeleri ve 

sembolik kamusal aktºrlerin ifadelerine sēklēkla yer verildiĵi dikkat ­ekmektedir. Bunlarēn 

dēĸēnda bazē uluslararasē siyasi ve kurumsal aktºrler, b¿rokratik ve idari aktºrler/kamu gºrevlileri, 

yerel yºnetim aktºrlerinin yanē sēra ekonomik ve ºzel sektºr aktºrlerinin ifadelerine de yer 

verilmiĸtir. Sºzc¿k ve c¿mle d¿zeyinde bu kodun verildiĵi bazē ºrnekler ĸunlardēr: ñBaskēndan 

ka­an t¿m Suriyeliler gelmek isterse, evimizin kapēsēnē a­acaĵēzò (SA_H4), ñT¿rkiye olarak biz 

burnumuzun dibindeki bu insanlēk f©ciasēna, dindaĸlarēmēzēn ve soydaĸlarēmēzēn katliamēna 

seyirci kalamazdēkò (SA_H4) ve ñL¿tfen hanēmefendi bizim sēĵēnmacē kamplarēmēza gelin ve 

aĵlayan ­ocuklarē gºr¿n!ò (SA_H48) ifadeleri empati/merhamet/ahlaki duyarlēlēk kodu 

kapsamēnda deĵerlendirilmiĸtir. Benzer ĸekilde, ñOrtadoĵuôda vicdanlar yaralandēk­a, 

vicdanlardaki adalet duygusu zedelendik­e, bunun t¿m d¿nyaya bedeli de aĵēr oluyor.ò 

(SA_H64), ñAramēzdaki 911 kilometrelik sēnēra raĵmen, Suriye'ye sērtēmēzē dºnebilir, 

kapēlarēmēzē kapatabilir, sēnērēmēza yēĵēlan mazlumlara tepkisiz kalabilir, onlarēn zalim Esedôin 

bombalarēna terkedebilirdik. Suriyeôde, rejim tarafēndan iĸlenen insanlēk dēĸē cinayetleri gºsteren 

55 bin kare fotoĵrafē gºrmezden gelebilirdik. ķu anda, Suriye i­inde Yermukôta, bir ĸehrin 

topyek¾n cezalandērēlmasēnē, bir ĸehrin b¿t¿n¿yle a­lēk ve sefalete terkedilmiĸ olmasēnē hi­ 

duymayabilirdik. Biz bunu yapmadēk, yapamayēz. Tarih, bize bunu yapma hakkē vermiyor. 

Coĵrafya bize bunu yapma imk©nē tanēmēyor. B¿t¿n bunlarēn ºtesinde, dēĸ politikamēzēn 

merkezinde olan insani ve vicdani deĵerler, bize bºyle bir tepkisizlik, duyarsēzlēk hakkē asla 

vermiyor.ò (SA_H64) ve ñher platformda k¿resel vicdanē harekete ge­irmenin m¿cadelesini 

veriyoruz.ò (SA_H64) ifadeleri de aynē kod kapsamēnda deĵerlendirilmiĸtir. Ayrēca ñBizler de 

ensar oldukò ve ñ250 bin Suriyeli kardeĸimizi katleden zalim Esedò (SA_H73), ñEvlerinden, 

topraklarēndan, yurtlarēndan ĸu anda kovulmuĸ olan siz kardeĸlerimiziò (SA_H73), ñT¿rkiye'nin 

d¿nyada en fazla m¿lteciye ev sahipliĵi yapan ¿lkeò (SA_H133), ñGe­miĸimizdeki birlikte 

yaĸama k¿lt¿r¿n¿, bug¿n de bize ihtiyacē olanlara el uzatarak s¿rd¿r¿yoruz.ò (SA_H122), ñT¿rk 

Kēzēlayē, yēlda ortalama 40'ēn ¿zerinde ¿lkeye insani yardēm gºt¿rmekte. 2018'de, 53 ¿lkede, 

afetlerden etkilenen 7 milyon maĵdur insana el uzatmēĸtēr.ò (SA_H122), ñA­ēk kapē politikasēyla, 

silahlardan ka­an insanlarē topraklarēmēza koĸulsuz kabul ettik.ò (SA_H122) ve ñM¿ltecilere 

saĵladēĵēmēz yardēmlar, 'kendi tercihlerine gºre ve onurlu ĸekilde' yapēlmakta.ò (SA_H122) gibi 

ifadeler de empati/merhamet/ahlaki duyarlēlēk kodu kapsamēnda deĵerlendirilmiĸtir. Bunun yanē 

sēra ñvicdanlarēnēn sesine saĵēr kalan d¿nyaya gelin bir insanlēk dersi verelimò (SA_H77), 

ñYoĵun m¿lteci akēnēndan ºt¿r¿ oluĸabilecek olasē siyasi ekonomik, toplumsal ve g¿venlik 
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maliyetlere raĵmen insani kaygēlar ºn planda tutularak óa­ēk kapē politikasēô uygulanmēĸ, bu 

politika ­er­evesinde T¿rkiye'ye sēĵēnan t¿m m¿lteciler etnik ve mezhepsel herhangi bir ayrēma 

tabi tutulmadan kabul edilmiĸtirò (SA_H86) ve ñinsanlēk kēyēya vurduò (SA_H86), ñT¿rkiye (é) 

rekor seviyede Suriyeli m¿lteciye ev sahipliĵi yapēyorò (SA_H144), ñevlerinden, vatanlarēndan 

koparēlmēĸ misafirlerimizò (SA_H29), ñsoydaĸlarēmēzò (SA_H29) ve ñmuhacirine sahip ­ēkò 

(SA_H29) ifadelerine de aynē kod atanmēĸtēr. 

Ayrēca Sabah gazetesindeki bazē gazeteci, yazar ve editºrlerin; kamu otoriteleri, ¿st d¿zey kamu 

gºrevlileri, ulusal ve uluslararasē resm´ aktºrler ve STK temsilcilerinin sºylemlerine yakēn 

sºzc¿k, ifade ve c¿mle tercihlerinde bulunduklarē da tespit edilmiĸtir. Bu sºzc¿k, ifade ve 

c¿mlelerde Suriyeliler kurban/maĵdur olarak temsil edilirken insanileĸtirme/bireyselleĸtirme ile 

insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme arasēnda gidip gelen ñevini ve yaĸadēĵē topraklarē terk etmek 

durumunda kalan insanlarò (SA_H11), ñevlerinden, vatanlarēndan koparēlmēĸ misafirlerimizò 

(SA_H29), ñcan havliyle yollara d¿ĸen Suriyelilerò (SA_H137), ñsahipsiz kuĸlar gibiò (SA_H69), 

ñyuvasēz kuĸlar gibiò (SA_H69), ñsahile vuran ­ocuklarò (SA_H137), ñkaraya vuran bedenleriò 

(SA_H85), ñkēyēya vuran minik cesediniò (SA_H85), ñmazlumlarò (SA_H110), ñAvrupaônēn 

m¿lteci krizinin masum ­ocuk kurbanlarēò (SA_H85) gibi sºylemler de bulunmaktadēr. 

Yaĸananlarē ñm¿lteci faciasēò (SA_H85) olarak niteleyerek sºylemsel silme/edilgenleĸtirme 

stratejisinin yanē sēra, ñseyirci kalamazdēkò sºylemiyle sorumluluk alan aktif bir eylem 

stratejisi/fail temsili de kullanēlmēĸtēr. 2020 yēlēnēn baĸlarēnda yaĸanan ve kamuoyunda geniĸ 

yankē uyandēran geliĸmelere kadar, baĸka ¿lkelerden gelen kiĸilerin ¿lkeye kabul edilmesine 

yºnelik politika i­in ña­ēk kapēò (SA_H122, H86, H137) politikasē/siyaseti, ñkapēlarēnē a­arakò 

(SA_H86), ñkapē onlara ardēna kadar a­ēkò (SA_H69), ñkapēlarē sonuna kadar a­tēò (SA_H69) 

gibi metafor ve ­er­evelemeler kullanēlmēĸtēr. Gº­ politikasēnēn meĸrulaĸtērēlmasē baĵlamēnda 

kullanēlan ensar-muhacir olma (SA_H29) ve vebal ¿zerinden anlatēlan ñensar muhacir kardeĸliĵiò 

(SA_H137), ñonlarēn g¿venliĵi t¿m d¿nyanēn boynuna vebaldirò (SA_H137), ñSuriye'deki 

insanlarēn, M¿sl¿manlarēn ve soydaĸlarēmēzēn vebali a­ēk­a bizim boynumuzdadērò (SA_H43) 

gibi dini i­erikli sºylemlere de yer verilmiĸtir. 

ñOnlarēnò ge­iciliĵine/misafirliĵine (SA_H29, H73) ve ñbizimò ev sahipliĵimize (SA_H100, 

H122, H133) vurgu yapan ñevlerinden, vatanlarēndan koparēlmēĸ misafirlerimizeò (SA_H29), 

ñOsmanlē mazlumlarē sarayda aĵērlamēĸò (SA_H110), ñmisafir etmeò (SA_H137), ñmisafirhane 

adēnē verdiĵi kamplara yerleĸtirdiò (SA_H69), ñT¿rkiye sadece 4 milyona yakēn insana ev 

sahipliĵi yaparak bile bu konuda adeta d¿nyanēn insanlēk ónamusunuô kurtarmēĸtērò (SA_H137), 

ñhoĸ geldin kardeĸimò (SA_H69) ifadeleri ile asimetrik g¿­ iliĸkisini; bir tarafēn g¿­l¿l¿ĵ¿ne, 
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cºmertliĵine (SA_H122), kabul eden (SA_H122, H86), onlara kucak a­an ve yardēm eli uzatan 

ñbir milyondan fazla insan ka­ēp bizim topraklarēmēza sēĵēndēò (SA_H69), ñT¿rk milleti 

mazlumlara hep kucak a­tēò (SA_H110) ĸeklindeki sºylemler dikkat ­ekmektedir. 

Hem Sºzc¿ hem de Sabah gazetesi haberlerinde otorite kaynaĵē olarak h¿k¿met ve iktidar partisi 

aktºrlerinin sºylemlerine geniĸ yer verilmiĸtir. Sºzc¿ôden farklē olarak Sabah gazetesinin bu 

aktºrlerin yanē sēra, onlarēn aile fertlerinin sºylemlerine de yer verdikleri, gazetenin yazarlarēnēn 

ve editºrlerinin ¿rettikleri haberlerinde onlarēn sºylemlerini yeniden baĵlamsallaĸtērdēklarē 

tespit edilmiĸtir (bkz. ñBulgularò bºl¿m¿ ñT¿rk Gazete Haberlerindeki Aktºr Se­imi ve Sºylem 

Konumuò. Bu durum, bu aktºrlerin toplumsal konumlarē nedeniyle ñge­erli ve g¿venilirò 

(Herman ve Chomsky, 2021, s. 89) bir kaynak olarak gºr¿lmesi (Herman ve Chomsky, 2021, s. 

89) ve onlarēn verdiĵi bilgilerin doĵru olduĵundan hareketle haber ¿retimi i­in daha az zaman ve 

maliyet gerektirmesiyle (Herman ve Chomsky, 2021, s. 89), gazetenin yayēn ­izgisiyle (Sºzc¿ 

gazetesinde iyi adlandērmanēn ­ok olduĵu bir haberde bile (ºrneĵin SA_H21), iktidar eleĸtirisi 

ºn plana ­ēkmaktadēr) veya editoryal tercihlerle a­ēklanabilmektedir. Herman ve Chomskyôe gºre 

(2021) medya aracēlēĵēyla sºylemleri ºne ­ēkan aktºrler, bu sayede ñ¿st¿n konumlarēnē 

pekiĸtirmeò (s. 91), kendileri lehine bazē ger­eklerin manip¿le edilmesi (s. 93), istedikleri 

bilgilerin ºne ­ēkartēlēp, istemediklerinin gºz ardē edilmesi (s. 93), izledikleri politikalarēn 

meĸrulaĸtērēlmasē/normalleĸtirilmesi ve bu sayede toplumda onlara iliĸkin ñrēza ¿retilmesiò 

(Chomsky, 1993, s. 31) gibi kazanēmlar elde edebilmektedirler. 

4.9.2 Alman Gazetelerinde ¥ne ¢ēkan Ķyi Adlandērma (Euphemism) Alt 

Kodlarē 

Derlemdeki Alman gazete haberleri karĸēlaĸtērēldēĵēnda, iyi adlandērma kod frekans deĵerleri 

arasēnda farklēlēklar olsa da en ­ok kullanēlan alt kodlar a­ēsēndan bazē benzerlikler olduĵu da 

gºr¿lmektedir. Aĸaĵēdaki tablo, her iki Alman gazetesinde Suriyelilerin kurban/maĵdur olarak 

temsil edildiklerini, arg¿mantasyon d¿zeyinde yasa/d¿zen ve ­er­eveleme d¿zeyinde 

empati/ahlaki duyarlēlēk kodlarēnēn ºne ­ēktēĵēnē gºstermektedir.  

Tablo 20. Alman gazetelerinde ºne ­ēkan iyi adlandērma (Euphemism) alt kodlarē 

Gazet

e 
Kategori 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 1. Alt Kod 

Kod 

Frekans

ē 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 2. Alt Kod 

Kod 

Frekans

ē 

SZ 
Aktºr 

Temsili 

Kurbanlaĸtērma/Maĵdurlaĸtēr

ma 
227 

Ķnsanileĸtirme/Bireyselleĸtirm

e 
90 

SZ Metafor Kurtarma/Koruma 29 Yol/Yolculuk/Hareket 27 
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Gazet

e 
Kategori 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 1. Alt Kod 

Kod 

Frekans

ē 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 2. Alt Kod 

Kod 

Frekans

ē 

SZ Topos Ķnsanlēk/Ķnsaniyet 75 Yasa ve D¿zen/Meĸruiyet 69 

SZ 
¢er­evelem

e 

Empati/Merhamet/Ahlaki 

Duyarlēlēk 
103 Uyum/Entegrasyon 86 

FAZ 
Aktºr 

Temsili 

Kurbanlaĸtērma/Maĵdurlaĸtēr

ma 
81 

Kahramanlaĸtērma/¥zneleĸtir

me 
40 

FAZ Metafor Eĸik/Kapē 23 Ķnan­/Deĵer/Kutsallēk 19 

FAZ Topos Yasa ve D¿zen/Meĸruiyet 186 Ķnsanlēk/Ķnsaniyet 121 

FAZ 
¢er­evelem

e 
Ķnsani Yardēm ve Dayanēĸma 161 

Empati/Merhamet/Ahlaki 

Duyarlēlēk 
113 

Alman gazeteleri ayrē ayrē deĵerlendirildiĵinde ise ĸunlar sºylenebilir: SZôde en y¿ksek oranda 

(%37) kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma kodu kullanēlmēĸ, sºylem daha ­ok maĵdurlaĸtērma (227), 

empati/ahlaki duyarlēlēk (103), insanileĸtirme/bireyselleĸtirme (90), uyum (86) ve insaniyet (75) 

kodlarēyla kurulmuĸtur. Bu verilere dayanarak, SZônin, Suriyelilerin yaĸadēĵē maĵduriyetlerin 

yanē sēra, onlarēn bireysel/insani durumlarēnē (baĸarēlarēnē, ihtiya­larēnē vb.) gºr¿n¿r kēldēĵē, ahlaki 

duyarlēlēkla beraber empati ve toplumsal uyumu vurguladēĵē; FAZôda ise iyi adlandērmalarēn daha 

­ok yasa/d¿zen (186), insani yardēm ve dayanēĸma (161), insaniyet (121) ve empati/ahlaki 

duyarlēlēk (113) ­er­evesinde oluĸturulduĵu gºr¿lmektedir. T¿m bu (ham) verilere dayanarak 

SZôde Suriyelilerin maĵdur ve diĵer insani durumlarēyla temsil edildiĵi, onlarla ilgili durum ve 

olaylarēn empati/ahlaki duyarlēlēk ­er­evesinde; FAZôda ise Suriyelilerle ilgili durum ve olaylarēn 

daha ­ok hukuki/yasal, kurumsal sorumluluk, ahlaki ve inan­ ­er­evesinde aktarēldēĵē 

­ēkarēmlarēnda bulunulabilir. Y¿kleme (aktºr temsili ve metafor), arg¿mantasyon (topos) ve 

­er­eveleme (framing) stratejilerinde en ­ok kullanēlan iki gazetedeki alt kodlar, MAXQDAôdaki 

kod bulutu aracēlēĵēyla gºrselleĸtirilmiĸ ve aĸaĵēda sunulmuĸtur. Kod bulutunda, en ­ok atanan 

kod merkezde, diĵerleri ise onun ­evresinde yer almaktadēr. Ayrēca kodun puntosu ve kodun 

atanma frekansē arasēnda doĵru orantē bulunmaktadēr. SZôdeki iyi adlandērma alt kodlarēna iliĸkin 

aĸaĵēdaki kod bulutu gºrselinde, haberlere en ­ok atanan alt kodun 

kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma olduĵu gºr¿lmektedir. 
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 Ŝƪƛƭ 54. SZ haberlerinde iyi adlandērmalar altēnda yer alan y¿kleme, arg¿mantasyon ve ­er­eveleme 

stratejilerinin alt kodlarēnēn frekans bazlē kod bulutu 

Halepôin yerle bir edilmesinin ardēndan ailesiyle birlikte ºnce T¿rkiyeôye, sonra Almanyaôya 

ñka­makò zorunda kalan bir m¿ltecinin hem kendisi ve ailesinin hem de diĵer m¿ltecilerin 

T¿rkiyeôde, T¿rk-Yunan sēnērēnda ve Almanyaôda yaĸadēĵē zorluklarē ve bu ¿lkelerin 

vatandaĸlarēnēn onlara bakēĸēnē anlatan H2ôde bu kod ­ok kullanēlmēĸtēr. ¥rneĵin ñAuf der Flucht 

konnten wir nur das nºtigste mitnehmenò (¿lkeden ka­arken yalnēzca en gerekli olanlarē alabildik) 

(SZ_H2), ñandere Menschen in Notò (yardēma muhta­ diĵer insanlar) (SZ_H2), ñsogar Kinder 

werden mit Pfeffersprey von der Grenze abgehaltenò (­ocuklar bile biber gazēyla sēnērdan 

uzaklaĸtērēlēyorlar) (SZ_H2), ñsind jetzt auf einmal das Feindbild der B¿rgerò (ĸimdi birdenbire 

vatandaĸlarēn d¿ĸman fig¿r¿/imgesi h©line geldiler) (SZ_H2) ifadelerine 

kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma kodu verilmiĸtir. 

SZôdeki H6ôda bir belediye yºneticisiyle yapēlan bir rºportaj yer almaktadēr. Bu rºportajda, 

m¿lteci politikasēnēn m¿ltecileri A m¿ltecileri ve B m¿ltecileri ĸeklinde ayērmaktansa, onlarē 

g¿ndelik hayata d©hil eden bir sistem olmasē gerektiĵi; m¿ltecilerin de bunun i­in ­aba 

gºstermeleri gerektiĵi ifade edilmiĸtir. M¿ltecilerle ilgili sorunlarēn anlatēldēĵē bu haberde 

m¿lteciler hem sorumluluk alan, g¿ndelik hayata d©hil kiĸiler olarak etken/aktif; hem de 

olaylardan/durumlardan etkilenen, edilgen, kurban/maĵdur olarak temsil edilmiĸlerdir: ñunseren 

unbegleiteteten minderjªhrigen Fl¿chtlingen, die aus der Jugendhilfe fallen, wenn sie ªlter 

werdenò (b¿y¿d¿klerinde gen­lik yardēm sisteminden d¿ĸen, yanlarēnda refakat­i bulunmayan 

reĸit olmayan m¿ltecilerimiz) (SZ_H6). T¿m d¿nyayē sarsan Aylan Kurdiônin ºl¿m¿yle ilgili 

haberde de edilgen/kurban/maĵdur temsili ºn plana ­ēkmaktadēr: ñertrunkenen Dreijªhrigen 

Aylan Kurdiò (boĵularak ºlen ¿­ yaĸēndaki Aylan Kurdi) (SZ_H25). ñSuriyelilerinò sēĵēnma 
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baĸvuru m¿lakatlarēna giren ve onlarēn Almanyaôya ð anlattēklarē gibi ð ger­ekten Suriyeôden 

gelip gelmediklerini ve dolayēsēyla oturum izni alēp alamayacaklarēna karar veren bir hukuk 

stajyerinin dinlediĵi ­arpēcē m¿lteci hik©yelerini konu edinen haberde ge­en ñauf dem Weg ¿ber 

die Grenze an aufgehªngten Leichen vorbeigefahren istò (sēnērē ge­erken yolda asēlmēĸ cesetlerin 

yanēndan ge­ti) (SZ_H31) c¿mlesi i­in de bu kod verilmiĸtir. ¢¿nk¿ bu c¿mle hem ºl¿m¿n 

vahĸetini hem de o travmatik gºr¿nt¿ye maruz kalan kiĸinin yaĸadēĵē sarsēcē etkiyi gºr¿n¿r 

kēlmaktadēr. 

Hellersdorf m¿lteci yurdunda kalanlara yºnelik protesto gºsterilerinin ve m¿ltecilere yapēlan 

saldērēlarēn konu edildiĵi H136ôda ge­en ñdiese Kinder, die hier Schutz suchen, in ihren Augen 

nichts zªhlenò (burada sēĵēnma arayan bu ­ocuklarēn onlarēn gºz¿nde hi­bir deĵeri yok) 

(SZ_H136), ñSeit ihr eine Studentin mit Kopftuch erzªhlt habe, é sie angepºbelt werdeò 

(baĸºrt¿l¿ bir ºĵrenci ona, hakarete maruz kaldēĵēnē anlattē) (SZ_H136), ñZwei Heimwohner 

werden in der Nacht von Angreifern durch die StraÇen gehetztò (gece, yurtta kalan iki kiĸi, 

saldērganlar tarafēndan sokakta kovalanēyorlar), ñSechs Mªnner versuchen, ihnen ins Heim zu 

folgen, schmeiÇen Bierflaschen, stoÇen Drohungen aus.ò (altē erkek, onlarē yurda kadar takip 

etmeye ­alēĸēr, onlara bira ĸiĸeleri atar ve tehditler savurur) (SZ_H136) c¿mlelerine ve/veya o 

c¿mledeki bazē ifadelere kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma kodu atanmēĸtēr. Bu kodun verildiĵi, 

m¿ltecilerin maruz kaldēklarē kºt¿ muamele ve yaĸadēklarē zorluklarēn anlatēldēĵē haberlerde 

ge­en diĵer ifade ve c¿mle ºrnekleri ĸunlar olmuĸtur: ñvon drei Schlªgern halb tot gepr¿gelt 

wurdeò (¿­ saldērgan tarafēndan ºld¿resiye dºv¿ld¿) (SZ_H139), ñvier Wochen harrten sie in den 

Containernò (dºrt hafta boyunca konteynerlerde beklediler) (SZ_H112), ñsie warfen uns weg, als 

wªren wir Abfallò (­ºpm¿ĸ¿z gibi bizi fērlatēp attēlar) (SZ_H146), ñFl¿chtlinge ersticken in 

Containernò (m¿lteciler, konteynerlerde havasēzlēktan boĵularak ºl¿yorlar) (SZ_H150), 

ñFl¿chtlinge ertrinken im Mittelmeerò (m¿lteciler, Akdenizôde boĵularak ºl¿yorlar) (SZ_H150), 

ñertrinkenden Fl¿chtlingenò (suda boĵularak ºlen m¿lteciler) (SZ_H150), ñFl¿chtlinge aus 

Kriegs- und Krisengebietenò (savaĸ ve kriz bºlgelerinden gelen m¿lteciler) (SZ_H115), 

ñNeankºmmlinge damit rechnen, in Zelten oder Turnhallen einquartiert zu werdenò (yeni 

gelenler, ­adērlarda veya spor salonlarēna ge­ici olarak yerleĸtirilebileceklerini hesaba katmalēlar) 

(SZ_H158), ñin den R¿cken geschossenò (sērtēndan vuruldu) (SZ_H175), ñMan kann als syrischer 

B¿rgerkriegsfl¿chtling so oder so nach Deutschland kommen, auf todgefªhrlichen 

Schlepperrouten oder éò (Suriyeli i­ savaĸ m¿ltecisi olarak, ºl¿mc¿l derecede tehlikeli ka­ak­ē 

rotalarē veya é ¿zerinden ºyle ya da bºyle Almanyaôya gelinebilir) (SZ_H139). 

T¿rkiye ve Yunanistan deniz sēnērēnda Suriyelilerin yaĸadēklarē kºt¿ deneyimlerin 

haberleĸtirildiĵi SZ_H146ôda kurban/maĵdur rol¿nde olan kiĸiler ñDie Fl¿chtlinge - Mªnner, 



205 
 

Frauen, Kinder, auch eine schwangere Frau und ein Baby waren dabeiò (m¿lteciler, erkekler, 

kadēnlar, ­ocuklar, hamile bir kadēn ve bir bebek de vardē) (SZ_H146), binlerce kiĸinin ºl¿m¿yle 

sonu­lanan ñtausend Toteò (binlerce ºl¿) (SZ_H146) ve ñdie Toten im Mittelmeerò (Akdeniz'de 

hayatēnē kaybedenler) (SZ_H98), ­ok sayēda gemi kazasēnēn olmasē ñSchiffbruchstragºdienò 

(gemi kazasē trajedileri) (SZ_H146) ve Akdenizôin artēk bir ñtoplu mezarò h©line gelmesi ñDas 

Mittelmeer ist ein Massengrabò (Akdeniz bir toplu mezardēr.) (SZ_H146) ĸeklinde ifade 

edilmiĸtir. 

¥zellikle Ķtalyaônēn Lampedusa adasēnda ñd¿zensiz gº­menleròi taĸēyan teknenin batmasē sonucu 

368 kiĸinin hayatēnē kaybettiĵi olayla ilgili ñKatastrophe von Lampedusaò (Lampedusa felaketi) 

(SZ_H146) ve ñTragºdie von Lampedusaò (Lampedusa trajedisi) (SZ_H150) ifadelerinin 

kullanēldēĵē haberlerde, m¿lteciler sorun ­ēkaran failler olarak deĵil, i­ savaĸēn, insan 

ka­ak­ēlarēnēn, sēnēr politikalarēnēn ve ¿lkeler arasēndaki anlaĸmazlēklarēn kurbanlarē/maĵdurlarē 

olarak temsil edilmiĸlerdir. Benzer ifadelerle FAZôda da karĸēlaĸēlmēĸtēr: ñFl¿chtlingsdramaò 

(m¿lteci dramē) (FAZ_H156), ñFl¿chtlingselendò (m¿lteci trajedisi/sefaleti) (FAZ_H159). 

 

 Ŝƪƛƭ 55. FAZ haberlerinde iyi adlandērmalar altēnda yer alan y¿kleme, arg¿mantasyon ve ­er­eveleme 

stratejilerinin alt kodlarēnēn frekans bazlē kod bulutu 

Yukarēdaki kod bulutunda da gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma kodunun frekans 

deĵeri d¿ĸ¿k olduĵu i­in (SZôde %12,4, FAZôda ise %2,8 oranēnda), bu kod FAZôda merkezi bir 

konumda yer almamaktadēr. Buna raĵmen FAZôda da bu kod, en ­ok atanan kodlar arasēndadēr. 

Ķki gazetede bu kodun atandēĵē ifade ve c¿mleler arasēndaki sºylem benzerlikleri ve farklēlēklarē 
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i­in ĸunlar sºylenebilir. Her iki gazetede de Bodrumôdaki bir sahilde cesedi bulunan bulunan 

Aylan Kurdiôyi kurban/maĵdur olarak temsil edilmiĸtir: ñEin Kind liegt am Strand von Bodrum, 

die Beine angewinkelt, das Gesicht am Sand, die Handflªchen nach auÇen gedreht. Die nasse 

Kleidung klebt am Kºrper des syrischen Jungen. Aylan Kurdi ist tot, ertunken im Mittelmeer, auf 

der Flucht nach Europaò (bir ­ocuk Bodrum sahilinde yatēyor, bacaklarē b¿k¿lm¿ĸ, y¿z¿ kuma 

gºm¿l¿, avu­ i­leri dēĸa dºnm¿ĸ. Islak giysileri bedenine yapēĸmēĸ Suriyeli erkek ­ocuĵun. Aylan 

Kurdi artēk ºl¿, Avrupaôya ka­maya ­alēĸērken Akdenizôde boĵuldu.) (FAZ_H740). Ayrēca 

m¿lteciler, her iki gazetedeki bazē haberlerde ð ĸartlarēn buna zorlamasē nedeniyle olsa da ð 

kendi kararlarēnē kendileri alan aktif ºzneler olarak da temsil edilmiĸtir: ñWer floh, suchte 

zunªchst Zuflucht in der T¿rkei und ist jetzt auf dem Weg nach Europaò (ka­an kiĸi ºnce 

T¿rkiyeôye sēĵēndē ve ĸimdi de Avrupa yolunda) (FAZ_H213). Fakat her iki gazetede 

Suriyelilerin aktif bireyler olarak temsil edilmelerinin yanē sēra edilgen, gizli fail, sºylemsel 

olarak silinmiĸ unsurlar olarak da temsil edildikleri de gºze ­arpmaktadēr. Her iki gazetede de 

ñMillionen wurden aber auch innerhalb Syriens Binnenfl¿chtlingeò (milyonlarcasē Suriye i­inde 

¿lke i­i m¿lteci konumuna d¿ĸt¿) (FAZ_H213) ºrneĵinde olduĵu gibi Suriyelilerin ¿lke i­inde 

yerlerinden edilme nedenlerinin (iĸ savaĸ, ĸiddetli ­atēĸmalar, ¿lkeler arasēndaki anlaĸmazlēklar 

vb.) sºylemsel olarak silindiĵi ve Suriyelilerin bunlardan etkilenen kolektif/anonim bir kitle 

olarak nesneleĸtirildiĵi ­eĸitli ifade ve c¿mleler bulunmaktadēr. ¥rneĵin SZôdeki ñunseren 

unbegleiteteten minderjªhrigen Fl¿chtlingen, die aus der Jugendhilfe fallen, wenn sie ªlter 

werdenò (b¿y¿d¿klerinde gen­lik yardēm sisteminden d¿ĸen, yanlarēnda refakat­i bulunmayan 

reĸit olmayan m¿ltecilerimiz) (SZ_H6) ºrneĵinde Suriyelilerin yardēm sisteminden ­ēkarēlmalarē 

sanki bir insanēn ya da nesnenin yere d¿ĸmesi (fallen) gibi ifade edilmiĸ ve failin kim olduĵu 

belirtilmemiĸtir. ñertrunkenen Dreijªhrigen Aylan Kurdiò (boĵularak ºlen ¿­ yaĸēndaki Aylan 

Kurdi) (SZ_H25) ve ñertrinkenden Fl¿chtlingenò (suda boĵularak ºlen m¿lteciler) (SZ_H139) 

ºrneklerinde tēpkē ñFl¿chtlinge ersticken in Containernò (m¿lteciler, konteynerlerde havasēzlēktan 

boĵularak ºl¿yorlar) (SZ_H150), ñFl¿ctlinge ertrinken im Mittelmeerò (m¿lteciler, Akdenizôde 

boĵularak ºl¿yorlar) (SZ_H150) ya da ñdie Toten im Mittelmeerò (Akdenizôde hayatēnē 

kaybedenler) (SZ_H98) ºrneklerinde olduĵu gibi ºl¿m¿n asēl nedenleri/failler arka plana 

itilmiĸtir. Olay (havasēzlēktan ya da suda boĵularak ºlme vb.) ºn plana ­ēkarēlmēĸ, ºl¿m nedenleri 

ise ºrt¿kleĸtirilmiĸ; sanki doĵal bir ºl¿mm¿ĸ gibi sunulmuĸtur. ñFl¿chtlinge aus Kriegs- und 

Krisengebietenò (savaĸ ve kriz bºlgelerinden gelen m¿lteciler) (SZ_H115) ifadesinde de 

m¿lteciler maĵdur/kurban olarak sunulmuĸ; m¿lteci konumuna d¿ĸme nedenleri arka plana 

atēlmēĸtēr. 

FAZôda m¿lteci ñkrizininò asēl faillerinin silindiĵi, m¿ltecileri edilgenleĸtiren bir diĵer ºrnek, 

Suriyelilerin, sel baskēnēnēn ardēndan Taylandôdaki bir maĵarada kēsa bir s¿reliĵine mahsur kalan 
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gen­ futbol takēmē ve antrenºrleri kadar ilgi ­ekmemesine iliĸkindir: ñGleichzeitig ereignen sich 

auf der ganzen Welt Ungl¿cksfªlle, die uns nicht in dieser Weise mitf¿hlen lassen.ò (eĸ zamanlē 

olarak d¿nyanēn baĸka yerlerinde de bizde bu ĸekilde empati uyandērmayan kazalar/felaketler 

yaĸanmaktadēr). Ayrēca ñmehr als zehntausend Menschen auf der Flucht nach Europa im 

Mittelmeer ertrunkenò (on binden fazla sayēda insan Avrupaôya ka­arken Akdenizôde boĵularak 

hayatēnē kaybetti) (FAZ_H645), ñaus Seenot gerettete Asylbewerberò (deniz faciasēndan 

kurtarēlan sēĵēnmacēlar) (FAZ_H815), ñdie ersten Syrer, die ab 2011 ihr Land verlieÇen, 

strandeten21 in den Nachbarlªndernò (2011ôden itibaren ¿lkelerini terk eden ilk Suriyeliler, komĸu 

¿lkelerde mahsur kaldē) (FAZ_H213), ñTausende Menschen auf der kleinen Insel Lampedusa 

gestrandet seienò (Binlerce insan k¿­¿k Lampedusa adasēnda mahsur kalmēĸ.) (FAZ_H645), ñAn 

der Stirn habe ihn eine Kugel gestreift, einige Freunde seien neben ihm erschossen wordenò (bir 

kurĸun alnēnē sēyērēp ge­miĸ, bazē arkadaĸlarē yanēnda vurularak ºld¿r¿lm¿ĸ) (FAZ_H7), ñseine 

Mutter auf der Flucht erschossenò (ka­arken annesi vurularak ºld¿r¿lm¿ĸ) (FAZ_H7), 

ñMenschen auf der Fluchtò (ka­an insanlar) (FAZ_H645), ñin Notsituationenò (acil 

durumdakiler) (FAZ_H645), ñNotleidendeò (yardēma muhta­ kiĸiler) (FAZ_H740), 

ñHilfesuchendenò (yardēm arayanlar) (FAZ_H645). T¿m bu ºrneklerde ñm¿lteci kriziò olarak 

adlandērēlan ñkrizinò asēl failleri ºrt¿kleĸtirilmiĸ, Suriyeliler yardēm bekleyen, yardēma muhta­ ve 

dēĸ etkenler nedeniyle maĵduriyet yaĸayan anonim kitle olarak edilgenleĸtirilmiĸtir. 

FAZôla ilgili dikkat ­eken bir diĵer veri de Suriyelilerin yardēma muhta­, kurban/maĵdur ve 

edilgen olarak temsil edildiĵi bazē haberlerde, onlara yardēm eden koruyucu/kurtarēcē ñbabaò 

fig¿r¿n¿n, bir baĸka ifadeyle kurumsal sorumlunun da sºyleme eklenmesi ya da sºylemde g¿­l¿ 

bi­imde sezdirilmesidir. ñaus Seenot gerettete Asylbewerberò (denizdeki tehlikeden kurtarēlan 

sēĵēnmacēlar) (FAZ_H815) ºrneĵinde sēĵēnmacēlar edilgen, yardēm bekleyen ve yardēma muhta­ 

konumda temsil edilmektedir. Arka planda ise Avrupaônēn, yardēma muhta­ ve kurban/maĵdur 

konumundaki Suriyelileri koruyan ñbabaò gibi sunulduĵu bir temsil bi­imi ortaya ­ēkmaktadēr. 

Edilgen ­atēyla kurulmasa da bazē etken ­atēlē ifade ve c¿mlelerde Suriyeliler yardēma muhta­, 

edilgen ve anonim bir kitle olarak; devlet, bakanlēklar ve uluslararasē kuruluĸlar gibi kurumsal 

aktºrler ise paternalist ve merhametli, g¿­l¿, etken/aktif ve meĸru aktºrler olarak 

konumlandērēlmaktadēr: ñdie T¿rkei viel f¿r die syrischen Fl¿chtlinge tueò (T¿rkiye, Suriyeli 

m¿lteciler i­in ­ok ĸey yapēyor.) (FAZ_H425), ñsyrische Fl¿chtlinge aufgenommen haben und 

 
21 ñstrandenò eyleminin sºzl¿k anlamē karaya vurmak/oturmaktēr; fakat bu c¿mlede bir geminin karaya oturmasē ya 

da bir hayvanēn karaya vurmasē ĸeklindeki ilk anlamēyla deĵil, tēpkē karaya oturan ve hareket edemeyen bir gemi gibi, 

bulunduklarē yerden hareket edemeyen, orada mahsur kalan anonim bir kitleden (binlerce insandan) bahsedilmektedir. 

Bu nedenle bu ifadeye edilgenleĸtirme/fail gizleme/sºylemsel silme, insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme kºt¿ adlandērma 

kodlarē atanmēĸtēr. 
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noch aufnehmenò (Suriyeli m¿ltecileri kabul ettik ve h©l© kabul etmeye devam ediyoruz.) 

(FAZ_H413), ñdass wir in Notsituationen ein freundliches Gesicht zeigenò (yardēma muhta­ 

durumdakilere dostane y¿z¿m¿z¿ gºsterdiĵimiz) (FAZ_H645), ñdie Innenminister der Lªnder 

erkannten die Not und wollten helfenò (eyaletlerin Ķ­iĸleri bakanlarē bu aciliyeti fark ettiler ve 

yardēm etmek istediler) (FAZ_H708), ñEntwicklungshilfe hilft also scheinbar dabei, die 

unmittelbare Umgebung der Krisenregion zu einem óattraktiverenô Fluchtziel f¿r die Vertriebenen 

zu machenò (Kalkēnma yardēmē, belli ki kriz bºlgesinin yakēn ­evresini yerinden edilmiĸler i­in 

daha ñ­ekici bir ka­ēĸ hedefi/noktasēò yapmaya yardēmcē olmaktadēr.) (FAZ_H756), ñDeutlich 

erhºhte und schnellere humanitªre Hilfszahlungen und eine umfassendere finanzielle 

Unterst¿tzung f¿r internationale Organisationen wie das UN-Fl¿chtlingshilfswerk w¿rden 

zumindest dabei helfen, die akute Not der Menschen in Krisengebieten zu lindernò (Belirgin bir 

ĸekilde artērēlmēĸ ve daha hēzlē insani yardēm ºdemeleri ve BMMYK gibi uluslararasē kuruluĸlara 

saĵlanacak daha geniĸ kapsamlē maddi destek, en azēndan kriz bºlgelerindeki insanlarēn acil 

ihtiya­larēnē azaltmaya yardēmcē olurdu.) (FAZ_H756). Bu t¿r ifade ve c¿mlelerde m¿ltecilerin 

birey ya da grup olarak yaĸadēklarē zorluklardan ziyade yardēm eden aktºr¿n g¿c¿, s¿re­ yºnetimi 

ve ñmerhametòi vurgulanmakta; uluslararasē kuruluĸlarēn ve ¿lkelerin m¿lteci politikalarē 

meĸrulaĸtērēlmaktadēr. 

FAZôda Suriyeliler i­in kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma kodunun atandēĵē ñKriegsfl¿chtlingeò 

(savaĸ m¿ltecileri) (FAZ_H589), ñB¿rgerkriegsfl¿chtlingeò (i­ savaĸ m¿ltecileri) (FAZ_H708), 

ñFl¿chtlinge aus B¿rgerkriegslªndern wie Syrienò (Suriye gibi i­ savaĸ ¿lkelerinden gelen 

m¿lteciler) (FAZ_H527), ñVertriebenenò (¿lke i­inde yerinden edilmiĸ m¿lteciler) (FAZ_H756), 

ñreligiºs Verfolgteò (dini nedenlerle baskē altēnda olan kiĸiler) (FAZ_H205), ñAsylbewerberò 

(sēĵēnmacēlar) (FAZ_H815) ya da ñein Kontingent von 7000 Asylsuchendenò (7000 sēĵēnmacē 

i­in bir kontenjan/kota) (FAZ_H365), ñMenschen auf der Flucht wird in Zahlen, Papieren und 

Statistiken dokumentiertò (insanlar ka­arken sayēlar, evraklar ve istatistiklerle 

belgelendirilmektedirler) (FAZ_H479) ĸeklindeki b¿rokratik/teknokratik ve hukuki ifade ve 

c¿mlelerin yanē sēra, onlarēn maĵduriyetlerine, Butlerôēn (2018, s. 151) deyimiyle 

ñkērēlganòlēklarēna ve yardēm gereksinimlerine vurgu yapan ñBehinderteò (engelliler) 

(FAZ_H205), ñKinder von Fl¿chtlingenò (m¿ltecilerin ­ocuklarē) (FAZ_H213), ñKriegsopferò 

(savaĸ kurbanē) (FAZ_H205), ñtote Kinder an die Strªnde Europasò (Avrupa sahillerinde ºl¿ 

­ocuklar) (FAZ_H867), ñtraumatisierte Frauen und Kinderò (travmatize olmuĸ kadēn ve ­ocuklar) 

(FAZ_H205) gibi tanēmlamalar da kullanēlmēĸtēr. 

Ayrēca sosyoekonomik durumlar veya deĵiĸimler nedeniyle yaĸanan maĵduriyetlerin 

vurgulandēĵē ­eĸitli ifade ve c¿mleler de bulunmaktadēr. ñDer Krieg hat der Mittelschicht und 
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vielen jungen Akademikern, die vorher in Frieden und Sicherheit im Land gelebt haben, die 

Existenzgrundlage entzogenò (savaĸ, daha ºnce ¿lkede barēĸ ve g¿venlik i­inde yaĸayan orta 

sēnēfēn ve pek ­ok gen­ akademisyenin varlēk amacēnē/yaĸam temelini ellerinden almēĸtēr) 

(FAZ_H213) ifadesinde savaĸēn bireylerin yaĸam koĸullarē ¿zerindeki yēkēcē etkisi ºne 

­ēkarēlmaktadēr. Suriyeôde yaĸananlar nedeniyle ¿lkeden gº­ etmenin hayati bir ñzorunlulukò 

h©line gelmesine raĵmen maddi durumu iyi olmayanlarēn yaĸadēklarē maĵduriyet ise ñMenschen 

mit geringen Einkommen kºnnen sich eine Flucht nicht leistenò (d¿ĸ¿k gelirli insanlar, ka­ēĸēn 

maddi bedelini karĸēlayamamaktadērlar) (FAZ_H756) ĸeklinde vurgulanmēĸtēr. 

Maĵduriyetin ĸiddet unsurlarē ¿zerinden aktarēldēĵē ifadelere de kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma 

kodu atanmēĸtēr: ñAn der Stirn habe ihn eine Kugel gestreift, einige Freunde seien neben ihm 

erschossen wordenò (Alnēndan bir kurĸun onu sēyērmēĸ, bazē arkadaĸlarē yanēnda vurularak 

ºld¿r¿lm¿ĸ) (FAZ_H7) ve ñseine Mutter auf der Flucht erschossenò (annesi ka­arken vurularak 

ºld¿r¿lm¿ĸ) (FAZ_H7) ºrneklerinde kiĸiler, kimin tarafēndan vurulduklarē belirtilmeden, 

olaylardan etkilenen maĵdurlar olarak sºylemde konumlandērēlmēĸtēr. ķiddet temalē bir diĵer 

maĵduriyet sºylemi de ñEiner zeigt Mathilde die blutigen Videos auf seinem Handy, ein anderer 

schildert die Foltermethoden in syrischen Gefªngnissenò (biri Mathildeôye telefonundaki kanlē 

videolarē gºsteriyor, bir diĵeri Suriye hapishanelerindeki iĸkence yºntemlerini a­ēklēyor) 

(FAZ_H7) c¿mlesidir. 

¦lkelerindeki, ñka­ēĸò s¿recindeki ve ulaĸtēklarē yeni yerlerdeki zorluklarē aktaran ifade ve 

c¿mlelere de kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma kodu atanmēĸtēr. Ka­ēĸ nedenlerinin (savaĸ, takip 

edilme, ­aresizlik vb.) aktarēldēĵē ñvor Krieg und Verfolgung fliehenò (savaĸtan ve takibattan 

ka­mak) (FAZ_H205), ñsie sehen einfach keinen Ausweg mehrò (artēk bir ka­ēĸ yolu 

gºremiyorlar) (FAZ_H213), ñdas ist im Fall Syriens ein blutiger B¿rgerkrieg, den sie hinter sich 

lassen wollenò (Suriye durumunda bu, geride bērakmak istedikleri kanlē bir i­ savaĸtēr) 

(FAZ_H213), ñsie formell nur um Schutz f¿r eine gewisse Zeit batenò (resmi olarak yalnēzca 

belirli bir s¿reliĵine koruma istemiĸ olmalarē) (FAZ_H536), ñsie flohen, nachdem im Krieg ihre 

Hªuser und Wohnungen zerstºrt worden waren, als ihre Stªdte unbewohnbar wurdenò (savaĸta 

evleri ve daireleri yēkēldēktan sonra, ĸehirleri yaĸanmaz h©le geldiĵinde ka­tēlar) (FAZ_H213) 

ĸeklindeki c¿mleler, yaĸanan maĵduriyetleri gºr¿n¿r kēlmaktadēr. 

Ayrēca ka­ēĸ s¿recinde yaĸanan tehlike ve diĵer zor yaĸam koĸullarēnē ifade eden c¿mlelere de bu 

kod atanmēĸtēr: ñein knapp zwanzig Meter langer Fischkutter mit mehr als f¿nfhundert Menschen 

an Bordò (i­inde beĸ y¿zden fazla insan olan neredeyse yirmi metre uzunluĵundaki bir balēk­ē 

teknesi) (FAZ_H645), ñTausende Fl¿chtlinge im Mittelmeer ertrinkenò (binlerce m¿lteci 
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Akdenizôde boĵularak ºl¿yor) (FAZ_H645), ñdass Deutschland, dass Europa deshalb Menschen 

sterben lªsstò (Almanyaônēn, Avrupaônēn bu y¿zden insanlarēn ºlmesine yol a­tēĵē) (FAZ_H867) 

gibi c¿mlelerde ihmal ve Suriyelilerin atlattēklarē veya atlatamadēklarē ciddi ºl¿m tehlikeleri ºn 

plana ­ēkmaktadēr. Benzer ĸekilde ñdie Situation in den ¿berf¿llten Fl¿chtlingslagernò (aĸērē 

kalabalēk m¿lteci kamplarēndaki durum) (FAZ_H815), ñdass die Situation der Fl¿chtlinge in 

Idiomeni ungleich schlechter und damit der Hilfsbedarf ungleich grºÇer war als zuvor in Budapest 

am Bahnhofò (Idomeniôdeki m¿ltecilerin durumu, daha ºnce Budapeĸte garēndakinden ­ok daha 

kºt¿yd¿, bununla birlikte yardēm ihtiyacē da daha fazlaydē) (FAZ_H645), ñleben sie in staubigen 

Zeltenò (tozlu ­adērlarda yaĸēyorlar) (FAZ_H305), ñin Asylunterk¿nften leben und ausharrenò 

(sēĵēnmacē kamplarēnda/barēnaklarēnda yaĸamak ve zor koĸullara dayanarak beklemek) 

(FAZ_H536), ñFl¿chtlinge an der Grenze zu Mazedonienò (Makedonya sēnērēndaki m¿lteciler) 

(FAZ_H245) ĸeklindeki c¿mlelerde de Suriyelilerin barēnma ve fiziksel koĸullar ¿zerinden 

kurban/maĵdur olarak temsil edildikleri tespit edilmiĸtir. 

Bu ºrneklerde de gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere FAZôda Suriyelilerin maĵduriyetleri her ne kadar gºr¿n¿r 

kēlēnsada da FAZôēn sºyleminin ana ­er­evesini ð SZônin aksine ð Suriyelilerin maĵduriyetleri 

oluĸturmamaktadēr. FAZôēn muhafazak©r-saĵ ideojik eĵilimli olmasēnēn ve devlet merkezli bir 

politika izlemesinin de etkisiyle, gazetede m¿lteci meselesi, dram ya da trajediden ziyade, hukuki, 

idari veya toplumsal norm olarak, kurumsal sorumluluk/meĸruiyet ­er­evesinde ve rasyonel bir 

d¿zlemde ele alēnmēĸtēr. Bu doĵrultuda, Avrupaônēn egemenlik normlarēnē gºsteren ñRechtsstaatò 

(hukuk devleti) (FAZ_H425), ñRechtsstaatlichkeitò (hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿) (FAZ_H645, 

FAZ_H815), ñDemokratie- und Rechtsstaatsfºrderungò (demokrasi ve hukuk devleti desteĵi) 

(FAZ_H756) gibi ifadelerin yanē sēra ñMenschenrechtsarbeitò (insan haklarē ­alēĸmasē) 

(FAZ_H479), ñMenschenrechteò (insan haklarē) (FAZ_H815), ñB¿rgerrechteò (vatandaĸlēk 

haklarē) (FAZ_H425) gibi devletin izlediĵi m¿lteci politikasēnē evrensel normlara uygun ve meĸru 

gºsteren ifadelere de yasa ve d¿zen/meĸruiyet toposu kodu atanmēĸtēr. Bu ifadelerde, Suriyelilerin 

yaĸadēĵē zorluklara deĵinilmemiĸken, devletin izlediĵi m¿lteci politikasē meĸrulaĸtērēlmēĸtēr. 

ñlegale Wegeò (yasal yollar) (FAZ_H425), ñEckdatenò (temel veriler), (FAZ_H479), 

ñAsylantragò (iltica baĸvurusu) (FAZ_H645), ñAsyl in einem anderen Land zu beantragenò 

(baĸka ¿lkede sēĵēnma baĸvurusu yapmak) (FAZ_H645), ñAsylsuchendenò (iltica arayanlar) 

(FAZ_H365, H536), ñAsylbewerberò (iltica baĸvurucusu) (FAZ_H205, H536, FAZ_H756), 

ñAsylantragstellerò (iltica baĸvurucusu) (FAZ_H536), ñAntragsstellerò (baĸvuru sahibi) 

(FAZ_H205, H536), ñAsylò (iltica) (FAZ_H213, H756), ñpolitisches Asylò (siyasi iltica) 

(FAZ_H708), ñasylpolitische Forderungenò (iltica politikasē talepleri) (FAZ_H527), 

ñAufenthaltsstatusò (oturma stat¿s¿) (FAZ_H536)  ifadeleri ise hukuki, b¿rokratik veya 

teknokratik anlamlar i­eren yasa ve d¿zen/meĸruiyet kodunun atandēĵē ºrneklerden bazēlarēdēr. 
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Bu ºrneklerde Suriyelilerin yaĸadēklarē zorluk ve hak kayēplarēna/maĵduriyetlere deĵinilmediĵi, 

t¿m s¿recin basit bir idari iĸleme/prodesed¿re indirgendiĵi, Suriyelilerin ise istatistiksel 

verilerden ibaret nesneler gibi aktarēldēĵē gºr¿lmektedir. ñSubsidiªren Schutzò (ikincil koruma) 

(FAZ_H708), ñsubsidiªrem Schutzstatusò (ikincil koruma stat¿s¿) (FAZ_H708), ñsubsidiªren 

Schutz erhaltenò (ikincil koruma almak) (FAZ_708), ñsubsidiªr Gesch¿tztenò (ikincil koruma 

kapsamēndakiler) (FAZ_H708), ñAnerkennungò (tanēma/kabul etme) (FAZ_H536) 

ñAnerkennung als Fl¿chtlingò (m¿lteci olarak tanēma) (FAZ_H536), ñanerkannte Fl¿chtlingenò 

(tanēnmēĸ/kabul edilmiĸ m¿lteciler) (FAZ_H536), ñals Fl¿chtlinge anerkanntò (m¿lteci olarak 

tanēndē) (FAZ_H536), ñKriegsfl¿chtlingeò (savaĸ m¿ltecileri) (FAZ_H589) gibi Suriyelilerin 

yasal haklarēna ve stat¿lerine iliĸkin sºylemlerde de, onlarēn yaĸadēklarē acēlara ve maruz 

kaldēklarē maĵduriyetlere deĵinilmediĵi, hukuki, idari-b¿rokratik veya teknokratik veriye/verilere 

indirgendikleri ifade edilebilir. Yaĸamlarēnē s¿rd¿rebilmeleri i­in gerekli desteĵin saĵlanmasēnē 

b¿rokratik bir bi­emde yansētan ñVersorgungò (temin/bakēm/ihtiya­larē karĸēlama) (FAZ_H479) 

ifadesi; (Almanyaôda yaĸayan ve yaĸamayan) birbirinden ayrē aile fertlerinin Almanyaôda bir 

araya gelme durumunu hukuki ve idari-b¿rokratik bir prosed¿re dºn¿ĸt¿ren ñNachzugò (birleĸim) 

(FAZ_H527), ñFamiliennachzugò (aile birleĸimi) (FAZ_H708), ñNachzugsverbotò (birleĸim 

yasaĵē) (FAZ_H708) ve ñFamiliennachzugsverfahrenò (aile birleĸimi prosed¿r¿) (FAZ_H708) 

ifadeleri; ñm¿lteci kriziònin yºnetim s¿re­lerini normalleĸtiren, meĸrulaĸtēran ñgutes 

Verwaltungshandelnò (iyi idari uygulama) (FAZ_H708), ñIntegrationsgesetzò (uyum yasasē) 

(FAZ_H536), ñDurchf¿hrungserlasseò (uygulama yºnetmelikleri) (FAZ_H708), 

ñIntegrationsstandò (uyum/entegrasyon d¿zeyi) (FAZ_H708), ñAuslªnderrechtò (yabancēlar 

hukuku) (FAZ_H708); diĵer ¿lkelerle yapēlan ve Suriyelilerin hayatēnē etkileyen politikalarē, 

pazarlēklarē ve anlaĸmalarē meĸrulaĸtēran ñFl¿chtlingspolitikò (m¿lteci politikasē) (FAZ_H133, 

H304, H365, H413,  H425, H527, H645, H839), ñEinwanderungspolitikò (gº­ politikasē) 

(FAZ_H527), ñMigrationsabkommenò (gº­ anlaĸmasē) (FAZ_H815 ñBeitritt der T¿rkeiò 

(T¿rkiyeônin katēlēmē) (FAZ_H425), ñBeitrittsverhandlungen mit der T¿rkeiò (T¿rkiye ile katēlēm 

gºr¿ĸmeleri/m¿zakereleri) (FAZ_H425), ñBeitrittsgesprªcheò (katēlēm gºr¿ĸmeleri) 

(FAZ_H304), ñT¿rkei-Dealò (T¿rkiye Anlaĸmasē) (FAZ_H645), ñVisafreiheitò (vize serbestisi) 

(FAZ_H425), ñEU-T¿rkei-Abkommenò (Mart 2016 AB-T¿rkiye Anlaĸmasē) (FAZ_H756), 

ñResettlement-Abkommenò (yeniden yerleĸtirme anlaĸmasē) (FAZ_H708), ñTreuhandfondsò 

(g¿ven fonu) (FAZ_H304), ñDublin Abkommenò (Dublin Anlaĸmasē) (FAZ_H645), 

ñWohnsitzregelungò (ikamet/oturum d¿zenlemesi) (FAZ_H536), ñGipfeltreffenò (zirve 

toplantēsē) (FAZ_H304) ifadelerine de aynē kod atanmēĸtēr. Gº­ alan devletin sēnēr politikalarēnē 

teknokratik bir sºylem i­inde sunan ñnicht zur¿ckgeschoben werden d¿rfenò (geri gºnderilmesine 

izin verilmemeli) (FAZ_H527) ifadesinde Suriyelilerin insandēĸē bir varlēk, nesne gibi sunulduĵu 
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dikkat ­ekmektedir. Duden sºzl¿ĵ¿nde ñzur¿ckschiebenò eylemi i­in ñtekrar baĸlangē­ noktasēna, 

(eski) yerine itmekò (Duden, t.y.-f) anlamē verilmiĸtir. M¿ltecilerin sēĵēnma/korunma talebinin 

reddedilerek, zorla geri gºnderilmesi durumunun hafifletildiĵi bu ifadede Suriyeliler ºzne olarak 

deĵil, geri itilen bir nesne ĸeklinde konumlandērēlmēĸlardēr. Gº­ alan ¿lkelerin sēnēr politikalarēnē 

ve dēĸlayēcē uygulamalarēnē meĸrulaĸtēran ñGrenzkontrolleò (sēnēr kontrol¿) (FAZ_H645), 

ñAuÇengrenzeò (dēĸ sēnēr) (FAZ_H365, H413, H425), ñEU-AuÇengrenzenò (AB dēĸ sēnērlarē) 

(FAZ_H815), ñeuropªischen AuÇengrenzenò (Avrupa'nēn dēĸ sēnērlarē) (FAZ_H159), ñGrenzen 

besser ¿berwachenò (sēnērlarē daha iyi korumak/denetlemek) (FAZ_H304), ñGrenzschutzò (sēnēr 

g¿venliĵi) (FAZ_H815), ñklare Grenzpolitikò (net sēnēr politikasē) (FAZ_H527), 

ñLandesgrenzenò (kara sēnērlarē) (FAZ_H203), ñgeºffneten Grenzenò (a­ēlmēĸ sēnērlar) 

(FAZ_H413), ñoffene Grenzeò (a­ēk sēnēr) (FAZ_H867), ñPolitik der offenen Grenzenò (a­ēk sēnēr 

politikasē) (FAZ_H159), ñoffene Grenze Deutschlandsò (Almanya'nēn a­ēk sēnērē) (FAZ_H365), 

ñGrenze zu ºffnenò (sēnērē a­mak) (FAZ_H645), ñGrenzen schlieÇenò (sēnērlarē kapatmak) 

(FAZ_H365), ñihre Grenzen geschlossenò (sēnērlarēnē kapattēlar) (FAZ_H159) ifadelerinin pek 

­oĵunda yasa ve d¿zen/meĸruiyet koduyla birlikte, Suriyelilerin ¿lkeden/sēnērdan uzak tutulmasē 

gerektiĵini sezdiren tehlike/tehdit/g¿venlik ­er­evelemesi de kullanēlmēĸtēr. Ayrēca i­ savaĸ, 

maruz kaldēklarē tehlike, tehdit, insan haklarē ihl©lleri veya zul¿m nedeniyle menĸe ya da 

vatandaĸē olduĵu ¿lkeleri terk etmek zorunda kalan Suriyelilerin yasal olarak ñm¿lteciò 

(Fl¿chtling) stat¿s¿nde olmalarēna raĵmen, onlarēn bu stat¿lerini ve dolayēsēyla haklarēnē yok 

sayarak, Suriyelileri, sanki onlar keyfi veya mali nedenlerle baĸka ¿lkelere gº­ etmiĸler gibi sunan 

ñZuwandererò (gº­men) (FAZ_H205) sºzc¿ĵ¿, onlarēn baĸka ¿lkelere gº­ etmesini planlē, keyfi 

bir turistik gezi gibi sunan ñeinreisen22 zu lassenò (¿lkeye girmesine izin vermek) (FAZ_H536) 

ifadesi; Suriyelileri, sanki onlar keyfi bir arayēĸ nedeniyle baĸka ¿lkelere gº­ etmiĸler gibi sunan 

ñauf der Suche nach Asylò (iltica arayēĸēnda) (FAZ_H536) ifadesi; ĸartlarē saĵlayan kiĸilerin yasal 

hakkē ve devletin saĵlamasē gereken hukuki bir y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ olmasēna raĵmen, 

ilticanēn/sēĵēnmanēn, devletin sunduĵu bir l¿tuf veya keyif alēnacak, tadē ­ēkarēlacak bir imk©n 

ĸeklinde sunulduĵu ñAsyl genieÇtò (ilticadan yararlanmak; ilticanēn tadēnē/keyfini ­ēkarmak) 

(FAZ_H213) ifadesi yasa ve d¿zen/meĸruiyet kodunun verildiĵi ºrt¿k iyi adlandērmalar olarak 

deĵerlendirilebilir. SZôde aynē kodun atandēĵē sºzc¿k ve c¿mlelere bakēldēĵēnda her iki gazetenin 

yayēn ­izgisi ve Suriyelilere bakēĸē hakkēnda fikir sahibi olunabilir.  

 
22 ñReiseò (seyahat, gezi) sºzc¿ĵ¿ Dudenôde ñbelirli bir amaca ulaĸmak i­in yer deĵiĸtirme, hareket etmeò anlamlarēyla 

verilmiĸtir. Aynē sºzl¿kte ñeinreisenò (bir ¿lkeye seyahat etmek, giriĸ yapmak) eylemi ise, (yurt dēĸēndan gelip) ilgili 

¿lkenin kurallarēna/d¿zenine uygun ĸekilde sēnērē ge­erek, o ¿lkeye girmek anlamēyla verilmiĸtir. FAZ_H536ôda ge­en 

ñeinreisen zu lassenò (girmesine izin vermek) ifadesinde de bu eylem, i­ savaĸ, zul¿m, ĸiddet, tehlike, tehdit, gibi 

nedenlerle ¿lkesinden ayrēlan ve baĸka ¿lkelerde sēĵēnma arayan insanlarēn eylemini basit bir sēnēr ge­iĸi, seyahati gibi 

aktardēĵē i­in ºrt¿k iyi adlandērmalar kategorisinde deĵerlendirilmiĸ ve ona yasa ve d¿zen/meĸruiyet kodu atanmēĸtēr. 
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Saĵ-muhafazak©r eĵilimli FAZôda sºylemin daha ­ok sēnēr g¿venliĵi, sēnērlarēn kontrol¿ ve 

m¿lteci hareketlerinin d¿zenlenmesi ekseninde; aynē zamanda daha b¿rokratik ve teknokratik bir 

ĸekilde kurulduĵu gºr¿lmektedir. ñGrenzpolitikò (sēnēr politikasē) (FAZ_H527), 

ñGrenzkontrolleò (sēnēr kontrol¿) (FAZ_H645, H756), ñSicherung der AuÇengrenzenò (dēĸ 

sēnērlarēn g¿venliĵinin saĵlanmasē) (FAZ_H413), ñEU-AuÇengrenzenò (AB dēĸ sēnērlarē) 

(FAZ_H159), ñLandesgrenzenò (¿lke sēnērlarē) (FAZ_H203) ve ñGrenzen schlieÇenò (sēnērlarē 

kapatmak) (FAZ_H365) gibi ifadeler, gº­ ve m¿ltecilik olgusunun ºnemli ºl­¿de sēnēr yºnetimi 

ve g¿venlik perspektifinden ele alēndēĵēnē gºstermektedir. Bunun yanē sēra ñKontingenteò 

(kontenjanlar) (FAZ_H205), ñVerteilungò (daĵētēm) (FAZ_H413), ñFl¿chtlingsverteilungò 

(m¿ltecilerin daĵētēmē) (FAZ_H365), ñT¿rkei-Dealò (T¿rkiye mutabakatē/anlaĸmasē) 

(FAZ_H645), ñWohnsitzregelungò (ikamet d¿zenlemesi) (FAZ_H536), 

ñFamiliennachzugsverfahrenò (aile birleĸimi prosed¿r¿) (FAZ_H708) ve ñEckdatenò (temel/veri 

niteliĵindeki gºstergeler) (FAZ_H479) gibi ifadeler, m¿ltecilerin bireysel deneyimlerinden 

ziyade gº­¿n yºnetilmesi, d¿zenlenmesi ve b¿rokratik olarak sēnēflandērēlmasē yºn¿ndeki 

sºylemsel tercihi gºr¿n¿r kēlmaktadēr. Buna karĸēlēk sol-liberal eĵilimli SZôde haber 

sºylemlerinin daha belirgin ĸekilde hak temelli, insani, kapsayēcē ve evrensel normlarla 

iliĸkilendirildiĵi gºr¿lmektedir. ñGrundgesetzò (anayasa) (SZ_H29), ñRechtò (hak/hukuk) 

(SZ_H53), ñMenschenrechteò (insan haklarē) (SZ_H53), ñVºlkerrechtò (uluslararasē hukuk) 

(SZ_H29), ñFl¿chtlingsrechtenò (m¿lteci haklarē) (SZ_H133), ñEinwanderungsrechtò (gº­ 

hukuku) (SZ_H6), ñlegitime Vertretung des syrischen Volkesò (Suriye halkēnēn meĸru temsili) 

(SZ_H168), ñer ist in einem Land mit B¿rgerrechtenò (o, vatandaĸlēk haklarēnēn olduĵu bir 

¿lkede) (SZ_H139), ñganz legal einreisenò (bir ¿lkeye yasal olarak girmek) (SZ_H2), ñErºffnung 

legaler Zugangswegeò (yasal eriĸim yollarēnēn a­ēlmasē) (SZ_H150) ve ñjeder Mensch das Recht 

hat, in einem EU-Land um Asyl zu bittenò (her insanēn bir AB ¿lkesine sēĵēnma talep etme hakkē 

vardēr) (SZ_H53) gibi ifade ve c¿mlelerde Suriyeliler, hak sahibi bireyler veya gruplar olarak 

temsil edilmektedir. Bu sºylemsel ­er­evede hukuk da onlarēn haklarēnēn teminatē ve g¿vencesi 

olarak konumlandērēlmaktadēr. Sorunlarēn ­ºz¿m¿ne iliĸkin sºylemde de ñwirkliche Reformenò 

(ger­ek reformlar) (SZ_H175) ve ñstabile Demokratieò (istikrarlē demokrasi) (SZ_H53) gibi 

ifadeler aracēlēĵēyla yapēsal ve kurumsal deĵiĸikliklere vurgu yapēlmaktadēr. Sēnēr kontrolleri ise 

ancak hukuki normlarla uyumlu olduklarē ºl­¿de meĸru kabul edilmektedir: ñdie Grenzen zu 

kontrollieren und die Fl¿chtlingszahlen zu reduzieren, ohne das Grundgesetz und das Vºlkerrecht 

zu missachten ï da sei eine sinnlose Debatte.ò (Anayasayē ve uluslararasē hukuku ihlal etmeden, 

sēnērlarē kontrol etmek ve m¿lteci sayēlarēnē azaltmak ï bunun anlamsēz bir tartēĸma olduĵunu 

sºyl¿yor.) (SZ_H29). Benzer bi­imde ñjeder Mensch das Recht hat, in einem EU-Land um Asyl 

zu bitten.ò (her insanēn bir AB ¿lkesine sēĵēnma talep etme hakkē vardēr) (SZ_H53) ifadesinde 



214 
 

iltica hakkē, belirli bir gruba ºzg¿ bir ayrēcalēk olmaktan ziyade evrensel bir hak olarak 

konumlandērēlmaktadēr. Bu yaklaĸēm, Suriyelilerin dēĸlanmasēndan ziyade hukuki ve toplumsal 

normlar ­er­evesinde topluma d©hil edilmesi gerektiĵi d¿ĸ¿ncesini de ºne ­ēkarmaktadēr. ñPaktò 

(pakt, mutabakat) (SZ_H29), ñPakt f¿r die Integrationò (uyum/entegrasyon paktē) (SZ_H6), 

ñgeordnete Integrationò (d¿zenlenmiĸ uyum/entegrasyon) (SZ_H6), ñdoppelte Integrationò (­ifte 

uyum/entegrasyon) (SZ_H88), ñResettlement-Programmò (yeniden yerleĸtirme programē) 

(SZ_H158), ñResettlement-Verfahren (Umsiedlungsprogramm)ò (yeniden yerleĸtirme 

prosed¿r¿/programē) (SZ_H53), ñganz legal einreisenò (bir ¿lkeye yasal olarak girmek) (SZ_H2), 

ñErºffnung legaler Zugangswegeò (yasal eriĸim yollarēnēn a­ēlmasē) (SZ_H150) ve ñdauerhaft in 

einem sicheren Land angesiedeltò (g¿venli bir ¿lkede kalēcē olarak yerleĸtirilmiĸ) (SZ_H158) gibi 

ifadeler, gº­ ve m¿ltecilik olgusunun yalnēzca g¿venlik ve sēnēr yºnetimi ­er­evesinde deĵil, aynē 

zamanda toplumsal uyum ve yeniden yerleĸtirme s¿re­leri ¿zerinden ele alēndēĵēnē 

gºstermektedir. 

Ķki gazete arasēndaki farklēlēk, m¿ltecilerin yaĸamlarēnē s¿rd¿rebilmeleri i­in gerekli koĸullarēn 

nasēl adlandērēldēĵē konusunda da gºr¿lmektedir. FAZôda ñVersorgungò (temin/bakēm/ihtiya­larē 

karĸēlama) (FAZ_H479) gibi daha b¿rokratik bir ifade kullanēlērken; SZôde ñZugang zu Bildung, 

Arbeit, Gesundheitsversorgungò (eĵitim, iĸ ve saĵlēk hizmetlerine eriĸim) (SZ_H53) ĸeklinde 

temel haklara vurgu yapēlmaktadēr. Benzer bi­imde uyum s¿reci ñArbeitserlaubnisò (­alēĸma izni) 

(SZ_H29) ve ñAufenthaltstitel erhaltenò (oturum izni almak) (SZ_H31) gibi hukuki stat¿ler 

¿zerinden ifade edilmektedir. SZôde hukuki ve kurumsal d¿zenlemelerin yanē sēra, m¿lteci 

politikasēnē ahlaki ve insani bir zeminde anlamlandēran bir sºylem de belirgindir. ñWillkommens-

Kampagneò (hoĸ geldin kampanyasē) (SZ_H158), ñWillkommenskulturò (hoĸ geldin k¿lt¿r¿) 

(SZ_H25, SZ_H88, SZ_H91, SZ_H158), ñWillkommenskultur f¿r syrische Kriegsfl¿chtlingeò 

(Suriyeli savaĸ m¿ltecileri i­in hoĸ geldin k¿lt¿r¿) (SZ_H91), ñwillkommenò (hoĸ karĸēlamak, 

aĵērlamak) (SZ_H139, SZ_H158), ñherzergreifende Willkommensbereitschaftò (duygulandēran 

misafirperverlik) (SZ_H88) ve ñein warmes Willkommen als geschundene Fl¿chtlingeò (acē 

­ekmiĸ m¿lteciler olarak sēcak bir karĸēlama) (SZ_H91) gibi ifadeler, m¿ltecilerin kabul¿n¿ 

yalnēzca hukuki bir y¿k¿ml¿l¿k deĵil, aynē zamanda insani ve ahlaki bir tutum olarak 

­er­evelemektedir. Bununla birlikte, bu sºylemde paternalist unsurlarēn da bulunduĵu 

gºr¿lmektedir. ñDie Bundesrepublik hat sie eingeladen, damit sie hier in Sicherheit und Frieden 

leben.ò (Federal Cumhuriyet onlarēn burada g¿venli ve barēĸ i­inde yaĸamalarē i­in onlarē davet 

etti.) (SZ_H112), ñGªstenò (misafirlere) (SZ_H112, SZ_H135), ñals Gªste, eingeladen von der 

Bundesrepublikò (Federal Cumhuriyet tarafēndan davet edilmiĸ misafirler olarak) (SZ_H112), 

ñsie wurden eingeladenò (davet edildiler) (SZ_H135) ve ñJenseits des Resettlement-Programms 

will Deutschland dieses Jahr 5000 syrische B¿rgerkriegsfl¿chtlinge aufnehmenò (Almanya, 
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yeniden yerleĸtirme programē dēĸēnda bu yēl 5000 i­ savaĸ m¿ltecisini kabul etmek istiyor) 

(SZ_H158) gibi ifadelerde, m¿lteciler kabul edilen veya davet edilen kiĸiler olarak temsil 

edilirken, kabul eden devlet daha g¿­l¿ ve karar verici bir konumda bulunmaktadēr. Benzer 

bi­imde ñZu den beeindruckenden Fortschritten der Bundesrepublik gehºrt, dass man Fl¿chtlinge 

trotz aller Krisengef¿hle willkommen heiÇtò (Federal Cumhuriyetin etkileyici ilerlemelerinden 

biri, t¿m kriz duygusuna raĵmen m¿ltecilerin hoĸ karĸēlanmasēdēr.) (SZ_H88) ifadesinde, 

m¿ltecileri kabul etme pratiĵi devletin olumlu bir ºzelliĵi olarak sunulmaktadēr. Bu nedenle 

SZôdeki sºylemin yalnēzca hak temelli ve eĸitlik­i bir ­er­eveden oluĸtuĵunu sºylemek m¿mk¿n 

deĵildir. Hak temelli ve insani sºylemin yanēnda, m¿ltecileri ñmisafirò, devleti ise ñkabul 

eden/davet edenò konumuna yerleĸtiren paternalist bir temsil de bulunmaktadēr. Bununla birlikte, 

bu paternalist temsilin FAZôdaki daha belirgin b¿rokratik ve teknokratik sºylemden farklē olarak, 

­oĵunlukla insaniyet, misafirperverlik ve dayanēĸma ¿zerinden kurulduĵu gºr¿lmektedir. 

Devletin iltica/sēĵēnma politikasēnēn meĸrulaĸtērēlmasēnda ñSchutz von Minderheitenò 

(azēnlēklarēn korunmasē) (SZ_H53) ve ñinternationale Schutz zu findenò (uluslararasē koruma 

bulmak) (SZ_H146) gibi ifadeler de kullanēlmaktadēr. Buna karĸēlēk, sēĵēnmacē/m¿lteci 

politikasēndaki b¿rokratik baĸarēsēzlēk, ñDen Behºrden gelingt es nicht, eine humanitªre Idee so 

umzusetzen, dass sich die B¿rgerkriegsfl¿chtlinge willkommen f¿hlen.ò (Yetkililer, insani bir 

fikri i­ savaĸ m¿ltecilerinin kendilerini hoĸ karĸēlanmēĸ ĸekilde hissetmelerini saĵlamayē 

baĸaramēyor.) (SZ_H112) c¿mlesinde olduĵu gibi, yalnēzca teknik bir baĸarēsēzlēk olarak deĵil, 

aynē zamanda insani ve ahlaki bir eksiklik olarak ­er­evelenmektedir. Bununla birlikte SZôdeki 

sºylemin tamamen yumuĸak ve insani bir nitelik taĸēdēĵē da sºylenemez. ñgemeinsame 

europªische Fl¿chtlingspolitikò (Avrupaônēn ortak m¿lteci politikasē) (SZ_H133), ñProtokolleò 

(protokoller) (SZ_H31), ñRegistrierung von Fl¿chtlingenò (m¿ltecilerin kayēt altēna alēnmasē) 

(SZ_H77), ñSanktionssystemò (yaptērēm sistemi) (SZ_H6) ve ñverlªssliche rechtliche Formen 

¿bersetzt werdenò (g¿venilir hukuki bi­imlere aktarēldēlar) (SZ_H88) gibi ifadeler, sºylemin 

b¿rokratik ve kurumsal boyutunun da bulunduĵunu gºstermektedir. ñAsylò (sēĵēnma/iltica) 

(SZ_H53), ñAsylbewerberò (iltica baĸvurusu yapan kiĸi) (SZ_H6), ñB¿rgerkriegsfl¿chtlingò (i­ 

savaĸ m¿ltecisi) (SZ_H139, H158) ve ñKriegsfl¿chtlingeò (savaĸ m¿ltecisi) (SZ_H91) gibi 

hukuki ve stat¿sel tanēmlamalar da m¿lteci meselesinin hukuki kategoriler ¿zerinden 

yapēlandērēldēĵēnē gºstermektedir. 

Dolayēsēyla iki gazete arasēndaki ayrēm mutlak bir ñinsani SZ - b¿rokratik FAZò karĸētlēĵē olarak 

deĵil; aynē konuya iliĸkin sºylemsel aĵērlēklarēn farklēlaĸmasē olarak 

deĵerlendirilmelidir. FAZôda sēnēr, g¿venlik, daĵētēm, kontrol ve b¿rokratik d¿zenleme 

sºylemleri daha gºr¿n¿rken; SZôde hak, hukuk, entegrasyon, insan haklarē, koruma ve 
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misafirperverlik sºylemleri daha belirgin durumdadēr. Bununla birlikte her iki gazetede de insani 

ve b¿rokratik/hukuki sºylemlerin birlikte bulunduĵu gºr¿lmektedir. Bu nedenle sºz konusu 

farklēlēk, gazetelerin m¿lteci meselesine iliĸkin sºylemsel ºnceliklerinin farklēlaĸmasē olarak 

yorumlanabilir. 

4.9.3 Sol Yayēn ¢izgisine Sahip Olduĵu D¿ĸ¿n¿len Gazetelerde (Sºzc¿ Ve 

SZ) ¥ne ¢ēkan Ķyi Adlandērma (Euphemism) Alt Kodlarē 

Sol yayēn ­izgisine sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len Sºzc¿ ve SZ gazeteleri kod frekanslarē a­ēsēndan 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda, kod frekansēnēn daha dengeli daĵēldēĵē gºr¿len Sºzc¿ôn¿n Suriyelilerle ilgili 

SZôye kēyasla daha heterojen ve ­oĵulcu bir sºylem oluĸturduĵu sºylenebilir. Bunun dēĸēnda 

maĵdurlaĸtērma, bireyselleĸtirme/insanileĸtirme, kurtarma/koruma, insaniyet/insanlēk ve 

empati/ahlaki duyarlēlēk kodlarēnēn iki gazetede de ºne ­ēkan iki alt kod olduĵu dikkat 

­ekmektedir. 

Tablo 21. Sol yayēn ­izgisine sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len gazetelerde ºne ­ēkan iyi adlandērma (Euphemism) 

alt kodlarē 

Gazet

e 
Kategori 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 1. Alt Kod 

Kod 

Frekans

ē 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 2. Alt Kod 

Kod 

Frekans

ē 

Sºzc¿ 
Aktºr 

Temsili 

Kurbanlaĸtērma/Maĵdurlaĸtērm

a 
65 

Ķnsanileĸtirme/Bireyselleĸtirm

e 
30 

Sºzc¿ Metafor Kurtarma/Koruma 28 G¿­/Maĵduriyet 25 

Sºzc¿ Topos Yasa ve D¿zen/Meĸruiyet 47 Ķnsanlēk/Ķnsaniyet 40 

Sºzc¿ 
¢er­evelem

e 

Empati/Merhamet/Ahlaki 

Duyarlēlēk 
67 

Kurumsal 

Sorumluluk/Meĸruiyet 
58 

SZ 
Aktºr 

Temsili 

Kurbanlaĸtērma/Maĵdurlaĸtērm

a 
227 

Ķnsanileĸtirme/Bireyselleĸtirm

e 
90 

SZ Metafor Kurtarma/Koruma 29 Yol/Yolculuk/Hareket 27 

SZ Topos Ķnsanlēk/Ķnsaniyet 75 Yasa ve D¿zen/Meĸruiyet 69 

SZ 
¢er­evelem

e 

Empati/Merhamet/Ahlaki 

Duyarlēlēk 
103 Uyum/Entegrasyon 86 

Sºzc¿ gazetesinde empati/ahlaki duyarlēlēk (67), maĵduriyet (65), kurumsal sorumluluk (58) ve 

yasa/d¿zen (47) ĸeklinde bir kod frekans sēralamasē vardēr. SZôde ise 

kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma (227) kodunun ­ok daha y¿ksek bir frekansa sahip olmasē ve 

bunu empati/ahlaki duyarlēlēk (103), bireyselleĸtirme/insanileĸtirme (90) ve uyum (86) kodlarēnēn 

izlemesine dayanarak, SZôde Suriyelilerin maĵdur (227) aktºrler olmasēnēn dēĸēnda, bireysel (90) 

nitelikleri ve topluma entegre olma (86) ºzellikleriyle de temsil edildikleri sºylenebilir. Buna 

karĸēlēk Sºzc¿ôde iyi adlandērmalar kodunun verildiĵi sºylemlerde her ne kadar empati ve 
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maĵduriyet kodlarē y¿ksek olsa da kurumsal sorumluluk (58) ve yasa/d¿zen (47) kodlarē da 

y¿ksektir. Buna dayanarak Sºzc¿ôdeki haber sºyleminin Suriyelilerin bireysel insani 

ºzelliklerinden ziyade devlete ve kurumlara odaklandēĵē sºylenebilir. 

Sºzc¿ôde, Suriyelilerin maruz kaldēklarē maĵduriyetlerin, yaĸadēklarē acē durum ve olaylarēn 

aktarēldēĵē haberlerde bile eleĸtiri, yanlēĸ yºnetim (Kurumsal Sorumluluk/Meĸruiyet: 58; Yasa ve 

D¿zen/Meĸruiyet: 47), liyakatsizlik, devletin veya iktidarēn verdiĵi sºzleri tutamamasē (Suriyeli 

Sēĵēnmacēlar T¿rkiye'de 10'uncu Bayramlarēnē ñKutladēlarò (SZC_H21), d¿zeni ve kontrol¿ 

saĵlayamamasē gibi devlet/iktidar eleĸtirisi ekseninde; SZôde ise eleĸtiri, daha ­ok sistemin 

Suriyelileri koruyamamasē (ñDen Behºrden gelingt es nicht, eine humanitªre Idee so umzusetzen, 

dass sich die B¿rgerkriegsfl¿chtlinge willkommen f¿hlen.ò (Yetkililer, insani bir fikri i­ savaĸ 

m¿ltecilerinin kendilerini hoĸ karĸēlanmēĸ ĸekilde hissetmelerini saĵlamayē baĸaramēyor.) 

(SZ_H112), onlarēn yasa dēĸē uygulamalara ve insan haklarē ihl©llerine maruz kalarak maĵduriyet 

(SZ_H227) yaĸamalarē ekseninde ĸekillenmiĸtir.  

SZôde insanileĸtirme/bireyselleĸtirme (90) kod frekansēnēn olduk­a y¿ksek olmasēna dayanarak 

gazetenin Suriyelileri anonim bir kitle olarak deĵil, isimleri, hayalleri, ñkērēlganlēklarēò (Butler, 

2018, s. 151) ñkalpleri, aileleri ve (é) insan haklarē olan, ger­ek insanlarò (Bauman, 2019, s.71), 

bireyler olarak da sunduĵu ve bu sayede Alman okurunun onlarē anlamalarēnē, Gadamerôin 

ifadesiyle (akt. Bauman, 2019) ñufuklarēn kaynaĸmasēònē (Alm. Horizontverschmelzung) (s. 91) 

ama­ladēĵē sºylenebilir. Sºzc¿ gazetesindeki haberlere ise bu kod ­ok daha az (30) atanmēĸtēr. 

Sºzc¿ gazetesinde insanlēk/ins©niyet (40) ve kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma (65) gibi kodlar 

¿zerinden Suriyelilerle ilgili insani hassasiyeti gºsteren ēlēmlē bir sºylem kurulmuĸ olsa da bu 

sºylemin daha ­ok bireysel deĵil, anonimleĸtirici ve kitleleĸtirici bir sºylem ¿zerinden kurulduĵu 

da belirtilmelidir.  

Ķki gazete arasēndaki en belirgin ideolojik farklardan bir diĵeri de SZôde uyum/entegrasyon 

kodunun ­ok yoĵun olarak atanmasēna (86) karĸēlēk, Sºzc¿ gazetesinde aynē kodun olduk­a az 

(11) atanmasēdēr. Buna dayanarak SZônin ñkapēmēzdaki yabancēlaròla (Bauman, 2019) birlikte ve 

uyum i­inde nasēl yaĸayabileceĵimiz sorusunu merkeze aldēĵē ­ēkarēmēnda bulunulabilir. 

Misafirperverlik (SZ_H88, SZ_H158), ñhoĸ geldin k¿lt¿r¿ò (SZ_H88, SZ_H158), ñhoĸ geldin 

kampanyalarēò (SZ_H158), ð uzun s¿redir iĸsiz olanlara ve ekonomik desteĵe ihtiyacē olan 

kiĸilere verilen ð ñHartz IV sosyal yardēmēna eriĸimò (SZ_H139) gibi daha kapsayēcē ve kabule 

yºnelik ifadelerin yanē sēra, ñA-M¿ltecileriò (SZ_H6) yani kalma ihtim©li y¿ksek ve makbul 

m¿lteciler olabilmeleri i­in ge­iĸ kamplarēnda iki hafta beklemek (SZ_H112), k¿­¿k iĸlerde 

­alēĸmak (SZ_H88), ­ºpleri ayrēĸtērmak (SZ_H139), belirli bir saatten sonra g¿r¿lt¿ yapmamak 
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(SZ_H139), okuma yazma ºĵrenmek (SZ_H536), Almanca kursuna gitmek (SZ_H112, SZ_H6) 

ve Almanca ºĵrenmek (SZ_H139), toplumsal etkileĸimde bulunmak (SZ_H112) ve Almanca 

pratiĵi yapmak (SZ_H2) gibi ñev sahibiò ¿lkenin (Almanya) isteklerini yerine getirmelerine ve 

ĸartlarēna uyum saĵlamalarēna yºnelik ifadeler de bulunmaktadēr. Sºzc¿ gazetesinde ise bu kodun 

(uyum/entegrasyon) atandēĵē c¿mleler ĸu ĸekilde ºzetlenebilir: Toplumda g¿ven i­inde 

yaĸayabilmenin koĸulu olarak uyum ºnemli bulunmuĸ (ñbu ­ocuklarēn su­a yºnelmelerini 

engellemek i­in topluma kazandērēlmasē gerekiyor.ò (SZC_H11)) ve onun devlet eliyle 

yºnetilmesi gereken bir s¿re­ olduĵu (ñ­alēĸma izniò (SZC_H23), ñGº­ Ķdaresi bir yandan 

sēĵēnmacēlarēn topluma entegre edilmesi yºn¿ndeki sosyal uyum projelerini s¿rd¿r¿rkenò 

(SZC_H34), ñsosyal uyum s¿reci desteklenmeli ve s¿rd¿r¿lebilir kēlēnmalēò (SZC_H34)) 

belirtilmiĸtir. Uyum sºyleminin, dini ve tarih´ bir atēfla yardēmlaĸma ve dayanēĸma merkezli 

oluĸturulduĵu ñᾶonlar muhacir, biz ensarēzô (é.) filan diyecekler olacaktērò (SZC_H49) 

ĸeklindeki eleĸtirel c¿mlenin yanē sēra, failin sºylemden silindiĵi, Suriyelilerin ise eylemden 

etkilenen nesne konumunda olduĵu edilgen ­atēlē ñTopluma entegre edilmeleri, eĵitim, dil 

ºĵretilmesi, topluma kendini yabancē hissetmemeleri ºnemliò (SZC_H11), ñbu insanlarēn 

T¿rkiyeôye entegre edilmeye ­alēĸēlmasēò (SZC_H34), ñsosyal uyum s¿reci desteklenmeli ve 

s¿rd¿r¿lebilir kēlēnmalēò (SZC_H34) ĸeklindeki c¿mleler ºn plana ­ēkmaktadēr. Ayrēca Sºzc¿ 

gazetesiyle ilgili ĸu bilginin de altē ­izilmelidir: Sºzc¿ gazetesinde bu kodun en ­ok atandēĵē 

SZC_H11ôde, bir otoritenin (Uluslararasē Terºrizm ve Sēnērē Aĸan Su­lar Araĸtērma Merkezi 

Baĸkanē Do­. Dr. Mehmet ¥zkan) gºr¿ĸlerine yer verilmiĸtir, bu nedenle gazetenin bu konudaki 

editoryal veya genel yaklaĸēmēnēn nasēl olduĵu hakkēnda kesin bir yargēda bulunmanēn doĵru 

olmayacaĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir.   

4.9.4 Saĵ Yayēn ¢izgisine Sahip Olduĵu D¿ĸ¿n¿len Gazetelerde (Sabah Ve 

FAZ) ¥ne ¢ēkan Ķyi Adlandērma Alt Kodlarē 

Saĵ yayēn ­izgisine sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len Sabah ve FAZ gazeteleri karĸēlaĸtērēldēĵēnda, 

maĵdurlaĸtērma, empati/ahlaki duyarlēlēk ve insaniyet kodlarēnēn bu iki gazetede en ­ok kullanēlan 

iki alt kod olduĵu gºr¿lmektedir.  

Tablo 22. Saĵ yayēn ­izgisine sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len gazetelerde ºne ­ēkan iyi adlandērma (Euphemism) 

alt kodlarē 

Gazet

e 
Kategori 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 1. Alt Kod 

Kod 

Frekans

ē 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 2. Alt Kod 

Kod 

Frekans

ē 

Sabah 
Aktºr 

Temsili 

Kurbanlaĸtērma/Maĵdurlaĸtēr

ma 
94 

Kahramanlaĸtērma/¥zneleĸtir

me 
52 
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Gazet

e 
Kategori 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 1. Alt Kod 

Kod 

Frekans

ē 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 2. Alt Kod 

Kod 

Frekans

ē 

Sabah Metafor Kurtarma/Koruma 58 Aile/Topluluk 32 

Sabah Topos Ķnsanlēk/Ķnsaniyet 66 
K¿lt¿r (Ortak Deĵerler/Ulusal 

Aidiyet/Uyum) 
52 

Sabah 
¢er­evelem

e 

Empati/Merhamet/Ahlaki 

Duyarlēlēk 
82 

Kurumsal 

Sorumluluk/Meĸruiyet 
63 

FAZ 
Aktºr 

Temsili 

Kurbanlaĸtērma/Maĵdurlaĸtēr

ma 
81 

Kahramanlaĸtērma/¥zneleĸtir

me 
40 

FAZ Metafor Eĸik/Kapē 23 Ķnan­/Deĵer/Kutsallēk 19 

FAZ Topos Yasa ve D¿zen/Meĸruiyet 186 Ķnsanlēk/Ķnsaniyet 121 

FAZ 
¢er­evelem

e 
Ķnsani Yardēm ve Dayanēĸma 161 

Empati/Merhamet/Ahlaki 

Duyarlēlēk 
113 

Sabah gazetesinde sērasēyla maĵdurlaĸtērma (94), empati/ahlaki duyarlēlēk (82), insaniyet (66) ve 

kurumsal sorumluluk (63); FAZôda ise yasa/d¿zen (186), insani yardēm ve dayanēĸma (161), 

insaniyet (121) ve empati/ahlaki duyarlēlēk (113) kodlarē ºn plana ­ēkmaktadēr. Buna dayanarak 

Sabah gazetesinin Suriyelilerle ilgili haber sºyleminin haktan ve hukuki normlardan ziyade, 

ahlaki/vicdani bir ­er­evede kurulduĵu ve ulusal siyasi konjonkt¿re yakēn bir sºylem stratejisi 

izlediĵi ­ēkarēmēnda bulunulabilir. Gazetedeki haberlere en y¿ksek atanan iki kod gºz ºn¿nde 

bulundurulduĵunda, Sabahôēn Suriyelileri yardēma muhta­ (SA_H122, SA_H20) ñmaĵdurò 

(SA_H122, SA_H20, SA_H137), ñmazlumò (SA_H122, SA_H110, SA_H64), ñd¿nyada 

cehennemi yaĸayanò (SA_H69) kiĸiler olarak temsil etmesinin yanē sēra, ñmuhacirò (SA_H110, 

SA_H69, SA_H73, SA_H29) ñkardeĸlerimizò (SA_H73), ñmisafirlerimizò (SA_H29, SA_H73), 

ñdindaĸòlarēmēz (SA_H23) ĸeklinde niteleyerek onlara karĸē empatiyi ve ahlaki duyarlēlēĵē ºne 

­ēkaran sºylemler kullandēĵē da gºr¿lmektedir. Sabahôta paternalist yaklaĸēmēn ºne ­ēktēĵē 

kurumsal sorumluluk/meĸruiyet (63) ve kurtarma/koruma (58) kodlarēnēn atandēĵē ifade ve 

c¿mlelerde daha ­ok h¿k¿metin ahlaki/vicdani bir sorumluluĵu yerine getirmesinin ve h¿k¿metin 

baĸarēsēnēn vurgulandēĵē dikkat ­ekmektedir. H¿k¿metin baĸarēsēnē parlatan ve h¿k¿met 

aktºrlerinin sºylemlerine doĵrudan ve ­ok daha fazla yer verilmesi, gazetenin ideolojik gºr¿ĸ¿ 

hakkēnda da ºnemli bir gºsterge kabul edilebilir. ¢¿nk¿ Byung-Chul Hanôēn da (2020) belirttiĵi 

¿zere, iktidar, h©kimiyet kurabilmek i­in sºylem ¿retmek zorundadēr (s. 38, 44). Medya da bunun 

i­in olduk­a ºnemli bir ara­tēr. Gazete haberlerinde ñbizim iyi yanlarēmēzēnò (Van Dijk, 2015, s. 

474) vurgulanēp, ñkºt¿ yanlarēmēzēnò (Van Dijk, 2015, s. 474) hafifletilmesi, yani ñolumlu 

kendilik/benlik temsiliò (Ķng. positive self-presentation) yoluyla h¿k¿met sºylemlerinin yeniden 

baĵlamsallaĸtērēlmasē (Ķng. re-contextualization) ve yeniden ¿retilmesi, h¿k¿metin m¿lteci 

politikasēna ahlaki bir meĸruluk kazandērēlmasē konusunda olduk­a iĸlevseldir. 
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FAZôda en ­ok atanan kodlar listesinde olmayan fakat Sabahôta listeye giren k¿lt¿r (ortak 

deĵerler/ulusal aidiyet/uyum) kodu, iki gazete arasēndaki sºylemsel farklēlēĵē gºstermesi 

a­ēsēndan dikkat ­ekicidir. Sabah gazetesinde bu kodun atandēĵē sºzc¿k ve c¿mlelerde, T¿rk-

Ķsl©m geleneĵi ve hatta Osmanlē medeniyetinin ahlaki deĵerlerine atēfta bulunularak m¿lteci 

politikasēnēn meĸrulaĸtērēlmaya ­alēĸēldēĵē gºr¿lmektedir. Dini-tarihsel referanslē, dayanēĸmayē 

ºnceleyen ñmuhacirine sahip ­ēkò (SA_H29), ñsizler muhacir oldunuz, mecburiyet i­erisinde 

yurtlarēnēzē terk ettiniz. Bizler de ensar olduk, sizin i­in t¿m imkanlarēmēzē seferber ettikò 

(SA_H73), ñensar muhacir kardeĸliĵiò (SA_H137) ifadeleri dēĸēnda Suriyelilere kardeĸlik 

¿zerinden yaklaĸan ñkardeĸò (SA_H69, SA_H73, SA_H103, SA_H137), ñhoĸ geldin kardeĸim, 

emin ellerdesinò (SA_H69), ñBu topraklar, kardeĸlerinizin topraĵēdērò (SA_H73), ñbu topraklar, 

sizi b¿y¿k bir muhabbetle baĵrēna basan ensar misali cºmert insanlarēn topraĵēdērò (SA_H73) gibi 

aidiyet duygusunun, vatan topraĵē gibi duygusal ­aĵrēĸēmlarla idealize edilerek aktarēldēĵē 

sºylemler de bulunmaktadēr. Bunun dēĸēnda ñmilletimizin deĵerli bir par­asēnē 

oluĸtur[an]ò (SA_H23) Suriyelilerin, ñdindaĸēmēzò (SA_H43), ñdindaĸlarēmēzò 

(SA_H23), ñsoydaĸlarēmēzò (SA_H23, H43), ñmisafirò (SA_H86, H103, H137), ñmisafirlerimizò 

(SA_H29, H73), ñbizim Alevi canlarēmēzò (SA_H23), ñHatayôdaki Arap asēllē 

kardeĸlerimizò (SA_H23) ĸeklinde toplumsal yapēya eklemlendiĵi tespit edilmiĸtir. Suriyelilerle 

ilgili t¿m bu temsiller, doĵrudan alēntēlarēn bulunduĵu haberlerde de gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, i­ 

politikadaki h¿k¿met sºylemiyle paraleldir. Bu temsiller ñT¿rkiyeônin bir komĸu olarak ahlaki 

sorumluluĵu[nun]ò (SA_H4) bulunmasē ve ñT¿rk-Ķsl©m geleneĵinde, medeniyetinde, 

geleneklerinde misafirin bereket, ĸeref olarak gºr¿l[mesi]ò (SA_H73) ile de iliĸkilidir. Bu tarihsel 

ve ahlaki tutum ñmilletimizò (SA_H23), ñcºmert T¿rk halkēò (SA_H122), ñge­miĸimizdeki 

birlikte yaĸama k¿lt¿r¿n¿ bug¿n de bize ihtiyacē olanlara el uzatarak s¿rd¿r¿yoruzò (SA_H122) 

sºzc¿k ve c¿mleleriyle desteklenmiĸtir. Gazete, bu tutumu/milli tavrē s¿rd¿ren siyasi aktºrlere 

yºnelik olumlu deĵerlendirmelere de yer vermiĸtir: ñT¿rk Milletiônin milli g¿venliĵini d¿ĸ¿nen 

MHP, tezkere i­in olumlu oy kullanarak milli tavrēnē ve tutarlēlēĵēnē bir defa daha ortaya 

koymuĸtur.ò (SA_H23). ¢¿nk¿ buradaki motivasyon, ortak k¿lt¿rel deĵerlerdir; bu konu 

vicdani/ahlaki ve tarihsel bir derinliĵe sahiptir: ñevlerinden, vatanlarēndan koparēlmēĸ 

misafirlerimize yardēm etmemiz gerekiyorò (SA_H29), ñsavaĸlar nedeniyle vatanlarēnē terk etmek 

zorunda kalanlara yardēm eli uzatmanēn medeniyetimizin bir ger­eĵi olduĵuò (SA_H110), ñmillet 

olarak, insanē severiz ve maĵdur durumda olanlara yardēmcē oluruz.ò (SA_H29), ñBiz bunu 

yapmadēk, yapmayēz. Tarih, bize bunu yapma hakkē vermiyorò (SA_H64), ñinsani ve vicdani 

deĵerler bize bºyle bir tepkisizlik, duyarsēzlēk hakkē vermiyorò (SA_H64). Fakat bu tutumlarēn 

karĸēsēnda olan ñd¿ĸmanlarò da vardēr ve onlarēn, T¿rk toplumunun toplumsal kimliĵini oluĸturan 

deĵerlerden T¿rk toplumunu uzaklaĸtērmak yºn¿nde bir tavēr sergilediĵi ileri 



221 
 

s¿r¿lm¿ĸt¿r: ñD¿ĸman g¿ndelik sēkēntēlarē kullanarak insanlēĵēmēzē, kardeĸliĵimizi, 

merhametimizi yenilgimiz kēlmaya ­alēĸēyorò (SA_H103). Bu c¿mlenin ge­tiĵi bir kºĸe yazēsēnda 

yazar, T¿rk toplumunda m¿ltecilere duyulan rahatsēzlēĵa doĵrudan deĵinmeden, haber sºylemini 

h¿k¿metin Suriyeliler konusunda baĸta izlediĵi kucaklayēcē m¿lteci politikasēndan sapmanēn 

yaratabileceĵi sorunlar ¿zerine kurmuĸtur. Bunu yaparken ñbizi par­alamak, yēkmak isteyenlerò 

(SA_H103), ñkrizi fērsata ­evirmek isteyen gruplarò (SA_H103), ñprovokasyon ºrg¿tlenmeleriò 

(SA_H103), ñi­imizde ­atēĸma ¿reteceklerò (SA_H103), ñsaati kurdularò (SA_H103), ñkaĸēmak 

i­in uzanan elleri kērmaz veya en azēndan oradan uzaklaĸmazsak, sonra ­ok ¿z¿l¿r, fena piĸman 

oluruzò (SA_H103) ĸeklinde tehlike/tehdit/g¿venlik topos ve ­er­evelerinden de sēklēkla 

yararlanmēĸtēr. Fakat ñd¿ĸmanò fig¿r¿ yalnēzca bu haberde yer almaz ve d¿ĸmanlar da 

yalnēzca ñi­imizdekiò d¿ĸmanlardan ibaret deĵildir. Avrupaôya yºnelik de bazē d¿ĸmanca ve 

yabancēlaĸtērēcē sºylemler bulunmaktadēr. Avrupa k¿lt¿r¿n¿n ve Avrupaônēn m¿ltecilere karĸē 

tutumunun eleĸtirildiĵi ñAvrupaônēn kēyēya vuran deĵerleriò (SA_H86), ñBatēlē 

deĵerleriò (SA_H137) ve ñHristiyan kºkenleriò (SA_H86) ĸeklindeki ifade ve c¿mlelere de bu 

kod atanmēĸtēr. Yani Sabah gazetesinde bu kodun atandēĵē ifade ve c¿mleler genel olarak i­ politik 

sºyleme paralel ĸekilde ñcºmertò ve ñensarò T¿rk toplumunun, ñmisafirò, ñmuhacirò, 

ñdindaĸò ve ñsoydaĸò olarak konumlandērēlan Suriyelilerle kardeĸlik i­inde yaĸamayē kadim 

k¿lt¿r¿n¿n yansēmasē olarak gºstermektedir. Fakat toplumda Suriyelilere duyulan bazē 

rahatsēzlēklar, h¿k¿metin ve Sabah gazetesinin sºylemlerinde bazē deĵiĸiklikleri de beraberinde 

getirmiĸtir. Bu nedenle her ne kadar ñSuriyelilerin (é) toplumsal hayata daha fazla 

karēĸmasēò (SA_H114) ĸeklinde toplumsal uyum ºnerisinde bulunulsa da istenilen rēza tam olarak 

¿retilememiĸ, ñyerel halkò (SA_H86) ve Suriyeliler ĸeklindeki biz-onlar dikotomisinden 

ka­ēnēlamamēĸtēr. 

K¿lt¿r (ortak deĵerler/ulusal aidiyet/uyum) kodunun atandēĵē FAZ haberlerinde ise sºylem, din´, 

vicdani, k¿lt¿rel veya tarihsel bir kardeĸlik ­er­evesinden ziyade, daha b¿rokratik ve yasal bir 

­er­evede kurulmuĸtur. Bu kodun atandēĵē sºylemlerde ñIntegration syrischer Fl¿chtlingeò 

(FAZ_H815) (Suriyeli m¿ltecilerin uyumu/entegrasyonu) i­in onlarēn Avrupaôya ºzg¿ ortak 

deĵerlere (ñunsere europªische Werteò FAZ_H645, ñunsere gemeinsamen europªischen Werteò, 

FAZ_H645) uyum saĵlamasē (ñIntegration in die Wertegemeinschaftò, FAZ_H536, ñf¿r unsere 

Gesellschaft und f¿r unsere Werteò, FAZ_H68), Suriyelilere Avrupa deĵerlerinin aktarēlmasē 

(ñWertevermittlungò, FAZ_H536), yasalara ve uluslararasē normlara uymalarē gerektiĵi 

vurgulanmēĸtēr. FAZ, sistematik bir deĵer aktarēmē yapēlmadēĵē takdirde Germen/Avrupa 

topluluĵunun demografik ve k¿lt¿rel tehlike yaĸayabileceĵini, ñihre blonden 

Tºchterò (FAZ_H527) (onlarēn sarēĸēn kēz evlatlarē) ĸeklindeki stereotipleĸtirici ve 

yabancēlaĸtērēcē bir sºylem yoluyla aktarmēĸtēr. ñDemokratieò (FAZ_H856) 
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(demokrasi), ñRechtsstaatlichkeitò (FAZ_H545, FAZ_H756) (hukukun 

¿st¿nl¿ĵ¿), ñGewaltenteilungò (FAZ_H645) (kuvvetler ayrēlēĵē), ñPressefreiheitò 

(FAZ_H645) (basēn ºzg¿rl¿ĵ¿), ñFriedensordnungò (FAZ_H645) (barēĸ 

d¿zeni), ñSozialstaatsprinzipò (FAZ_H645) (sosyal devlet 

ilkesi), ñGleichberechtigungò (FAZ_H645) (eĸitlik), ñFºrderung von Menschenrechten und 

Demokratieò (FAZ_H756) (insan haklarēnēn ve demokrasinin desteklenmesi) gibi birlikte uyum 

i­inde yaĸayabilmek i­in gerekli olan evrensel veya anayasal normlara deĵinilmiĸtir. Fakat 

ºzellikle ñWir werden uns nicht an ihre Werte und Normen anpassenò (FAZ_H365) (biz onlarēn 

deĵerlerine ve normlarēna uymayacaĵēz), ñFl¿chtlinge sich an die Regeln ihrer Gastlªnder halten 

und ihre Werte respektieren m¿ssenò (FAZ_H365) (m¿ltecilerin ev sahibi ¿lkelerin kurallarēna 

uymalarē ve onlarēn deĵerlerine saygēlē olmalarē gereklidir), ñdie Einwanderer m¿ssen sich 

anpassenò (FAZ_H365) (gº­menler uyum saĵlamalēdēr), ñsie m¿ssen sich an unsere Werte und 

Normen anpassenò (FAZ_H365) (onlar bizim deĵerlerimize ve normlarēmēza uymalēdērlar) 

ĸeklindeki, taraflarēn birbirlerine karĸēlēklē uyum saĵlamalarēnē deĵil de tek tarafēn ilgili topluma 

uyum saĵlamasē gerekliliĵine yºnelik sºylemler, k¿lt¿rleĸmeden ziyade asimilasyona kayan 

¿stenci anlam gºr¿n¿m¿ndedirler. Buna raĵmen Suriyelilerin Alman toplumuna yºnelik 

toplumsal aidiyet hissetmeleri ve ona uyum saĵlamalarē i­in ñZusammenhalt der Gesellschaftò 

(FAZ_H425) (toplumsal dayanēĸma) ve ñsolidarisch gegen¿ber euchò (FAZ_H815) (sizinle 

dayanēĸma i­inde) ifadeleriyle toplumsal dayanēĸmanēn ºnemine vurgu yapan sºylemler de 

bulunmaktadēr. Ayrēca Almanyaônēn, diĵer ¿lkelerin baĸaramayēp kendisinin baĸarēsē olarak 

d¿nyaya pazarladēĵē ñé applaudiert ï und damit auch der Bundesrepublik und dem Volk, die 

sich die Willkommenskultur zum Markenzeichen erkoren haben.ò (FAZ_H413) (alkēĸlanēyor ve 

bºylece hoĸ geldin k¿lt¿r¿n¿, diĵerlerinden ayēran/ayērt edici ºzellik olarak se­en Federal 

Cumhuriyet ve halk da alkēĸlanmēĸ oluyor.) ifadesindeki ñWillkommenskulturò (FAZ_H413) 

(hoĸ geldin k¿lt¿r¿) ile ºv¿nd¿ĵ¿ de ifade edilmiĸtir: ñDie Bundesrepublik ist stolz auf ihre 

Fl¿chtlingspolitikò (FAZ_H413) (Federal Cumhuriyet, m¿lteci politikasēyla gurur duymaktadēr). 

K¿lt¿r (ortak deĵerler/ulusal aidiyet/uyum) kodu ºzelinde, her iki gazetenin haberlerinde, uyum, 

aidiyet, ahlaki/k¿lt¿rel mill´ deĵerler dēĸēnda, hem ñev sahibiò T¿rk ve Alman toplumunun, hem 

de Suriyelilerin sorumluluklarēnēn vurgulandēĵē tespit edilmiĸtir. Fakat Sabahôta sºylem daha ­ok 

din´, ahlaki, k¿lt¿rel ve duygusal yºn¿ aĵēr basan bir ­er­evede (ensar-muhacir kardeĸliĵi, 

misafir, soydaĸ, dindaĸ); FAZôda ise daha soĵuk, rasyonel ve b¿rokratik bir ­er­evede 

ĸekillendirilmiĸtir. Ayrēca Sabahôta sºylem, zor durumda olan, ñevlerinden ve vatanlarēndanò 

(SA_H29) bir ­i­ek gibi ñkoparēl[mēĸ]ò (SA_H29) Suriyelilere kardeĸlik ve misafirperverlik 

gºsterme ĸeklinde beklentisiz bir iyi niyet gºsterimi sºz konusuyken; FAZôda Suriyelilerin 
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Alman toplumuna uyum saĵlamak i­in gerekli ­abayē gºstermesine yºnelik bir beklenti sºz 

konusudur. 

Aile/Topluluk kodunun FAZôda en ­ok atanan kodlar listesinde olmayēp Sabahôta olmasē ðdaha 

ºnce de aktarēldēĵē ¿zere ð Sabahôēn sºyleminin ñmisafirlerimizò (SA_H29), ñSuriyelileri 

misafir etmeò (SA_H137), ñmuhacirine sahip ­ēkò (SA_H29), ñensar muhacir kardeĸliĵiò 

(SA_H137), ñT¿rk milleti mazlumlara hep kucak a­tēò (SA_H110), ñev sahipliĵi yapanò (M. 

¢avuĸoĵlu; akt. SA_H133), ña­ēk kapē ziyaretiò (SA_H137), ñsoydaĸlarēmēzò (SA_H23, 

SA_H43), ñkardeĸimò (SA_H69), ñkardeĸlerimizò (SA_H73) ĸeklinde daha ­ok din´, ahlaki, 

k¿lt¿rel ve duygusal yºn¿ aĵēr basan bir ­er­evede; FAZôda ise ñFamiliennachzugò (aile 

birleĸimi) (FAZ_H708), ñblonden Tºchterò (sarēĸēn kēz evlatlarē) (FAZ_H527) ĸeklinde daha 

soĵuk, rasyonel ve b¿rokratik bir ­er­evede kurulmasē ĸeklinde a­ēklanabilir. Son olarak 

inan­/deĵer/kutsallēk koduyla ilgili de ĸunlar sºylenebilir: Sabah gazetesindeki sºylemlerde 

daha ­ok T¿rk-Ķsl©m ve Osmanlē geleneĵi ¿zerinden kutsallēk ifade eden, mill´ ñbizim 

Mehmetimizò (SA_H30), ñMehmet­ikò (SA_H30), ñĸehitò (SA_H30, H41, H43, H54), dini ve 

ahlaki sºzc¿k ve c¿mleler yoluyla meĸrulaĸtērma stratejisi izlenmiĸtir: ñbayramò (SA_H21), 

ñveb©lò (SA_H43), ñM¿sl¿manôēn M¿sl¿mana canē, kanē, malē, ērzē haramdēr.ò (SA_H73), 

ñHayrun nas, men yenfeun nasô ºl­¿ buò (akt. SA_H73), ñulu takdir bºyleymiĸò (SA_H69), 

ñAllah isteseydi hepimizi aynē yaratmaz mēydē?ò (SA_H69), ñmuhacirò (SA_H43, SA_H49, 

SA_H73), ñensarò (SA_H49, H73), ñensar muhacir kardeĸliĵiò (SA_H137). M¿lteci 

politikasēnēn kurumsal bir sorumluluktan ziyade, insani ve vicdani bir sorumluluk olduĵu 

(ñinsani ve vicdani deĵerlerò (SA_H64)) ve bu sorumluluĵun ñveb©lò (SA_H43) gibi din´, 

ahlaki ï vicdani bir sºzc¿kle a­ēklandēĵē gºr¿lmektedir. Tevfik Fikret referanslē ñyery¿z¿ 

vatanēm, insan t¿r¿ milletimò (SA_H69) c¿mlesiyle ortak insani deĵerler vurgulanmēĸ ve 

m¿ltecilere karĸē empati ve duyarlēlēk geliĸtirilmesi ama­lanmēĸtēr. Ahlaki-vicdani bir sºzc¿k 

olan namus sºzc¿ĵ¿, T¿rkiyeôyi evrensel insanlēk deĵerlerini ve onurunu koruyan ¿st¿n bir 

konuma yerleĸtirme ve h¿k¿metin izlediĵi m¿lteci politikasēnē meĸrulaĸtērma gºrevi 

¿stlenmiĸtir: ñT¿rkiye (é) adeta d¿nyanēn insanlēk ónamusunuô kurtarmēĸtērò (SA_H137). 

Sabahôtaki din´ ve kaderci sºylemin aksine, FAZôda kullanēlan sºylemin daha sek¿ler, normatif, 

hukuk´ ve b¿rokratik olduĵu tespit edilmiĸtir. ñDemokratie- und Rechtsstaatfºrderungò 

(demokrasinin ve hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿n¿n desteklenmesi) (FAZ_H756), ñAufklªrung, 

Rechtsstaatlichkeit, Gewaltenteilung, Friedensordnung, Sozialstaatsprinzip, Pressefreiheit, 

Gleichberechtigungò (Aydēnlanma, hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿, kuvvetler ayrēlēĵē, barēĸ d¿zeni, sosyal 

devlet ilkesi, basēn ºzg¿rl¿ĵ¿, eĸitlik) (FAZ_H645), ñDemokratieò (demokrasi) (FAZ_H756), 

ñRechtstaatlichkeitò (hukukun ¿st¿nl¿ĵ¿) (FAZ_H756, H645) gibi sek¿ler-anayasal deĵerlerin 

yanē sēra, Almanya m¿ltecilere insani ve ahlaki yaklaĸēmēnē ifade eden ñWillkommenskulturò 
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(hoĸ geldin k¿lt¿r¿) (FAZ_H527) i­in de inan­/deĵer/kutsallēk kodu atanmēĸtēr. Bir Alman 

deĵeri gibi sunulan Willkommenskultur, hem Almanyaônēn d¿nyadaki olumlu imajēnēn 

g¿­lendirilmesine hem de Alman h¿k¿metinin izlediĵi m¿lteci politikasēnēn meĸrulaĸtērēlmasēna 

hizmet etmektedir. Ayrēca FAZôda Suriyelilerin hoĸ karĸēlanmalarē, onlarla 

dayanēĸma/yardēmlaĸma (ñSolidaritªtò, FAZ_H156, FAZ_H413) i­inde olma ve birlikte 

ñFriedenò (barēĸ) (FAZ_H756) i­inde yaĸama bir koĸula baĵlanmēĸtēr: Suriyelilerin 

ñeuropªische Wertegemeinschaftòa (Avrupa deĵer toplumumuz) (FAZ_H645) girmeleri ve 

ñunsere europªische Werteòye (bizim Avrupa deĵerlerimiz) (FAZ_H645) uymalarē gereklidir. 

4.10 GAZETELERE G¥RE K¥T¦ ADLANDIRMALARIN DAĴILIMI 

Gazete haberlerindeki sºylemlere atanan kºt¿ adlandērmalarēn ­ºz¿mlenmesinde Van Dijkôin 

ideolojik kare (ideological square) yaklaĸēmē ºnemli bir kēlavuzdur. Van Dijkôēn stratejisi ñbizim 

iyi yanlarēmēzē vurgulama, onlarēn kºt¿ yanlarēnē vurgulama, bizim kºt¿ yanlarēmēzē hafifletme 

ve onlarēn iyi yanlarēnē hafifletmeò (Van Dijk, 2015, s. 474) ilkelerine dayanmaktadēr. Medya 

sºyleminde kullanēlan kºt¿ adlandērma kod ve kod frekanslarēnēn ­ºz¿mlendiĵi bu bºl¿mde, Van 

Dijkôēn onlarēn kºt¿ yanlarēnē vurgulama ve onlarēn iyi yanlarēnē hafifletme stratejileri ºn plana 

­ēkmaktadēr. ¢¿nk¿ kºt¿leme sºylemi, tehdit algēsēnēn beslenmesi ve konunun kriz haline 

getirilmesi yoluyla ideolojik karelerle oluĸturmaktadēr. 

Derlemde yer alan dºrt gazetenin haberine, MAXQDAôda toplam 12237 kºt¿ adlandērma kodu 

atanmēĸtēr. MAXQDAôdaki Kod Matris Tarayēcēsēôndan elde edilen verilere dayanarak Excelôde 

hazērlanan aĸaĵēdaki grafik, gazete bazēnda kºt¿ adlandērmalarēn daĵēlēmēnē gºstermektedir. 

Derlemde temsil edilen gazetelerdeki kºt¿ adlandērmalar, T¿rk gazeteleri, Alman gazeteleri, sol 

ideolojik gºr¿ĸl¿ gazeteler ve saĵ ideolojik gºr¿ĸl¿ gazeteler olacak ĸekilde ayrē ayrē 

yorumlanmēĸtēr. 
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Derlemdeki gazeteler arasēnda en ­ok kºt¿ adlandērmalar kodu atanan gazete, 6089 frekansla FAZ 

olmuĸtur. Onu sērayla Sabah (2138), S¿ddeutsche Zeitung (SZ) (2034) ve Sºzc¿ (1976) gazeteleri 

izlemektedir. Bu durum, Suriyeliler ve onlarla ilgili olay ve durumlar i­in, FAZôēn en y¿ksek kºt¿ 

adlandērma kod frekansēna sahip olduĵunun yanē sēra, derlemdeki saĵ yayēn ­izgisine sahip 

olduĵu d¿ĸ¿n¿len gazetelerin (FAZ ve Sabah), sol yayēn ­izgisine sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len 

gazetelere kēyasla daha ­ok olumsuz strateji kullandēĵēnē gºstermektedir (FAZ ve Sabahôta 8227; 

SZ ve Sºzc¿ôde toplam 4010 kºt¿ adlandērma kodu atanmēĸtēr). Ayrēca, FAZ dēĸēndaki diĵer ¿­ 

gazetedeki kºt¿ adlandērma frekansēnēn birbirine yakēn olduĵu; FAZôēn diĵer gazetelerden 

belirgin ĸekilde ayrēldēĵē gºr¿lmektedir. Fakat yalnēzca bu ham verilere dayanarak kesin 

yargēlarda bulunmanēn doĵru olmayacaĵē tekrar vurgulanmalēdēr; ­¿nk¿ gazeteler arasēndaki kºt¿ 

adlandērmalar kod frekansēnēn birbirinden farklē olmasē, gazetelerde yer alan haber sayēsē, 

uzunluĵu ve/veya kodlama yoĵunluĵuyla da ilgilidir. 

Aĸaĵēdaki tabloda, yēllara gºre derlemdeki gazetelerin toplam haber sayēlarē, kºt¿ adlandērma kod 

frekanslarē ve haber baĸēna ortalama kod yoĵunluĵu gºr¿lmektedir.  Haber baĸēna d¿ĸen ortalama 

kºt¿ adlandērma kod sayēsē, gazetenin kºt¿ adlandērma kod sayēsēnēn toplamēnēn, gazetenin haber 

sayēsēnēn toplamēna bºl¿nmesiyle elde edilmiĸtir. Buna gºre ºrneĵin SZôdeki haber baĸēna d¿ĸen 

ortalama kºt¿ adlandērma kod sayēsē hesaplanērken; 2034 kºt¿ adlandērma kod sayēsē, gazetedeki 

ilgili arama teriminin ge­tiĵi 176 haber sayēsēna bºl¿nm¿ĸ ve 11,56 sonucuna ulaĸēlmēĸtēr. 

Toplam ortalama frekansē ise, kºt¿ adlandērma kod sayēsēnēn toplamēnēn, her gazete i­in 

belirlenen haber sayēsēna (25) bºl¿nmesiyle elde edilmiĸtir. Buna gºre ºrneĵin SZôdeki haber 

baĸēna d¿ĸen ortalama iyi adlandērma kod sayēsē hesaplanērken; 2034 kºt¿ adlandērma kod sayēsē, 

belirlenen 25 haber sayēsēna bºl¿nm¿ĸ ve 81,36 sonucuna ulaĸēlmēĸtēr. 

Tablo 23. Yēllara gºre gazetelerin toplam haber sayēlarē, kºt¿ adlandērma (Dysphemism) kod sayēlarē ve haber 

baĸēna ortalama kod yoĵunluĵu 

YILLAR  S¥ZC¦ SABAH SZ FAZ 

 
Haber 

sayēsē 

Kºt¿ 

Adl.  

Kod 

Sayēsē 

Haber 

sayēsē 

Kºt¿ 

Adl.  

Kod 

Sayēsē 

Haber 

sayēsē 

Kºt¿ 

Adl.  

Kod 

Sayēsē 

Haber 

sayēsē 

Kºt¿ 

Adl.  

Kod 

Sayēsē 

2011 0 0 1 84 1 41 1 141 

2011 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

0,00 84,00 41,00 141,00 

2012 1 38 4 321 1 34 1 145 

2012 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

38,00 80,25 34,00 145,00 

2013 2 121 4 307 4 276 1 64 

2013 60,50 76,75 69,00 64,00 
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(Ortalama Kod 

Frekansē) 

2014 2 54 4 233 4 261 2 347 

2014 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

27,00 58,25 65,25 173,50 

2015 4 340 2 458 7 416 6 1235 

2015 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

85,00 229,00 59,43 205,83 

2016 3 235 1 2 4 435 6 1871 

2016 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

78,33 2,00 108,75 311,83 

2017 1 40 2 108 1 41 2 712 

2017 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

40,00 54,00 41,00 356,00 

2018 1 42 2 21 1 233 3 1132 

2018 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

42,00 10,50 233,00 377,33 

2019 2 306 3 345 1 166 2 314 

2019 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

153,00 115,00 166,00 157,00 

2020 9 800 2 259 1 131 1 128 

2020 

(Ortalama Kod 

Frekansē) 

88,89 129,50 131,00 128,00 

TOPLAM  25 1976 25 2138 25 2034 25 6089 

YILLIK 

TOPLAM  

ORTALAMA 

KOD 

FREKANSI  

79,04 85,52 81,36 243,56 

Aĸaĵēdaki grafik, kºt¿ adlandērma kod sayēsēnēn yēllēk seyrini gºstermektedir. Bu grafiĵe gºre, 

t¿m gazeteler ve yēllar i­inde, en y¿ksek kºt¿ adlandērma kod sayēsē ve kod frekansēndaki 

dalgalanma FAZôda gºr¿lmektedir. FAZôēn ºzellikle 2016 yēlēna ait haberlerindeki kºt¿ 

adlandērma kod frekansē (1871), diĵer gazetelerden a­ēk ara ºndedir. FAZôda 2011-2014 yēllarē 

arasēnda d¿ĸ¿k ve dengeli bir seyir izleyen gazetenin kºt¿ adlandērma kod frekansē, 2015-2016 

dºneminde artēĸ gºstermiĸ ve hatta 2016ôda en y¿ksek (1871) kºt¿ adlandērma kod frekansēna 

ulaĸmēĸtēr. 2016 yēlēndaki kºt¿ adlandērma kod frekansēnēn bu y¿ksekliĵi, toplumda ve i­ siyasette 

yaĸanan tartēĸmalarē akla getirmiĸtir. ¥zellikle Kºlnôde yēlbaĸē gecesinde yaĸanan kitlesel cinsel 

taciz, hērsēzlēk ve saldērēlar, m¿lteci ve gº­ karĸētē AfDôye olan desteĵi artēracak denli b¿y¿k 

kutuplaĸmalara yol a­mēĸtēr. 18.03.2016 tarihinde T¿rkiye ile AB ¿lkeleri arasēnda imzalanan 

ñBire Birò (1ôe 1) / ñGeri Kabul Anlaĸmasēònēn etkisiyle, Avrupaôya ge­iĸlerde azalma 
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kaydedilmiĸtir. Almanyaôya 2017 yēlēnda yapēlan sēĵēnma/iltica baĸvurularēnda yaĸanan b¿y¿k 

d¿ĸ¿ĸ¿n (bkz. Tablo 3) nedeni de budur. FAZôēn tepkisel haberciliĵi devreye girmiĸ ve 

sºyleminde kērēlma ger­ekleĸmiĸtir. 2016ôda 1871 olan kºt¿ adlandērma kod frekansē, 2017ôde 

712 koda gerilemiĸtir. 2018 yēlēnda tekrar y¿kselse de (1132) ardēndan kademeli olarak d¿ĸmeye 

devam etmiĸtir. Gazetenin en d¿ĸ¿k (64) kºt¿ adlandērmalar kod frekansē, 2013 yēlēnda 

kaydedilmiĸtir. Derlemdeki bir diĵer Alman gazetesi olan SZôde de 2015 ve 2016 yēllarēndaki 

kºt¿ adlandērmalar kod frekansēnēn olduk­a y¿ksek olduĵu (416 ve 435) ve 2016ôda en y¿ksek 

(435) frekans deĵerine ulaĸtēĵē gºr¿lmektedir. Bu durum, 2015 ve 2016 yēllarēnēn, Kºlnôde yēlbaĸē 

gecesi ger­ekleĸen cinsel saldērē ve taciz olaylarē, Avrupaôda sēĵēnmacē ve m¿lteci baĸvuru 

sayēlarēnēn artmasē, d¿zensiz ge­iĸler, gº­ yolunda yitirilen yaĸamlar, Avrupaôda meydana gelen 

terºr saldērēlarēn gibi olaylar nedeniyle ñm¿lteci kriziò olarak adlandērēlmasēyla a­ēklanabilir. 

Almanyaôya yapēlan iltica baĸvurularēnēn d¿ĸt¿ĵ¿ 2017ôde ise, gazetedeki kºt¿ adlandērma kod 

frekansēnēn sert bir d¿ĸ¿ĸ yaĸadēĵē gºr¿lmektedir. Krizin ilk iki yēlē (2011-2012) ve son iki yēlēnda 

(2019-2020) kºt¿ adlandērma kod frekansēnēn gºrece d¿ĸ¿k seyir izlemesi de dikkat ­ekicidir. Bu 

durum, Suriyelilere yºnelik sºylemin deĵiĸmiĸ olabileceĵini d¿ĸ¿nd¿rmektedir: 2015 ve 

2016ôdaki y¿k, tehlike, tehdit, g¿venlik, kriz eksenli tartēĸmalar ve sºylemler, krizin ilk ve son 

dºnemlerinde daha ­ok d¿zensiz gº­, sēnēr g¿venliĵi, kapasite, kota, entegrasyon, aile birleĸimi, 

geri gºnderme ekseninde yoĵunlaĸmēĸ olabilir. Ayrēca SZônēn kºt¿ adlandērmalar kod 

frekansēnda, FAZ kadar b¿y¿k dalgalanmalar olmadēĵē da eklenmelidir. FAZôda en y¿ksek ve en 

d¿ĸ¿k kºt¿ adlandērma kod frekansē arasēndaki fark 1807 iken; SZôde 401ôdir. 

En y¿ksek kºt¿ adlandērma kod frekansēna sahip derlemdeki 2. gazete Sabah gazetesidir. 

Suriyelilerin Cilvegºz¿ Sēnēr Kapēsēôna geldiĵi 2011 yēlēnda d¿ĸ¿k bir kºt¿ adlandērma kod 

frekansēyla baĸlamēĸ, 2012-2015 yēllarēnda y¿ksek bir seyir izlemiĸtir. A­ēk kapē politikasēnēn 

izlendiĵi bu yēllardaki haberlerde, Suriyelilerin maĵduriyetleri vurgulanērken, Esadôa, ana 

muhalefet partisine ve Avrupaôya karĸē olumsuz ve eleĸtirel bir dil kullanēlmēĸtēr. 2015 yēlēnda 

kºt¿ adlandērma kod frekansēnda zirveye (458) ulaĸan gazetenin, 2016ôda sºylemsel kērēlma 

yaĸadēĵē ve kºt¿ adlandērma kod frekansēnda radikal bir d¿ĸ¿ĸ (2) yaĸadēĵē gºzlemlenmektedir. 

2017ôden itibaren frekans tekrar y¿kselmiĸ (108), 2019ôda 345 frekansla 2. zirvesini yaĸamēĸtēr. 

¢¿nk¿ 2019 yēlē, Suriyeôden en b¿y¿k kitlesel gº­¿n yaĸandēĵē, T¿rk toplumunda m¿ltecilere 

karĸē duyulan rahatsēzlēĵēn en belirgin olarak gºr¿ld¿ĵ¿, yerel se­im kampanyalarēnda m¿lteci 

karĸētē sºylemlerin taraftar bulduĵu ve muhalefet blokunun se­imlerde y¿ksek oy aldēĵē bir yēl 

olmuĸtur. Suriyelilere karĸē duyulan rahatsēzlēk, iktidar partisi aktºrleri tarafēndan da 

seslendirilmeye baĸlanmēĸtēr. Suriye ordusunun Ķdlibôdeki saldērēlarēnēn ardēndan 80 binden fazla 

Suriyelinin T¿rkiyeôye yºnelmesiyle ilgili olarak, Cumhurbaĸkanē Avrupaôya, T¿rkiyeônin ñbu 

gº­ y¿k¿n¿ò (akt. Bianet, 23 Aralēk 2019) artēk tek baĸēna kaldēramayacaĵē serzeniĸinde 
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bulunmuĸtur. Ulusal ve uluslararasē siyasi konjonkt¿re baĵlē bir sºylem stratejisi izleyen Sabah 

gazetesinin sºylemlerinde de buna baĵlē olarak dalgalanmalar gºr¿lmektedir. Derlemdeki diĵer 

bir T¿rk gazetesi olan Sºzc¿ôde ise 2011 yēlēnda, ñAraĸtērmanēn Sēnērlēlēklarē ve Sēnērlēlēklarē 

Belirleme S¿recinde Karĸēlaĸēlan Zorluklarò bºl¿m¿nde de aktarēlan sorunlar nedeniyle, ilgili 

arama teriminin ge­tiĵi haber bulunmamaktadēr. 2011 yēlē hari­ tutulduĵunda, en d¿ĸ¿k kºt¿ 

adlandērma kod frekansē 2012 yēlēnda ger­ekleĸmiĸtir (fakat haber baĸēna d¿ĸen kºt¿ adlandērma 

kod sayēsē/ortalama kod sayēsē a­ēsēndan deĵerlendirildiĵinde, en d¿ĸ¿k kºt¿ adlandērma kod 

frekansē 2014 yēlēnda ger­ekleĸmiĸtir). 2012 yēlēnda a­ēk kapē politikasē izleyen T¿rkiyeônin 

m¿lteci politikasē, ensar-muhacir kardeĸliĵi, dindaĸlēk, soydaĸlēk ekseninde y¿r¿t¿lmesine ve 

m¿ltecilerin ­oĵunlukla yardēma muhta­ ve mazlum kiĸiler olarak temsil edilmesine raĵmen, 

toplumsal ve medya d¿zleminde (Sºzc¿ gazetesi ºzelinde) rēza ¿retiminin tam karĸēlēk buluĵunu 

sºylemek g¿­t¿r. Sºzc¿ôde 2015 yēlēna kadar kºt¿ adlandērma kod frekansēnda kademeli bir artēĸ 

gºzlemlenmektedir. 2014ôten 2015ôe ge­erken %530 oranēnda sert sē­rayēĸ ger­ekleĸmiĸ ve en 

y¿ksek 2. zirvesini (340) yaĸamēĸtēr. 2016 yēlēnda frekans biraz d¿ĸse de y¿ksekliĵini (235) 

korumaya devam etmiĸtir. 2017-2018 yēllarēnda duraĵan ve d¿ĸ¿k (40-42) bir seyir izleyen kºt¿ 

adlandērma kod frekansē, 2019 yēlēnda en b¿y¿k (%629 oranēnda artēĸ) sē­rayēĸēnē ve sºylem 

kērēlmasēnē yaĸamēĸtēr. 2020 yēlēnda ise kºt¿ adlandērma kod frekansē zirveye ulaĸmēĸtēr (fakat 

haber baĸēna d¿ĸen kºt¿ adlandērma kod sayēsē/ortalama kod sayēsē a­ēsēndan 

deĵerlendirildiĵinde, en y¿ksek kºt¿ adlandērma kod frekansē 2019 yēlēnda ger­ekleĸmiĸtir). 

2018ôden sonra iki gazetedeki kºt¿ adlandērma kod yoĵunluĵu birbirinden ayrēlmēĸtēr. FAZôda 

2018ôden sonra yoĵunluk (2019ôda 377,33ôten 157ôye ve 2020ôde 128ôe) d¿ĸerken; SZôde 2019 

yēlēnda 2. zirvesini (166) yaĸamēĸtēr. SZôde 2011 ve 2012 yēllarēnda kºt¿ adlandērma kod 

yoĵunluĵu en d¿ĸ¿k seviyelerinde iken (41 ve 34), sonraki yēllarda biraz artēĸ gºsterse de d¿ĸ¿k 

yoĵunluk devam etmiĸtir. Fakat 2017ôde FAZ kºt¿ adlandērma kod yoĵunluĵu a­ēsēndan 2. 

zirvesini yaĸarken, SZ 2. en d¿ĸ¿k seviyeye (41) gerilemiĸtir. Bu durum, iki gazetenin sºylem 

stratejilerindeki ayrēĸmayē gºstermektedir.  
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 Ŝƪƛƭ 57. Gazetelere ve yēllara gºre kºt¿ adlandērma (Dysphemism) kodlarēnēn yēllēk frekans daĵēlēmē (2011-2020) 

Yukarēdaki grafik, kºt¿ adlandērma kodlarēnēn (toplam haber sayēsēndan baĵēmsēz) ham sayēsē 

¿zerinden Suriyelilerle ilgili durum ve olaylarēn ilgili gazetede ne kadar g¿ndemde tutulduĵunu; 

aĸaĵēdaki grafik ise, yēllara gºre haber baĸēna d¿ĸen kod sayēsē (ortalama kod frekansē) ¿zerinden 

ilgili konunun sºylem yoĵunluĵunu gºstermektedir. Grafikteki veriler, MAXQDAôdaki Kod 

Trendleri gºrsel aracēndan elde edilmiĸ ve Excelôde grafik haline getirilmiĸtir. 

 

 Ŝƪƛƭ 58. Gazetelere gºre haber baĸēna d¿ĸen ortalama kºt¿ adlandērma (Dysphemism) kodlarēnēn yēllēk 

yoĵunluĵu (2011-2020) 

Haber baĸēna d¿ĸen en y¿ksek kºt¿ adlandērma kod yoĵunluĵu toplam 2059,49 deĵerle FAZôda 

gºr¿lmektedir. Onu sērayla 948,43 ile SZ, 839,25 ile Sabah ve 612,72 ile Sºzc¿ gazetesi 

izlemiĸtir. FAZôdaki kºt¿ adlandērma kod yoĵunluĵu krizin sonuna kadar devam etmiĸtir. FAZôda 
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haber baĸēna d¿ĸen en y¿ksek kºt¿ adlandērma yoĵunluĵu, ñm¿lteci kriziò olarak anēlan 2015 ve 

2016ôda deĵil, 2017 ve 2018 yēlēnda gºr¿lmektedir. 2018 yēlē Almanya i­in, Chemnitzôde bir 

Almanôēn ºld¿r¿lmesine iliĸkin olarak polisin Suriyeli ve Iraklē iki kiĸiyi gºz altēna almasēnēn 

ardēndan Chemnitzôde d¿zenlenen m¿lteci karĸētē b¿y¿k bir protesto gºsterisinin ger­ekleĸtiĵi, i­ 

siyasette h¿k¿metin m¿lteci politikasēnēn tartēĸēldēĵē, gº­ karĸētē sºylemlerin daha g¿­l¿ bir 

ĸekilde dile getirildiĵi bir yēl olmuĸtur. Bu olaylar nedeniyle ð her ne kadar 2018 yēlēnda sēĵēnma 

baĸvuru sayēlarē bir ºnceki yēla gºre azalsa da (bkz. ñAlmanyaôda Yaĸayan Suriyelilerle Ķlgili 

Sayēsal Verilerò bºl¿m¿) ð olumsuzlama dili yalnēzca FAZôda deĵil, SZôde de en y¿ksek 

seviyesine ulaĸmēĸtēr. FAZôda bu yēldaki ñAile Birleĸimi. K¿­¿k bozuk para, b¿y¿k sayēò 

(FAZ_H708), ñHerkes onlarēn acēsēnē paylaĸēyor/onlarla empati kuruyorò (FAZ_H740) ve ñGº­. 

Baĸarēyor muyuz?ò (FAZ_H767) haberlerinde Suriyeliler, politik ama­lar i­in kullanēlan bir ara­ 

(ñpolitisches Instrumentò, FAZ_H756), Alman topraklarēna ulaĸmayē baĸaran birka­ damla (ñein 

Paar Tropfen auf deutschen Bodenò) (FAZ_H708), yardēma muhta­ (ñBed¿rftigeò, FAZ_H740, 

ñNotleidendeò, FAZ_H740 ve ñGerettetenò, FAZ_H740), kurban/maĵdur (ñOpferò, FAZ_H756), 

anonim bir kitle olarak temsil edilmesine ve yaĸadēklarē sefalet (ñElends in Syrienò, FAZ_H708, 

ñElendsbilderò, FAZ_H740) ve felaketler (ñKatastrophen im Mittelmeerò, FAZ_H740) ĸeklinde 

paternalistik ve maĵdurlaĸtērēcē bir merhamet ­er­evesinde aktarēlmasēna raĵmen, b¿y¿k bir 

zorluk (ñgroÇe Herausforderungò, FAZ_H756), aĵēr bir y¿k (ñschwere Lastò, FAZ_H756), hem 

Almanya i­in hem de uluslararasē bir problem (ñein deutsches Problemò, FAZ_H756, ñglobales 

Problemò H756), ñProblemò, FAZ_H708) olarak da tasvir edilmiĸtir. SZôdeki bu yēldaki 

ñPotensiyel olarak ºl¿mc¿lò (SZ_H13) baĸlēklē haber, Kºlnôde bir eczaneye girip orada rastgele 

se­tiĵi birini rehin alan ve IķĶD sloganē atan, daha ºnce baĸka ñk¿­¿kò (tehdit, alēkoyma, 

uyuĸturucu vb.) su­lardan sabēkasē olan Suriyeli bir m¿lteci (Mohammed Abo R.) ile 

28.07.2017ôde Hamburgôdaki bir s¿permarkette bē­aklē saldērē d¿zenleyip bir kiĸiyi ºld¿ren ve 

bir kiĸiyi yaralayan Filistinli bir sēĵēnmacē Ahmad A. ¿zerinden tehlikenin nerede, ne zaman ve 

nasēl baĸladēĵē, ñideoloji ve psikoz arasēndaki ­izgi[nin]ò (SZ_H13) nereden ge­tiĵi ve polisin bir 

kiĸinin hangi koĸullarda tehlikeli olarak nitelendirmesi gerektiĵi sorgulamasēnē i­ermektedir. 

Haberde, su­a karēĸan bu kiĸilerin, ñsēradan su­luò (ñgewºhliche Verbrecherò, SZ_H13) olarak 

gºr¿lmek istemeyip ñterºristò olarak adlandērēlmak isteyebilecek denli psikolojik sorunlarē 

olduĵundan bahsedilir ve bu kiĸiler, entegre olmayē baĸaramamēĸ (SZ_H13) ve ñdini, yaptēĵē 

eylemi haklē gºstermek i­in kullananò (SZ_H13) ñAmok23 koĸucusuò (ñAmoklªuferò, SZ_H13) 

kiĸiler olarak temsil edilmiĸlerdir. 

 
23 Amok sºzc¿ĵ¿n¿n karĸēlēĵē Dudenôde (t.y.-b) ñPanik, saldērma ve ºld¿rme isteĵiyle duyulan yoĵun/kuvvetli 

heyecan durumuò ĸeklinde verilmiĸtir. 
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Yukarēdaki grafikteki Sabah gazetesine iliĸkin veriler incelendiĵinde ise haber baĸēna d¿ĸen en 

y¿ksek (229) kºt¿ adlandērma kod yoĵunluĵunun 2015ôte olduĵu dikkat ­ekmektedir. 2015ôteki 

ñD¿nyanēn uyuyan vicdanēò (SA_H77) ve ñĶnsanlēk kēyēya vurduò (SA_H86) haberlerinde 

olumsuzlama ve eleĸtirel dil, aĵērlēklē olarak Avrupaônēn izlediĵi m¿lteci politikasēna iliĸkin 

olarak kullanēlmasēna raĵmen, Suriyeliler i­in de kullanēldēĵē tespit edilmiĸtir. Sabahôēn bu yēldaki 

haberlerinde Suriyeliler ñy¿kò (SA_H85, H86), ñkrizò (SA_H85, H86), ñakēnò (SA_H86), ñkitleò 

(SA_H86), ñka­akò (SA_H86), ñmaliyetò (SA_H86), ñkotaò (SA_H86) ñg¿venlik tehditleriò 

(SA_H86), ñg¿venlik riskleriò (SA_H86), ñyasadēĸēò (SA_H85), ñ­ok eĸlilikò (SA_H86), ñ­ocuk 

gelinò (SA_H86) gibi sºzc¿klerle eĸleĸtirilmiĸ, onlar ve onlarla ilgili durum ve olaylar i­in 

kriz/felaket/kaos, tehlike/tehdit/g¿venlik, yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk, biz ve onlar 

ayrēmē, negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē, insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme, ekonomik 

y¿k/sosyal baskē, kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez kēlmak (kitle) gibi kºt¿ 

adlandērma kodlarē atanmēĸtēr. Sabahôta haber baĸēna d¿ĸen kºt¿ adlandērma kod yoĵunluĵunun 

2. zirve noktasēna (129,50) ulaĸtēĵē 2020 yēlēndaki ñSuriyeliler Avrupaôya geri mi gºnderiliyor?ò 

(SA_H137) ve ñSuriyeli m¿lteciler i­in en kalēcē ­ºz¿m: G¿venli, gºn¿ll¿ ve saygēn bir bi­imde 

éò (SA_H144) haberlerinde de Herman ve Chomskyônin propaganda modelinde ñBir denetim 

mekanizmasē olarak Anti-Kom¿nizmò (bkz. ñMedya sºylemini etkileyen kontrol mekanizmalarē: 

Edward S. Herman ve Noam Chomskyônin Propaganda Modeliò bºl¿m¿) ĸeklinde a­ēkladēĵē 

d¿ĸman fig¿r¿n¿n karĸēlēĵē olarak Avrupaônēn, Avrupa Birliĵiônin ve bazē muhalefet partilerinin 

(CHP, HDP) gºsterildiĵi gºr¿lmektedir. Ķdlibôde T¿rk askerlerinin ĸehit olmasēnēn toplumda 

yarattēĵē infialin de etkisiyle T¿rkiyeônin baĸta izlediĵi ña­ēk kapēò politikasē, 2020 yēlēnda 

Avrupaôya gitmek isteyenleri ñtutma[k]ò (SA_H137) i­in ­aba gºstermemeye/engellememeye, 

ñonlarēn g¿venli ve saygēn bi­imde geri dºnmelerini saĵlama[ya]ò (akt. SA_H137), evrilmiĸtir. 

2020 yēlēndaki Sabahôēn iki haberi de bu deĵiĸen politika ¿zerinedir; fakat iktidar partisine 

bununla ilgili bir su­lama yapēlmamakta ve hatta iktidar partisinin bug¿ne kadar izlediĵi ñinsani 

sorumluluk alma eksenindeki m¿lteci siyasetiò (SA_H137) ve ñinsani m¿lteci yanlēsē tutumòu 

(SA_H137) desteklenmektedir. T¿rkiyeônin izlediĵi m¿lteci politikasēnē deĵiĸtirmeye T¿rkiyeôyi 

ñmecbur bērakanlarò yani ñm¿lteciler konusunda verdiĵi sºzleri tutmayanò (SA_H137) ve 

ñm¿lteci y¿k¿nden payēna d¿ĸeni kabul etmek istemeyen Avrupaò (SA_H137), ñSuriyelileri 

denizde ºl¿me terk eden, birbirine ópaslayanô, ekonomik g¿c¿ne raĵmen elini taĸēn altēna 

koymayan ABò (SA_H137), ñm¿lteciler konusundaò (SA_H137) ñi­erde toplumsal ve siyasi 

basēn­ yaratanò (SA_H137), ñm¿lteci meselesini h¿k¿mete karĸē siyasi olarak ara­sallaĸtēranò 

(H137) ñSuriye karĸētē muhalefetò (SA_H137) ise eleĸtirilmektedir. T¿rkiyeônin izlediĵi politika, 

T¿rkiyeônin ñm¿ltecileri óenstr¿mentalizeôò (SA_H137) etmediĵi, onlarēn ñAvrupaôya ge­mesine 

engelò (SA_H137) olmadēĵē, onlara ñge­iĸ ºzg¿rl¿ĵ¿ tanē[dēĵē]ò (SA_H137) ve ñd¿nyanēn 
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insanlēk namusunuò (SA_H137) kurtardēĵē gibi ifadelerle meĸrulaĸtērēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Buna 

raĵmen Suriyeliler ñakēnò (SA_H137), ñdalgaò (SA_H137), ñy¿kò (SA_H137, H144), ñcanavarò 

(SA_H137), ñm¿lteci/M¿sl¿man ºc¿s¿ò (SA_H137) ĸeklinde nitelendirilmiĸ ve bu ifadelere 

doĵal afet, kitle (kontrol edilemeyen toplu hareket/toplumsal tehdit), ekonomik y¿k/sosyal baskē, 

tehlike/tehdit/g¿venlik, yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk, 

genelleme/stereotipeleĸtirme/ºn yargē, kriminalize etme/su­lama gibi kodlar atanmēĸtēr. Sabah 

gazetesindeki 2020 yēlēndaki SA_H144ôte gºr¿ĸlerine yer verilen otoritelerden birinin, muhalefet 

bloku aktºrleri tarafēndan eleĸtirĸlen bir holdingin Yºnetim Kurulu Baĸkanē olmasē da gazetenin 

editoryal tercihini, kendi yayēn ­izgisini destekleyen aktºrler yºn¿nde yaptēĵēnē gºstermesi 

a­ēsēndan ºnemli olabileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Sabah ve Sºzc¿ gazetesinin aynē kºt¿ adlandērma 

kod yoĵunluĵuna sahip olduĵu tek yēl, 2020 yēlēdēr. Sºzc¿ gazetesinde de haber baĸēna d¿ĸen kºt¿ 

adlandērma kod yoĵunluĵu bu yēlda 2. zirve noktasēna (88,89) ulaĸmēĸtēr. Fakat iki gazetedeki 

sºylem stratejisi birbirinden taban tabana zēttēr. Sºzc¿ôde bu yēldan 9 haber se­ilmiĸ ve otorite 

kaynaĵē olarak Cumhurbaĸkanē Recep Tayyip Erdoĵan (SZC_H41, H44, H54), dºnemin Dēĸiĸleri 

Bakanē Mevl¿t ¢avuĸoĵlu (SZC_H43), dºnemin ñAKP Sºzc¿s¿ ¥mer ¢elikò (SZC_H39)ôin yanē 

sēra, Financial Times gazetesinden bir haber de (SZC_53) se­ilmiĸtir. Gazetenin iktidar 

aktºrlerinin a­ēklamalarēna haberlerinde yer vermesi, Sºzc¿ôn¿n o gºr¿ĸ¿ desteklediĵi ĸeklinde 

yorumlanmamalēdēr. ñKitle Medyasēnēn Haber Kaynaklarēò bºl¿m¿nde daha detaylē olarak 

a­ēklandēĵē ¿zere, gazete iktidar partisi aktºrlerinin haber deĵeri taĸēyan sºylemlerine ilk aĵēzdan 

yer vererek, taraflē haber yaptēĵē yºn¿nde gelen eleĸtirilerden kurtulabilmekte ve onlarēn verdiĵi 

bilgilerin doĵruluĵunu araĸtērmaya gerek duymayēp haber ¿retim maliyetlerini azaltabilmektedir 

(Chomsky, 2012, s. 89). Ayrēca ajans haberciliĵi ve bazē haberlere editoryal bir m¿dahalede 

bulunulmamasē nedeniyle, bu aktºrlerin savunduĵu gºr¿ĸler ve onlarēn bu gºr¿ĸlerinden 

sapmalarē da g¿ndeme sokulmuĸ olabilir. Kºĸe yazēlarēnda ise durum farklēdēr. Kºĸe yazēlarē 

yoruma dayandēĵē i­in, bu yazēlarda bir gºr¿ĸ genellikle ya savunulur ya da eleĸtirilir. Sºzc¿ 

gazetesinin 2020 yēlēndaki Yēlmaz ¥zdilôe ait bir kºĸe yazēsēnda (SZC_H49), iktidar partisine ve 

onun izlediĵi m¿lteci politikasēna doĵrudan yºneltilen eleĸtiriler bu gºr¿ĸ¿ destekler niteliktedir. 

Bu a­ēdan bakēldēĵēnda Sºzc¿, Sabah gazetesiyle tamamen ayrēĸmaktadēr; ­¿nk¿ Sabah 

gazetesindeki hi­bir haberde iktidar partisine ve onun izlediĵi m¿lteci politikasēna yºnelik bir 

eleĸtiri bulunmamaktadēr. Sºzc¿ôde d¿ĸman fig¿r¿ olarak Yunanistan (SZC_H43, H54), Avrupa 

ve Avrupa Birliĵi (SZC_H41, H44, H49, H53) dēĸēnda ñYahudi kuruluĸlarēò (SZC_H25) ve 

ñlobisiò (SZC_H25), Esad/Suriye ñrejimòi (SZC_H39, H40, H41, H54), Suriyeliler ve ñAKPò 

(SZC_H25, H35) gºsterilmiĸtir. Sºzc¿ôn¿n bu yēldaki haberlerinde Suriyeliler ñsorunò 

(SZC_H53), ñkrizò (SZC_H44), ñakēnò (SZC_H39, H53), ñkrizò (SZC_H53), ñy¿kò (SZC_H40, 

H44, H53, H54), ñbelaò (SZC_H40), ñdertò (SZC_H40), ñd¿zensizò (SZC_H40) gibi sºzc¿klerle 
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eĸleĸtirilmiĸ, onlar ve onlarla ilgili durum ve olaylar edilgenleĸtirme/fail gizleme/sºylemsel silme, 

­atēĸma/savaĸ, yol/yolculuk/hareket, gayrimeĸrulaĸtērma, yasa ve d¿zen (ihl©l), kriminalize 

etme/su­lama, ekonomik y¿k/sosyal baskē, kriz/felaket/kaos, tehlike/tehdit/g¿venlik, 

yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk, biz ve onlar ayrēmē, negatif 

temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē, insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme gibi kºt¿ adlandērma kodlarē 

atanmēĸtēr. Sºzc¿ôde haber baĸēna d¿ĸen en y¿ksek (2019) kºt¿ adlandērma kod yoĵunluĵunun 

ise 2019ôda olduĵu tespit edilmiĸtir. Suriyeôye Barēĸ Pēnarē Harek©tēônēn yapēldēĵē bu yēl, 

Suriyeôde 16 T¿rk askerlerinin ĸehit olmasēnēn da etkisiyle Suriyelilere yºnelik toplumsal kabul 

azalmēĸtēr (Erdoĵan, 2020, s. 204). Prof. Dr. M. Murat Erdoĵan (2020) tarafēndan hazērlanan 

ñSuriyeliler barometresi 2019: Suriyelilerle uyum i­inde birlikte yaĸamēn ­er­evesiò (Erdoĵan, 

2020) baĸlēklē rapor, bu gºr¿ĸ¿ destekler niteliktedir. 2019 yēlēna iliĸkin sºz konusu raporda 

Suriyelilerin maĵdur kiĸiler olarak deĵil; T¿rkiyeônin ekonomisine, sosyok¿lt¿rel yapēsēna, 

kamusal d¿zenine zarar verme ihtim©lleri y¿ksek ñbize ileride ­ok sorun a­acak tehlikeli insanlarò 

(s. 204) olarak nitelendikleri ortaya konulmuĸtur. Sºzc¿ôdeki haberlerin de ­oĵunlukla bu 

doĵrultuda oldēĵu gºr¿lmektedir. 

¢ok sayēda kºt¿ adlandērmanēn kullanēldēĵē Sºzc¿ôdeki 06.06.2019 tarihli haberde, Suriyeliler 

ñcan sēkēcē rakamò (SZC_H34) ĸeklinde temsil edilmiĸ ve askerlik ­aĵēnda olmalarēna ve ñbizim 

Mehmetimiz[in] Suriyeôde ĸehitò (SZC_H34) olmasēna raĵmen, onlar ñT¿rkiyeôde kafelerde, 

publarda T¿rk kēzlarēylaò (SZC_H34) gezen ñSuriyeli erkek sayēsēò (SZC_H34) olarak 

nitelendirilmiĸlerdir. Bu sºylemlere insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme, tehlike/tehdit/g¿venlik, 

yoĵunlaĸtērma/abartma (Intensification), negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē, 

y¿k/maliyet/sayē (istatistiksel kanēt), ahlaki deĵer kaybē/normatif erozyon, 

yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk, biz ve onlar ayrēmē, g¿venilirliĵi 

sorgulama/itibarsēzlaĸtērma gibi kºt¿ adlandērma alt kodlarē atanmēĸtēr. 2020 yēlēndaki haberde 

Suriyeliler toplumda ñiĸe yaramazò (SZC_H35) ve ñvatan hainiò (SZC_H35) olarak gºr¿lseler de 

haberin yazarē H¿sn¿ Mahalli, onlarē ne tamamen yeren ve d¿ĸmanlaĸtēran ne de tamamen ºven 

ve idealize eden bir yaklaĸēmda bulunur. Onlar arasēnda ñT¿rk toplumunun standartlarēna ters 

davrananlarò (SZC_H35) olduĵunu; fakat onlarēn da ñzevk i­inò (SZC_H35) Suriyeôden 

ñka­madē[klarēnē]ò (SZC_H35) ifade eder. Bu haberdeki d¿ĸman fig¿r¿ oalrak Suriyeôye 

ñ­ullananò (SZC_H35) ñHēristiyan ve M¿sl¿man 100 ¿lkeò (SZC_H35) ve ñHa­lē kafalē 

Hristiyan ¿lkelerò (SZC_H35) gºsterilmiĸtir. Ayrēca T¿rkiyeônin izlediĵi Suriye politikasēnē 

deĵiĸtirmesi, ñEsedôin tekrar Esadò (SZC_H35) olmasē gerektiĵi ifade edilmiĸtir. H¿sn¿ Mahalli 

imzalē bu haberdeki ifadelere k¿lt¿r (uyumsuzluk/­atēĸma), gayrimeĸrulaĸtērma, ironik karĸētlēkò, 

yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk, biz ve onlar ayrēmē, negatif 

temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē, g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma gibi kºt¿ adlandērma 
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kodlarē atanmēĸtēr. Sºzc¿ gazetesindeki kºt¿ adlandērma kod yoĵunluĵunun en d¿ĸ¿k olduĵu yēl, 

2014 yēlē olmuĸtur. 2014ôte Suriyeôde IķĶDôin g¿c¿n¿ artērmasē ve Eyn El-Arap/Kobaniôyi 

kuĸatmasēnēn ardēndan ­ok sayēda Suriyelinin ¿lkelerinden T¿rkiyeôye gº­ etmek zorunda 

kalmasēna raĵmen bu yēla ait haberlerdeki ortalama kod frekansēnēn d¿ĸ¿k olduĵu dikkat 

­ekmektedir. Bu durum, ulusal ve uluslararasē geliĸmelerin her zaman ð ºzellikle haber sayēsē 

d¿ĸ¿kse ð doĵrudan haber sºylemini etkilemeyebileceĵini gºstermektedir. 

Gazetelerde en ­ok kullanēlan kºt¿ adlandērma kodlarēna iliĸkin yorumlara ge­meden ºnce ĸu 

belirtilmelidir: Bu ­alēĸmada, sºylem ­ºz¿mlemesi yorumlarē ham kod sayēlarē baz alēnarak 

yapēlmēĸtēr. Haber baĸēna d¿ĸen kºt¿ adlandērma kod yoĵunluĵu yani ortalama kod frekansē, 

genelde daha anlamlē veriler sunabilecek olmasēna raĵmen bu ­alēĸmada tercih edilmemiĸtir. 

Bunun nedeni, yēllara gºre incelenen haber sayēlarēnēn gºrece az olmasē (ºrneklemin k¿­¿k 

olmasē) ve buna baĵlē olarak ortalama kod frekansēnēn, haber baĸēna d¿ĸen kºt¿ adlandērma kod 

yoĵunluĵu a­ēsēndan g¿venilir bilgi vermekten uzak olabileceĵi ve yanlēĸ yºnlendirmelere yol 

a­abileceĵidir. Fakat yine de ortalama kod frekansē, ­alēĸmada yer verilmesi bakēmēndan yukarēya 

(ĸekil 62) eklenmiĸtir. 

4.11 GAZETELERE G¥RE ¥NE ¢IKAN K¥T¦ ADLANDIRMA 

(DYSPHEMISM) ALT KODLARI  

Gazete haberlerindeki sºylemlere atanan kºt¿ adlandērma kodlarēnēn ­ºz¿mlenmesinde Van 

Dijkôin ideolojik kare (ideological square) yaklaĸēmē ºnemli bir kēlavuzdur. Van Dijkôēn (2015, s. 

474) stratejisi, bizim iyi yanlarēmēzē vurgulama, onlarēn kºt¿ yanlarēnē vurgulama, bizim kºt¿ 

yanlarēmēzē hafifletme ve onlarēn iyi yanlarēnē hafifletme ilkelerine dayanmaktadēr. Medya 

sºyleminde kullanēlan kºt¿ adlandērma kod ve kod frekanslarēnēn ­ºz¿mlendiĵi bu bºl¿mde, Van 

Dijkôēn onlarēn kºt¿ yanlarēnē vurgulama ve onlarēn iyi yanlarēnē hafifletme stratejileri ºn plana 

­ēkmaktadēr. Sºylemsel aktºr bazen bilin­li, a­ēk veya ºrt¿k olarak birilerini, bir durumu ya da 

eylemi kriminal, gayrimeĸru, itibarsēz, tehlikeli, yabancē, anonim vb. gºsterme amacēyla kºt¿ 

adlandērma olarak nitelendirilebilecek sºylemler kullanabilmektedir. Fakat bu her zaman bilin­li 

ve ideolojik bir tercih nedeniyle olmayabilir. Bazen g¿ndelik hayatta ­ok kullanēldēĵē i­in 

¿zerinde d¿ĸ¿n¿lmeden yeniden ¿retilen kºt¿ adlandērmalar da olduĵu gºzden ka­ērēlmamalēdēr. 

MAXQDAôdaki Kod Matris Tarayēcēsēôndan yararlanarak hazērlanan aĸaĵēdaki tablo, derlemdeki 

gazete haberlerine, kºt¿ adlandērma stratejisi altēnda en ­ok verilen beĸ alt kodu gºstermektedir. 

Bu tabloda arg¿mantasyon (topos) ve ­er­eveleme (framing) stratejileri dēĸēnda, y¿kleme 
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stratejilerinden aktºr temsili ve metaforlara da yer verilmiĸtir. MAXQDAôdaki diĵer alt kodlar 

h©ri­ tutulmuĸtur. 

Tablo 24. Gazetelere gºre ºne ­ēkan kºt¿ adlandērma (Dysphemism) alt kodlarē 

T¦RK GAZETELERĶ 

S¥ZC¦  SABAH 

Frekan

s 
Kod 

Sēr

a 

Frekan

s 
Kod 

132 
Negatif Temsil/Eleĸtirel/D¿ĸmanlaĸtērēcē 

¢er­eveleme 
1 147 

Negatif Temsil/Eleĸtirel/D¿ĸmanlaĸtērēcē 

¢er­eveleme 

 

122 Kriz/Felaket/Kaos ¢er­eveleme 2 127 Kriz/Felaket/Kaos ¢er­eveleme 

115 

Kolektifleĸtirme/Anonimleĸtirme/Aktºr

¿ Gºr¿nmez Kēlmak (Kitle) Aktºr 

Temsili 

3 123 Tehlike/Tehdit/G¿venlik ¢er­eveleme 

95 Tehlike/Tehdit/G¿venlik ¢er­eveleme 4 114 

Kolektifleĸtirme/Anonimleĸtirme/Aktºr

¿ Gºr¿nmez Kēlmak (Kitle) Aktºr 

Temsili 

92 

G¿venilirliĵi 

Sorgulama/Ķtibarsēzlaĸtērma Aktºr 

Temsili 

5 104 

G¿venilirliĵi 

Sorgulama/Ķtibarsēzlaĸtērma Aktºr 

Temsili 

ALMAN GAZETELERĶ 

SZ  FAZ 

Frekan

s 
Kod 

Sēr

a 
Kod Frekans 

86 

Kriminalize Etme/Su­lama Aktºr 

Temsili + Tehlike/Tehdit/G¿venlik 

¢er­eveleme 

1 423 Kriz/Felaket/Kaos ¢er­eveleme 

73 Gayrimeĸrulaĸtērma Toposu 2 392 
Negatif Temsil/Eleĸtirel/D¿ĸmanlaĸtērēcē 

¢er­eveleme 

71 

Negatif Temsil/Eleĸtirel/D¿ĸmanlaĸtērēcē 

¢er­eveleme + Y¿k/Maliyet/Sayē 

(Ķstatistiksel Kanēt) 

3 296 

Kolektifleĸtirme/Anonimleĸtirme/Aktºr

¿ Gºr¿nmez Kēlmak (Kitle) Aktºr 

Temsili 

69 
Yabancēlaĸtērma/¥tekileĸtirme/Ayrēmcēl

ēk ¢er­eveleme 
4 275 

Yabancēlaĸtērma/¥tekileĸtirme/Ayrēmcēl

ēk ¢er­eveleme 

68 Tehlike/Tehdit/G¿venlik Toposu 5 269 Tehlike/Tehdit/G¿venlik Toposu 

Tablo 25ôte yer alan derlemdeki gazete haberlerine, kºt¿ adlandērmalar stratejisi altēnda ºne ­ēkan 

beĸ alt kod, MAXQDAôdaki Kod Matris Tarayēcēsēôndan yararlanarak Excelôde grafik haline 

getirilmiĸ ve ĸekil 25ôte gºsterilmiĸtir. Grafikteki veriler yorumlanmadan ºnce ĸu tekrar 

hatērlatēlmalēdēr: Veriler her ne kadar bir program verilerinden yararlanēlarak elde edilmiĸ olsa da 

haber uzunluĵu ve haberlere verilen kod yoĵunluĵunun farklē olmasē ve kodlama s¿recinin 

araĸtērmacēnēn ºznel deĵerlendirmelerine dayanmasē nedeniyle bu bºl¿mdeki yorumlar, mutlak 

doĵru olarak deĵil, ham verilerden hareketle araĸtērmacēnēn ºznel ­ēkarēmlarē olarak 

deĵerlendirilmelidir. Bu verilerin hazērlanma amacē, her gazetenin kºt¿ adlandērmalar i­in 

ºncelikli tercihlerinin neler olduĵunu ve bu tercihlerin sºylemsel yoĵunluĵunun hangi kodlarda 

toplandēĵēnē gºstermektir. 
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 Ŝƪƛƭ 59. ¥ne ­ēkan beĸ kºt¿ adlandērma (Dysphemism) kodunun gazetelere gºre daĵēlēmē 

Derlemdeki gazete haberlerine, MAXQDAôda toplam 12237 kºt¿ adlandērma kodu atanmēĸtēr. 

Atanan kºt¿ adlandērma alt kodlarēnda bazē farklēlēklar gºr¿lse de dºrt gazetede de gº­ sºyleminin 

kriz ­er­evesinde kurulduĵu anlaĸēlmaktadēr. Kºt¿ adlandērmalarē en ­ok kullanan gazete olan 

FAZôda (6089 frekans), en y¿ksek kºt¿ adlandērma alt kodu kriz/fel©ket/kaos (423) olmuĸ ve onu 

negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē (392) kodu izlemiĸtir. Buna dayanarak FAZôda aktºr ve 

olgularēn y¿ksek alarm seviyesinde haberleĸtirildiĵi sºylenebilir. Ayrēca 

kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez kēlma (kitle) (296) ve 

yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk (275) kodlarēnēn en ­ok atanan kodlar arasēnda olmasēna 

dayanarak, aktºrlerin Alman k¿lt¿r¿ne yabancē anonim bir kitle olarak temsil edildiĵi 

sºylenebilir. SZ ise daha dengeli bir sºylem stratejisi izlemiĸtir (1828 iyi ve 2034 kºt¿ adlandērma 

frekansē). SZôdeki haberlere en ­ok atanan kºt¿ adlandērma alt kodlarē incelendiĵinde, aktºrlerin 

su­layēcē, negatif sºylemlerle temsil edildiĵi (147), olgularēn ise tehlike/tehdit (123) ­er­evesiyle 

aktarēldēĵē gºr¿lmektedir. FAZôa gºre daha ēlēmlē bir dil kullanmēĸ olsa da su­ ve g¿venlik 

vurgusu SZôde ºn plandadēr. Ayrēca, farklē sºylemsel stratejiler nedeniyle olmasēna raĵmen, SZ 

ve Sºzc¿ gazetesi haberlerine en ­ok atanan beĸ kºt¿ adlandērma alt kodunun aynē olmasē ve bu 

kodlarēn sēralamasēnēn birbirine olduk­a benzer olmasē da dikkat ­ekicidir. Sºzc¿ gazetesinde de 

sºylem, d¿ĸman (132) ve kriz/kaos (122) ekseninde kurulmuĸtur. Derlemdeki bir diĵer T¿rk 

gazetesi olan Sabahôta ise, Sºzc¿ôye kēyasla daha ēlēmlē bir dil (%53,9ôē aĸkēn iyi adlandērma) 

kullanēlmēĸtēr; buna raĵmen kºt¿ adlandērma oranēnēn iyi adlandērmalardan %38,4 daha y¿ksek 

olduĵu gºz ardē edilmemelidir. Fakat burada kuĸkusuz kºt¿ adlandērma alt kodlarēnēn kimin ve 
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ne i­in kullanēldēĵē sorusunun yanētē da ºnemlidir. Bu soruya bir sonraki bºl¿mlerde yanēt 

aranacaktēr. 

4.11.1 T¿rk Gazetelerinde ¥ne ¢ēkan Kºt¿ Adlandērma (Dysphemism) Alt 

Kodlarē 

Derlemdeki T¿rk gazetelerinde ºne ­ēkan kºt¿ adlandērma alt kodlarē arasēnda bazē benzerlikler 

bulunmaktadēr. T¿rk gazetelerindeki haberlerde Suriyelilerin g¿venilirlikleri ve meĸruluklarē 

sorgulanan ve kriz yaratan kitle olarak haberleĸtirildikleri gºr¿lmektedir.  

Tablo 25. T¿rk gazetelerinde ºne ­ēkan kºt¿ adlandērma (Dysphemism) alt kodlarē 

Gazete Kategori 
Ķlgili Kategoride En ¢ok Atanan 1. Alt 

Kod 

Kod 

Frekansē 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 2. Alt Kod 

Kod 

Frekansē 

Sºzc¿ 
Aktºr 

Temsili 

Kolektifleĸtirme/Anonimleĸtirme/Aktºr¿ 

Gºr¿nmez Kēlmak (Kitle) 
115 

G¿venilirliĵi 

Sorgulama/Ķtibarsēzlaĸtērma 
92 

Sºzc¿ Metafor Kriz/Felaket/Kaos 52 Ekonomik y¿k/Sosyal baskē 38 

Sºzc¿ Topos Kriz/Felaket/Kaos 69 Gayrimeĸrulaĸtērma 61 

Sºzc¿ ¢er­eveleme Negatif Temsil/Eleĸtirel/D¿ĸmanlaĸtērēcē 132 Kriz/Felaket/Kaos 122 

Sabah 
Aktºr 

Temsili 

Kolektifleĸtirme/Anonimleĸtirme/Aktºr¿ 

Gºr¿nmez Kēlmak (Kitle) 
114 

G¿venilirliĵi 

Sorgulama/Ķtibarsēzlaĸtērma 
104 

Sabah Metafor Kriz/Felaket/Kaos 56 ¢atēĸma/Savaĸ 37 

Sabah Topos Gayrimeĸrulaĸtērma 97 Kriz/Felaket/Kaos 95 

Sabah ¢er­eveleme Negatif Temsil/Eleĸtirel/D¿ĸmanlaĸtērēcē 147 Kriz/Felaket/Kaos 127 

T¿rk gazeteleri ayrē ayrē deĵerlendirildiĵinde ĸunlar sºylenebilir: Sºzc¿ gazetesinde aktºrlerin 

g¿venilirlikleri sorgulanan (92) kitle (115) olarak temsil edildiĵi, olgularēn aktarēlmasē i­in 

d¿ĸmanlaĸtērēcē (132) ve kriz (122) kodlarēnēn yoĵun olarak kullanēldēĵē, ayrēca kriz/felaket/kaos 

kodunun hem metafor (52), hem topos (69) hem de ­er­eveleme (122) stratejilerinde ºn plana 

­ēktēĵē gºr¿lmektedir. Buna dayanarak Sºzc¿ gazetesinde kºt¿ adlandērmalarēn yalnēzca sºzc¿k 

d¿zeyinde kalmadēĵē, c¿mle ve baĵlam d¿zeyinde de kullanēldēĵē ­ēkarēmēnda bulunulabilir. 

Sabahôta yer alan aktºrlerin ð Sºzc¿ gazetesinde olduĵu gibi ð g¿venilirlikleri sorgulanan (104) 

kitle (114) olarak temsil edildiĵi ve olgularē aktarmak i­in gayrimeĸrulaĸtērma (73) ve y¿k 

toposlarē ile d¿ĸmanlaĸtērēcē (147) ve kriz (127) ­er­evelerinin kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. Sºzc¿ 

gazetesinde olduĵu gibi, Sabah gazetesinde de kriz/felaket/kaos kodu, hem metafor (52), hem 

topos (69) hem de ­er­eveleme (122) stratejilerinde ºn plana ­ēkmaktadēr. T¿m bu verilere 

dayanarak Sabah gazetesinde, Suriyelilerin bireyden ziyade, sorunlu, kriz yaratan, g¿venilmez bir 

kitle olarak temsil edildiĵi ­ēkarēmēnda bulunulabilir. 
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Ķki gazetede ºne ­ēkan kºt¿ adlandērma (Dysphemism) alt kodlarēna iliĸkin sºylem ºrneklerine 

ge­meden ºnce ĸu bilgiler hatērlanmalēdēr: Bu ­alēĸmanēn derleminde yer alan haberlerdeki 

sºzc¿k, ifade ve c¿mlelerin b¿y¿k bir bºl¿m¿ne birden fazla kod atanmēĸtēr. MAXQDAôda 

atanan t¿m kodlara yer verilemese bile, en belirgin olarak ºne ­ēkan kodlara aĸaĵēda deĵinilmeye 

­alēĸēlacaktēr. Yorumlanacak ºrneklerde Sºzc¿ gazetesi i­in ñSZCò, Sabah gazetesi i­in ñSAò ve 

haber numaralarē i­in ise ñHò kēsaltmalarē kullanēlacaktēr. ¥rneĵin Sºzc¿ gazetesinden se­ilen 23 

numaralē haber ñSZC_H23ò ĸeklinde gºsterilecektir. Ķlgili haberin haber baĸlēĵēna, yazar/kaynak 

adēna ve yayēmlanma tarihine iliĸkin bilgiler EKLER bºl¿m¿nde verilecektir. 

Gº­¿n ve/veya sēĵēnmacēlarēn sorun, kriz, facia, fel©ket ĸeklinde kavramsallaĸtērēlmasē 

Suriyelilerin sorun, mesele, kriz, facia, fel©ket, kaos kaynak alanlarēyla (Quellkonzept) (Lakoff 

ve Johnson, 1980; akt. Fischer, 2020, s. 36. Ayrēca bkz. ñMetafor ve ­er­eveleme (framig)ò 

bºl¿m¿) kavramsallaĸtērēldēĵē sºylemlere kriz/fel©ket/kaos kodu dēĸēnda, edilgenleĸtirme/fail 

gizleme/sºylemsel silme kodu da atanmēĸtēr. ¢¿nk¿ Suriyelilerin haklarē olan bireyler 

olduklarēnēn, onlarē ¿lkelerinden ayrēlmaya zorlayan aktºrlerin ve olgularēn kim(ler) ve ne(ler)in 

olduĵunun, ĸu an hangi durumda yaĸam m¿cadelesi verdiklerinin arka plana itildiĵi ve sºylemden 

silindiĵi d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Suriyelilerin ­ºz¿lmesi gereken bir sorun, bir p¿r¿z olduĵunu 

vurgulayan ñkrizò (SA_H86), ñgº­ kriziò (SA_H137), ñSuriye kriziò (SZC_H7, H21, H25, H53; 

SA_H133), ñm¿lteci kriziò (SZC_H34, H53; SA_H48, H86, H137), m¿lteci krizleriò (SA_H86), 

ñgº­men kriziò (SA_H85), ñsēĵēnmacē kriziò (SZC_H19), ñbºylesine b¿y¿k bir sēĵēnmacē kriziò 

(SZC_H19), ñ(é) ne zaman biteceĵi belli olmayan bir kaosò (SA_H124) ifadeleri buna ºrnek 

olarak gºsterilebilir. Suriyelilerin, maruz kaldēklarē ve bazēlarē ºl¿mle sonu­lanan tehlikeli durum 

ve olaylarē, facialarē aktaran ñm¿lteci faciasēò (SA_H85), ñLampedusa faciasēò (SA_H52), 

ñfel©ketò (SZC_H17), ñfaciaò (SZC_H16), ñfacialarò (SA_H52) ĸeklindeki sºzc¿k ve ifadelere 

kriz/fel©ket/kaos ve edilgenleĸtirme/fail gizleme/sºylemsel silme kodlarē atanma nedenlerinin de 

sebebi benzerdir. Fakat bu ºrneklerde Suriyelilerin kurban/maĵdur olarak temsil edilmeleri de 

nedeniyle, onlara iyi adlandērmalar kategorisinin altēndaki kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma kodu 

atanmēĸtēr. Suriyelilerin ¿lkedeki varlēĵēnēn ekonomik ve/veya toplumsal y¿k, ­ºz¿lmesi gereken 

sorun, p¿r¿z veya mesele olarak sunulduĵu ñm¿lteci sorunuò (SZC_H17, SZC_H35), ñher ge­en 

g¿n b¿y¿yen sorunò (SZC_H34), ñgº­men, ka­ak ge­iĸ sorunuò (SZC_H16) ve ñT¿rkiyeônin nur 

topu gibi bir sorunu daha olduò (SZC_H2), ñm¿lteci akēnēnēn beraberinde getirdiĵi 

sosyoekonomik sorunlar T¿rkiyeônin kapasitesini zorlamaya baĸladēò (SA_H137), ñka­ak ge­iĸ 

sorunuò (SZC_H16), ñm¿lteci meselesiò (SZC_H19, SA_H137), ñSuriye meselesiò (SA_H43) 

ĸeklindeki ifadelere kriz/fel©ket/kaos kodu atanmēĸtēr. ñNur topu gibi bir sorunò ĸeklindeki 

eleĸtirel ve ironik ifadenin, sorunun yeni ve b¿y¿k olduĵunu im© etmesi nedeniyle, ona 
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yoĵunlaĸtērma/abartma (intensification) kodu da atanmēĸtēr. ñKa­ak ge­iĸ sorunuò (SZC_H16) 

ifadesi, ge­iĸ eyleminin kamu d¿zenini bozan gayrimeĸru bir eylem olduĵunu ima etmesi 

nedeniyle gayrimeĸrulaĸtērma toposu, yasa dēĸē olmasē nedeniyle yasa ve d¿zen (ihl©l) ­er­evesi, 

sēnēr g¿venliĵine iliĸkin tehdit imasē nedeniyle tehlike/tehdit/g¿venlik ­er­evesi kapsamēnda 

yorumlanmēĸ ve bu tehlikeli, kriminal ve gayrimeĸru eylemi yapan Suriyeliler kriminalize 

etme/su­lama ve g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma kodu altēnda deĵerlendirilmiĸlerdir. 

Biliĸsel Metafor Kuramē (CMT) a­ēsēndan deĵerlendirildiĵinde ñm¿lteci dalgasēò (SA_H1), ñgº­ 

dalgasēò (SA_H1, H77, H137), ñgº­ dalgalarēò (SA_H100, SA_H133), ñyeni gº­men dalgalarēò 

(SZC_H19) ifadeleri, gº­ DOĴAL AFETTĶR kavramsallaĸtērmasēyla a­ēklanabilir (Gruber, 

2018, s. 67). Bu ifadelerde hedef alan gº­, gº­men, m¿lteci ve kaynak alan ise doĵal afettir. Dalga 

metaforu ile m¿lteciler, s¿rekli hareket halinde olan kitle olarak temsil edilmiĸlerdir (Gruber, 

2018, s. 66). Benzer ĸekilde bazē haberlerde ge­en ñgº­men akēmēò (SZC_H16), ñm¿lteci akēmēò 

(SA_H48) ifadelerinde ge­en akēm metaforu da bu kavramsallaĸtērmaya dahil edilebilir. 

ñM¿lteci akēnēò, (SZC_H40, H53; SA_H1, H4, H48, H77, H86, H137), ñm¿lteci-gº­men akēnēò 

(SA_H86), ñSuriyeli sēĵēnmacē akēnēò (SZC_H21), ñakēn ettiò (SZC_H16, H39, H41), ñakēn akēn 

sēnēra gidiyorlarò (SZC_H39), ñtarihinin en b¿y¿k m¿lteci akēnēò (SA_H73) ifadelerine, gº­ eden 

kiĸi sayēsēnēn fazla olmasē ve bu fazlalēĵēn, sēnēr g¿venliĵi ve toplumsal yapēya tehdit 

oluĸturabilecek potansiyeli olduĵunun ima edilmesi nedeniyle tehlike/tehdit/g¿venlik; gº­ 

hareketliliĵinin kontrol edilemezliĵi ve durdurulamazlēĵēnēn ima edilmesi nedeniyle 

kriz/fel©ket/kaos; sºzl¿k anlamēnēn d¿ĸman ¿lkelere yapēlan saldērē, savaĸ, h¿cum olmasē 

nedeniyle ­atēĸma/savaĸ, (kitlesel) bir hareketi ifade etmesi ve aynē zamanda su, akēĸ metaforu da 

olmasē nedeniyle yol/yolculuk/hareket; gº­ eden kiĸi sayēsēnēn fazlalēĵēnēn ima edilmesi nedeniyle 

yoĵunlaĸtērma/abartma (intensification) ve bu kiĸilerin bireysel ºzelliklerinin silinip anonim bir 

kitle olarak sunulmasē nedeniyle kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez kēlma (kitle), 

kitle (kontrol edilemeyen toplu hareket/toplumsal tehdit) ve insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme; gº­ 

hareketliliĵinin d¿zensiz, yasadēĸē kitlesel baskēn olduĵunu ­aĵrēĸtērmasē nedeniyle yasa ve d¿zen 

(ihl©l), gayrimeĸrulaĸtērma, negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē kodlarē da verilmiĸtir. Ayrēca 

Suriyelilerin baĸka ¿lkelere gº­ etmek zorunda kalma nedenleri (Suriyeôdeki ĸiddetli ­atēĸmalar, 

baskē, ¿lkeler arasē anlaĸmazlēklar vb.) ve olayēn failleri sºylemsel olarak silindiĵi ve Suriyeliler 

fail deĵil, olan-bitenden etkilenen bir kitle olarak nesneleĸtirildiĵi i­in edilgenleĸtirme/fail 

gizleme/sºylemsel silme kodu da atanmēĸtēr. Akēn metaforuyla kontrols¿z bir kitle gibi 

algēlanmasē saĵlanan m¿ltecilerin yaĸadēĵē durumlara insanē yºnden bakēlmasēnē saĵlayan, aynē 

zamanda da ºrt¿k bi­imde bu drama sebep olan sorumlu aktºrleri eleĸtiren: ñdramò (SZC_H16, 

H57; SA_H124), ñm¿lteci dramēò (SZC_H11), ñgº­menlerin yaĸadēĵē dramēn sembol¿ò 
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(SZC_H57), ñ21. y¿zyēlēn en b¿y¿k trajedisiò (SA_H64), ñkorkun­ dramò (SA_H124) gibi bazē 

ifadelerde kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma kodu atanmēĸtēr. Zaten algē oluĸumunu belirleyen en 

ºnemli faktºrlerden olan bu metafor ve ºrt¿k ifadelerin en b¿y¿k, korkun­ gibi sēfatlara 

pekiĸtirildiĵi; ñtarihinin en b¿y¿k m¿lteci akēnēò (SA_H77), ñkorkun­ dramò (SA_H124) 

ifadelere yoĵunlaĸtērma/abartma kodu atanmēĸtēr. 

Haberlerde en ­ok karĸēlaĸēlan kullanēm ĸekillerinden biri de m¿ltecilerin gº­ alan ¿lkelerde 

tehlike, g¿venlik sorunlarēna yol a­an, onlarē birer tehdit olarak gºsterilmesidir: Bu nedenle 

haberlerde ge­en; ñbaĸēmēza bela olmaya baĸladēlarò (SZC_H40), ñkargaĸaò (SZC_H35), ñsēnērda 

yaĸanan karmaĸaò (SZC_H43), ñm¿lteci gerilimiò (SZC_H53), ñm¿lteci yangēnēò (SZC_H17), 

ñSuriyeliler polisi taĸladēò (SZC_H2), ñAncak bu canavarē da Avrupa kendisi yarattē. Avrupa 

siyaseti, elitleri ve medya eliyle bir m¿lteci/M¿sl¿man ºc¿s¿ yaratēldē.ò (SA_H137), ñg¿venlik 

riskleriò (SA_H86), ñg¿venlik tehditleriò (SA_H86), ñm¿ltecilerin Avrupa yolunda 2015 yēlē 

i­erisinde kitlesel ºl¿mleriò (SA_H86), ñgº­men mezarlēĵēò (SA_H52), ñAkdeniz mezar oluyorò 

(SA_H52), ñkarasularē ve kara sēnērlarēnē korumak i­in y¿r¿tt¿ĵ¿ operasyonlarēò (SA_H86), 

ñT¿rkiyeônin anlaĸma gereĵi sēnērlarē daha sēkē korumasēò (SA_H124), ñolasē gº­ dalgalarēò 

(SA_H100), ñD¿nya egemenleri bir ¿lkeyi i­ ­atēĸmalarla huzursuz etmek istediklerinde 

bu ómalzemeôyi cepheye s¿rer. ¢oluĵumuzun ­ocuĵumuzun; akrabamēzēn, arkadaĸēmēzēn bu 

provokasyon ºrg¿tlenmelerine dahil olmamalarē i­in elimizden ne geliyorsa, yapmalēyēz. 

Suriyeliler konusu kaĸēnēyor, kaĸēnacak. Kaĸēmak i­in uzanan elleri kērmaz veya en azēndan 

oradan uzaklaĸtērmazsak, sonra ­ok ¿z¿l¿r, fena piĸman oluruz.ò (SA_H130), ñT¿rkiye'de 

toplumsal barēĸē zedelemek isteyen birileri varò (SA_H124), ñKēsacasē Suriyeliler ¿zerinden bir 

toplumsal gerginlik yaratma, bir ­atēĸma ortamē oluĸturma ve sokaklarē karēĸtērma amacēnda 

olanlar var. Ger­ekten iyi niyetli olarak, milliyet­i duygularla tepki verdiĵini d¿ĸ¿nen bazē kiĸiler 

ise farkēna varmadan bu T¿rkiye d¿ĸmanlarēnēn ekmeĵine yaĵ s¿rebiliyor.ò (SA_H124), 

ñCezaevinde de ilk sērada Suriyeliler var.ò (SZC_H33), ñEsad ve BAAS'­ē katiller, ­ocuk, kadēn, 

ihtiyar demeden bu al­ak­a katliama devam ettilerò (SA_H23), ñkatliamcē Esadò (SA_H23), 

ñkimyasal bir katliam yaptēlarò (SA_H23), ñmezalimò (SA_H43), ñkimyasal saldērēlarēnē 

T¿rkiyeôye de yºnlendirebilecektir.ò (SA_H43), ñT¿rkiye'nin g¿venliĵi i­in gerekli olan Suriye 

Tezkeresiò (SA_H43), ñT¿rkiye'nin kritik bir mill´ g¿venlik meselesiò (SA_H43), ñbu bºlge 

halen, Katar-Suudi Arabistan-T¿rkiye ¿­l¿s¿ tarafēndan desteklenen ve uluslararasē camiaya 

óēlēmlē g¿­lerô diye lanse edilen Cihat­ē gruplar tarafēndan kontrol ediliyor.ò (SZC_H25), ñsilahlē 

muhalefetò (SZC_H7), ñSuriyeliler, cezaevlerinde de ilk sēraya yerleĸtilerò (SZC_H33), 

ñCezaevinde bulunan yabancē ¿lke vatandaĸlarēnēn y¿zde 40ôēnē Suriyeliler oluĸturmaktadērò 

(SZC_H33) gibi sºzc¿k, ifade ve c¿mleler tehlike/tehdit/g¿venlik kodu atanarak ­alēĸmaya dahil 

edilmiĸtir. Buradaki ºnemli bir husus bu kodun atanmasēnda yalnēzca savaĸtan ka­an maĵdur 
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Suriyelilerin deĵil, sēnērdaki kontrols¿zl¿ĵ¿n, kºt¿ niyetli ya da Suriyeôdeki rejim yanlēlarēnēn da 

hedef ¿lkeye ge­erek orada karēĸēklēk ve tehlike yaratma potansiyelinin vurgulanmasēdēr. 

Suriyeôdeki i­ savaĸēn yansēmasē olarak T¿rkiye i­in oluĸan bu g¿venlik tehdidi, ilerleyen 

zamanlarda sºz konusu ñm¿lteci akēnlarēò y¿z¿nden ekonomik bir y¿ke ve toplumsal k¿lt¿rel 

uyumsuzluklara da dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Haberlerde ge­en ñm¿ltecilere giden paraylaò (SZC_H7), 

ñSuriyeli m¿lteciler i­in harcanan paraylaò (SZC_H7), ñbu kadar m¿lteci fazla geliyorò, ñdevletin 

de baĸēna b¿y¿k y¿k oldularò (SZC_H40), ñBu y¿k¿ tek baĸēna biz ¿stleniyoruz, T¿rkiye 

¿stleniyor.ò (SZC_H44), ñherkes bu y¿kten payēna d¿ĸen nasibi alacakò (SZC_H44), ñᾶEy 

Yunanistan sen de kapēlarēnē a­, bu y¿kten kurtulò (SZC_H54), ñm¿lteci y¿k¿n¿n paylaĸēlmasēò 

(SA_H86), ñGºrece ­ok daha az bir y¿kle karĸē karĸēya olmasēna raĵmen Avrupa ¿lkelerinin 

m¿lteci-gº­men akēnēna karĸē verdiĵi olumsuz yanēt, T¿rkiyeônin bu husustaki ilkesel duruĸunu 

bir kez daha g¿ndeme taĸēdē.ò (SA_H86), ñ¿lkedeki m¿lteci óy¿k¿neôò (SA_H137), ñé 1 milyon 

600 bin civarēnda Suriyeli m¿lteci bug¿n T¿rkiyeôde. (é) Halep kuĸatmasēyla bu rakamēn ­ok 

daha b¿y¿yeceĵinden sºz ediliyor. T¿rkiyeôye maliyeti de hi­ az deĵil; 4 milyar dolarēn ¿zerindeò 

(SA_H77), ñm¿lteci akēnēnēn beraberinde getirdiĵi sosyoekonomik sorunlar T¿rkiyeônin 

kapasitesini zorlamaya baĸladēò (SA_H137) gibi ifadeler i­in toplumsal y¿k/ekonomik baskē kodu 

atanērken; ñ­ocuk gelinò (SA_H86), ñ­ok eĸlilikò (SA_H86) ifadeleri i­in k¿lt¿r 

(uyumsuzluk/­atēĸma) kodu atanmēĸtēr. Bu toplumsal uyuĸmazlēklar veya ­alēĸmalarēn daha ileri 

bir boyutu olarak ºzellikle Sºzc¿ gazetesinin, ð belki de h¿k¿met politikalarēnē eleĸtirmek 

amacēyla ð Suriyeli m¿ltecileri kriminalize ederek toplumdaki m¿lteci karĸētlēĵēnē pekiĸtirdiĵi 

sºylenebilir. Haberlerde yer alan ñka­aklarò (SZC_H16), ñsu­a karēĸan yabancēlarò (SA_H124), 

ñSuriyeli m¿ltecilerin ­ocuklarēnēn su­a karēĸmasēna yºnelik ufak tefek olaylarò (SZC_H11), 

ñsilahlē muhalefetò (SZC_H7), ñSuriyeliler, cezaevlerinde de ilk sēraya yerleĸtilerò (SZC_H33), 

ñCezaevinde bulunan yabancē ¿lke vatandaĸlarēnēn y¿zde 40ôēnē Suriyeliler oluĸturmaktadērò 

(SZC_H33), ñinsanlēk dēĸē cinayetler iĸlediò (SZC_H35), ñSuriyeliler polisi taĸladēò (SZC_H2) 

gibi ifadelere kriminalize etme/su­lama kodu atanmēĸtēr. Benzer ĸekilde gº­ edilecek ¿lkeye 

girmek ya da o ¿lkedeki d¿zene uyum saĵlamak i­in yasa dēĸē yollara baĸvuran kiĸiler olarak 

damgalanmēĸlardēr. Daha ­ok ka­ak ve ka­ak­ēlēk kavramlarē ­er­evesinde ger­ekleĸen bu 

haberlerde yer alan ñka­aklarò (SZC_H16), ñka­ak gº­menò (SA_H52), ñd¿zensiz gº­menlerò 

(SZC_H40), ñYunanistanôēn Ķstankºy Adasēna (Kos Adasē) ñyasadēĸē yollarlaò (SZC_H57; 

SA_H85), ñka­ak yollarlaò (SA_H86), ñka­ak ge­iĸ sorunuò (SZC_H16), ñka­ak ge­iĸ 

g¿zergahlarēò (SZC_H40), ñka­ak iĸ­iò (SA_H86), ñkayēt dēĸē (d¿zensiz gº­men)ò (SA_H124), 

ñkayēt dēĸē Suriyelilerò (SA_H124; SZC_H28), ñkayēt dēĸē ­alēĸtēranlarò (SZC_H23), ñkayēt dēĸē 

Suriyeli iĸ­i ­alēĸtērmaò (SZC_H28), ñd¿zensiz gº­lerò (SA_H124), ñyasadēĸē iĸlere yºnelmeò 

(SA_H86), ñka­ak iĸletmelerò (SA_H86), ñinsan ka­ak­ēlēĵēò (SZC_H57), ñinsan ka­ak­ēlarēò 
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(SA_H52, H86), ñka­ak­ēlarò (SA_H52) gibi ifadelere yasa ve d¿zen (ihl©l), kriminalize 

etme/su­lama ve tehlike/tehdit/g¿venlik kodlarē atanmēĸtēr. 

Sºzc¿ gazetesinin, h¿k¿metin izlediĵi gº­ politikasēnē eleĸtirme ve toplumu bu yºnde etkileme 

amacēyla sayēsal verilerden yararlandēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Gazetedeki ñ900 bini ­ocuk, 3 milyona 

yakēn Suriyeliò (SZC_H28), ñ¦lkemizde yaĸayan 3,5 milyon n¿fusla yabancē olarak ilk sērada 

yer alan Suriyelilerò (SZC_H33), ñ3 milyon 613 bin 644ôe ulaĸan Suriyelilerin ¿lkedeki geleceĵi 

belirsizliĵini koruyor.ò (SZC_H34) gibi ifadelere y¿k/maliyet/sayē kodu atanmēĸtēr. Suriyelilerin 

hem T¿rk toplumuna yabancē ve nispeten hak etmedikleri ayrēcalēklara sahip imtiyazlē bir grup 

olduklarēnēn ima edildiĵi hem de yaĸ ve cinsiyetlerine gºre gruplandērdēĵē ñTOKĶôde ĸehit ailesine 

yok, Suriyelilere varò (SZC_H28), ñóSuriyeli erkeklerin yaĸ aralēĵēna baktēĵēmēzda, 15 ila 44 

arasēnda 819 bin 350 askere alēnabilecek erkek, T¿rkiyeôde kafelerde, pubôlarda T¿rk kēzlarēyla 

geziyor. Bizim Mehmetimiz Suriyeôde ĸehit oluyorò diyerek Suriyelilerin askere alēnmasē 

­aĵrēsēnda bulunmuĸtuò (SZ_H30) gibi ifadelere yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk kodu 

atanmēĸtēr. Aynē haberlerde ge­en bazē diĵer ifadelerin, Suriyeli savaĸ maĵdurlarē ile Baas yanlēsē 

Suriyelileri ayrēĸtērarak, Suriyeli m¿lteciler ve atēlacak siyasi hamleler konusunda toplumsal rēza 

¿retimine katkē saĵlama amacē taĸēdēĵē deĵerlendirilmiĸtir. Bu anlamda haberlerde ge­en 

ñKorkun­ dramē gºrmeden Suriyeliler eleĸtirmek insani olmaz.ò (SA_H124), T¿rkiye'nin 

g¿venliĵi i­in gerekli olan Suriye Tezkeresiò (SA_H43), ñDēĸiĸleri Bakanē Ahmet Davutoĵlu, 

Suriye'de kimyasal silah kullanēmēnēn ardēndan komĸu ¿lkelere m¿lteci akēnēnēn artabileceĵini 

sºylediò (SA_H48), ñDavutoĵlu, (é) ñKimyasal saldērē sonrasēnda, istemeyiz ama daha fazla bir 

m¿lteci akēmē sºz konusu olabilir.ò (SA_H48), ñAB karasularē ve kara sēnērlarēnē korumak i­in 

y¿r¿tt¿ĵ¿ operasyonlarēn b¿t­esini arttērmak ve (é) i­in g¿venlik tedbirlerini artērērkenò 

(SA_H86), ñAvrupalē ¿lkelerin sēnērlamalarē sebebiyle ka­ak yollarla bu ¿lkelere ulaĸmaya 

­alēĸan baĸta Suriyelilerò (SA_H86), ñYerinden edilenlere iliĸkin kaydedilen hēzlē artēĸta ºzellikle 

Suriyeôdeki ­atēĸmalarēn ortaya ­ēkardēĵē m¿lteci krizi b¿y¿k rol oynuyor.ò (SA_H86) ifadelerine 

meĸrulaĸtērma kodu atanmēĸtēr. Buna karĸēlēk bu iki gazetenin g¿venilirliĵi 

sorgulama/itibarsēzlaĸtērma ve gayrimeĸrulaĸtērma kodlarēnda ayrēĸmasē dikkat ­ekmektedir. 

Suriyelilerin ekonomik ve toplumsal y¿k ve sorun, ¿lkede huzursuzluk yaratan, su­a yatkēn ve 

g¿venlik tehdidi unsurlar olarak gºr¿lmesinde Beĸar Esad ve Suriye rejimini hedef gºsterirken, 

Sºzc¿ gazetesi T¿rk h¿k¿metinin icraatlarēnē g¿ndeme getirmektedir. Bu baĵlamda T¿rk 

gazetelerinde yer alan ñEsedò (SZC_H35, SA_H73, H64), ñTayyip, Suriyeli m¿lteciler i­in ne 

kadar harcadē?ò (SZC_H7), ñT¿rkiye, Suriye krizinin baĸlangēcēnda, Atat¿rkô¿n ñYurtta Sulh, 

Cihanda Sulhò politikasēndan uzaklaĸmasa, silahlē muhalefeti desteklemeyerek krizi engelleseydi, 

bu para halka kalacaktē.ò (SZC_H7), ñóSuriyeli erkeklerin yaĸ aralēĵēna baktēĵēmēzda, 15 ila 44 

arasēnda 819 bin 350 askere alēnabilecek erkek, T¿rkiyeôde kafelerde, pubôlarda T¿rk kēzlarēyla 
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geziyor. Bizim Mehmetimiz Suriyeôde ĸehit oluyorò diyerek Suriyelilerin askere alēnmasē 

­aĵrēsēnda bulunmuĸtu.ò (SZ_H30), ñdiktatºr Esadò (H. Mahalli; akt. SZC_H21), ñal­ak diktatºr 

Esadò (SA_H43), ñEsad diktatºrl¿ĵ¿ò, ñVicdanlarē nasēr tutmuĸ bu d¿nyanēnò (SZC_H54), 

ñKatar-Suudi Arabistan-T¿rkiye ¿­l¿s¿ tarafēndan desteklenen ve uluslararasē camiaya óēlēmlē 

g¿­lerô diye lanse edilen Cihat­ē gruplarò (SZC_H25), ñDemokratik bir ódoĵruô maalesef 

ABD'den ithal ve ayaklarē yere basmayan t¿rden bir ­ēĵērtkanlēĵa dºn¿ĸ¿yor. ¦stelik komik!ò 

(SA_H20), ñBir de ĸu terane var... óBenim vergilerimle Hatay'da ne iĸler ­eviriyorsunuz?ô Soru 

ºnergesi vermeye kalkan CHP'liler var. Neden? ¢¿nk¿ óm¿lteciler i­in paralarēmēzē heba 

ediyormuĸuz!ô Yuh, demek, ayēp yahu, diye baĵērmak geliyor i­imdenò (SA_H20), ñsilahlē 

muhalefetò (SZC_H7), ñSuriyeliler, cezaevlerinde de ilk sēraya yerleĸtilerò (SZC_H33), 

ñCezaevinde bulunan yabancē ¿lke vatandaĸlarēnēn y¿zde 40ôēnē Suriyeliler oluĸturmaktadērò 

(SZC_H33), ñᾶEn hakiki M¿sl¿man benimô diyen IķĶD, NUSRA ve benzeri y¿zlerce ruh hastasē 

ºrg¿t insanlēk dēĸē cinayetler iĸlediò (SZC_H35), ñIķĶD canileriò (SA_H69) ifadeleri i­in 

g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma kodu atanērken;  ñEsedò (SZC_H35, SA_H64, 

SA_H73,), ñzalim Esedò (SA_H64), ñD¿nya ódiktatºr Esadôē bile mumla arar olduò (SZC_H21), 

ñrejimò (SA_H64, SA_H124), ñEsad rejimiò (SA_H11; SZC_H39, H54), ñķam rejimiò 

(SA_H73), ñHalkēnē katleden rejimò (SZC_H54), ñSuriye rejim g¿­leriò (SZC_H39), ñEsad 

rejiminin saldērēsēò (SZC_H39), ñrejim unsurlarē tarafēndan yapēlan hain saldērēò (SZC_H40), 

ñrejim g¿­lerinin saldērēsēò (SZC_H41), ñd¿nyanēn en zalim ve totaliter rejiminin iĵren­ y¿z¿ 

gºr¿ld¿ò (SA_H23), ñSuriye dikta yºnetimiò (SA_H43), ñBAAS diktasēò (SA_H23, H43), 

ñBAAS g¿­leriò (SA_H23) gibi ifadeler i­in gayrimeĸrulaĸtērma kodu atanmēĸtēr. Bir ºrnekle 

a­ēklamak gerekirse ñLafta pek h¿manistler, pek yardēmseverler ama Ortadoĵu'dan gelen her 

sēĵēnma talebini neredeyse sosyal bir ókirlilikô gibi gºr¿yorlar.ò (SA_H20) c¿mlesindeki 

ñh¿manistlerò ve ñyardēmseverlerò ifadelerine g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma, 

gayrimeĸrulaĸtērma ve normatif/ahlaki kodlarē atanmēĸtēr; ­¿nk¿ c¿mlede bahsi ge­en kiĸilerin, 

savunduklarēnē sºyledikleri deĵerlerle baĵdaĸmayan tutum sergilemeleri ñlaftaò ifadesiyle 

eleĸtirilmiĸ, itibarlarē ve g¿venilirlikleri sarsēlmēĸtēr. Ayrēca ñlafta é ama éò vurgusundan dolayē 

ironik karĸētlēk kodu da atanmēĸtēr. 

T¿rk gazetelerinde sēklēkla atanan bir baĸka kod ise insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme kodudur. 

M¿ltecilerin birey deĵil, ekonomik ve yºnetsel bir sorun ĸeklinde sunulduĵu, onlarē bireysel 

deneyimlerinden, hikayelerinden uzaklaĸtērēp soyut bir maliyet kalemine indirgendiĵi, kendi 

iradesi olmadan, taĸēnan/transfer edilen, futbol topu gibi ñbirbirine paslananò (SA_H137) objeler 

gibi ºrt¿k olarak anlatēldēĵē ñm¿lteci y¿k¿n¿n paylaĸēlmasēnē ºngºren kota uygulamasēò 

(SA_H86), ñgeri gºndermeò (SZC_H34), ñgeri gºnderilmeò (SZC_H34, H54), ñbot aĸērē y¿k 

nedeniyle battēò (SA_H85), ñT¿rkiye sēnērēna yēĵēlan milyonlarca m¿lteciò (SA_H137), ñsēnērēna 
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yēĵēlmēĸ m¿ltecilere kapēsēnē a­an T¿rkiyeò (SA_H137), ñSuriyelileri (é) birbirine ópaslayanô 

ABò (SA_H137), ñAkdeniz gemi enkazē ve cesetlerle doluò (SA_H52), ñ20 cansēz bedenò 

(SA_H52), ñkēyēya vuran bedenlerò (SA_H85), ñkēyēya vuran minik ­ocuk cesediò (SA_H85), 

ñsahile vurmuĸ cesetlerò (SZC_H16), ñsahile vuran cesediò (SZC_H57), ñcansēz bedeni kēyēya 

vuranò (SZC_H16), ñkēyēya vuran Suriyeli ­ocukò (SA_H85), ñsahile vuran minik bedeniyleò 

(SZC_H57), ñcan sēkēcē rakamlarò (SZC_H30), ñé 1 milyon 600 bin civarēnda Suriyeli m¿lteci 

bug¿n T¿rkiyeôde. (é) Halep kuĸatmasēyla bu rakamēn ­ok daha b¿y¿yeceĵinden sºz ediliyor. 

T¿rkiyeôye maliyeti de hi­ az deĵil; 4 milyar dolarēn ¿zerindeò (SA_H77) gibi ifadelere bu kod 

atanmēĸtēr.  

Ķnsanlarē bireyselliklerini silip onlarē sēnēran yēĵēlan anonim tehlikeli bir kitle olarak sunan 

c¿mlelerindeki ñyēĵēlmaò, ñyēĵēlanò ifadelerine atandēĵē gibi, ñm¿ltecilerin Avrupa yolunda 2015 

yēlē i­erisinde kitlesel ºl¿mleriò (SA_H86), ñYerinden edilenlerò (SA_H86) gibi ifadelere de 

kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez kēlma (kitle) kodu atanmēĸtērBirey olarak 

gºr¿lmekten uzaklaĸtērēlan, bir baĸka ifadeyle anonim ve homojen bir kitle olarak sunulan bazē 

haberlerde asēl faillerin sºylemsel olarak silindiĵi ve Suriyelilerin edilgenleĸtirildikleri 

gºr¿lmektedir. ¥rneĵin ñt¿m d¿nyayē sarsan acē olayò (SZC_H17), ñfel©ketin sembol¿ haline 

gelenò (SZC_H17), ñkēyēya vuran Suriyeli ­ocukò, ñsahile vuran cesediò (SZC_H57), ñcansēz 

bedeni kēyēya vuranò (SZC_H16), ñsahile vuran minik bedeniyleò (SZC_H57); ñdramò 

(SZC_H16, H57) ñm¿lteci dramēò (SZC_H11), ñgº­menlerin yaĸadēĵē dramēn sembol¿ò 

(SZC_H57), ñ(é) kenti a­ēklarēnda 12 gº­men boĵulduò (SA_H52) veya ñyerinden edilenlerò 

(SA_H86) gibi ifadelerin olduĵu haberlerde haber ­er­evesinin duygusal ama fail i­ermediĵi, 

yapēsal nedenleri (sēnēr politikalarē, savaĸ, ihmal) arka plana ittiĵi dikkat ­ekmektedir. Kēyēya 

vuran, boĵulan, yerinden edilen ĸeklindeki ºrnekler ºzelinde deĵerlendirildiĵinde, insan kaynaklē 

bir krizin doĵal kaynaklē bir olay gibi sunulmaktadēr. Kēyēya vuran ­ocuĵun neden ºld¿ĵ¿, 

kimlerin neden yerinden edildiĵi ve bunda kim/lerin sorumlu olduĵu veya hangi politikalarēn 

bunda etkili olduĵuna dair bir veri bulunmamaktadēr. Bu ve bunun gibi ifadeler bu nedenle 

edilgenleĸtirme/fail/gizleme/sºylemsel silme kodu atanarak sēnēflandērēlmēĸtēr. 

ñOrtadoĵu'dan gelen her sēĵēnma talebini neredeyse sosyal bir ókirlilikô gibi gºr¿yorlar.ò 

(SA_H20) c¿mlesindeki ñsosyal kirlilikò ifadesinde Suriyelilerin toplumu kirleten, hijyenik 

olmayan bir tehlike/tehdit gibi sunulmasē nedeniyle biyopolitik tehdit/hijyen, 

insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme, tehlike/tehdit/g¿venlik, 

yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk, negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē kºt¿ 

adlandērma alt kodlarē atanmēĸtēr. 



245 
 

Bazē ifadelerde ise m¿lteciler ve onlarla iliĸkili aktºrlerin, sºylem i­erisinde ara­sallaĸtērēlarak ve 

g¿venilirliĵi sorgulanarak sunulduĵu gºr¿lmektedir. ¥zellikle politik aktºrlerin ve toplumsal 

gruplarēn niyetlerinin manip¿latif ­er­evede yeniden kurgulandēĵē gºr¿lmektedir. Sºylemsel 

ara­sallaĸtērma/manip¿lasyon, g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma kodlarēnēn atandēĵē bu 

ºrneklerden bazēlarē ĸunlardēr: ñEn son Karadeniz gezisinde aklē sēra fēndēk ¿reticisini etkilemek 

i­in kalkēp hi­ sēkēlmadan óSuriyeli birinci sēnēf vatandaĸ, Karadenizli ¿retici ikinci sēnēf vatandaĸ 

oldu, bunun hesabēnē sormayacak mē?ô dediyse...ò (SA_H103). Bu c¿mledeki ñfēndēk ¿reticisini 

etkilemek i­inò yapēsē, ilgili sºylemi samimi bir gºr¿ĸten ziyade, hesaplē bir yºnlendirme ­abasē 

olarak sunmakta ve konuĸanēn g¿venilirliĵini sarsmaktadēr. Benzer ĸekilde ñºzellikle 

de kendini CHP'li olarak tanēmlayan sēradan insanlar óne yapēyoruz biz, neye alet oluyoruz?ô diye 

kendilerine sormalēlar. Tezg©h a­ēk ­¿nk¿... D¿ĸman g¿ndelik sēkēntēlarē ve huzursuzluklarē 

kullanarak insanlēĵēmēzē, kardeĸliĵimizi, merhametimizi yenilgimiz kēlmaya ­alēĸēyor.ò 

c¿mlesindeki ñalet olmakò ve ñtezg©hò ifadeleri, bireyleri bilin­sizce kullanēlan unsurlar olarak 

konumlandērērken, arka planda gizli bir plan olduĵu imasēnē taĸēyarak manip¿lasyon toposunu 

g¿­lendirmektedir. ñD¿ĸman g¿ndelik sēkēntēlarē ve huzursuzluklarē kullanarak insanlēĵēmēzēé 

yenilgimiz kēlmaya ­alēĸēyor.ò (SA_H103) c¿mlesinde ise soyut bir d¿ĸman fig¿r¿ ¿zerinden 

tehdit algēsē inĸa edilmekte, bºylece hem korku hem de yºnlendirme i­eren bir sºylem 

kurulmaktadēr. ñM¿lteci meselesini h¿k¿mete karĸē siyasi olarak ara­sallaĸtēranlaréò 

(SA_H137) ifadesi, konunun bilin­li bi­imde politik ­ēkar i­in kullanēldēĵēnē ima ederek karĸē 

tarafē ara­sallaĸtērēcē ve manip¿latif bir aktºr olarak ­er­evelemektedir. Aynē ĸekilde ñ¿­ 

maymunu oynayan Avrupaò (SA_H137) ifadesi, Avrupaônēn bilin­li ĸekilde gºrmezden geldiĵini 

ima ederek itibarsēzlaĸtērma stratejisi ¿retirken; ñAvrupa ¿lkelerié m¿ltecileri ºl¿me 

gºndermekte bir an bile teredd¿t etmiyor!ò (SA_H144) ifadesi genelleme ve 

yoĵunlaĸtērma/abartma yoluyla ahlaki bir su­lama inĸa etmektedir. ñAB ile 3 milyar Euro 

pazarlēĵēò (SZC_H25) ifadesinde ise m¿lteci meselesi a­ēk­a bir m¿zakere/­ēkar nesnesi olarak 

sunularak insani boyut geri plana itilmekte, konu ekonomik ve politik bir ara­ haline 

indirgenmektedir. Bu ve benzeri ifadeler, sºylemde hem aktºrlerin g¿venilirliĵini zayēflatan hem 

de meseleyi stratejik bir ara­ olarak ­er­eveleyen dilsel unsurlar i­erdiĵi d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ i­in onlara 

sºylemsel ara­sallaĸtērma/manip¿lasyon, g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma kodlarē 

atanmēĸtēr. 

Her ne kadar bir kod olarak atanmasa da T¿rk gazete haberlerinde sēk­a karĸēlaĸēlan ð 

Chomskyônin ifadesiyle ð d¿ĸman fig¿rlerine de deĵinilmelidir. Bu fig¿rlerin, gazetelerin 

kendilerini ve birbirlerini sºylem i­inde nasēl konumlandērdēklarēnē gºstermesi a­ēsēndan 

ºnemlidir. Buna gºre derlemdeki gazete haberlerinde ºne ­ēkan d¿ĸman fig¿rleri ĸunlar olarak 

tespit edilmiĸtir:  
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¶ Esad/Esed: ñkatliamcē Esadò (SA_H23), ñal­ak diktatºr Esadò (SA_H43), ñEsad 

diktatºrl¿ĵ¿ò (SA_H77), ñeli kanlē zalim diktatºr ve kºpekleriò (SA_H43), ñdiktatºr 

Esadò (SZC_H21), ñEsad rejimiò (SZC_H54), ñrejimin zulm¿ò (SA_H124), ñHalkēnē 

katleden rejimò (SZC_H54), ñSuriye rejim g¿­leriò (SZC_H39), ñEsad rejiminin 

saldērēsēò (SZC_H39), ñrejim tarafēndan iĸlenen insanlēk dēĸē cinayetlerò (SA_H84), 

ñrejim unsurlarē tarafēndan yapēlan hain saldērēò (SZC_H40), ñrejim g¿­lerinin saldērēsēò 

(SZC_H41), ñBAAS diktasēò (SA_H23), ñBAAS diktasēò (SA_H23), ñBAAS g¿­leriò 

(SA_H23), ñSuriye dikta yºnetimiò (SA_H43), ñBAAS g¿­leri, 40 binden fazla insanē 

katletti; 100 binlerce kiĸi yaralandē; yarēm milyon insan iĸkence edilerek hapsedildiò 

(SA_H23), ñEsad ve BAAS'­ē katiller, ­ocuk, kadēn, ihtiyar demeden bu al­ak­a katliama 

devam ettilerò (SA_H23); 

¶ Cumhuriyet Halk Partisi ve Kemal Kēlē­daroĵlu: ñi­eride toplumsal ve siyasi basēn­ 

yaratan Suriye karĸētē h¿k¿metò (SA_H137), ñCHPôliler BDP-PKKôlēlarēn kuyruĵuna 

takēlarak, T¿rkiyeônin g¿venliĵi i­in gerekli olan Suriye tezkeresine karĸē ­ēkmēĸlardēr. 

(é) Milletimiz, T¿rkiyeônin kritik bir mill´ g¿venlik meselesinde, CHPônin nasēl 

BDPôlilerin peĸinden gittiĵini hatērlayacaktēr.ò (SA_H23), ñ(é) krizin baĸlangēcēndan 

itibaren CHP yanlēĸ ve tutarsēz bir politika i­ine girmiĸtir. Bir yandan ķeflik Dºnemi 

CHP'sinin ¿rkek ve pasif dēĸ politikasē, diĵer taraftan Esad katliam yaparken, Suriye'ye 

©deta destek mahiyetinde CHP heyetinin gitmesi ve CHPônin katliamcē Esadôēn yanēnda 

gibi gºr¿nmesi akla mezhep­i bir politikayē getirmiĸtir.ò (SA_H23), BDP-PKK 

(SA_H23), ñana muhalefet lideri her fērsatta Suriyelileri d¿ĸman hedef gibi 

gºsteriyorsa... En son Karadeniz gezisinde aklē sēra fēndēk ¿reticisini etkilemek i­in 

kalkēp hi­ sēkēlmadan óSuriyeli birinci sēnēf vatandaĸ, Karadenizli ¿retici ikinci sēnēf 

vatandaĸ oldu, bunun hesabēnē sormayacak mē?ô dediyse...ò (SA_H103), ñSoru ºnergesi 

vermeye kalkan CHP'liler var. Neden? ¢¿nk¿ óm¿lteciler i­in paralarēmēzē heba 

ediyormuĸuz!ô Yuh, demek, ayēp yahu, diye baĵērmak geliyor i­imden.ò (SA_H20); 

¶ H¿k¿met/AK Parti/Cumhurbaĸkanē Recep Tayyip Erdoĵan ñ10 bayram ge­ti ama 

hala T¿rkiyeôdelerò (SZC_H21), ñDºnemin Dēĸiĸleri Bakanē Ahmet Davutoĵlu ve 

dºnemin Baĸbakanē Recep Tayyip Erdoĵan da defalarca óEsad yºnetimine ºm¿r bi­ti.ôò 

(SZC_H21), ñYANLIķ politikalarla Suriyeôdeki i­ savaĸē derinleĸtiren Erdoĵanò 

(SZC_H7), ñAKPônin amacē, evlerinden ka­an sivilleri fiilen ótamponô yapmak da, canlē 

kalkan gibi kullanmak da, bu sēĵēnmacēlarē bahane edip Suriyeôye Mehmet­ik sokmak da 

olabilir.ò (SZC_H25), ñSuriye politikasē ­ºken T¿rkiyeò (SZC_H25), ñDºnemin 

Baĸbakanē Recep Tayyip Erdoĵan ºnce Ocak 2004ôte ABDôdeki g¿­l¿ Yahudi 
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ºrg¿tlerinden ó¦st¿n Cesaret ¥d¿l¿ô aldē.ò, ñAKPônin óson ­are Ķsrailôe sēĵēnmakô 

politikasēò (SZC_H25), ñAKPônin dēĸ politikayē i­ politikaya alet etmedeki maharetiò 

(SZC_H25), ñ20 liralēk banka promosyonu i­in óB¿y¿k m¿jdeô diye oyalanan emekli, 

ger­ek bir desteĵe kavuĸurdu.ò (SZC_H7), ñT¿rkiye, Suriye krizinin baĸlangēcēnda, 

Atat¿rkô¿n ñYurtta Sulh, Cihanda Sulhò politikasēndan uzaklaĸmasa, silahlē muhalefeti 

desteklemeyerek krizi engelleseydi, bu para halka kalacaktē.ò (SZC_H7); 

¶ Avrupa ¿lkeleri ve Viktor Orb§n gibi Avrupalē liderler: ñBatē d¿nyasē aradan ge­en 

zaman zarfēnda Beĸar Esad'ē adeta bir kurtarēcē olarak gºrmeye baĸladē.ò (SZC_H21), 

ñAvrupalē ¿lkelerin sēnērlamalarē sebebiyle ka­ak yollarla bu ¿lkelere ulaĸmaya ­alēĸan 

baĸta Suriyeliler olmak ¿zere, (é) Akdeniz'de can verirkenò (SA_H86), ñm¿lteciler 

konusunda verdiĵi sºzleri tutmayan Avrupaò (SA_H137), ñUluslararasē iltica rejiminin 

oluĸumunda baĸat rol oynamēĸ aktºrler arasēnda bulunan Avrupa devletleri bu kriz 

konusunda gerekli liderliĵi ve etkili tutumu ĸu ana dek gºsterememiĸtir.ò (SA_H86), 

ñGºrece ­ok daha az bir y¿kle karĸē karĸēya olmasēna raĵmen Avrupa ¿lkelerinin m¿lteci-

gº­men akēnēna karĸē verdiĵi olumsuz yanēt, T¿rkiyeônin bu husustaki ilkesel duruĸunu 

bir kez daha g¿ndeme taĸēdē.ò (SA_H86), ñMacaristan Baĸbakanē gibi siyasi liderler 

kafalarēnē kuma gºmerek ger­ekten uzaklaĸabileceklerini sanēyorlar. M¿lteci akēnēnēn 

kētanēn óHēristiyan kºkenlerini tehditô ettiĵini savunan Macar Baĸbakan Victor Orban 

daha da ileri giderek óAvrupa'nēn bir m¿lteci krizi olmadēĵēnē, m¿lteciler Almanya'ya 

gitmek istedikleri i­in Almanya'nēn bir m¿lteci sorunu olduĵunuô a­ēkladē. Trajik olan ĸu 

ki Orban gibi siyaset­iler azēnlēkta deĵil. Bilakis Avrupa'da yabancē d¿ĸmanlēĵē ve 

Ķslamofobi ¿zerinden g¿­ devĸiren partiler giderek destek kazanēyor.ò (SA_H86), ñbu 

canavarē da Avrupa kendisi yarattē. Avrupa siyaseti, elitleri ve medya eliyle bir 

m¿lteci/M¿sl¿man ºc¿s¿ yaratēldē. Bu farazi tehlike sºylemi de aĸērē saĵcē sºylemi ve 

terºr¿ tetikledi. Kēsacasē Avrupa m¿lteci meselesini siyaseten yºnetemedi. Bu sorun 

T¿rkiye'nin aksine Avrupa i­in bir ekonomik imk©n ve kapasite deĵil siyasi irade ve istek 

yokluĵu meselesidir.ò (SA_H137), ñSuriyelileri denizde ºl¿me terk eden, birbirine 

ópaslayanô, ekonomik g¿c¿ne raĵmen elini taĸēn altēna koymayan AB gº­ krizi ile hem 

kendini hem de bºlgeyi istikrarsēzlaĸtē.ò (SA_H137), ñ¦­ maymunu oynayan Avrupaò 

(SA_H137), ñAvrupa, Suriye'de savunuculuĵunu yaptēĵē óBatēlē deĵerleriô gºmm¿ĸt¿r. 

Nitekim AB'nin m¿lteci siyasetinden akēllarda geriye Avrupa sēnērlarēna ­ekilen 

metrelerce dikenli teller, sahile vuran Aylan bebekler, sēnērda Avrupalē gazetecilerin 

­elme taktēĵē masum m¿lteciler ve Suriyelileri boĵulmaktan kurtaran STK temsilcilerine 

verilen hapis cezalarē kaldē.ò (SA_H137), ñAvrupa ¿lkeleri, yasalarēnēn izin vermemesine 

raĵmen m¿ltecileri ºl¿me gºndermekte bir an bile teredd¿t etmiyor!ò (SA_H144), 
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¶ BM ve G¿venlik Konseyi: ñBM'nin ve G¿venlik Konseyi'nin riyak©r ve menfaate dayalē 

kararlarēnē bekleyerek vaktimizi harcayamayēz.ò (SA_H43), ñVicdanlarē nasēr tutmuĸ bu 

d¿nyanēnò (SZC_H54),  

¶ Anonim i­ ve dēĸ d¿ĸmanlar: ñLafta pek h¿manistler, pek yardēmseverler ama 

Ortadoĵu'dan gelen her sēĵēnma talebini neredeyse sosyal bir ókirlilikô gibi gºr¿yorlar.ò 

(SA_H20) ñBizi par­alamak, yēkmak isteyenler... Farklēlēklarēn ¿zerinden 

vurmaya ­alēĸacaklar bizi... Misafiri d¿ĸman; yabancēyē ajan gºstermeye ­alēĸarak 

i­imizde ­atēĸma ¿retecekler. Nitekim buna ­alēĸēyorlar. Sanēyorum ki.. Ve ne yazēk ki, 

saati kurdular.ò (SA_H103), ñT¿rkiye'de toplumsal barēĸē zedelemek isteyen birileri, ĸu 

anda en kullanēĸlē arg¿man olarak ¿lkemizde bulunan m¿lteci Suriyelileri gºr¿yor. 

T¿rkiye'nin g¿ndemini bu konuya kilitleyip ºn¿n¿ tēkamak istiyor.ò (SA_H124), 

ñT¿rkiye'de toplumsal barēĸē zedelemek isteyen birileri, ĸu anda en kullanēĸlē arg¿man 

olarak ¿lkemizde bulunan m¿lteci Suriyelileri gºr¿yor. T¿rkiye'nin g¿ndemini bu 

konuya kilitleyip ºn¿n¿ tēkamak istiyor.ò (SA_H124), ñKēsacasē Suriyeliler ¿zerinden bir 

toplumsal gerginlik yaratma, bir ­atēĸma ortamē oluĸturma ve sokaklarē karēĸtērma 

amacēnda olanlar var. Ger­ekten iyi niyetli olarak, milliyet­i duygularla tepki verdiĵini 

d¿ĸ¿nen bazē kiĸiler ise farkēna varmadan bu T¿rkiye d¿ĸmanlarēnēn ekmeĵine yaĵ 

s¿rebiliyor.ò (SA_H124), ñSuriyelileri denizde ºl¿me terk eden, birbirine ópaslayanô, 

ekonomik g¿c¿ne raĵmen elini taĸēn altēna koymayan AB gº­ krizi ile hem kendini hem 

de bºlgeyi istikrarsēzlaĸtē. Buna raĵmen sēnērēna yēĵēlmēĸ m¿ltecilere kapēsēnē a­an 

T¿rkiye'nin m¿ltecileri óóenstr¿mentalize etmekleô su­lanmasē en hafif tabirle 

insafsēzlēktēr. Oysa esas itibarēyla Avrupa, Suriye'de savunuculuĵunu yaptēĵē óBatēlē 

deĵerleriô gºmm¿ĸt¿r. Nitekim AB'nin m¿lteci siyasetinden akēllarda geriye Avrupa 

sēnērlarēna ­ekilen metrelerce dikenli teller, sahile vuran Aylan bebekler, sēnērda Avrupalē 

gazetecilerin ­elme taktēĵē masum m¿lteciler ve Suriyelileri boĵulmaktan kurtaran STK 

temsilcilerine verilen hapis cezalarē kaldē.ò (SA_H137). 

4.11.2 Alman Gazetelerinde En ¢ok Atanan Kºt¿ Adlandērma 

(Dysphemism) Alt Kodlarē 

Derlemdeki Alman gazeteleri birbiriyle karĸēlaĸtērēldēĵēnda, kod frekans deĵerleri arasēnda 

farklēlēk olmasēna raĵmen, en ­ok kullanēlan alt kodlar a­ēsēndan benzerlik olduĵu da gºze 

­arpmaktadēr. Aĸaĵēdaki tabloda da gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, her iki Alman gazetesinde y¿kleme 

stratejilerinden metaforun altēnda yer alan kriz/felaket/kaos, arg¿mantasyon stratejisi (topos) 
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altēnda yer alan y¿k/maliyet/sayē (istatistiksel kanēt), ­er­eveleme stratejisi altēnda yer alan negatif 

temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē kodlarē ºne ­ēkmaktadēr. 

T¿rk ve Alman gazeteleri karĸēlaĸtērēldēĵēnda T¿rk gazetelerinde Suriyelilerin daha ­ok toplumsal 

huzuru bozan d¿ĸman ve g¿venilmez bir kitle; Alman gazetelerinde ise su­ aksesuarē olan 

tehlikeli anonim bir kitle olarak ­er­evelendiĵi ­ēkarēmēnda bulunulabilir. 

Tablo 26. Alman gazetelerinde en ­ok atanan kºt¿ adlandērma (dysphemism) alt kodlarē 

Gazet

e 
Kategori 

Ķlgili Kategoride En ¢ok Atanan 

1. Alt Kod 

Kod 

Frekan

sē 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 2. Alt Kod 

Kod 

Frekan

sē 

SZ 
Aktºr 

Temsili 
Kriminalize Etme/Su­lama 86 

Genelleme/Stereotipleĸtirme

/¥n yargē 
59 

SZ Metafor ¢atēĸma/Savaĸ 56 Kriz/Felaket/Kaos 38 

SZ Topos Gayrimeĸrulaĸtērma 73 Y¿k/Maliyet/Sayē 71 

SZ 
¢er­evele

me 
Tehlike/Tehdit/G¿venlik 86 

Negatif 

Temsil/Eleĸtirel/D¿ĸmanlaĸt

ērēcē 

71 

FAZ 
Aktºr 

Temsili 

Kolektifleĸtirme/Anonimleĸtirme/A

ktºr¿ Gºr¿nmez Kēlmak 
296 Biz ve Onlar Ayrēmē 209 

FAZ Metafor Yol/Yolculuk/Hareket 82 Kriz/Felaket/Kaos 65 

FAZ Topos Tehlike/Tehdit/G¿venlik 269 
Y¿k/Maliyet/Sayē 

(Ķstatistiksel Kanēt) 
215 

FAZ 
¢er­evele

me 
Kriz/Felaket/Kaos 423 

Negatif 

Temsil/Eleĸtirel/D¿ĸmanlaĸt

ērēcē 

392 

Not: Veriler, MAXQDAôdaki Kod Matris Tarayēcēsēôndan yararlanarak tablolaĸtērēlmēĸtēr. 

FAZôda Suriyelilerin daha ­ok kitle (296) olarak temsil edildiĵi, sºylem stratejisi a­ēsēndan ise 

kriz (423) ve d¿ĸmanlaĸtērma (392) ­er­evelerinin, g¿venlik (269) ve y¿k (215) toposlarēnēn; 

SZôde ise Suriyelilerin daha ­ok kriminalize edildiĵi (86), sºylem stratejisi a­ēsēndan ise g¿venlik 

(86) ve y¿k (71) endiĸesi, meĸruluk sorgulamasē (73) topos ve ­er­evelerinin ºne ­ēktēĵē 

gºr¿lmektedir. Ķki Alman gazetesi karĸēlaĸtērēldēĵēnda, FAZôda, SZôye kēyasla ­ok daha yoĵun 

ĸekilde kºt¿ adlandērma kullanēlmēĸ olsa da iki gazete arasēnda alt kodlar a­ēsēndan benzerlikler 

olduĵu gºr¿lmektedir. Ķki gazete kriz/felaket/kaos metaforu, y¿k/maliyet/sayē toposu ve negatif 

temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē ­er­eveleri a­ēsēndan benzerlik gºstermektedir. Buna dayanarak 

Alman gazete haberlerinde sºylemin daha ­ok y¿k, kriz ve d¿ĸmanlaĸtērma ­er­evesinde 

kurulduĵu ­ēkarēmēnda bulunulabilir. Fakat FAZôda bu kodlarēn SZôye kēyasla ­ok daha yoĵun 

ĸekilde kullanēldēĵē; benzerliĵin yalnēzca haberlerde kullanēlan sºylem stratejilerinde olduĵu gºz 

ardē edilmemelidir. 
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H¿k¿met (Alm. Regierung) gibi gºrece nºtr bir sºzc¿k yerine, diktatºrl¿k veya demokratik 

olmayan yºnetim bi­imlerini ifade etmek i­in kullanēlan ñRegimeò (rejim) (SZ_H2, H168, H175; 

FAZ_H7, H213), ñautokratische Regimeò (otoriter rejim) (FAZ_H756), ñAssad-Regimeò (Esed 

rejimi) (SZ_H168; FAZ_H19), ñAl-Assads-Regimeò (El-Esedôin rejimi) (SZ_H175), ñRegime 

von Prªsident Baschar Al -Assadò (Cumhurbaĸkanē Beĸĸar el-Esed rejimi) (SZ_H175), ñsyrischen 

Regimeò (Suriye rejimi) (SZ_H168; FAZ_H30), ñsyrische Regimeò (Suriye rejimi) (SZ_H175; 

FAZ_H19) ve ñsyrisches Regimeò (Suriye rejimi) (FAZ_H7) gibi ideolojik a­ēdan y¿kl¿ 

sºzc¿klerin tercih edilmesi, sºz konusu yºnetimin meĸruiyetinin sorgulandēĵēnē gºstermektedir. 

Bu nedenle sºz konusu kullanēmlara gayrimeĸrulaĸtērma, g¿venilirliĵi 

sorgulama/itibarsēzlaĸtērma ve negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē kodlarē atanmēĸtēr. 

Almanyaônēn izlediĵi m¿lteci politikasēnēn ñC'est fou.ò (Bu ­ēlgēnlēk.) (FAZ_H645) ĸeklinde 

nitelendirilmesi, sºz konusu politikanēn makull¿ĵ¿n¿ ve g¿venilirliĵini sorgulayan bir sºylem 

olarak deĵerlendirilmiĸtir. Benzer ĸekilde ñEiner, der die Religion nur benutzt, um seine Tat vor 

sich selbst zu rechtfertigen.ò (yaptēĵē eylemi haklē gºstermek i­in dini kullanan biri) (SZ_H13) 

ifadesinde bir m¿ltecinin dini kendi eylemini meĸrulaĸtērmak i­in ara­sallaĸtērdēĵē belirtilerek 

itibarsēzlaĸtērēcē bir temsil oluĸturulmuĸtur. Bu nedenle her iki ifadeye g¿venilirliĵi 

sorgulama/itibarsēzlaĸtērma kodu atanmēĸtēr. Almanyaôda yaĸayan Suriyeli bir m¿lteci ona karĸē 

dēĸlayēcē bir tutum sergileyen bir devlet memuru hakkēnda ĸºyle der: ñF¿r ihn sind wir Menschen 

aus zweiter Klasse.ò (Biz onun i­in ikinci sēnēf insanlarēz.) (SZ_H2). Bahsi ge­en memurun 

nazarēnda m¿lteciler, hiyerarĸik yapēda daha aĸaĵēda ve deĵersiz bir konumdadēr. Bunun 

toplumsal stat¿yle ilgili bir itibarsēzlaĸtērma ifadesi olmasē nedeniyle ñMenschen aus zweiter 

Klasseò (ikinci sēnēf insanlar) (SZ_H2) ifadesine g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma kodu 

atanmēĸtēr. Ayrēca c¿mlede ge­en ñf¿r ihnò (onun i­in) (SZ_H2) ve ñwirò (biz) (SZ_H2) zamirleri 

¿zerinden, biz sēĵēnmacēlar ve bize deĵer bi­en iktidar sahibi grup olan onlar ĸeklinde bir 

sºylemsel ayrēm yapēlmēĸtēr. Bu nedenle bu c¿mleye biz ve onlar ayrēmē ve 

yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk kodlarē da atanmēĸtēr. 

Almanyaônēn Canossaôya Y¿r¿y¿ĸ¿ (ñDeutschlands Gang nach Canossaò, FAZ_H413) baĸlēklē 

kºĸe yazēsēnda, Avrupa Parlamentosu Baĸkanē ñwie einer der aufsehensbed¿rftigen 

Europaabgeordnetenò (dikkat ­ekmeye ihtiya­ duyan Avrupa Parlamentosu ¿yelerinden biri) 

(FAZ_H413) ve onu destekleyenler ñseine Heroldeò (onun habercileri) (FAZ_H413) ĸeklinde 

tanēmlanmēĸtēr. Baĸkanēn ºnemli ve ¿st d¿zey biri olarak deĵil, ilgi peĸinde koĸan diĵerleri gibi 

olduĵunu ifade ettiĵi ve onu destekleyenleri h¿k¿mdarēn/sarayēn tellalē/habercisi anlamēna da 

gelen ñHeroldò sºzc¿ĵ¿yle a­ēklamasē bu kiĸileri kral-uĸak iliĸkisi gibi bir seviyeye indirgediĵi 
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i­in bu iki ifadeye g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma, negatif 

temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē ve duygusal mesafe/acizleĸtirme kodlarē atanmēĸtēr. 

Benzer ĸekilde, ¿st d¿zey siyasi aktºrlerin ñkleinen Elefantenò (k¿­¿k filler) (FAZ_H425) 

ĸeklinde nitelendirilmesi, siyasi aĵērlēklarēnēn ve kurumsal ciddiyetlerinin k¿­¿msenmesi 

nedeniyle g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma koduyla iliĸkilendirilmiĸtir. ñTerrorpateò 

(terºr hamisi/vaftiz babasē) (FAZ_H425) ifadesinde ise siyasi bir aktºr¿n terºrle 

iliĸkilendirilmesi, onun uluslararasē bir aktºr olarak meĸruiyet ve saygēnlēĵēnēn zayēflatēlmasē 

anlamēna geldiĵinden g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma, kriminalize etme/su­lama ve 

gayrimeĸrulaĸtērma kodlarē atanmēĸtēr. 

M¿lteci politikasē baĵlamēnda siyasi aktºrlerin itibarsēzlaĸtērēlmasēna iliĸkin bir diĵer ºrnekte 

ñklassischen Palmer-Nonsensò (klasik Palmer sa­malamalarē) (FAZ_H527) ve ñApplaus von 

falscher Seiteò (yanlēĸ taraftan alkēĸ) (FAZ_H527) ifadeleri kullanēlmēĸtēr. ñNonsensò sºzc¿ĵ¿, 

siyasi aktºr¿n sºylemlerini anlamsēz ve sa­ma olarak nitelendirerek onun entelekt¿el ve siyasi 

g¿venilirliĵini zayēflatmaktadēr. ñklassischenò sºzc¿ĵ¿ ise bu tutumu s¿reklilik gºsteren bir 

ºzellik olarak genelleĸtirmektedir. Ayrēca ñApplaus von falscher Seiteò ifadesiyle sºz konusu 

sºylemlerin aĸērē saĵla aynē doĵrultuda olduĵu ima edilerek siyasi aktºr¿n sºylemsel konumu 

gayrimeĸrulaĸtērēlmaktadēr. Bu nedenle ilgili ifadelere g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma, 

genelleme/stereotipleĸtirme/ºn yargē ve gayrimeĸrulaĸtērma kodlarē atanmēĸtēr. 

AB siyaset­ilerinin eleĸtirildiĵi ñDie EU-Politiker sind weder die drei Kºnige noch Hirten; sie 

sind wie Pontius Pilatus: Sie waschen die Hªnde in Unschuld.ò (AB siyasileri ne ¿­ kraldēr ne de 

­obanlar. Onlar Pontius Pilatus gibidirler: Ellerini kirletmemiĸ sayarlar.) (SZ_H146) c¿mlesi ise 

metinler arasēlēk baĵlamēnda deĵerlendirilebilir. C¿mlede ge­en Pontius Pilatus, Hz. Ķsaôyē 

yargēlayan Yahudiye/Judea Valisiôdir. Ķncilôdeki anlatēya gºre (akt. Denova, 2024) Ķsaônēn su­lu 

olduĵuna inanmamasēna raĵmen halkēn ve siyasilerin baskēlarēna dayanamayēp, Ķsaônēn ­armēha 

gerilmesine onay verir ve halkēn ºn¿nde ellerini yēkayarak, bu kararēn sorumlusunun kendisi 

deĵil, onu bu kararē vermeye mecbur bērakan kiĸiler olduĵunu gºstermeye ­alēĸēr. Ķncilôdeki 

Pontius Pilatusôa dayanan bu dini/tarihi analojinin kullanēlmasē, pasif onay ve sorumluluktan 

ka­ēnma ifadesi olarak nitelendirilebilir. Bahsi ge­en c¿mlede Prantl, AB ¿lkelerindeki 

siyasilerin, ne ¿­ bilge Doĵu Krallarē gibi saygēdeĵer iyi insanlar, ne de han arayēĸē 

(ñHerbergssucheò, SZ_H146) anlatēsēnda ge­en ­obanlar gibi vicdanlē sēradan iyi insanlar 

olduklarēnē, onlarēn kendi siyasi stat¿lerini korumak i­in, sorumluluk almaktan ka­ēnan, deyim 

yerindeyse ¿­ maymunu oynayan aktºrler olduklarēnē ima etmiĸtir. Bu nedenle ñDie EU-

Politikerò (AB siyasileri) ifadesine g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma, ahlaki deĵer 
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kaybē/normatif erozyon kodlarē dēĸēnda, onlarēn baskēlara boyun eĵen ve politikalarēnē buna gºre 

ĸekillendiren iradesiz aktºrler olarak sunulmasē nedeniyle duygusal mesafe/acizleĸtirme ve 

negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē, bu aktºrlerin dini/tarihi referans verilerek temsil edilmesi 

nedeniyle tarih, mevcut sorun karĸēsēnda ellerini yēkayēp masum olduklarēnē savunan (ñSie 

waschen die Hªnde in Unschuldò, SZ_H146) AB siyasilerinin o koltuklarda oturup karar alma 

haklarēnēn olmadēĵē ima edilerek, hem bu aktºrlerin hem de onlarēn izledikleri politikalarēn 

meĸruluĵunun sorgulanmasē nedeniyle gayrimeĸrulaĸtērma kodlarē atanmēĸtēr. 

Midilli ­iftliĵi anlamēna gelen ñPonyhofò sºz¿ĵ¿ne ve ñDas Leben ist kein Ponyhofò (Hayat, toz 

pembe/g¿ll¿k g¿listanlēk deĵildir.) atasºz¿ne atēfta bulunan ñPonyhof-Politikò ifadesinde Alman 

h¿k¿metinin izlediĵi m¿lteci politikasēnēn ger­eklikten ve ciddiyetten uzak olduĵu yºn¿nde a­ēk 

bir eleĸtiri gºr¿lmektedir. Sºzc¿k, m¿lteci politikasēnē ger­eklikten kopuk ve saf­a bir yaklaĸēm 

olarak sunmakta; dolayēsēyla bu politikanēn ve onu savunan siyasi aktºrlerin 

itibarsēzlaĸtērēlmasēna hizmet etmektedir. Bu nedenle ifadeye g¿venilirliĵi 

sorgulama/itibarsēzlaĸtērma, gayrimeĸrulaĸtērma ve duygusal mesafe/acizleĸtirme kodlarē 

atanmēĸtēr. Benzer ĸekilde fēsēltē gibi cēlēz ses ­ēkarmak, mērēldanmak anlamlarēna gelen ñsªuselnò 

eyleminden t¿retilen ñSªusel-Diplomatieò (tatlē dil diplomasisi) (FAZ_H815) ifadesi, y¿r¿t¿len 

diplomatik tutumu ­ekingen, etkisiz ve yeterince g¿­l¿ olmayan bir politika olarak 

­er­evelemektedir. Bu nedenle ifadeye g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma, 

gayrimeĸrulaĸtērma ve duygusal mesafe/acizleĸtirme kodlarē atanmēĸtēr. 

M¿ltecilere yºnelik toplumsal duyarlēlēĵēn eleĸtirildiĵi ñblauªugige Betroffenheitò 

(saf­a/y¿zeysel duyarlēlēk) (FAZ_H740) ifadesinde, m¿lteci ­ocuklarēn fotoĵraflarē karĸēsēnda 

hissedilen duyarlēlēk y¿zeysel ve naif bir tepki olarak deĵersizleĸtirilmektedir. Aynē haberde yer 

alan ñBilderflutò (gºr¿nt¿ seli) ve ñkalten Konsumenten von Tragºdienò (trajedinin soĵuk 

t¿keticileri) (FAZ_H740) ifadeleri ise modern insanēn s¿rekli karĸēlaĸtēĵē trajedi gºr¿nt¿lerine 

karĸē duyarsēzlaĸmasēnē eleĸtirmektedir. ñkalten Konsumenten von Tragºdienò ifadesinde acē ve 

trajedinin bir t¿ketim nesnesine dºn¿ĸt¿r¿lmesi nedeniyle insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme; 

insanlarēn baĸkalarēnēn acēlarēna karĸē duyarsēzlaĸmasēnēn eleĸtirilmesi nedeniyle de ahlaki deĵer 

kaybē/normatif erozyon kodlarē atanmēĸtēr. 

Y¿k/maliyet/sayē (istatistiksel kanēt) kodu ­er­evesinde m¿lteciler, bazē haberlerde kapasiteyi aĸan 

ve yºnetilmesi g¿­ bir y¿k veya kriz unsuru olarak temsil edilmektedir. ñ¿berfordertò 

(kapasitesini aĸmēĸ) (SZ_H6) ve ñ¦berforderung der Behºrdenò (kurumlarēn aĸērē y¿k altēnda 

kalmasē) (SZ_H29) ifadelerinde kullanēlan ñ¿berfordernò fiili, m¿ltecilerin kurumsal iĸleyiĸi 

zorlayan bir unsur olarak konumlandērēlmasēna yol a­maktadēr. Bºylece bireysel ºzelliklerinden 
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arēndērēlan m¿lteciler, devletin idari kapasitesi ¿zerinde baskē oluĸturan niceliksel bir y¿k olarak 

temsil edilmektedir. 

Benzer ĸekilde ñ(é) ist das Bild von der Lawine eine ziemliche Herausforderung. Die kºnnen 

wir Deutsche nicht allein meistern.ò (FAZ_H304) c¿mlesinde ge­en ñLawineò (­ēĵ) (FAZ_H304) 

metaforu, m¿ltecilerin hēzla b¿y¿yen, ºn¿ne kattēĵēnē s¿r¿kleyen kontrol edilmesi g¿­ bir doĵa 

olayē olarak metaforlaĸtērmaktadēr. ñHerausforderungò (zorluk/meydan okuma) ve ñDie kºnnen 

wir Deutsche nicht allein meistern.ò (Bunun ¿stesinden biz Almanlar tek baĸēmēza gelemeyiz.) 

ifadeleriyle birlikte kullanēldēĵēnda bu metafor, yalnēzca niceliksel artēĸē deĵil, aynē zamanda bu 

artēĸēn yaratacaĵē yēkēcē etki ve baĸ edilemezlik algēsēnē da g¿­lendirerek gº­ hareketliliĵini ulusal 

kapasitenin ºtesine ge­en bir sorun, bir kriz olarak ­er­evelenmektedir. 

ñGrenzen seiner Kapazitªt erreichtò (kapasitesinin sēnērlarēna ulaĸtē) (FAZ_H156) ve 2015 

yazēnda Almanya ķansºlyesi tarafēndan sºylendiĵi belirtilen ñKapazitªten des Landes endlich 

sindò (¿lkenin kapasitesinin sēnērlē olduĵu) (FAZ_H305) ifadeleri kendisinden de ºnceki c¿mlede 

ge­en ñm¿lteci akēnēnēn artmasēò ifadesi ile birlikte d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde, m¿lteci hareketliliĵini ve 

Suriyelilerin ¿lkedeki varlēĵēnē ¿lkenin taĸēma kapasitesiyle iliĸkilendirmektedir. Bu nedenle ilgili 

ifadelere y¿k/maliyet/sayē (istatistiksel kanēt) ve kriz/felaket/kaos kodlarē atanmēĸtēr. ñDamit das 

Boot nicht kentertò (teknenin batmamasē/alabora olmamasē i­in) baĸlēĵēnda ise Almanya tekne, 

m¿lteciler ise teknenin alabora olmasēna yol a­abilecek bir y¿k olarak metaforlaĸtērēlmaktadēr. Bu 

nedenle ifadeye ekonomik y¿k/sosyal baskē, kriz/felaket/kaos ve tehlike/tehdit/g¿venlik kodlarē 

atanmēĸtēr. 

ñAndrang Tausender Fl¿chtlingeò (binlerce m¿ltecinin akēnē/izdihamē) (FAZ_H204) ve ñzu den 

erwartenden Andrang vorzubereitenò (beklenen akēna hazērlanmak) (FAZ_H708) ifadelerinde 

ge­en ñAndrangò sºzc¿ĵ¿ne, m¿ltecilerin kontrol edilmesi ve yºnetilmesi g¿­ kalabalēk bir grup 

olarak ­er­evelenmesi nedeniyle sºz konusu ifadelere kitle (kontrol edilemeyen toplu 

hareket/toplumsal tehdit), tehlike/tehdit/g¿venlik, negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē, 

ºrt¿k/dolaylē kºt¿ adlandērmalar ve bu izdihamēn/kalabalēĵēn topluma, ekonomiye, ¿lkedeki 

kurumlara yapacaĵē baskē ve oluĸturacaĵē y¿k nedeniyle ekonomik y¿k/sosyal baskē kodlarē 

atanmēĸtēr. Benzer ĸekilde ñgrºÇte Last des Fl¿chtlingsdramasò (m¿lteci dramēnēn en b¿y¿k 

y¿k¿), ñTeilung der Lasten des Fl¿chtlingsdramasò (m¿lteci dramēnēn y¿klerinin paylaĸēmē) ve 

ñVerteilung von Lastenò (y¿klerin paylaĸēlmasē) (FAZ_H156; FAZ_H413) ifadelerinde 

m¿lteciler, hak sahibi bireyler olmaktan ziyade ¿lkeler arasēnda paylaĸēlmasē gereken bir ñy¿kò 

(Last/Lasten) olarak temsil edilmektedir. 
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M¿ltecilerin niceliksel b¿y¿kl¿ĵ¿n¿n ºne ­ēkarēldēĵē ñeiner Reihe gravierender Probleme durch 

die schiere Zahl von 800 000 Fl¿chtlingenò (800.000 m¿ltecinin sayēsal b¿y¿kl¿ĵ¿nden 

kaynaklanan bir dizi ciddi sorun) (FAZ_H205), ñHunderttausendenò (y¿z binlercesi) 

(FAZ_H305), ñgroÇen Zahl der Fl¿chtlingeò (­ok sayēda m¿lteci) (FAZ_H527), ñbald mehr als 

eine Million Fl¿chtlinge bei uns lebenò (yakēnda bir milyondan fazla m¿lteci bizde yaĸayacak) 

(FAZ_H205), ñimmer mehr syrische Fl¿chtlinge kamenò (her ge­en g¿n daha fazla Suriyeli 

geliyor) (SZ_H6) ve ñRund 1,1 Millionen Menschen sind im vergangenen Jahr auf der Suche 

nach Asyl zu uns gekommen.ò (Ge­en yēl yaklaĸēk 1,1 milyon insan iltica talebiyle bize geldi.) 

(FAZ_H536) gibi ºrneklerde m¿lteciler bireysel kimliklerinden ziyade niceliksel b¿y¿kl¿kleri 

¿zerinden temsil edilmektedir. Bu nedenle bu kullanēmlara 

kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez kēlma (kitle), y¿k/maliyet/sayē (istatistiksel 

kanēt) ve baĵlama gºre kriz/felaket/kaos kodlarē atanmēĸtēr. 

M¿ltecilerin kolektif ve anonim kitle olarak temsili 

ñMassenfluchtò (kitlesel ka­ēĸ) (FAZ_H159) ve ºzellikle ñFl¿chtlingstreckò (m¿lteci 

kafilesi/kervanē) (FAZ_H589) sºzc¿klerinde m¿lteciler bireysel aktºrler olarak deĵil, toplu 

hareket eden anonim bir kitle olarak temsil edilmektedir. ñTreckò sºzc¿ĵ¿n¿n tarihsel 

­aĵrēĸēmlarē da dikkate alēndēĵēnda, kitlesel ve zorunlu bir hareketlilik anlamē g¿­lenmektedir. Bu 

nedenle ñFl¿chtlingstreckò ifadesine kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez kēlma 

(kitle), tarih toposu, yol/yolculuk/hareket metaforu ve kriz/felaket/kaos kodlarē atanmēĸtēr. Benzer 

ĸekilde ñOpferzahlò (kurban sayēsē) (FAZ_H740) sºzc¿ĵ¿nde m¿lteciler bireysel ºzelliklerinden 

arēndērēlarak sayēsal bir veri haline getirilmektedir. Bu nedenle kurbanlaĸtērma/maĵdurlaĸtērma, 

duygusal mesafe/acizleĸtirme, kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez kēlma (kitle) ve 

edilgenleĸtirme/fail gizleme/sºylemsel silme kodlarē atanmēĸtēr. 

ñwachsende Zahl der Totenò (artan ºl¿ sayēsē) (SZ_H13), ñunzªhlige Fl¿chtlingeò (sayēsēz 

m¿lteci) (SZ_H158), ñTausende Gefl¿chteteò (binlerce m¿lteci) (SZ_H2), ñHunderttausende 

weitere kamenò (y¿z binlercesi daha geldi) (FAZ_H636) ve ñdrei Millionen zumeist ins 

benachbarte Ausland geflohen seienò (¿­ milyonunun ­oĵunlukla komĸu ¿lkelere ka­tēĵē) 

(FAZ_H156) gibi ºrneklerde de bireysel kimlikler geri plana itilerek niceliksel b¿y¿kl¿k ºne 

­ēkarēlmaktadēr. Bu nedenle sºz konusu kullanēmlara kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ 

gºr¿nmez kēlma (kitle) ve y¿k/maliyet/sayē (istatistiksel kanēt) kodlarē atanmēĸtēr. 

Gº­ hareketliliĵinin kriz ve tehdit olarak ­er­evelenmesi 
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ñMagnet Deutschlandò (Mēknatēs Almanya) (FAZ_H305) ifadesi, gº­¿n itme ve ­ekme kuramē 

­er­evesinde deĵerlendirilebilir. Bu kullanēmda Almanya, sahip olduĵu koĸullar ve ñgroÇz¿gige 

Aufnahmepraxisò (cºmert kabul uygulamasē) nedeniyle m¿ltecileri kendisine ­eken bir ¿lke 

olarak temsil edilmektedir. Fakat bu ­ekim g¿c¿n¿n ñDie groÇz¿gige Aufnahmepraxis macht das 

Fl¿chtlingsproblem immer grºÇerò (Cºmert kabul uygulamasē m¿lteci sorununu giderek 

b¿y¿t¿yor.) (FAZ_H305) ĸeklinde bir sorunla iliĸkilendirilmesi, m¿lteci hareketliliĵinin b¿y¿yen 

ve kontrol edilmesi g¿­ bir problem olarak ­er­evelendiĵini gºstermektedir. Ayrēca m¿ltecilerin 

mēknatēsēn ­ekim etkisine kapēlan nesnelere benzetilmesi nedeniyle 

insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme kodu da atanmēĸtēr. 

ñDer Exodus aus Aleppo ebbt nicht ab.ò (Halepôten yaĸanan kitlesel ka­ēĸ azalmēyor.) 

(FAZ_H213) c¿mlesinde kullanēlan ñExodusò sºzc¿ĵ¿, gº­¿ tarihsel ve dramatik bir kitlesel 

hareket olarak ­er­evelemektedir. ñebbt nicht abò (azalmēyor/dinmiyor) ifadesiyle birlikte bu 

hareketliliĵin s¿reklilik gºsteren ve kontrol altēna alēnmasē g¿­ bir akēĸ olduĵu algēsē 

g¿­lenmektedir. Bu nedenle ifadeye kitle (kontrol edilemeyen toplu hareket/toplumsal tehdit), 

tehlike/tehdit/g¿venlik ve kriz/felaket/kaos kodlarē atanmēĸtēr. 

Son olarak ñTorschlusspanikò (ge­ kalma paniĵi) (FAZ_H213) ifadesi, artan m¿lteci 

hareketliliĵini panik ve korku duygularēyla iliĸkilendirmektedir. Paniĵin daha fazla kiĸinin 

kitlesel ka­ēĸ hareketine katēlmasēna yol a­tēĵē yºn¿ndeki anlatēm, m¿lteci hareketliliĵini devlet 

a­ēsēndan kontrol edilmesi g¿­leĸen bir akēĸ olarak ­er­evelemektedir. Bu nedenle ilgili kullanēma 

kriz/felaket/kaos kodu atanmēĸtēr. 

M¿ltecilerin temsilinde kullanēlan metaforlar arasēnda doĵal afet ve kontrol edilmesi g¿­ kitle 

hareketlerine iliĸkin imgeler de dikkat ­ekmektedir. Dºnemin Maliye Bakanē tarafēndan 

m¿lteciler i­in kullanēlan ñLawineò (­ēĵ) (FAZ_H304) metaforunda, m¿lteciler duygularē, 

haklarē, bireysel kiĸilikleri ve ºzg¿n hik©yeleri bulunan bireyler olarak deĵil; ºn¿ne ­ēkan 

unsurlarē s¿r¿kleyen, durdurulmasē g¿­ ve b¿y¿k ºl­ekli bir hareketlilik olarak temsil 

edilmektedir. Bu nedenle ñLawineò metaforuna doĵal afet, insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme, 

kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez kēlma (kitle), genelleme/stereotipleĸtirme/ºn 

yargē, kitle (kontrol edilemeyen toplu hareket/toplumsal tehdit), tehlike/tehdit/g¿venlik ve 

kriz/felaket/kaos kodlarē atanmēĸtēr. Metafor, m¿lteci hareketliliĵini bireysel deneyimlerden 

ziyade geniĸ ºl­ekli, kontrol edilmesi g¿­ ve tehdit algēsē yaratabilecek bir toplumsal hareket 

olarak ­er­evelemektedir. 

Alman medyasēnda ñetwas unvorsichtiger Skifahrerò (biraz dikkatsiz/tedbirsiz bir kayak­ē) 

ifadesiyle ilgili yapēlan yorumlarda ise, dikkatsiz bir hareketin b¿y¿k ­aplē bir ­ēĵa yol a­abileceĵi 
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­aĵrēĸēmēndan yararlanēlmēĸtēr. Bu ifade, bir siyasi aktºr¿n gº­ hareketliliĵinin ortaya 

­ēkmasēndaki rol¿n¿ eleĸtirel bi­imde ­er­evelediĵi ºl­¿de g¿venilirliĵi 

sorgulama/itibarsēzlaĸtērma koduyla iliĸkilendirilmiĸtir. 

M¿ltecilerin toplumsal kabul¿ ve uyumuna iliĸkin sºylemlerde ise zaman i­erisinde deĵiĸen 

deĵerlendirmeleri ifade eden metaforik kullanēmlar gºr¿lmektedir. Alman toplumunun M¿nih 

Garēônda m¿ltecileri alkēĸlarla karĸēlamasēyla iliĸkilendirilen ñWillkommenskulturò sonrasēnda 

yaĸanan deĵiĸim, ñDie grosse Ern¿chterungò (b¿y¿k ayēlma/hayal kērēklēĵē) (FAZ_H536) 

ifadesiyle tanēmlanmēĸtēr. Bu ifade, baĸlangē­taki olumlu beklentilerin zaman i­erisinde yerini 

hayal kērēklēĵēna ve daha olumsuz deĵerlendirmelere bēraktēĵēnē gºstermektedir. Ayrēca ñDas 

naive Deutschlandò (naif Almanya) (FAZ_H365) ve ñentpuppt sichò (ortaya ­ēkmak, maskesi 

d¿ĸmek) (FAZ_H536) ifadelerinde, baĸlangē­taki beklentilerin ger­eklikle uyuĸmadēĵē yºn¿nde 

bir ­er­eve oluĸturulmaktadēr. ñErn¿chterungò (ayēlma) ve ñentpuppt sichò ifadeleri, ºnceki 

olumlu beklentilerin sorgulanmasēnē ve mevcut durumun daha olumsuz bir ger­eklik olarak 

sunulmasēnē saĵlamaktadēr. Bu nedenle sºz konusu kullanēmlara ºrt¿k/dolaylē kºt¿ adlandērmalar 

ve kriz/felaket/kaos kodlarē atanmēĸtēr. Aynē ifadeler, entegrasyon s¿recine iliĸkin ºnceki 

beklentilerin baĸarēsēzlēkla sonu­landēĵē yºn¿ndeki deĵerlendirmeyi desteklediĵi ºl­¿de 

gayrimeĸrulaĸtērma toposu ile de iliĸkilendirilmiĸtir. 

Almanyaônēn m¿lteci kabul ve uyum s¿re­lerinin kontrol¿n¿n kaybedilmesini ifade eden ñbegann 

die Sache aus dem Ruder zu laufenò (iĸ ­ēĵrēndan ­ēkmaya baĸladē) (FAZ_H708) ifadesinde ise, 

s¿recin yºnetilebilirliĵini kaybettiĵi ve mevcut uygulamalarēn beklenen sonu­larē ¿retmediĵi 

yºn¿nde bir ­er­eve oluĸturulmaktadēr. Bu nedenle ifadeye kriz/felaket/kaos kodu atanmēĸtēr. 

ñGroÇz¿gigeren Fl¿chtlingspolitikò (daha cºmert m¿lteci politikasē) (FAZ_H708) ifadesiyle 

birlikte kullanēldēĵēnda ise, geniĸletilmiĸ kabul ve uyum uygulamalarēnēn sonu­larēna iliĸkin 

eleĸtirel bir deĵerlendirme ortaya ­ēkmaktadēr. Bu baĵlamda sºz konusu kullanēm, politika 

uygulamasēnēn olumsuz sonu­larla iliĸkilendirilmesi nedeniyle g¿venilirliĵi 

sorgulama/itibarsēzlaĸtērma ve negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē kodlarēyla da 

iliĸkilendirilmiĸtir. 

Bu baĵlamda kriz/felaket/kaos kodunun atandēĵē diĵer bazē ºrnekler aĸaĵēdaki gibidir: 

ñFl¿chtlingskriseò (m¿lteci krizi) (SZ_H6, SZ_H25, SZ_H29, SZ_H31, SZ_H53, SZ_H88, 

FAZ_H19, FAZ_H205, FAZ_H304, FAZ_H425, FAZ_H527, FAZ_H537, FAZ_H645, 

FAZ_H756, FAZ_H867), ñdie syrische Fl¿chtlingskriseò (Suriye m¿lteci krizi) (FAZ_H19), 

ñFl¿chtlingsproblemò (m¿lteci sorunu) (FAZ_H305), ñkºnnen dieses Problem nicht allein 

bewªltigenò (bu sorunun ¿stesinden tek baĸlarēna gelemezler) (FAZ_H205), ñKºlner 
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Silvesternachtò (Kºln Yēlbaĸē Gecesi olaylarē) (SZ_H25), ñErst an 2016/17 kamen vermehrt Syrer 

zu uns ï und haben unser System durcheinandergewirbeltò (Suriyeliler bize 2016/17ôden itibaren 

daha yoĵun bir ĸekilde gelmeye baĸlayēnca sistemimiz alt¿st oldu) (CDUôlu Schwªbisch Gm¿nd 

Belediye Baĸkanē; akt. SZ_H6), ñwir mussten uns zudem vºllig neu organisierenò (bunun yanē 

sēra her ĸeyi tamamen yeniden d¿zenlemek zorunda kaldēk) (SZ_H6), ñdie Gefahr, dass durch die 

Fl¿chtlingskatastrophe auch der internationale Terrorismus gestªrkt w¿rdeò (m¿lteci felaketi 

nedeniyle uluslararasē terºr¿n de g¿­lenebileceĵi tehlikesi) (Almanya Cumhurbaĸkanē; akt. 

FAZ_H156), ñFl¿chtlingsdramaò (m¿lteci dramē) (FAZ_H156), ñFl¿chtlingselend in deutschen 

Wohnzimmern?ò (Alman evlerinde m¿lteci sefaleti?) (FAZ_H159), ñFl¿chtlingskatastrophe 

unserer Zeitò (­aĵēmēzēn m¿lteci felaketi) (FAZ_H156) ve ñSkandalò (skandal) (dºnemin CSU 

milletvekili; akt. SZ_H29) gibi ifadeler, m¿lteci hareketliliĵinin toplumsal ve siyasal bir kriz 

olarak ­er­evelendiĵini gºstermektedir. Devletin sorunla baĸa ­ēkma kapasitesine yºnelik 

g¿vensizliĵin toplumsal ve siyasal bir krize iĸaret etmesi nedeniyle ñbei den B¿rgern zu 

Vertrauensverlust in die Handlungsfªhigkeit des Staates gef¿hrtò (halkta devletin sorunlarla baĸa 

­ēkma yeteneĵine yºnelik g¿ven kaybēna yol a­tē) (dºnemin SPDôli Berlin Neukºlln Belediye 

Baĸkanē; akt. SZ_H29) ifadesine kriz/felaket/kaos kodu atanmēĸtēr. M¿lteci politikasēna yºnelik 

­ºz¿m ºnerilerinin yetersizliĵini vurgulayan ñIm Grunde kommt man nur mit humanitªren 

Aufnahmeprogrammen raus. Diese sind aber nur ein Tropfen auf den heiÇen Steinò (Aslēnda bu 

durumdan insani kabul programlarēyla ­ēkēlabilir; fakat bunlar devede kulak kalmaktadēr.) 

(m¿lteci haklarē ºrg¿t¿n¿n Avrupa sorumlusu; akt. FAZ_H159) ifadesi de mevcut durumun 

­ºz¿lmesi g¿­ ve s¿reklilik gºsteren bir kriz olarak temsil edilmesi nedeniyle aynē kod 

kapsamēnda deĵerlendirilmiĸtir. 

Ayrēca menĸe ¿lkedeki ya da m¿ltecilerin kabul edildiĵi bºlgelerdeki savaĸ, soykērēm ve politik 

istikrarsēzlēk gibi durumlarē ifade eden ñKrisenlªnderò (kriz ¿lkeleri) (FAZ_H756), 

ñKrisenregionenò (kriz bºlgeleri) (FAZ_H756), ñB¿rgerkriegeò (i­ savaĸlar) (FAZ_H756), 

ñVºlkermordeò (soykērēmlar) (FAZ_H756), ñpolitische Instabilitªtò (siyasi istikrarsēzlēk) 

(FAZ_H756) ve ñMenschenrechtsverletzungenò (insan haklarē ihlalleri) (FAZ_H756) ifadelerine 

kriz/felaket/kaos kodu atanmēĸtēr. Ayrēca ka­an insanlarēn ñMassenfluchtò (kitlesel ka­ēĸ) 

(FAZ_H159) ve ñExodus aus Aleppoò (Halepôten kitlesel ka­ēĸ) (FAZ_H213); gº­ edenlerin 

ñMassenzuwanderungò (kitlesel gº­) (FAZ_H365); ºlenlerin ise ñMassensterbenò (kitlesel ºl¿m) 

(SZ_H25) ve ñMassengrabò (toplu mezar) (SZ_H146, FAZ_H645) ĸeklinde adlandērēlmasē, 

bireysel ºzelliklerin silinerek insanlarēn anonim bir kitle olarak sunulmasēna iĸaret etmektedir. Bu 

nedenle ñMassensterben in Syrienò (Suriyeôde kitlesel ºl¿m) (SZ_H25) ve ñMassengrabò (toplu 

mezar) (SZ_H146, FAZ_H645) sºzc¿klerine kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez 

kēlma (kitle) kodunun yanē sēra, ­ok sayēda kiĸiyi ifade eden ve kitle, k¿tle, yoĵunluk anlamlarē 
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taĸēyan ñMasseò sºzc¿ĵ¿n¿n yarattēĵē niceliksel yoĵunluk nedeniyle yoĵunlaĸtērma/abartma; bu 

niceliksel ­okluĵun yarattēĵē tehdit algēsē nedeniyle de tehlike/tehdit/g¿venlik kodlarē atanmēĸtēr. 

Yapēlan d¿zenlemelerle kabul edilecek m¿lteci sayēsēnda kēsētlamaya gidileceĵi ñweniger als 

5000 Fl¿chtlingsaufnahmen in Aussicht gestelltò (5000ôden az m¿lteci kabul¿ sºz¿ verdiler) 

(FAZ_H159) ve ñweniger als vier Prozent der syrischen Fl¿chtlingeò (Suriyeli m¿ltecilerin y¿zde 

dºrd¿nden azē) (FAZ_H159) gibi ifadelerle belirtilmiĸ olmasēna raĵmen, dºnemin Yeĸiller Partili 

belediye baĸkanē ve dºnemin CDUôlu Almanya Saĵlēk Bakanē tarafēndan kullanēlan ñDeutschland 

vor einer Einwanderungsbewegung historischen AusmaÇes steht, die unsere Gesellschaft 

verªndern wirdò (Almanya, toplumumuzu deĵiĸtirecek tarihi boyutlarda bir gº­ hareketiyle karĸē 

karĸēyadēr) (FAZ_H205) c¿mlesindeki ñEinwanderungsbewegung historischen AusmaÇesò 

(tarihi boyutlarda gº­ hareketliliĵi) ifadesinde m¿ltecilerin b¿y¿k ºl­ekli bir tehdit unsuru olarak 

sunulmasē nedeniyle tehlike/tehdit/g¿venlik; bu b¿y¿kl¿ĵ¿n Alman toplumuna getirdiĵi y¿k ve 

yaratacaĵē deĵiĸim nedeniyle ekonomik y¿k/sosyal baskē; m¿ltecilerin toplu ve mekanik bi­imde 

hareket ettiĵi imasē nedeniyle yol/yolculuk/hareket; bireysel hik©yelerinin silinerek anonim bir 

kitle olarak sunulmasē nedeniyle insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme ve kitle (kontrol edilemeyen 

toplu hareket) kodlarē atanmēĸtēr. 

Benzer ĸekilde ñFl¿chtlingsbewegungò (m¿lteci hareketliliĵi) (FAZ_H708, H756) sºzc¿ĵ¿ne, 

m¿ltecilerin birey deĵil, toplu ĸekilde hareket eden anonim bir blok olarak sunulmasē nedeniyle 

kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez kēlma (kitle) ve kitle (kontrol edilemeyen toplu 

hareket) kodlarē verilmiĸtir. M¿ltecilerin isimleri ve hik©yeleri olan, karar veren bireyler olarak 

deĵil, kitleye/k¿tleye uygun hareket eden nesneler olarak sunulmalarē nedeniyle 

insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme; gº­¿n kitlesel bir yer deĵiĸtirme ve mekanik bir hareket olarak 

sunulmasē nedeniyle yol/yolculuk/hareket; bu hareketliliĵin ñiĸlerin ­ēĵērēndan ­ēkmasēòna yol 

a­abilecek bir g¿venlik sorunu olarak ­er­evelenmesi nedeniyle de tehlike/tehdit/g¿venlik kodlarē 

atanmēĸtēr. 

102 n¿fuslu Sumte kºy¿n¿n muhtarē da kºye 1000 m¿lteci yerleĸtirilmesine karĸē ­ēkma nedenini, 

tehlike/tehdit/g¿venlik koduna kaynaklēk edecek ĸekilde ñDie ¿berrennen unsò (bizi ezip ge­erler) 

ifadesiyle a­ēklamēĸtēr. Ezip ge­mek, hēzlē bir h¿cumla ele ge­irip ilerlemek anlamēna gelen 

ñ¿berrennenò eylemiyle m¿ltecilerin ºn¿ne ge­ilemez, yēkēcē ve tehlikeli bir kitle olarak 

sunulmasē sºz konusudur. Bu nedenle c¿mleye kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez 

kēlma (kitle), tehlike/tehdit/g¿venlik ve genelleme/stereotipleĸtirme/ºn yargē kodlarē verilmiĸtir. 

Bunun yanē sēra tehlike/tehdit altēnda olan ñbizò (ingroup) ile ñbizòin g¿venliĵini tehdit eden 

ñonlarò (outgroup) arasēnda kurulan dikotomi nedeniyle biz ve onlar ayrēmē; ñdieò (onlar) 
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tanēmlēĵēyla da pekiĸtirilen ve m¿ltecilerin bizden olmayan bir kitle olarak sunulmasē nedeniyle 

yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk; m¿ltecilerin sel ya da hayvan s¿r¿s¿ gibi ezip ge­en ve 

istila eden bir kitle olarak sunulmasē nedeniyle de insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme kodlarē 

atanmēĸtēr. 

M¿ltecilerin kriminal ve tehlikeli bir kitle olarak temsil edilmesi nedeniyle Kºlnôde 2015ôi 

2016ôya baĵlayan yēlbaĸē gecesinde yaĸanan ñ¦bergriffeò (saldērēlar) (FAZ_H365) ifadesine ve 

Almanyaônēn tekne, m¿ltecilerin ise tekneyi batērma potansiyeli bulunan bir y¿k olarak temsil 

edildiĵi ñdas Boot keineswegs voll ist, aber zu kentern droht, wenn wir nicht aufpassenò (tekne 

dolu deĵil; ama dikkat etmezsek batma tehlikesi var) (FAZ_H205) c¿mlesindeki ñzu kentern 

drohtò (alabora olma tehlikesi) ifadesine tehlike/tehdit/g¿venlik kodu atanmēĸtēr. 

M¿lteci hareketliliĵinin su metaforuyla aktarēldēĵē ñFl¿chtlingsstromò (m¿lteci 

akēĸē/akēmē/hareketliliĵi) (FAZ_H30, H204, H305, H645, SZ_H57, H64, H88, H91), 

ñFl¿chtlingsstrºmeò (m¿lteci akēĸlarē/akēmlarē) (SZ_H64, H115, H133, FAZ_H156, H304, 

H537), ñFl¿chtlingsstrºme einzuhegenò (m¿lteci akēĸlarēnē kontrol altēna almak) (FAZ_H304), 

ñFl¿chtlingsstrºmen aus Syrienò (Suriyeôden gelen m¿lteci akēĸlarē/akēmlarē) (FAZ_H156) 

ifadelerindeki Fl¿chtlingsstrom, Fl¿chtlingsstrºme ve Fl¿chtlingsstrºmen sºzc¿klerine doĵal afet 

metaforu kodunun yanē sēra, m¿ltecilerin ve m¿lteci hareketliliĵinin karĸē 

konulamaz/durdurulamaz bir baskē unsuruna, bir su taĸkēnēna benzetilmesi nedeniyle kitle 

(kontrol edilemeyen toplu hareket/toplumsal tehdit), tehlike/tehdit/g¿venlik ve negatif 

temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē; karĸē konulmasē, durdurulmasē ve kontrol altēna alēnmasē gereken 

unsurlar olduklarē imasē nedeniyle kriz/felaket/kaos; m¿ltecilerin bireysel ºzelliklerinin silinerek 

bir doĵa olayēna, dolayēsēyla doĵal afete benzetilmeleri nedeniyle insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme 

ve edilgenleĸtirme/fail gizleme/sºylemsel silme kodlarē atanmēĸtēr. 

M¿ltecilerin durdurulmasē, ºn¿ne ge­ilmesi ve kontrol altēna alēnmasē gereken bir su taĸkēnēna 

veya su k¿tlesine benzetilmesi nedeniyle ñAndrang Tausender Fl¿chtlingeò (binlerce m¿lteci 

akēnē/izdihamē) (dºnemin Almanya ķansºlyesi; akt. FAZ_H204), ñZustromò (akēn, akēĸ, izdiham) 

(FAZ_H536, H645, H708) ve ñFl¿chtlingszustromò (m¿lteci akēnē/akēĸē) (FAZ_H537) 

ifadelerine doĵal afet, tehlike/tehdit/g¿venlik ve kitle (kontrol edilemeyen toplu hareket/toplumsal 

tehdit) kodlarēnēn yanē sēra, m¿ltecilerin bizden olmayan anonim bir kitle olarak sunulmasē 

nedeniyle yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk ve biz ve onlar ayrēmē kodlarē da atanmēĸtēr. 

M¿lteci hareketinin ve yaĸanan ºl¿ml¿ kazalarēn felaket ĸeklinde nitelendirilmesi nedeniyle 

ñgrºÇte Fl¿chtlingskatastrophe unserer Zeitò (­aĵēmēzēn en b¿y¿k m¿lteci felaketi) (FAZ_H156) 

ve ñgroÇen Katastrophen mit vielen Totenò (­ok sayēda can kaybēnēn yaĸandēĵē b¿y¿k felaketler) 
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(dºnemin Yeĸiller Partili belediye baĸkanē; akt. FAZ_H645) ifadelerindeki 

ñFl¿chtlingskatastropheò (m¿lteci felaketi) ve ñKatastropheò (felaket) (FAZ_H740) sºzc¿klerine 

tehlike/tehdit/g¿venlik ve kriz/felaket/kaos kodlarē atanmēĸtēr. 

M¿lteci haklarē ºrg¿t¿n¿n Avrupa sorumlusunun aktardēĵē ñSchlepperindustrie f¿r viele der 

einzige mºgliche Wegò (pek ­oĵu i­in tek ­ēkar yol insan ka­ak­ēlēĵē end¿strisi) ve ñgefªhrlichen 

und hªufig tºdlichen Seewegò (tehlikeli ve ­oĵunlukla ºl¿mc¿l olan deniz yolu) (FAZ_H159) 

ifadelerinde ge­en ñSchlepperindustrieò (insan ka­ak­ēlēĵē end¿strisi) sºzc¿ĵ¿ne, insan 

ka­ak­ēlēĵē gibi yasa dēĸē bir eylemi y¿r¿ten b¿y¿k ve mafyatik bir sektºr/ĸebeke olarak temsil 

edilmesi nedeniyle kriminalize etme/su­lama ve negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē; insan 

ka­ak­ēlēĵēnēn hem gº­menler hem de Avrupa a­ēsēndan tehlikeli bir oluĸum olarak sunulmasē 

nedeniyle tehlike/tehdit/g¿venlik ve g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma kodlarē atanmēĸtēr. 

Ayrēca gº­menlerin, kimi zaman ºl¿mle sonu­lanan yasa dēĸē ¿lke ge­iĸlerini saĵlayan kriminal 

bir grubun (Schlepper), kurumsal ve yasal bir terim olan Industrie ile birleĸtirilerek 

kavramsallaĸtērēldēĵē Schlepperindustrie sºzc¿ĵ¿ne ºrt¿k/dolaylē kºt¿ adlandērma kodu da 

atanmēĸtēr. Arka planēndaki ºl¿ml¿ kazalar ve trajedileri mekanikleĸtiren bu sºzc¿k, aynē 

zamanda end¿stri veya sektºr haline gelebilecek kadar b¿y¿k ve profesyonel bir organize kºt¿l¿k 

ve tehlike imajē yaratmaktadēr. Yine aynē haberde yer alan ñMenschenhªndlernò (insan tacirleri) 

(FAZ_H159) ve ñSchleuserò (insan ka­ak­ēlarē) (FAZ_H159) ifadeleri de aynē baĵlamda 

deĵerlendirilmiĸtir. 

Baĸka bir haberde ge­en ñGefªhrderò (FAZ_H589) sºzc¿ĵ¿n¿n sºzl¿k anlamē, kamu g¿venliĵi 

a­ēsēndan tehlike veya tehdit yaratabilecek kiĸilerdir. Yabancēlarēn b¿y¿k ­oĵunluĵunun 

potansiyel su­lu olarak konumlandērēldēĵē bu sºzc¿k ve yine onlarēn b¿y¿k ­oĵunluĵunun terºrle 

iliĸkilendirildiĵi ñTerroranschlªge ver¿benò (terºr saldērēlarē ger­ekleĸtirenler) (FAZ_H589) 

ifadesi i­in tehlike/tehdit/g¿venlik kodlarē atanmēĸtēr. 

Aynē kodun atandēĵē bir diĵer c¿mle ise ñbrutale Vergewaltigungen in der Nªhe von Ulm und 

Biberach in diesem November, f¿r die auch Asylbewerber verantwortlich sein sollenò (Ulm ve 

Biberach yakēnlarēnda bu kasēm ayēnda sēĵēnmacēlarēn da sorumlu olabileceĵi d¿ĸ¿n¿len vahĸi 

tecav¿zler) (FAZ_H839) c¿mlesidir. Bu c¿mledeki ñbrutale Vergewaltigungenò (vahĸi 

tecav¿zler) ifadesine tehlike/tehdit/g¿venlik kodu atanmēĸtēr; ­¿nk¿ tecav¿z eyleminin veya 

iddiasēnēn kendisi fiziksel bir tehlike durumu yaratērken, eylem i­in kullanēlan ñbrutaleò (vahĸi) 

sēfatē, eylemin ĸiddetini ve kºt¿c¿ll¿ĵ¿n¿ daha da artērarak onu daha tehlikeli ve canavarca bir 

bi­imde ­er­evelemektedir. Sēĵēnmacēlarēn bu kriminal eylem veya iddiayla birlikte anēlmasē 

nedeniyle ñAsylbewerberò (sēĵēnmacē) sºzc¿ĵ¿ne de aynē kod atanmēĸtēr. Ayrēca sēĵēnmacēlarēn 
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bºylesi vahĸi bir kriminal eylemin faili olarak gºsterilmeleri nedeniyle kriminalize etme/su­lama 

ve g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma kodlarē; m¿nferit olduĵu belirtilen bir olayēn 

sēĵēnmacēlarēn ortak bir ºzelliĵiymiĸ gibi sunulmasē nedeniyle de genelleme/stereotipleĸtirme/ºn 

yargē kodu kullanēlmēĸtēr. 

Tehlikenin yalnēzca Almanya ve Alman vatandaĸlarē i­in sºz konusu olmadēĵēnēn vurgulandēĵē 

ve m¿ltecilerin ¿lkelerinden ka­ēĸlarēnēn da meĸrulaĸtērēldēĵē ºrneklerden biri olan ñFassbomben 

des Regimes und den Terror des ISò (rejimin varil bombalarē ve IS terºr¿) (FAZ_H213) 

ifadesinde, Suriye h¿k¿meti yerine ñrejimò sºzc¿ĵ¿n¿n kullanēlmasē, h¿k¿metin meĸruiyetinin 

kabul edilmediĵini gºstermektedir. Rejimin gayrimeĸruluĵu, ger­ekleĸtirdiĵi varil bombasē 

kullanēmē gibi eylemlerin gayrimeĸru ve ĸiddet i­erikli olarak temsil edilmesiyle de 

pekiĸtirilmektedir. Ayrēca ifadede ­atēĸma ve ĸiddet unsurlarēnēn bir arada sunulmasē nedeniyle 

­atēĸma/savaĸ; varil bombalarēnēn kullanēmēnēn ve IS terºr¿n¿n yarattēĵē tehdit nedeniyle ise 

tehlike/tehdit/g¿venlik kodlarē atanmēĸtēr. 

FAZôda gºr¿ĸlerine yer verilen Suriyelilerden biri, ¿lkedeki yakēnlarēna sēnērlarē ge­menin ­ok 

b¿y¿k bir risk oluĸturmadēĵēnē bildiren kiĸilerin, daha fazla insanēn Almanyaôya gitmesine neden 

olabileceĵini belirtmekte ve bu durumu barajēn yēkēlmasē metaforuyla ifade etmektedir. Gº­ 

hareketinin bir barajē yēkabilecek g¿­te ve ardēndan durdurulmasē g¿­ bir sel gibi tasvir edilmesi 

nedeniyle bu ifadeye tehlike/tehdit/g¿venlik ve kriz/felaket/kaos kodlarē atanmēĸtēr: ñViele 

¿berquerten in diesem Sommer ohne zu groÇes Risiko die Grenzen, und sie berichteten das nach 

Hause. óDas war der Dammbruchôò (Pek ­oĵu bu yaz ­ok b¿y¿k risk almaksēzēn sēnērlarē ge­ti ve 

memleketlerine bunu haber verdi. ñBu, barajēn/engelin yēkēlmasēydē.ò) (FAZ_H213). 

Dºnemin Maliye Bakanēnēn ñLawinen kann man auslºsen, wenn irgendein etwas unvorsichtiger 

Skifahrer oben in den Hang geht und ein bisschen Schnee in Bewegung setzt. (é) Ob wir schon 

in dem Stadium sind, wo die Lawine im Tal unten angekommen ist, oder ob wir in dem Stadium 

im oberen Drittel des Hanges sind, weiÇ ich nicht. Wenn wir im oberen Drittel des Hanges sind, 

ist das Bild von der Lawine eine ziemliche Herausforderung. Die kºnnen wir Deutsche nicht allein 

meistern.ò (¢ēĵlar, yukarēda yamaca ­ēkan biraz dikkatsiz herhangi bir kayak­ēnēn az miktarda 

karē hareket ettirmesiyle tetiklenebilir. ¢ēĵēn vadinin aĸaĵēsēna vardēĵē aĸamada mē, yoksa 

yukarēda yamacēn ¿­te birlik bºl¿m¿nde mi olduĵumuzu bilmiyorum. Eĵer yukarēda yamacēn 

¿­te birlik bºl¿m¿ndeysek, ­ēĵ imgesi b¿y¿k bir zorluk/meydan okumadēr. Biz Almanlar bunun 

¿stesinden tek baĸēmēza gelemeyiz.) (FAZ_H304) ifadesinde yer alan ñLawineò (­ēĵ) metaforu 

da m¿lteci hareketliliĵini kontrol edilmesi g¿­ ve yēkēcē bir doĵal afet olarak ­er­evelemektedir. 

Bu nedenle ifadeye tehlike/tehdit/g¿venlik ve kriz/felaket/kaos kodlarē atanmēĸtēr. 
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Kºlnôde 2015ôi 2016ôya baĵlayan yēlbaĸē gecesi yaĸanan cinsel saldērē, taciz, gasp olaylarēn 

ñEreignisse in Kºlnò (Kºlnôdeki olaylar) (FAZ_H365) ardēndan m¿ltecilere, Arap k¿lt¿r¿ne ve 

Ķslamôa bakēĸta ve onlara iliĸkin sºylemde bir milat, bir kērēlma noktasē yaĸanmēĸtēr 

(Werthschulte, 6 Ocak 2017). M¿lteciler, ºzellikle M¿sl¿man Arap erkekleri tehlikeli, kriminal 

homojen bir kitle olarak olumsuz kalēp yargēlarla sunulmuĸtur. Bu nedenle ñSilvesternacht in 

Kºlnò, ñEreignisse von Kºlnò (Kºln olaylarē) (FAZ_H365), ñEreignisse in Kºlnò (Kºlnôndeki 

olaylar) (FAZ_H365), ñVorfªlle von Kºlnò (Kºln olaylarē) (FAZ_H365) ifadeleri ºrt¿k kºt¿ 

adlandērmalar olarak d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ ve tehlike/tehdit/g¿venlik kodu atanmēĸtēr. ñTerror in Berlin, 

Paris und Brusselò (Berlin, Paris ve Br¿kselôdeki terºr) (FAZ_H589) ifadesinde verilen ĸehir 

isimleri tēpkē Kºln gibi m¿ltecilerle ilgili olumsuz olaylarē ­aĵrēĸtērdēĵē i­in ºrt¿k/dolaylē kºt¿ 

adlandērmalar kodu atanmēĸtēr. Ayrēca bu ĸehir isimlerinin terºr sºzc¿ĵ¿yle yan yana 

kullanēlmasē, m¿lteci politikasēnēn yarattēĵē toplumsal ve yºnetimsel krizi vurguladēĵē 

d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ i­in kriz/felaket/kaos kodu da atanmēĸtēr. Benzer bi­imde ñMusikhalle Bataclanò 

(Bataclan Konser Salonu) (FAZ_H589), ñBerliner Weihnachtsmarktò (Berlin Noel Pazarē) 

(FAZ_H589), ñLampedusaò (Lampedusa) (FAZ_H589, H645), ñSilvesternachtò (Yēlbaĸē Gecesi) 

(FAZ_H365), ñKºlner Silvesternachtò (Kºln Yēlbaĸē Gecesi (olaylarē), SZ_H25, FAZ_H598, 

H867), ñDer Freiburger Fallò (FAZ_H839), ñBerlin, Paris und Brusselò (Berlin, Paris ve Br¿ksel) 

(FAZ_H589) gibi kolektif hafēzada olumsuz ­aĵrēĸēmlarē olan, bireysel veya toplumsal travmalarē 

tetikleyen bu toponimler, birer sembolik ñhafēza mekanlarò (lieux de meômorie) (Nora, 1989, s.7) 

veya sºylemsel olarak ñkristalleĸmiĸò (Nora, 1989, s. 7) toponimler olarak deĵerlendirilebilir. 

Ķtalyaônēn Lampedusa adasē, pek ­ok d¿zensiz gº­menin ºld¿ĵ¿ ve aynē zamanda ñAvrupa 

Kalesiòni (Festung Europa) korumada yetersiz kalēnēĸē; Parisôin ­eĸitli yerlerinde ve ºzellikle 

Bataclan Konser Salonuônda, Br¿kselôdeki metro istasyonu ve havalimanēnda, Berlinôdeki bir 

Noel Pazarēônda ger­ekleĸtirilen terºr saldērēlarē kamusal alanlardaki g¿venlik a­ēĵēnēn ve 

ñĶslamcē motifli terºr¿n/aĸērēlēklarēnò (Bundeskriminalamt, t.y.) (islamistisch motivierter 

Terrorismus/Extremismus) ve Kºln Yēlbaĸē Gecesiônde yaĸanan cinsel taciz, gasp, yaralama 

olaylarē hem kamusal alandaki g¿venlik a­ēĵēnēn hem de entegrasyon baĸarēsēzlēĵēnēn 

kristalleĸmiĸ ĸifreleridir. 

G¿venlik tehlikesinin yaĸandēĵē bir diĵer nokta ise sēnērlardēr. ñSicherung der Grenzenò (sēnērlarē 

g¿­lendirme) (FAZ_H413) ĸeklindeki g¿venlikleĸtirme ºnlemlerinden biri olan bu ifadede ¿lke, 

sēnērlarē olan bir yer/konteyner ĸeklinde kavramsallaĸtērēlmēĸ ve m¿ltecilerin de bu yerin 

g¿venliĵini tehdit etme potansiyeli olan unsurlar olduĵu ima edilmiĸtir. Eski Yeĸiller Partili 

T¿bingen Belediye Baĸkanē Boris Palmer Avrupaônēn ñeine enorme Sogwirkung auf Millionen 

von Menschenò (milyonlarca insan ¿zerinde b¿y¿k bir ­ekim etkisi) (FAZ_H645) olduĵunu ve 

bu etkisinin, bu insanlarēn Akdeniz ¿zerinden Avrupaôya ulaĸmasēna yol a­tēĵēnē ve a­maya 
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devam edeceĵini ifade etmesi, sēnēr g¿venliĵinin tehlike altēnda olduĵunu ima etmesi nedeniyle 

tehlike/tehdit/g¿venlik kodu atanarak gruplandērēlmēĸtēr. Bunun yanē sēra m¿ltecilerin kendisi i­in 

ºl¿m riskini de barēndēran; ñErtrinkenò (boĵulma) (FAZ_H645), ñertrunkenò (FAZ_H740) ve 

ñSie finden andere Wege, mit dem Risiko, dass noch mehr Menschen ertrinken.ò (Daha fazla 

insanēn boĵularak ºlmesi pahasēna baĸka yollar buluyorlar.) (FAZ_H425) c¿mlesindeki suda 

boĵularak ºlme anlamēna gelen ñErtrinkenò ismine ve ñertrinkenò eylemine ve tēpkē ñertrinkenò 

eylemi gibi doĵrudan tehlike belirten ñtotò (ºl¿) (FAZ_H740), ñGefahrò (tehlike) (FAZ_H740) 

ifadelerine de tehlike/tehdit/g¿venlik kodu atanmēĸtēr.  

Gº­¿n bir akēĸ olarak kavramsallaĸtērēldēĵē su metaforu ­er­evesinde, m¿lteciler sºylemde 

­oĵunlukla kontrol edilmesi zor, s¿reklilik arz eden bir kitlesel hareket olarak temsil edilmektedir. 

ñFluchtwelleò (gº­ dalgasē) (FAZ_H213, H305), ñFl¿chtlingswelleò (FAZ_H19, H365), 

ñMigrationswelleò (FAZ_H365) ifadeleri; ñViele ¿berquerten in diesem Sommer ohne zu groÇes 

Risiko die Grenzen, und sie berichteten das nach Hause. óDas war der Dammbruchô, sagt Salem 

al Hamidò (Pek ­oĵu bu yaz ­ok b¿y¿k risk almaksēzēn sēnērlarē ge­ti ve memleketlerine bunu 

haber verdi. Bu, barajēn/engelin yēkēlmasēydē.) (FAZ_H213) c¿mlesinde ge­en ñDammbruchò 

(barajēn yēkēlmasē) ifadesi ve ñAnschwellen des Fl¿chtlingsstromsò (m¿lteci akēĸēnēn/akēmēnēn 

y¿kselmesi) (FAZ_H305) ifadesinde m¿ltecilerin kabaran/y¿kselen bir nehir, bir dalga, barajē 

tēkan bir sel olarak temsil edilmesi nedeniyle bu ifadelere insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme ve 

doĵal afet metaforu kodu verilmiĸtir. Ayrēca m¿lteci sayēsēnēn artmasēnēn, kontrol edilmesi 

gereken bir kriz olduĵunun ima edilmesi nedeniyle de kriz/felaket/kaos kodu atanmēĸtēr. Yine su 

metaforu baĵlamēnda, bir haberde gºr¿ĸlerine yer verilen Almanyaôdaki bir kliniĵin baĸhekimi 

ve Alman-Suriye Derneĵiônin Genel Sekreteri olan Dr. Salem el Hamidôin ñDer Strom ebbt damit 

nicht ab.ò (Akēĸ bununla azalmaz) (FAZ_H213) c¿mlesinde ge­en ñabebbenò eylemi, suyun geri 

­ekilmesi/cezir anlamēna gelen ñEbbeò sºzc¿ĵ¿nden t¿remiĸtir. ñabebbenò ise bir ĸeyin (g¿r¿lt¿, 

akēm, dalga, heyecan vb.) g¿c¿n¿n/yoĵunluĵunun azalmasē ve ­ekilmesi anlamēna gelir. Bu 

eylem, yoĵun akēĸēn/hareketliliĵin durdurulamadēĵēnē vurguladēĵē i­in bu c¿mleye de 

kriz/felaket/kaos kodu atanmēĸtēr. 

Dºnemin Almanya Ķ­iĸleri Bakanē Hans-Peter Friedrich kendisiyle yapēlan rºportajda, Avrupa 

¿lkelerinde yaĸayan bazē kiĸilerin radikalleĸerek Suriyeôye savaĸmaya gittiklerini ve sonra 

¿lkelerine dºnd¿klerinde onlarēn ñtickende Zeitbombenò (her an patlamaya hazēr saatli bombalar) 

(FAZ_H68) olduklarēnē belirtir. Ķnsanlarēn programlanmēĸ/zaman ayarlē birer nesne (bomba) 

olarak tasvir edilmesi nedeniyle insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme ve negatif 

temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē, hen¿z su­ iĸlememiĸ olsalar bile, Suriyeôde ñtºdliches 

Handwerkò (ºld¿rme sanatē)nē (SZ_H68) ºĵrendikleri i­in her an ºld¿rmeye hazēr, Avrupaônēn 
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g¿venliĵini tehlikeye atma potansiyeli olan failler ĸeklinde damgalanmalarē nedeniyle kriminalize 

etme/su­lama ve tehlike/tehdit/g¿venlik, ñZeitbombenò metaforunun ĸiddet, savaĸ ­aĵrēĸēmē 

yapmasē nedeniyle ona ­atēĸma/savaĸ kodu da atanmēĸtēr. 

Daha ­ok ¿lkeye giriĸ baĵlamēnda kullanēlan ve eylemin yasa dēĸēlēĵēnē vurgulayan: ñillegalò 

(yasa dēĸē/d¿zensiz) (SZ_H6/98/146), ñIllegalitªtò (yasa dēĸēlēk/kanunsuzluk) (FAZ_H159), 

ñillegale Einwanderungò (yasa dēĸē/d¿zensiz gº­) (FAZ_H304), ñillegaler Einwanderungò (yasa 

dēĸē/d¿zensiz gº­e) (SZ_H146), ñillegale Migrationò (yasa dēĸē/d¿zensiz gº­) (FAZ_H425), 

ñillegale Zuwanderungò (yasa dēĸē/d¿zensiz ¿lkeye girip yerleĸme) (FAZ_H425), ñillegalen 

Grenz¿bertrittsò (yasa dēĸē/d¿zensiz sēnēr ihlalinin) ve ñillegal Eingereisteò (yasa dēĸē/d¿zeniz 

olarak ¿lkeye girenler) (SZ_H142), ñillegal eingereisten Syrerò (yasa dēĸē/d¿zensiz ĸekilde ¿lkeye 

giren Suriyeliler) (FAZ_H159) gibi sºzc¿k ve ifadelerde, yapēlan eylemin hukuk dēĸēna ­ēkēlarak 

yapēlmasē nedeniyle gayrimeĸrulaĸtērma ve bu eylemi yapan kiĸiler i­in kriminalize etme/su­lama 

kodlarē atanmēĸtēr. Ayrēca ¿lkeye yasa dēĸē girilebilmesi, sēnēr g¿venliĵinin yeterince 

saĵlanamadēĵēnē ve bunun kamu d¿zeni i­in tehlike yarattēĵēnē ima etmesi nedeniyle 

tehlike/tehdit/g¿venlik kodu da atanmēĸtēr. 

Kriminalize etme/su­lama kodunun atandēĵē ñTªterò (fail/su­lu) (SZ_H13/29, FAZ_H527), 

ñAttentªterò (saldērgan) (FAZ_H365/589, SZ_H57), ñStraftªterò (su­lu) (SZ_H98/150), 

ñSelbstmordattentªterò (intihar bombacēsē) (SZ_H57), ñMesserattentªterò (bē­aklē saldērgan) 

(SZ_H13), ñMesserstecherò (bē­aklayan kiĸi) (SZ_H13), ñGefªhrderò (hen¿z su­ iĸlememiĸ; ama 

potansiyel tehdit oluĸturan kiĸi) (FAZ_H589), ñVerbrecherò (su­ iĸlemiĸ kiĸi) (SZ_H13/150), 

ñAmoklªuferò (kitlesel saldērgan) (SZ_H13) sºzc¿klerine bu kodun dēĸēnda, Almanyaônēn baĸta 

izlediĵi hoĸ geldin k¿lt¿r¿ ve a­ēk kapē politikasēnēn, Suriyelilere tanēdēĵē iltica hakkēnēn onlar 

tarafēndan suistimal edildiĵi imasē nedeniyle (ºzellikle ñPariser Attentªterò (Paris saldērēsēnē 

yapan kiĸi) SZ_H98, FAZ_H589 ve ñKºlner Tªterò (Kºlnôde su­ iĸleyen kiĸi) SZ_H13) su­ ve 

kºt¿ye kullanēm, Suriyelilerin toplum d¿zenini bozan, bizden olmayan, yabancē ve d¿ĸman 

olduklarē imasē nedeniyle yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk, biz ve onlar ayrēmē, negatif 

temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē, saldērma eyleminin bir g¿venlik meselesi olmasē nedeniyle 

tehlike/tehdit/g¿venlik ve kriminal birine yapēlacak m¿dahaleleri, onunla ilgili alēnacak kararlarē 

meĸrulaĸtērmasē nedeniyle meĸrulaĸtērma kodlarē atanmēĸtēr.  

Kºlnôde 2015 yēlēnē 2016ôya baĵlayan yēlbaĸē gecesi yaĸanan cinsel saldērē, taciz ve gasp 

olaylarēnēn ñEreignisse in Kºlnò (Kºlnôdeki olaylar) (FAZ_H365) ĸeklinde adlandērēlmasēnēn 

ardēndan, m¿ltecilere, Arap k¿lt¿r¿ne ve Ķslamôa bakēĸta ve bunlara iliĸkin sºylemde bir milat, 

bir kērēlma noktasē yaĸanmēĸtēr (Werthschulte, 6 Ocak 2017). M¿lteciler, ºzellikle M¿sl¿man 
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Arap erkekleri, tehlikeli ve kriminal homojen bir kitle olarak olumsuz kalēp yargēlarla 

sunulmuĸtur. Bu nedenle ñSilvesternacht in Kºlnò, ñEreignisse von Kºlnò (Kºln olaylarē) 

(FAZ_H365), ñEreignisse in Kºlnò (Kºlnôdeki olaylar) (FAZ_H365), ñVorfªlle von Kºlnò (Kºln 

olaylarē) (FAZ_H365) ifadeleri ºrt¿k kºt¿ adlandērmalar olarak deĵerlendirilmiĸ ve 

tehlike/tehdit/g¿venlik kodu atanmēĸtēr. ñTerror in Berlin, Paris und Brusselò (Berlin, Paris ve 

Br¿kselôdeki terºr) (FAZ_H589) ifadesinde verilen ĸehir isimleri, tēpkē Kºln gibi m¿ltecilerle 

ilgili olumsuz olaylarē ­aĵrēĸtērdēĵē i­in ºrt¿k/dolaylē kºt¿ adlandērmalar kodu atanmēĸtēr. Ayrēca 

bu ĸehir isimlerinin ñTerrorò sºzc¿ĵ¿yle yan yana kullanēlmasē, m¿lteci politikasēnēn yarattēĵē 

toplumsal ve yºnetimsel krizi vurguladēĵē d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ i­in kriz/felaket/kaos kodu da atanmēĸtēr. 

Benzer bi­imde ñMusikhalle Bataclanò (Bataclan Konser Salonu) (FAZ_H589), ñBerliner 

Weihnachtsmarktò (Berlin Noel Pazarē) (FAZ_H589), ñLampedusaò (Lampedusa) (FAZ_H589, 

H645), ñSilvesternachtò (Yēlbaĸē Gecesi) (FAZ_H365), ñKºlner Silvesternachtò (Kºln Yēlbaĸē 

Gecesi (olaylarē), (SZ_H25, FAZ_H598, H867), ñDer Freiburger Fallò (FAZ_H839), ñBerlin, 

Paris und Brusselò (Berlin, Paris ve Br¿ksel) (FAZ_H589) gibi kolektif hafēzada olumsuz 

­aĵrēĸēmlarē olan ve bireysel veya toplumsal travmalarē tetikleyen toponimler, birer sembolik 

ñhafēza mek©nēò (lieux de m®moire) (Nora, 1989, s. 7) veya sºylemsel olarak ñkristalleĸmiĸò 

(Nora, 1989, s. 7) toponimler olarak deĵerlendirilebilir. Ķtalyaônēn Lampedusa adasē, pek ­ok 

d¿zensiz gº­menin ºld¿ĵ¿ ve aynē zamanda ñAvrupa Kalesiòni (Festung Europa) korumada 

yetersiz kalēndēĵē; Parisôin ­eĸitli yerlerinde ve ºzellikle Bataclan Konser Salonuônda, 

Br¿kselôdeki metro istasyonu ve havalimanēnda, Berlinôdeki bir Noel Pazarēônda ger­ekleĸtirilen 

terºr saldērēlarē kamusal alanlardaki g¿venlik a­ēĵēnēn ve ñĶslamcē motifli terºr¿n/aĸērēlēklarēnò 

(Bundeskriminalamt, t.y.) (islamistisch motivierter Terrorismus/Extremismus) ve Kºln Yēlbaĸē 

Gecesiônde yaĸanan cinsel taciz, gasp ve yaralama olaylarē hem kamusal alandaki g¿venlik 

a­ēĵēnēn hem de entegrasyon baĸarēsēzlēĵēnēn kristalleĸmiĸ ĸifreleridir. 

G¿venlik tehlikesinin yaĸandēĵē bir diĵer nokta ise sēnērlardēr. ñSicherung der Grenzenò (sēnērlarē 

g¿­lendirme) (FAZ_H413) ĸeklindeki g¿venlikleĸtirme ºnlemlerinden biri olan bu ifadede ¿lke, 

sēnērlarē olan bir yer/konteyner ĸeklinde kavramsallaĸtērēlmēĸ ve m¿ltecilerin de bu yerin 

g¿venliĵini tehdit etme potansiyeli olan unsurlar olduĵu ima edilmiĸtir. Dºnemin T¿bingen 

Belediye Baĸkanē, Avrupaônēn ñeine enorme Sogwirkung auf Millionen von Menschenò 

(milyonlarca insan ¿zerinde b¿y¿k bir ­ekim etkisi) (FAZ_H645) olduĵunu ve bu etkinin, bu 

insanlarēn Akdeniz ¿zerinden Avrupaôya ulaĸmasēna yol a­tēĵēnē ve a­maya devam edeceĵini 

ifade etmesi, sēnēr g¿venliĵinin tehlike altēnda olduĵunu ima etmesi nedeniyle 

tehlike/tehdit/g¿venlik kodu atanarak gruplandērēlmēĸtēr. Bunun yanē sēra m¿ltecilerin kendisi i­in 

ºl¿m riskini de barēndēran ñErtrinkenò (boĵulma) (FAZ_H645), ñertrunkenò (FAZ_H740) ve ñSie 

finden andere Wege, mit dem Risiko, dass noch mehr Menschen ertrinken.ò (Daha fazla insanēn 
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boĵularak ºlmesi pahasēna baĸka yollar buluyorlar.) (FAZ_H425) c¿mlesindeki suda boĵularak 

ºlme anlamēna gelen ñErtrinkenò ismine ve ñertrinkenò eylemine ve tēpkē ñertrinkenò eylemi gibi 

doĵrudan tehlike belirten ñtotò (ºl¿) (FAZ_H740), ñGefahrò (tehlike) (FAZ_H740) ifadelerine de 

tehlike/tehdit/g¿venlik kodu atanmēĸtēr. 

Gº­¿n bir akēĸ olarak kavramsallaĸtērēldēĵē su metaforu ­er­evesinde, m¿lteciler sºylemde 

­oĵunlukla kontrol edilmesi zor, s¿reklilik arz eden bir kitlesel hareket olarak temsil edilmektedir. 

ñFluchtwelleò (gº­ dalgasē) (FAZ_H213, H305), ñFl¿chtlingswelleò (FAZ_H19, H365), 

ñMigrationswelleò (FAZ_H365) ifadeleri; ñViele ¿berquerten in diesem Sommer ohne zu groÇes 

Risiko die Grenzen, und sie berichteten das nach Hause. óDas war der Dammbruchôò (Pek ­oĵu 

bu yaz ­ok b¿y¿k risk almaksēzēn sēnērlarē ge­ti ve memleketlerine bunu haber verdi. ñBu, 

barajēn/engelin yēkēlmasēydē.ò) (FAZ_H213) c¿mlesinde ge­en ñDammbruchò (barajēn yēkēlmasē) 

ifadesi ve ñAnschwellen des Fl¿chtlingsstromsò (m¿lteci akēĸēnēn/akēmēnēn y¿kselmesi) 

(FAZ_H305) ifadesinde m¿ltecilerin kabaran/y¿kselen bir nehir, bir dalga, barajē yēkan bir sel 

olarak temsil edilmesi nedeniyle bu ifadelere insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme ve doĵal afet 

metaforu kodu verilmiĸtir. Ayrēca m¿lteci sayēsēnēn artmasēnēn, kontrol edilmesi gereken bir kriz 

olduĵunun ima edilmesi nedeniyle de kriz/felaket/kaos kodu atanmēĸtēr. Yine su metaforu 

baĵlamēnda, Almanyaôdaki bir kliniĵin baĸhekimi ve Alman-Suriye Derneĵiônin Genel Sekreteri 

olan bir kiĸinin ñDer Strom ebbt damit nicht ab.ò (akēĸ bununla azalmaz) (FAZ_H213) c¿mlesinde 

ge­en ñabebbenò eylemi, suyun geri ­ekilmesi/cezir anlamēna gelen ñEbbeò sºzc¿ĵ¿nden 

t¿remiĸtir. ñabebbenò ise bir ĸeyin (g¿r¿lt¿, akēm, dalga, heyecan vb.) g¿c¿n¿n/yoĵunluĵunun 

azalmasē ve ­ekilmesi anlamēna gelir. Bu eylem, yoĵun akēĸēn/hareketliliĵin durdurulamadēĵēnē 

vurguladēĵē i­in bu c¿mleye de kriz/felaket/kaos kodu atanmēĸtēr. 

Dºnemin Almanya Ķ­iĸleri Bakanē, kendisiyle yapēlan bir rºportajda, Avrupa ¿lkelerinde yaĸayan 

bazē kiĸilerin radikalleĸerek Suriyeôye savaĸmaya gittiklerini ve sonra ¿lkelerine dºnd¿klerinde 

onlarēn ñtickende Zeitbombenò (her an patlamaya hazēr saatli bombalar) (FAZ_H68) olduklarēnē 

belirtir. Ķnsanlarēn programlanmēĸ/zaman ayarlē birer nesne (bomba) olarak tasvir edilmesi 

nedeniyle insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme ve negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē, hen¿z su­ 

iĸlememiĸ olsalar bile Suriyeôde ñtºdliches Handwerkò (ºld¿rme sanatē)nē (SZ_H68) ºĵrendikleri 

i­in her an ºld¿rmeye hazēr, Avrupaônēn g¿venliĵini tehlikeye atma potansiyeli olan failler 

ĸeklinde damgalanmalarē nedeniyle kriminalize etme/su­lama ve tehlike/tehdit/g¿venlik, 

ñZeitbombenò metaforunun ĸiddet ve savaĸ ­aĵrēĸēmē yapmasē nedeniyle ise ­atēĸma/savaĸ kodu 

da atanmēĸtēr. 
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Daha ­ok ¿lkeye giriĸ baĵlamēnda kullanēlan ve eylemin yasa dēĸēlēĵēnē vurgulayan ñillegalò (yasa 

dēĸē/d¿zensiz) (SZ_H6/98/146), ñIllegalitªtò (yasa dēĸēlēk/kanunsuzluk) (FAZ_H159), ñillegale 

Einwanderungò (yasa dēĸē/d¿zensiz gº­) (FAZ_H304), ñillegaler Einwanderungò (yasa 

dēĸē/d¿zensiz gº­e) (SZ_H146), ñillegale Migrationò (yasa dēĸē/d¿zensiz gº­) (FAZ_H425), 

ñillegale Zuwanderungò (yasa dēĸē/d¿zensiz ¿lkeye girip yerleĸme) (FAZ_H425), ñillegalen 

Grenz¿bertrittsò (yasa dēĸē/d¿zensiz sēnēr ihlalinin) ve ñillegal Eingereisteò (yasa dēĸē/d¿zensiz 

olarak ¿lkeye girenler) (SZ_H142), ñillegal eingereisten Syrerò (yasa dēĸē/d¿zensiz ĸekilde ¿lkeye 

giren Suriyeliler) (FAZ_H159) gibi sºzc¿k ve ifadelerde, yapēlan eylemin hukuk dēĸēna ­ēkēlarak 

ger­ekleĸtirilmesi nedeniyle gayrimeĸrulaĸtērma ve bu eylemi yapan kiĸiler i­in kriminalize 

etme/su­lama kodlarē atanmēĸtēr. Ayrēca ¿lkeye yasa dēĸē girilebilmesi, sēnēr g¿venliĵinin 

yeterince saĵlanamadēĵēnē ve bunun kamu d¿zeni i­in tehlike yarattēĵēnē ima etmesi nedeniyle 

tehlike/tehdit/g¿venlik kodu da atanmēĸtēr. 

Kriminalize etme/su­lama kodunun atandēĵē ñTªterò (fail/su­lu) (SZ_H13/29, FAZ_H527), 

ñAttentªterò (saldērgan) (FAZ_H365/589, SZ_H57), ñStraftªterò (su­lu) (SZ_H98/150), 

ñSelbstmordattentªterò (intihar bombacēsē) (SZ_H57), ñMesserattentªterò (bē­aklē saldērgan) 

(SZ_H13), ñMesserstecherò (bē­aklayan kiĸi) (SZ_H13), ñGefªhrderò (hen¿z su­ iĸlememiĸ; 

fakat potansiyel tehdit oluĸturan kiĸi) (FAZ_H589), ñVerbrecherò (su­ iĸlemiĸ kiĸi) 

(SZ_H13/150), ñAmoklªuferò (kitlesel saldērgan) (SZ_H13) sºzc¿klerine bu kodun dēĸēnda, 

Almanyaônēn baĸta izlediĵi hoĸ geldin k¿lt¿r¿ ve a­ēk kapē politikasēnēn, Suriyelilere tanēdēĵē 

iltica hakkēnēn onlar tarafēndan suistimal edildiĵi imasē nedeniyle (ºzellikle ñPariser Attentªterò 

(Paris saldērēsēnē yapan kiĸi, SZ_H98, FAZ_H589) ve ñKºlner Tªterò (Kºlnôde su­ iĸleyen kiĸi, 

SZ_H13) su­ ve kºt¿ye kullanēm, Suriyelilerin toplum d¿zenini bozan, bizden olmayan, yabancē 

ve d¿ĸman olduklarē imasē nedeniyle yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk, biz ve onlar 

ayrēmē, negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē, saldērma eyleminin bir g¿venlik meselesi olmasē 

nedeniyle tehlike/tehdit/g¿venlik ve kriminal birine yapēlacak m¿dahaleleri, onunla ilgili alēnacak 

kararlarē meĸrulaĸtērmasē nedeniyle meĸrulaĸtērma kodlarē atanmēĸtēr. 

Eski Yeĸiller Partili T¿bingen Belediye Baĸkanē, Fransaôda yaĸananlar ¿zerinden bir okuma 

yaparak gen­ gº­menlerin (ñjungen Migrantenò) (FAZ_H645) iĸsiz olmalarē, M¿sl¿man 

gº­menlerin (ñmuslimischer Einwandererò) (FAZ_H645) uyum konusunda baĸarēlē olamamalarē 

ve Ķslamcē terºr saldērēlarē (ñislamistische Terroranschlªgeò) (FAZ_H645) gibi durum ve olaylarē, 

(M¿sl¿man) gº­men kimliĵini hem k¿lt¿rel uyumsuzlar/yabancēlar olarak hem de terºr 

olaylarēyla eĸleĸtirerek aktarmēĸtēr. Bu nedenle ñjungen Migrantenò ve ñmuslimischer 

Einwandererò ifadelerine kriminalize etme/su­lama, g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma, 

genelleme/stereotipleĸtirme/ºn yargē; ñislamistische Terroranschlªgeò ifadesine 



268 
 

tehlike/tehdit/g¿venlik, negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē, su­ ve kºt¿ye kullanēm, 

­atēĸma/savaĸ gibi kodlar atanmēĸtēr. Ayrēca, gen­ gº­menlerin iĸsiz ve M¿sl¿man gº­menlerin 

topluma uyum saĵlama konusunda baĸarēsēz olmalarē ve Ķslamcē terºr saldērēlarē ger­ekleĸmesi 

gibi durum ve olaylarēn yani ñbestehenden Probleme des Landes mit Migrationò (¿lkenin gº­le 

ilgili mevcut sorunlarē)n (FAZ_H645), Fransaôda ñMarine le Penò (FAZ_H645) gibi aĸērē saĵcē 

bir aktºr¿n se­ilmesine yol a­tēĵēnē belirterek bu se­imi meĸrulaĸtērmēĸ/normalleĸtirmiĸtir. Bu 

nedenle meĸrulaĸtērma/normalleĸtirme ve Marine Le Pen gibi bir korku unsurunu 

ara­sallaĸtērarak, Alman politikacēlarēnēn hoĸ geldin k¿lt¿r¿nden uzaklaĸmalarē gerektiĵi 

konusunda okuyucuyu manip¿le ettiĵi i­in sºylemsel ara­sallaĸtērma/manip¿lasyon kodlarē da 

atanmēĸtēr.  

Kriminalize etme/su­lama, g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma, 

genelleme/stereotipleĸtirme/ºn yargē kodlarēna diĵer ºrnekler olarak; Hamburgôda bir markette 

bir kiĸiyi ºld¿r¿p birden fazla kiĸiyi yaralayan Filistin kºkenli ñAhmad A.ò (SZ_H13) ve Kºlnôde 

Mc. Donaldsôta yangēn ­ēkarēp ardēndan girdiĵi bir eczanede bir kiĸiyi rehin alan Suriye kºkenli 

ñMohammed Abo R.ò (SZ_H13), ñPanik, saldērma ve ºld¿rme isteĵiyleò (Duden, t.y.-b) rastgele 

etrafēna saldēran kiĸiler i­in kullanēlan ñAmoklªuferò (Amok koĸucusu) (SZ_H13), 

ñMesserattentªterò (bē­aklē saldērgan) (SZ_H13), ñMesserstecherò (bē­aklē saldērgan) (SZ_H13), 

ñTªterò (fail) (SZ_H13/29), ñAttentªterò (saldērgan) (FAZ_H365, H589, SZ_H57), ñStraftªterò 

(su­lu) (SZ_H98/150), ñSelbstmordattentªterò (intihar eylemcisi) (SZ_H57), ñVerbrecherò 

(su­lu) (SZ_H13/150), ñGefªhrderò (FAZ_H589), ñIslamistò (Ķslamcē) (SZ_H13/175), 

ñExtremistò (aĸērēlēk­ē/radikal) (SZ_H13/175), ñgewalttªtige Einwandererò (ĸiddet eĵilimli) 

(FAZ_H365) ifadeleri sēralanabilir. 

¢atēĸma/savaĸ ile tehlike/tehdit/g¿venlik ­er­evesinde, m¿lteciler ve gº­ olgusu sēklēkla savaĸ dili 

ve askeri metaforlar ¿zerinden, tehdit ve kriz baĵlamēnda temsil edilmektedir. ¥rneĵin ñAnsturmò 

(akēn, h¿cum) (SZ_H91, FAZ_H305, H645), ñFl¿chtlingsansturmò (m¿lteci akēnē), (FAZ_H589), 

ñAnsturm syrischer Fl¿chtlingò (Suriyeli m¿lteci akēnē) (FAZ_H19) ve ñdeutsche Politik zur 

Bewªltigung des Ansturmsò (m¿lteci akēnēyla baĸa ­ēkmaya yºnelik Alman politikasē) 

(FAZ_H305) ifadelerinde ge­en ñAnsturmò sºzc¿ĵ¿, gº­ hareketini sēradan bir yer deĵiĸtirme 

deĵil, organize, ani ve karĸē konulmasē gereken bir saldērē/h¿cum gibi ­er­evelemektedir. Benzer 

ĸekilde ñSturm auf die zweitgrºÇte Stadtò (ikinci b¿y¿k ĸehre saldērē) (FAZ_H19), ifadesindeki 

ñSturmò (saldērē) kelimesi de doĵrudan askeri bir eylemi ­aĵrēĸtērarak, m¿ltecileri ya da gº­ 

hareketini g¿venlik tehdidi oluĸturan bir g¿­ olarak konumlandērmaktadēr. Bu kullanēm, 

m¿ltecileri birey olmaktan ­ēkarēp, kontrol edilmesi gereken tehditk©r bir kolektif aktºr haline 

getirmektedir. 
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¥te yandan ñB¿rgerkriegswirrenò (i­ savaĸ kargaĸasē) (FAZ_H19), ñeskalierenden Gewalt vor 

einem jahrelangen B¿rgerkrieg in Syrienò (Suriyeôde tērmanan ĸiddet karĸēsēnda uzun yēllar boyu 

s¿rebilecek bir i­ savaĸ) (SZ_H19), ñein blutiger B¿rgerkriegò (kanlē bir i­ savaĸ) (FAZ_H213), 

ñdie Situation zum blutigsten Szenario eines B¿rgerkriegs entwickeltò (durum, bir i­ savaĸēn en 

kanlē senaryosuna evrildi) (FAZ_H19), ñFassbomben des Regimesò (rejimin el bombalarē) 

(FAZ_H213) ve ñTerror des ISò (FAZ_H213) gibi ifadeler, gº­¿n arka planēndaki ĸiddeti ve savaĸ 

ortamēnē vurgulayarak sºylemi yoĵun bir ĸiddet, korku ve kaos atmosferi i­ine yerleĸtirmektedir. 

ñauf der Flucht erschossenò (ka­arken silahla vuruldu) (FAZ_H7) ifadesi ise ka­ēĸ s¿recinin bile 

ºl¿mc¿l riskler i­erdiĵini gºsterirken, aynē zamanda bu s¿reci hayati tehlikelerle 

ºzdeĸleĸtirmektedir. Bu t¿r sºylemler bir yandan m¿ltecilerin geldiĵi baĵlamē dramatize ederken, 

diĵer yandan gº­ olgusunu s¿rekli olarak ĸiddet, tehdit ve g¿venlik riskiyle iliĸkili bir ­er­eveye 

oturtmaktadēr. Bu nedenle sºz konusu ifadeler, hem ­atēĸma/savaĸ sºylemini yeniden ¿reten hem 

de gº­¿ g¿venlik eksenli bir tehdit olarak konumlandēran dilsel unsurlar i­ermeleri sebebiyle 

­atēĸma/savaĸ ve tehlike/tehdit/g¿venlik kodlarē altēnda gruplandērēlmēĸtēr. 

M¿lteciler arasēnda ºtekileĸtirici/ayrēmcē bir sēnēflandērma ¿reten ñA- und B-Fl¿chtlingeò (A ve 

B grubu m¿lteciler) (SZ_H6) ifadesine, uyum saĵlama konusunda baĸarēlē olacaĵēna inanēldēĵē 

i­in makbul olanlar ve Almanyaôda kalma ihtimali (ñBleibeperspektiveò, SZ_H6) olanlar ile 

uyum saĵlama konusunda baĸarēlē olmayacaĵē d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ i­in daha az makbul olanlar ve 

geldikleri ¿lkeye geri gºnderilme potansiyeli olanlar ĸeklinde m¿lteciler arasēnda yapēlan 

sēnēflandērma nedeniyle yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk ve m¿ltecilerin isimleri, 

kimlikleri, hikayeleri, haklarē gibi unsurlarēnēn ortak bir sēnēflandērmanēn i­inde eritilip, kolektif 

bir grup olarak temsil edilmeleri nedeniyle kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez 

(kitle) kodu atanmēĸtēr. 

Benzer bi­imde dºnemin Die Gr¿nen (Yeĸiller) partili Baden-W¿rttemberg Eyalet Baĸkanē, ñiĸe 

yaramazò (ñTunichtgutenò, FAZ_H839) ñerkek s¿r¿leriò (ñMªnnerhordenò, FAZ_H839) olarak 

nitelendirdiĵi su­a karēĸmēĸ m¿ltecilerin ñkuĸ u­maz kervan ge­mez yere gºnderilmeleriò (ñóin 

die Pampaô schickenò, FAZ_H839) gerektiĵini belirtmiĸtir. Kretschmannôēn ñin die Pampaô 

schickenò ifadesinde ge­en ñPampaò sºzc¿ĵ¿ ñuzak, ēssēz ve ulaĸēmē zor bºlgeò (Digitales 

Wºrterbuch der deutschen Sprache, t.y.) anlamēna gelir. Kretschmann bu ifadeyi kullanarak, 

m¿ltecilerin toplumdan tecrit edilmelerini savunmuĸtur. Bu nedenle bu ifadeye 

yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk kodu atanmēĸtēr. Yerel halk ile m¿lteciler veya 

yabancēlar yani biz (grubun i­indekiler) ile onlar (grubun dēĸēndakiler) arasēnda ayrēm yapan 

ñFl¿chtlinge und einheimische Bevºlkerungò (yerel halk) (FAZ_H156, H425, H536), 

ñEinheimischeò (yerliler) (SZ_H112/114) ve ñEinheimische und Fremdeò (SZ_H139) ifadelerine 
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yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēĸtērma, biz ve onlar ayrēmē dēĸēnda onlarēn homojen bir kitle 

gibi sunulmasē nedeniyle kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez kēlma (kitle) kodlarē 

da atanmēĸtēr. Baĸka bir ºrnek olarak ñWir m¿ssen ebenso viel f¿r die Normalbevºlkerung tun 

wie f¿r die Fl¿chtlinge.ò (M¿lteciler i­in yaptēĵēmēz kadarēnē normal halk i­in de yapmalēyēz.) 

(SZ_H29) c¿mlesi verilebilir. C¿mlede toplumda birbirine paralel ve rakip (normal halk ile 

normal olmayan m¿lteciler ĸeklinde) iki farklē grup olduĵu imasē nedeniyle 

ñNormalbevºlkerungò (normal halk) ve ñFl¿chtlingò (m¿lteci) sºzc¿klerine 

yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmlaĸtērma, biz ve onlar ayrēmē ve m¿ltecilerin homojen tek bir 

blok ĸeklinde sunulmasē nedeniyle kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez kēlma (kitle) 

kodlarē da atanmēĸtēr. Halepôten, ºnce T¿rkiyeôye ardēndan Almanyaôya gº­ etmek zorunda kalan 

Suriyeli m¿lteci Mohamad Kteishôla yapēlan bir rºportajda, Kteish, T¿rkiyeôde Suriyeli 

m¿ltecilere ºnce kucak a­ēldēĵēnē; fakat bir s¿re sonra kendisi ve diĵer m¿ltecilerin ñdas Feindbild 

der B¿rgerò (vatandaĸlarēn d¿ĸman fig¿r¿) (SZ_H2) haline geldiĵini ifade etmiĸtir. Bu ifadede 

yerli ve meĸru olan ñbizòin karĸēsēna, yabancē, gayrimeĸru ve tehlikeli ñonlarò konumlandērēldēĵē 

i­in bu ifadelere yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmlaĸtērma, biz ve onlar ayrēmē ve m¿ltecilerin 

hepsinin aynē kefeye konulup tehlikeli bir kitle olarak sunulmasē nedeniyle 

genelleme/stereotipleĸtirme/ºn yargē kodlarē atanmēĸtēr. Suriyeli m¿lteci Mohamad Kteishôēn 

kendisinden yaĸ­a k¿­¿k kardeĸlerinin ñtamamen normal bir ilkokul sēnēfēndaò (SZ_H2), onun 

ise hem ºzel eĵitim gereken ­ocuklarēn hem de sēĵēnmacē ve m¿lteci ­ocuklarēn gittiĵi ºzel/ayrē 

bir sēnēfta (Sonderklasse) eĵitim aldēĵēnē ifade ettiĵi ñIch gehe in eine óSonderklasseô f¿r 

Gefl¿chteteò (SZ_H2) c¿mlesinde ge­en ñᾶSonderklasseô f¿r Gefl¿chteteò (m¿lteciler i­in ayrē 

sēnēf) ifadesine yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmlaĸtērma kodu atanmēĸtēr. Kºĸe yazarēnēn 

(Vinzent Tschirpke) ñSonderklasseò sºzc¿ĵ¿n¿ tērnak i­inde yazmasē, hem Alman eĵitim 

sisteminin yarattēĵē bu ayrēmcēlēĵa onun eleĸtirel bir mesafe koyduĵunu, hem de 60ôlē yēllarda sērf 

dil bilmediĵi i­in gº­men iĸ­i ­ocuklarēnēn gitmek zorunda bērakēldēĵē Sonderschule (engelliler 

i­in okul) kavramēna gºnderme yaptēĵēnē d¿ĸ¿nd¿rmektedir. Kteishôēn kardeĸleri doĵrudan eĵitim 

sistemine dahil olurken, onun akranlarēyla aynē sēnēfta okuyamamasē, fakat Almanca ºĵrenme 

koĸulunu yerine getirdiĵinde ñtamamen normalò (SZ_H2) sēnēfa ge­ebilmesi onun kurumsal 

olarak yabancē olduĵu ger­eĵini pekiĸtirmektedir. 

ñVielen órichtigenô Deutschen sind Gefl¿chtete ein Dorn im Auge.ò (Bir­ok ñger­ekò Alman i­in 

m¿lteciler rahatsēz edicidir.) (SZ_H2) c¿mlesinde ge­en ve gºze batan diken anlamēna gelen 

ñDorn im Augeò, eski Ahitôde de ge­en bir ifadedir. Eski Ahitôte (akt. Seipp, t.y.), 

Ķsrailoĵullarēôna vadedilmiĸ toprak olduĵuna inanēlan Kenan topraklarēndan Kenan halkēnēn 

­ēkarēlmalarē gerektiĵi, aksi takdirde onlarēn gºze batan diken olacaĵē ifade edilmiĸtir. Tēpkē 

rahatsēzlēk verici yabancē bir unsur olan dikenle ve ñvadedilen topraklaròē ñiĸgal edenò Kenan 
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halkēyla yaĸamanēn m¿mk¿n olmadēĵē gibi, Alman toplumunun da m¿ltecilerle yaĸamasēnēn 

m¿mk¿n olmadēĵē fikri bu ifadeyle meĸrulaĸtērēlmēĸtēr. Verilen c¿mlede toplum iki farklē kutba 

bºl¿nm¿ĸ ve óbizô ñᾶger­ekô Almanlaròēn (SZ_H2) karĸēsēndaki kutba, bizi rahatsēz eden óonlarô 

grubuna m¿lteciler konulmuĸtur. Bu nedenle c¿mlede ge­en ñDorn im Augeò ifadesine 

yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk kodu atanmēĸtēr. Bu ifade aynē zamanda m¿ltecilerin 

toplumsal itibarlarēna yºnelik negatif bir temsil olmasē nedeniyle ona g¿venilirliĵi 

sorgulama/itibarsēzlaĸtērma ve negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē kodlarē da atanmēĸtēr. 

Ayrēca c¿mlede ge­en ñórichtigenô Deutschenò (óger­ekô Almanlar) (SZ_H2) ifadesinde 

Almanlarēn ñrichtigò sēfatēyla nitelendirilmesi, m¿ltecileri de otomatik olarak ñger­ekò yani 

bizden olmayan, ñmutlak ºtekiò konumuna yerleĸtirir. Bu nedenle bu ifadeye 

yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk ve biz ve onlar ayrēmē kodlarē atanmēĸtēr. 

Suriyeôden gelen insanlarēn eskiye dair kolektif bir bilin­altē olduĵunun ve onu geride 

bērakamadēklarēnēn ima edilmesi nedeniyle; ñSie bringen in ihren Kºpfen die Konflikte ihrer 

Lªnder mitò (Onlar ¿lkelerindeki ­atēĸmalarē zihinlerinde beraberinde getiriyorlar) (FAZ_H213) 

c¿mlesine de yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk ve genelleme/stereotipleĸtirme/ºn yargē 

kodlarē atanmēĸtēr.  

ñ(é) die missgl¿ckte Integration muslimischer Einwanderer in den Banlieues, die sich besonders 

rund um Paris in regelrechten Parallelgesellschaften manifestiertò c¿mlesinde dºnemin Die 

Gr¿nen (Yeĸiller) Partili T¿bingen Belediye Baĸkanē, M¿sl¿man gº­menlerin (ñmuslimischer 

Einwandererò, FAZ_H645) topluma uyum saĵlama konusunda baĸarēlē olamadēklarēnē ifade 

ederek, onlarē din ¿zerinden bizden olmayan kategorisine dahil etmiĸ ve dini kimlik ¿zerinden 

sorun ya da y¿k kaynaĵē gibi gºstermiĸtir. Bu nedenle ñmuslimischer Einwandererò ifadesine 

yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk, biz ve onlar ayrēmē, k¿lt¿r (uyumsuzluk/­atēĸma) 

kodlarē atanmēĸtēr.  

Die Gr¿nen (Yeĸiller) Partili dºnemin Baden-W¿rttemberg Eyalet Baĸkanē, 16.10.2016ôda 

Freiburgôda bir m¿ltecinin cinsel saldērēya uĵrayēp ºld¿r¿lmesi ve 13.10.2018ôde bir parti 

­ēkēĸēnda yine Freiburgôda ger­ekleĸen bir cinsel taciz olayēnda ĸ¿phelilerin ­oĵunun m¿lteci 

olmasēyla ilgili olarak ñTunichtgutenò (iĸe yaramazlar/baĸēboĸ) (FAZ_H839) ve ñMªnnerhordenò 

(erkek s¿r¿leri) (FAZ_H839) sºzc¿ĵ¿n¿ kullanmēĸ, su­ iĸleyen, sorunlu davranēĸ sergileyen iĸe 

yaramaz erkek s¿r¿lerinin ¿lkeden gºnderilmeleri gerektiĵini ifade etmiĸtir. ñMªnnerò (erkekler) 

ve ñHordenò sºzc¿klerinin birleĸimiyle oluĸturulan ñMªnnerhordenò sºzc¿ĵ¿nde ge­en ñHordeò 

(Ķng. horde), hayvan s¿r¿leri, yerleĸik olmayan kabileler ve d¿zensiz insan topluluĵunu ifade 

eder. Bir grup erkek m¿lteciyi tanēmlamak i­in ñHordenò sºzc¿ĵ¿n¿n se­ilmesi, bu erkek m¿lteci 
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grubunun modern toplum alanēnēn dēĸēna itildiĵini, onun d¿zensiz ve tehlikeli bir kitle olarak 

temsil edildiĵini gºsterir. Bu nedenle bu sºzc¿ĵe insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme, kitle (kontrol 

edilemeyen toplu hareket/toplumsal tehdit), kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez 

kēlma (kitle), tehlike/tehdit/g¿venlik ve negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērma, onlarēn ilkel/vahĸi 

bir ºteki olduĵunun ima edilmesi nedeniyle yabancēlaĸtērma/ºtekileĸtirme/ayrēmcēlēk ve bahsi 

ge­en m¿nferit (cinsel taciz) su­larēnēn, t¿m (m¿lteci) erkek grubuna atfedilmesi nedeniyle 

genelleme/stereotipleĸtirme/ºn yargē kodlarē atanmēĸtēr. 

Sosyolog Prof. Dr. Armin Nassehi bir rºportajda, Almanyaônēn durdurmakta baĸarēsēz olduĵu 

b¿y¿k bir ñFl¿chtlingsstromò (m¿lteci akēnēyla) (SZ_H88) ile karĸē karĸēya olduĵunu ifade 

etmiĸtir: ñZurzeit haben wir es, (é) mit einer ungeheuren Masse von Kºrpern zu tun, die wir 

schlicht nicht aufhalten kºnnen.ò (ķu an kolayca durduramadēĵēmēz devasa bir bedenler kitlesiyle 

karĸē karĸēyayēz.ò (SZ_H88). M¿ltecilerin insani ºzellikleriyle deĵil, etten kemikten oluĸan bir 

beden ve hatta b¿y¿k bir beden k¿tlesi olarak betimlendiĵi ñungeheuren Masse von Kºrpernò 

(devasa bedenler kitlesi/yēĵēnē) ifadesine insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme, birbirinden ayērt 

edilemeyen homojen ve b¿y¿k bir insan kitlesi olarak temsil edilmesi nedeniyle 

kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez kēlma (kitle) ve bu b¿y¿k kitlenin 

durdurulamazlēĵēnēn yarattēĵē korku ve tehdit algēsē nedeniyle tehlike/tehdit/g¿venlik kodlarē 

atanmēĸtēr. M¿ltecilerin ºl­¿lebilir/sayēlabilir ve anonim bir k¿tle olarak temsil edildiĵi 

ñFl¿chtlingsmengenò (m¿lteci miktarlarē/yēĵēnlarē) ve ñMenschenmassenò (insan 

kitleleri/kalabalēklarē) (SZ_H98) sºzc¿klerine de insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme ve 

kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez kēlma (kitle) kodlarē atanmēĸtēr. 

ñStreben nach Vermeidung von Lastenò (y¿klerden ka­ēnma ­abasē) (FAZ_H413), ñVerteilung 

von Lastenò (y¿klerin paylaĸēlmasē/daĵētēlmasē) (FAZ_H413), ñVertilung der Fl¿chtlingeò 

(m¿ltecilerin paylaĸēlmasē)  (FAZ_H645, SZ_H25), ñVerteilung auslªndischer Fl¿chtlingeò 

(yabancē m¿ltecilerin paylaĸēlmasē)  (SZ_H112), ñVerteilung in Europaò (Avrupa i­indeki 

daĵētēm) (SZ_H115) ifadelerinde ve ñFl¿chtlingsverteilungò (m¿ltecilerin paylaĸēlmasē) 

(FAZ_H365), ñLastenverteilungò (y¿k paylaĸēmē) (FAZ_H425, SZ_150), ñLastenteilungò (y¿k 

paylaĸēmē) (SZ_H133) bileĸik sºzc¿klerinde ge­en ñLastenò , m¿ltecilerin isimleri, hikayeleri, 

haklarē vs. olan bireyler olarak deĵil, ekonomik ya da lojistik bir maliyet kalemi, ara­lara konulup 

taĸēnan ve daĵētēlan eĸya ya da y¿k olarak temsil edilmeleri nedeniyle 

insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme ve ekonomik y¿k/sosyal baskē kodlarē atanmēĸtēr. Ayrēca bu 

ifadelerin ge­tiĵi baĵlamlarda, Avrupa Birliĵi ¿lkelerine veya g¿venli ¿­¿nc¿ ¿lkelere 

daĵētēlmasē gereken bir sorumluktan/y¿kten, kota sisteminden ve bu y¿k¿n/sorumluluĵun birlikte 
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omuzlanmasē gerektiĵinden bahsedilmesi, yºnetim krizi yaĸandēĵēnēn da gºstergesi olarak 

d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ ve kriz/felaket/kaos kodu da atanmēĸtēr. 

ñKontingentenfl¿chtlingeò (kota m¿ltecileri/kota kapsamēnda kabul edilen m¿lteciler) 

(SZ_H112, H158), ñFl¿chtlingskontingenteò (m¿lteci kotasē) (SZ_H64), ñKontingentò 

(kota/kontenjan) (SZ_H150, FAZ_H205, H365, H708), ñKontingenten verteilenò (kotalarē 

daĵētmak/paylaĸtērmak) (SZ_H115), ñKontingent von 7000 Asylsuchendenò (7000 sēĵēnmacē 

kotasē) (FAZ_H365), ñbeschlossene Kontingent von 1000 Fl¿chtlingenò (kararlaĸtērēlan 1000 

m¿lteci kotasē) (FAZ_H708), ñKontingent zu verringernò (kotayē azaltmak) (FAZ_H708), ñdas 

Kontingent ¿ber- oder unterschritten wirdò (kotanēn aĸēlmasē veya altēnda kalmasē) sºzc¿k ve 

ifadelerinde, m¿ltecilerin teknik/b¿rokratik bir veri, yºnetilmesi gereken bir s¿re­ veya 

belirlenmiĸ/sēnērlandērēlmēĸ homojen bir kitlenin sayēsal miktarē ĸeklinde sunulmasē nedeniyle 

onlara insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme ve kolektifleĸtirme/anonimleĸtirme/aktºr¿ gºr¿nmez 

kēlma (kitle), kotanēn (m¿ltecilerin) eyaletler ve ¿lkeler arasēnda bºl¿ĸt¿r¿lmesi, azaltēlmasē vb. 

gereklilikleri ¿zerinden m¿ltecilerin ekonomik ve sosyal yapēyē fel­ eden bir kitle olarak 

sunulmasē nedeniyle kriz/felaket/kaos, m¿lteci kabul¿n¿n kota sistemiyle 

paylaĸēlmasē/daĵētēlmasē gereken bir y¿k olarak sunulmasē nedeniyle ekonomik y¿k ve sosyal 

baskē, kontenjan sēnērēnē belirleyen biz ile belirlenen sēnērlara girmeye ­alēĸan onlar ĸeklinde 

yapēlan i­eri-dēĸarē ayrēmē nedeniyle kontenjan/kota sºzc¿ĵ¿ne biz ve onlar ayrēmē kodu 

atanmēĸtēr. 

ñAbschiebungò (geri gºnderme) (FAZ_H159/305), ñabzuschiebenò (FAZ_H527), 

ñabgeschobenò (FAZ_H159) sºzc¿kleri ñabschiebenò (FAZ_H527) eyleminden t¿retilmiĸ olup, 

sºzc¿ĵ¿n ñmahkeme kararēyla sēnēr dēĸē etmek, ¿lkeden ­ēkarmak ve ¿lke dēĸēna gºt¿rmekò 

(Duden, t.y.-a) dēĸēnda ñbir ĸeyin olduĵu yerden itilerek uzaklaĸtērēlmasēò (Duden, t.y.-a) 

anlamlarē bulunmaktadēr. ñForderung, kriminelle syrische Fl¿chtlinge in sichere Regionen ihres 

Landes von B¿rgerkrieg gezeichneten Landes abzuschiebenò (su­lu Suriyeli m¿ltecilerin, i­ 

savaĸēn tahrip ettiĵi ¿lkelerindeki g¿venli bºlgelere geri gºnderilmesi talebi) (FAZ_H527) 

c¿mlesindeki ñabzuschiebenò sºzc¿ĵ¿ne, Suriyelilerin haklarē olan bireyler olarak deĵil, 

¿lkelerin kararlarē doĵrultusunda sēnēr dēĸēna itilecek nesneler olarak temsil edilmesi nedeniyle 

insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme kodu atanmēĸtēr. Ayrēca bu c¿mlede bir grup Suriyelinin su­la 

iliĸkilendirilerek sunulmasē nedeniyle ñkriminelle syrische Fl¿chtlingeò (su­lu Suriyeli 

m¿lteciler) ifadesi i­in kriminalize etme/su­lama ve onlarēn su­a karēĸmēĸ olmalarēnēn ¿lkelerine 

geri gºnderilme/deport edilme talebini meĸrulaĸtērmak i­in sunulmasē nedeniyle bu ifadeye 

meĸrulaĸtērma kodu da atanmēĸtēr.  
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Edilgenleĸtirme / fail gizleme / sºylemsel silme kodu genellikle, m¿ltecilerin ve yaĸanan 

trajedilerin sºylemde ­oĵunlukla faili belirsiz, kendiliĵinden ger­ekleĸmiĸ olaylar gibi sunulduĵu 

ifadelerde atanmēĸtēr. ¥rneĵin ñertrunkenen Dreijªhrigenò (boĵulan ¿­ yaĸēndaki ­ocuk) 

(SZ_H25) ve ñdessen Leiche an einen t¿rkischen Strand gesp¿lt wurdeò (cesedi bir T¿rk kēyēsēna 

vuran/s¿r¿klenen) (SZ_H25) ifadelerinde ºl¿m¿n nasēl ve hangi koĸullar altēnda ger­ekleĸtiĵine 

dair herhangi bir fail ya da sorumluluk atfē yapēlmamakta; olay doĵal bir s¿re­ ya da ka­ēnēlmaz 

bir sonu­ gibi aktarēlmaktadēr. Benzer ĸekilde ñTausende Menschen auf der kleinen Insel 

Lampedusa gestrandet seienò (binlerce insanēn k¿­¿k Lampedusa adasēnda mahsur kaldēĵē) 

(FAZ_H304) ve ñin der T¿rkei gestrandete syrische Fl¿chtlingeò (T¿rkiyeôde mahsur kalmēĸ 

Suriyeli m¿lteciler) (FAZ_H645) ifadelerinde ge­en ñgestrandetò (karaya oturmak/mahsur 

kalmak) fiili, aslēnda gemiler i­in kullanēlan bir eylem olmasēna raĵmen m¿lteciler i­in 

kullanēlarak onlarē iradesiz, s¿r¿klenen varlēklar olarak konumlandērmaktadēr. Bu kullanēm 

yalnēzca insandēĸēlaĸtērma/nesneleĸtirme ¿retmekle kalmamakta, aynē zamanda m¿ltecilerin bu 

duruma gelmesine neden olan yapēsal etkenleri (savaĸ, ĸiddet, yoksulluk, sēnēr politikalarē vb.) ve 

sorumlu aktºrleri tamamen gºr¿nmez kēlmaktadēr. Bºylece gº­ s¿reci ve ºl¿mler, faili olmayan, 

kendiliĵinden geliĸen trajediler gibi ­er­evelenmekte; politik ve insani sorumluluk sºylem dēĸēna 

itilerek silinmektedir. Bu ve benzeri ifadeler hem faili gizleyen edilgen yapēlar hem de 

sorumluluĵu doĵallaĸtēran dilsel tercihler i­ermesi nedeniyle edilgenleĸtirme/fail 

gizleme/sºylemsel silme kodu altēnda gruplandērēlmēĸtēr. 

Almanyaônēn m¿ltecileri ¿lkeye kabul etmedeki ñcºmertòliĵinin (FAZ_H305) ironiyle karēĸēk 

eleĸtirildiĵi ñDie groÇz¿gige Aufnahmepraxis (inklusive fehlender Abschiebung) macht 

Deutschland zu einem Leuchtturm auf der globalen Wanderungskarte, der sogar noch fast alle 

anderen EU-Staaten ¿berstrahlt, obwohl die im Kern des gleiche Asylrecht haben.ò (Cºmert kabul 

uygulamasē (eksik geri gºnderme uygulamalarē dahil), aslēnda aynē sēĵēnma hakkēna sahip 

olmalarēna raĵmen, Almanyaôyē k¿resel gº­ haritasēnda, neredeyse diĵer t¿m AB ¿lkelerini bile 

gºlgede bērakan bir deniz fenerine dºn¿ĸt¿rmektedir.) (FAZ_H305) c¿mlesinde, Suriyelilerin 

savaĸ, zul¿m, tehdit vb. nedenlerle ¿lkelerini terk etmek zorunda kalmalarēnēn, turistik ya da keyfi 

gezi gibi (Wanderung) sunulmasē, olayēn asēl nedenlerinin ve faillerin silinmesi nedeniyle 

edilgenleĸtirme/fail gizleme/sºylemsel silme kodu atanmēĸtēr. Ayrēca ñWanderungskarteò (gº­ 

haritasē) sºzc¿ĵ¿n¿n gº­¿ bir hareket veya rota olarak kavramsallaĸtērmasē nedeniyle, bu sºzc¿ĵe 

yol/yolculuk/hareket metaforu kodu da atanmēĸtēr. 

ñJe mehr Leute es nach Deutschland schaffen, desto mehr Nachahmer mobilisieren sieò 

(Almanyaôya gelmeyi baĸaran kiĸi sayēsē arttēk­a, onlarē taklit eden daha fazla kiĸiyi harekete 

ge­iriyor.) c¿mlesi paternalist bir sºylem olarak nitelendirilebilir; ­¿nk¿ Almanyaôya ulaĸmak bir 
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baĸarē olarak sunulmaktadēr. Suriyelileri sēĵēnma/iltica sistemini kºt¿ye kullananarak ve birbirini 

taklit ederek Almanyaôya ulaĸmaya ­alēĸan kitle olarak temsil ettiĵi i­in 

genelleme/stereotipleĸtirme/ºn yargē kodu dēĸēnda, gº­ neden ve faillerinin sºylemden silinmesi 

ve Suriyelilerin Almanyaôya gº­ etmelerinin basit bir taklit eyleminden ibaretmiĸ gibi sunulmasē 

nedeniyle edilgenleĸtirme/fail gizleme/sºylemsel silme kodu atanmēĸtēr. 

Yol/yolculuk/hareket metaforu ­er­evesinde, gº­ olgusu ve m¿lteci politikalarē sēklēkla mek©nsal 

hareket, rota ve yºnelim ¿zerinden kavramsallaĸtērēlmaktadēr. ¥rneĵin ñWanderungskarteò (gº­ 

haritasē) (FAZ_H305) ifadesinde gº­, bireysel deneyimlerden arēndērēlarak haritalanabilir, 

izlenebilir ve yºnlendirilebilir bir hareket olarak sunulmaktadēr. Bu nedenle, bu sºzc¿ĵe 

yol/yolculuk/hareket metaforu kodu da atanmēĸtēr. Ayrēca Almanyaônēn izlediĵi m¿lteci 

politikasēnēn ñKurs der Bundesrepublikò (Federal Cumhuriyetôin rotasē) (FAZ_H305) ĸeklinde 

ñrota, ­izgi, eĵilimò anlamēna gelen ñKursò sºzc¿ĵ¿yle ifade edilmesi ve m¿ltecilerinin acēlarēnēn 

ve isteklerinin gºz ardē edilmesi nedeniyle Kºt¿ Adlandērmalar kategorisi altēndaki 

yol/yolculuk/hareket metaforu kodu atanmēĸtēr. 

Ķtaatsizliĵi nedeniyle Papa VII. Gregorius tarafēndan aforoz edilen Kutsal Roma Germen 

Ķmparatoru IV. Heinrichôin Papaôdan af dilemek i­in kēĸēn yalēn ayak Canossa kalesine y¿r¿mesi, 

kalenin kapēsēnda ¿­ g¿n boyunca bekletilmesi ve Papaônēn ºn¿nde diz ­ºk¿p af dilemesi gibi 

tarihsel bir arka plana sahip olan ñCanossagangò (Canossa y¿r¿y¿ĸ¿) (FAZ_H413) ifadesine 

g¿venilirliĵi sorgulama/itibarsēzlaĸtērma kodu atanmēĸtēr. Tēpkē yaptēĵē ñhataò (itaatsizlik) 

nedeniyle Papaôya boyun eĵip ondan af dileyerek tahtēna tekrar oturabilen IV. Heinrich gibi, 

haberdeki baĵlamda Merkelôin de yaptēĵē hatayē (4-5 Eyl¿lôdeki tek taraflē olarak ­ok sayēda 

m¿lteci alma kararē) kabul edip ABôden af dilemesi beklenmiĸtir. Merkelôin siyasi itibar kaybēna 

uĵramasē pahasēna bile olsa, hatasē nedeniyle ºz¿r dilemesi gereken bir aktºr ĸeklinde sunulmasē 

nedeniyle bu ifadeye negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē ve g¿venilirliĵi 

sorgulama/itibarsēzlaĸtērma kodlarē atanmēĸtēr.  

M¿lteci politikasēnēn, ēĸēĵēn neredeyse tamamēnē yutan ñVantablackòe (FAZ_H425), siyahtan 

daha siyah olan ñSuperschwarzôaò (FAZ_H425) ve bir kara deliĵe (schwarzes Loch) 

(FAZ_H425) benzetildiĵi ñFl¿chtlingspolitik so etwas wie das Vantablack, das Superschwarz, 

das alle anderen Themen der Politik wie ein schwarzes Loch verschluckt und aus dem Blick r¿cktò 

(M¿lteci politikasē, politikanēn diĵer t¿m konularēnē kara delik gibi yutan ve dikkatten 

uzaklaĸtēran Vantablack, óS¿per Siyahô gibidir.) (FAZ_H425) c¿mlesindeki m¿lteci politikasē 

(Fl¿chtlingspolitik) ifadesine negatif temsil/eleĸtirel/d¿ĸmanlaĸtērēcē ve kriz/felaket/kaos kodlarē 
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atanmēĸtēr. ¢¿nk¿ m¿lteci politikasē konusu, kendisi dēĸēndaki diĵer t¿m konularē g¿ndem dēĸēna 

itip, yºnetimsel a­ēdan kriz/felaket/kaos alanē olarak ­er­evelenmiĸtir. 

4.11.3 Sol Yayēn ¢izgisine Sahip Olduĵu D¿ĸ¿n¿len Gazetelerde (Sºzc¿ Ve 

SZ) ¥ne ¢ēkan Kºt¿ Adlandērma (Dysphemism) Alt Kodlarē 

Sol yayēn ­izgisine sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len Sºzc¿ ve SZ gazeteleri karĸēlaĸtērēldēĵēnda, iki 

gazetede de kriz, gayrimeĸrulaĸtērma, negatif temsil/d¿ĸmanlaĸtērēcē, ekonomik y¿k/sosyal baskē 

ve y¿k/maliyet kodlarēnēn ilgili kategoride ºne ­ēkan kodlar arasēnda olduklarē dikkat 

­ekmektedir. Buna dayanarak bu gazetelerde kºt¿ adlandērmalarēn kriz, meĸruluk sorgulamasē ve 

d¿ĸmanlaĸtērma ­er­evesinde kullanēldēĵē ­ēkarēmēnda bulunulabilir. 

Tablo 27. Sol yayēn ­izgisine sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len gazetelerde ºne ­ēkan kºt¿ adlandērma 

(Dysphemism) alt kodlarē 

Gazet

e 
Kategori 

Ķlgili Kategoride En ¢ok Atanan 

1. Alt Kod 

Kod 

Frekan

sē 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 2. Alt Kod 

Kod 

Frekan

sē 

Sºzc¿ 
Aktºr 

Temsili 

Kolektifleĸtirme/Anonimleĸtirme/A

ktºr¿ Gºr¿nmez Kēlmak (Kitle) 
115 

G¿venilirliĵi 

Sorgulama/Ķtibarsēzlaĸtērma 
92 

Sºzc¿ Metafor Kriz/Felaket/Kaos 52 Ekonomik y¿k/Sosyal baskē 38 

Sºzc¿ Topos Kriz/Felaket/Kaos 69 Gayrimeĸrulaĸtērma 61 

Sºzc¿ 
¢er­evele

me 

Negatif 

Temsil/Eleĸtirel/D¿ĸmanlaĸtērēcē 
132 Kriz/Felaket/Kaos 122 

SZ 
Aktºr 

Temsili 
Kriminalize Etme/Su­lama 86 

Genelleme/Stereotipleĸtirme

/¥n yargē 
59 

SZ Metafor ¢atēĸma/Savaĸ 56 Kriz/Felaket/Kaos 38 

SZ Topos Gayrimeĸrulaĸtērma 73 Y¿k/Maliyet/Sayē 71 

SZ 
¢er­evele

me 
Tehlike/Tehdit/G¿venlik 86 

Negatif 

Temsil/Eleĸtirel/D¿ĸmanlaĸt

ērēcē 

71 

Sºylemsel bazē benzerliklerine raĵmen, Sºzc¿ôde d¿ĸmanlaĸtērēcē (132), kriz (122) ve 

kolektifleĸtirme/anononimleĸtirme (115); SZôde ise kriminalizasyon (86), g¿venlik (86) ve 

meĸruluk (73) kodlarē ºne ­ēkmaktadēr. Bununla ilgili olarak Sºzc¿ôde Suriyelilerin birey deĵil, 

kriz yaratan anonim bir kitle/yēĵēn olarak (115) ­er­evelendiĵi; SZôde ise onlarēn ñ­atēĸma/savaĸò 

metaforuyla da (56) iliĸkilendirilerek potansiyel su­ aksesuarlarē olduklarē (86), ¿lkeye kaos (38) 

ve ekonomik/sosyal y¿k (71) getirdikleri ve ¿lkedeki varlēklarēnēn meĸru olmadēĵē (73) vurgusu 

vardēr. 
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4.11.4 Saĵ Yayēn ¢izgisine Sahip Olduĵu D¿ĸ¿n¿len Gazetelerde (Sabah Ve 

FAZ) ¥ne ¢ēkan Kºt¿ Adlandērma (Dysphemism) Alt Kodlarē 

Saĵ yayēn ­izgisine sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len Sabah ve FAZ gazeteleri karĸēlaĸtērēldēĵēnda, iki 

gazetede de Suriyelilerin kriz yaratan, negatif kitle olarak temsil edildiĵi dikkat ­ekmektedir. 

Sabah gazetesinde Suriyelilerin kaos yaratan (127) g¿venilmemesi gereken (104) gayrimeĸru (97) 

d¿ĸman (147) bir kitle (114); FAZôda ise kaos (423) ve ­atēĸma ­ēkaran (37), ekonomik/sosyal 

y¿k olan (215), yabancē (209) d¿ĸman (392) bir kitle (296), durdurulmasē gereken tehlikeli (269) 

bir akēn (82) olarak ­er­evelendiĵi gºr¿lmektedir. 

Tablo 28. Saĵ yayēn ­izgisine sahip olduĵu d¿ĸ¿n¿len gazetelerde ºne ­ēkan kºt¿ adlandērma 

(Dysphemism) alt kodlarē 

Gazet

e 
Kategori 

Ķlgili Kategoride En ¢ok Atanan 

1. Alt Kod 

Kod 

Frekan

sē 

Ķlgili Kategoride En ¢ok 

Atanan 2. Alt Kod 

Kod 

Frekan

sē 

Sabah 
Aktºr 

Temsili 

Kolektifleĸtirme/Anonimleĸtirme/A

ktºr¿ Gºr¿nmez Kēlmak (Kitle) 
114 

G¿venilirliĵi 

Sorgulama/Ķtibarsēzlaĸtērma 
104 

Sabah Metafor Kriz/Felaket/Kaos 56 ¢atēĸma/Savaĸ 37 

Sabah Topos Gayrimeĸrulaĸtērma 97 Kriz/Felaket/Kaos 95 

Sabah 
¢er­evele

me 

Negatif 

Temsil/Eleĸtirel/D¿ĸmanlaĸtērēcē 
147 Kriz/Felaket/Kaos 127 

FAZ 
Aktºr 

Temsili 

Kolektifleĸtirme/Anonimleĸtirme/A

ktºr¿ Gºr¿nmez Kēlmak (Kitle) 
296 Biz ve Onlar Ayrēmē 209 

FAZ Metafor Yol/Yolculuk/Hareket 82 Kriz/Felaket/Kaos 65 

FAZ Topos Tehlike/Tehdit/G¿venlik 269 
Y¿k/Maliyet/Sayē 

(Ķstatistiksel Kanēt) 
215 

FAZ 
¢er­evele

me 
Kriz/Felaket/Kaos 423 

Negatif 

Temsil/Eleĸtirel/D¿ĸmanlaĸt

ērēcē 

392 

Kullandēklarē benzer kºt¿ adlandērmalara raĵmen, FAZôēn daha ­ok g¿venlik ve y¿k/maliyet; 

Sabahôēn ise g¿venilirlik ve meĸruluk ­er­evesinde haber sºylemini oluĸturduklarē sºylenebilir. 
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5 .B¥L¦M 

BULGULAR VE TARTIķMA 

5.1 HABERLERDEKĶ AKT¥R SE¢ĶMĶ VE S¥YLEM KONUMU 

Gazete haberlerinde yer alan aktºrlerin sēnēflandērēlmasē ve bu aktºrlerin kimler olduĵunun ortaya 

konmasē eleĸtirel sºylem ­ºz¿mlemesi yºnteminin uygulandēĵē bu araĸtērmanēn kuramsal 

­er­evesinin ve bulgularēn merkezinde yer almaktadēr. Bunun pek ­ok nedeni vardēr: Ķlki 

haberlerde, ñge­erli ve g¿venilirò (Herman ve Chomsky, 2021, s. 89) olduĵu d¿ĸ¿n¿len meĸru 

birincil haber kaynaĵēnēn kimlerin olduĵunun belirlenmesinin (ayrēca bkz. ñKitle Medyasēnēn 

Haber Kaynaklarēò bºl¿m¿), gazetenin durum ve olaylarē hangi aktºr¿n/aktºrlerin bakēĸ a­ēsēna 

gºre aktardēĵēnē, hangi gºr¿ĸlere/tutumlara daha fazla sºylemsel alan a­tēĵē ve hangi 

gºr¿ĸleri/tutumlarē dolaĸēma soktuĵunu gºsterebileceĵi gibi, gazetenin kurumsal tutumu/yayēn 

­izgisi ve dolayēsēyla sºylemi hakkēnda da bilgi verebilmektedir. Ķkicisi kimlerin konuĸma 

ñhakkē[na]ò (Foucault, 2019, s. 69) sahip olduĵunun, kimlerin konuĸtuĵunun, kimlerin 

sessizleĸtirildiĵinin, kimlerin sºylemde yer almadēĵēnēn, kimlerin arka plana atēldēĵēnēn veya 

kimlerin ñºzg¿nl¿ĵ¿n¿ [ve] saygēnlēĵēnē dildenò (Foucault, 2019, s. 69) aldēĵēnēn belirlenmesi; 

kimlerin nasēl meĸrulaĸtērēldēĵē ya da gayrimeĸrulaĸtērēldēĵēnēn anlaĸēlmasēna ve bºylece 

sºylemdeki gizli g¿­/iktidar iliĸkilerinin, ideolojik ve toplumsal yapēlarēn gºr¿n¿r hale 

getirilmesine katkē saĵlayabilmektedir. ¦­¿nc¿s¿, Reisigl ve Wodakôēn ES¢ yaklaĸēmēndaki 

adlandērma/atfetme/referans stratejileri a­ēsēndan deĵerlendirildiĵinde, gazetelerde yer verilen 

toplumsal aktºrlerin sunulduklarē dilsel kategoriler, onlara iliĸkin farklē toplumsal algēlarēn 

yaratēlmasēnda veya mevcut algēlarēn pekiĸtirilmesinde ya da zayēflatēlmasēnda etki 

olabilmektedir. Dºrd¿nc¿s¿ Van Leeuwenôin (2008, s. 6) toplumsal aktºr temsili yaklaĸēmēnda 

da belirtildiĵi ¿zere, ES¢ôde toplumsal aktºrlerin nasēl adlandērēldēklarē, sºyleme dahil edilip 

edilmedikleri (inclusion), dēĸlanēp dēĸlanmadēklarē (exclusion), edilgenleĸtirilip 

edilgenleĸtirilmedikleri (passivation), bireyselleĸtirilip (specification) kolektifleĸtirildikleri 

(generalisation) gibi stratejiler, ilgili toplumsal aktºrlere sºylemde hangi rollerin verildiĵinin ve 

bºylece hangi temsil ĸekillerinin yeniden ¿retilebildiĵinin ve bu temsillerin toplumsal ger­ekliĵi 

sºylemsel olarak nasēl oluĸturabildiĵinin anlaĸēlmasē a­ēsēndan ºnemlidir. Bu doĵrultuda 

aĸaĵēdaki iki tabloda, T¿rk ve Alman gazetelerinde yer alan kiĸi, grup ve kurumlar, ilgili gazetenin 

haberlerinde kullanēlan adlandērmalar, nitelemeler, rol ve temsil ĸekilleriyle sēnēflandērēlmēĸtēr. 
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5.1.1 T¿rk Gazete Haberlerindeki Aktºr Se­imi Ve Sºylem Konumu 

Aĸaĵēdaki tablo, T¿rk (Sºzc¿ ve Sabah) gazetelerinin Suriyelilere iliĸkin haber metinlerinde 

kullandēklarē aktºr temsillerini ve sºylem ­er­evelerini karĸēlaĸtērmalē ĸekilde sunmaktadēr. 

Tablo 29. Sºzc¿ ve Sabah gazetesi haber metinlerinde sºylem ¿reticisi olarak yer alan aktºrler 

Aktºr 

Sēnēflandērmasē 
Sºzc¿ Sabah 

Suriyeliler  

 

ñmuhacirò (SZC_H49), ñge­ici 

koruma saĵlanan yabancēlarò 

(SZC_H23), ñge­ici koruma altēna 

alēnan Suriyeliò (SZC_H30), 

ñm¿lteci(ler)ò (SZC_H6, H7, H11, 

H17, H39, H40, H44, H53), 

ñSuriyeôden T¿rkiyeôye ka­an 

m¿ltecilerò (SZC_H7), ñSuriyeli(ler)ò 

(SZC_H2, H6, H11, H19, H21, H23, 

H25, H30, H31, H34, H35, H43, H49, 

H54, H57), ñSuriyeli m¿lteci(ler)ò 

(SZC_H2, H6, H7, H11, H17, H19, 

H21, H23, H34, H35, H39, H44, 

H53), ñT¿rkiyeôdeki Suriyelilerò 

(SZC_H30, H34), ñsēĵēnmacē(lar)ò 

(SZC_H21, H25, H34), ñT¿rkiye'ye 

sēĵēnan Suriyelilerò (SZC_H28), 

ñSuriyeli sēĵēnmacē(lar)ò (SZC_H2, 

H19, H23, H25), ñsēĵēnmacē kadēnò 

(SZC_H21), ñSēnērdan yaĸlē gºzlerle 

T¿rkiye'ye giren ilk sēĵēnmacēlarò 

(SZC_H21), ñnitelikli Suriyelilerò 

(SZC_H23), ñSuriyeli erkekò 

(SZC_H30), ñgº­men(ler)ò 

(SZC_H11, H41, H44), ñSuriyeli 

gº­menlerò (SZC_H11), ñSuriyeli 

gen­ n¿fusò (SZC_H34), ñSuriyeli 

erkeklerò (SZC_H30), ñSuriyeli 

kadēnò (SZC_H21, H30), ñSuriyeli 

­ocukò (SZC_H19), ñSuriyeli bir 

esnafò (SZC_H34), ñSuriyeli 

kardeĸlerimizò (SZC_H40, H54), 

ñT¿rkiye karasularēnda vefat eden 

gº­menlerò (SZC_H19), ñevleri 

yakēlmēĸ ve vatanlarē periĸan edilmiĸò 

(SZC_H35), ñmisafirò (SZC_H34), 

ñ­ºz¿lmesi gereken bir sorun deĵil, 

yºnetilmesi gereken bir ger­eklikò 

(SZC_H34), ñvatandaĸlēĵa alēnmasē 

konusunda ºncelikli olarak 

ekonomiye katkē sunacak Suriyelilerò 

(SZC_H30), ñnitelikli Suriyelilerò 

(SZC_H23), ñ­ok iyi diplomalarē 

olan, iyi mali imkanē olanò 

(SZC_H23), ñT¿rk k¿lt¿r¿ne baĵlē 

olmayan vatandaĸlarò (SZC_H28), 

ñmuhacir(ler)ò (SA_H1, H11, H20, 

H29, H69, H73, H110, H137), 

ñm¿lteciò (SA_H1, H11, H20, H64, 

H69, H85, H86, H110, H144), 

ñT¿rkiye'nin kucak a­tēĵē Suriyeli 

m¿lteci sayēsēò (SA_H110), 

ñT¿rkiyeôde bulunan Suriyeli 

m¿ltecilerò (SA_H114), ñSuriyeli(ler)ò 

(SA_H4, H11, H23, H69, H73, H86, 

H100, H103, H110, H114, H124, 

H114, H124, H133, H144), ñSuriyeli 

m¿lteciò (SA_H11, H20, H29, H77, 

H86, H92, H100, H103, H110, H114, 

H124, H144), ñrekor sayēda Suriyeli 

m¿lteciò (SA_H144), ñ¿lke i­erisinde 

yerinden edilmiĸ Suriyelilerò 

(SA_H133), ñSuriyeli misafirò 

(SA_H29), ñmisafirlerò (SA_H69), 

ñmisafirlerimizò (SA_H29), ñSuriyeli 

misafirlerimizò (SA_H29), ñevlerinden, 

vatanlarēndan koparēlmēĸ 

misafirlerimizò (SA_H29), ñsosyal 

kirlilikò (SA_H20), ñdindaĸēmēzò 

(SA_H23, H43), ñsoydaĸ(lar)ēmēzò 

(SA_H23, H43), ñsēĵēnmacē(lar)ò 

(SA_H48, H73, H86), ñSuriyeli 

sēĵēnmacēlarò (SA_H73), ñmisafirò 

(SA_H29, H48, H69, H73, H86, H103, 

H137), ñkardeĸimò (SA_H69), 

ñkardeĸlerimizò (SA_H73), ñSuriyeli 

kardeĸlerimizò (SA_H73), ñSuriyeli 

­ocukò (SA_H86), ñgº­men(ler)ò 

(SA_H52, H85, H92, H124, H133), 

ñd¿zensiz gº­menlerò (SA_H124), 

ñSuriyeli gº­men kēzò (SA_H92), 

ñsēnērēmēza yēĵēlan mazlumlarò 

(SA_H64), ñmazlumlarò (SA_H110, 

H122), ñbize ihtiyacē olanlarò 

(SA_H122), ñcan havliyle yollara 

d¿ĸen Suriyelilerò (SA_H137), 

ñsahipsiz kuĸlar gibiò (SA_H69), 

ñyuvasēz kuĸlar gibiò (SA_H69), 

ñyuvasēz kuĸlar gibi yery¿z¿ne 

daĵēlmēĸ binlerce insanò (SA_H69), 

ñm¿lteci/M¿sl¿man ºc¿s¿ò 

(SA_H137), ñcanavarò (SA_H137), 
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ñvatan haini, iĸe yaramaz, T¿rk 

toplumunun gelenek ve yaĸam 

standartlarēna ters davrananlarò 

(SZC_H35), ñpotansiyel Suriyeli 

askerò (SZC_H30), ñhēzlē bir n¿fus 

artēĸēna sahip bu insanlarò 

(SZC_H34), ñtutukluò (SZC_H33), 

ñh¿k¿ml¿ò (SZC_H33), ñmahkumò 

(SZC_H33), ñprotestocu grupò 

(SZC_H2), ñT¿rkiyeôdekilerò 

(SZC_H34), ñAvrupaôya yºnelenlerò 

(SZC_H44), ñsēnērē ge­enlerò 

(SZC_H41), ñkitleò (SZC_H19), 

ñka­aklarò (SZC_H16), ñsorunò 

(SZC_H2, H16), ñkayētdēĸē Suriyeli 

iĸ­iò (SZC_H28), ñd¿zensiz 

gº­menlerò (SZC_H40), ñAylan 

bebekò (SZC_H17), ñAylan Kurdiò 

(SZC_H17), ñsahile cesedi vuran 

minik Aylanò (SZC_H16), ñabisi 

Galipò (SZC_H16) 

ñmilyonlarca insanò (SA_H69), ñzorla 

yerinden edilenò (SA_H69), 

ñevlerinden, topraklarēndan, 

yurtlarēndan ĸu anda kovulmuĸ olan siz 

kardeĸlerimizò (SA_H73), ñSuriyeli 

vatandaĸlarò (SA_H73), ñm¿lteci 

akēnēò (SA_H77), ñd¿ĸman hedefò 

(SA_H103), ñAylan Kurdiò (SA_H85), 

ñGalip Kurdiò (SA_H85), ñRihan 

Kurdiò (SA_H85), ñAbdullah Kurdiò 

(SA_H85), ñGhinaò (SA_H92), ñHalit 

Carsuò (SA_H69), ñAsya Kemalò 

(SA_H69), ñMecit Elibolò (SA_H69), 

ñZehra Ķshakò (SA_H69), ñAhmedi 

Ķsmailò (SA_H69), ñķerif Karaò 

(SA_H69) 

Diĵer ¦lkelerden 

Gelenler  

(M¿lteci / 

Sēĵēnmacē / Ķkincil 

Koruma) 

ñSuriye, Ķran, Irak, Fas, Pakistanlēlarēn 

da bulunduĵu gº­menlerò 

(SZC_H39), ñyabancē uyruklu 

mahk¾mò (SZC_H33), ñsēnērda 

bekletilen m¿ltecilerò (SZC_H17) 

ñSomali ve Eritreli gº­menlerò 

(SA_H53), ñIraklē kardeĸlerimizò 

(SA_H73) 

Ulusal Siyasi ve 

Kurumsal 

Aktºrler 

ñCHP'nin Dēĸ Politikadan Sorumlu 

Genel Baĸkan Yardēmcēsē ¥zt¿rk 

Yēlmazò (SZC_H30), 

ñCumhurbaĸkanē ve AKP Genel 

Baĸkanēò (SZC_H41, H54), 

ñCumhurbaĸkanē Erdoĵanò 

(SZC_H21, H25, H41, H44), 

ñT¿rkiye Cumhurbaĸkanē Recep 

Tayyip Erdoĵanò (SZC_H44), 

ñErdoĵanò (SZC_H44), ñDºnemin 

Dēĸiĸleri Bakanē Ahmet Davutoĵluò 

(SZC_H21), ñdºnemin Baĸbakanē 

Recep Tayyip Erdoĵanò (SZC_H21), 

ñBaĸbakan Erdoĵanò (SZC_H7), 

ñCumhurbaĸkanē G¿lò (SA_H4), 

ñBaĸbakan Erdoĵanò (SA_H4), 

ñDēĸiĸleri Bakanē Mevl¿t ¢avuĸoĵluò 

(SZC_H43), ñAKP Sºzc¿s¿ ¥mer 

¢elikò (SZC_H39), ñBaĸbakan 

Yardēmcēsē Nurettin Canikliò 

(SZC_H28), ñH¿k¿met Sºzc¿s¿ 

Numan Kurtulmuĸò (SZC_H19, H23) 

ñana muhalefet lideriò (SA_H103), 

ñCumhurbaĸkanē Abdullah G¿lò 

(SA_H1), ñBaĸbakan Erdoĵanò 

(SA_H43, H64), ñBaĸbakan Recep 

Tayyip Erdoĵanò (SA_H64), 

ñCumhurbaĸkanē Recep Tayyip 

Erdoĵanò (SA_H73, H133), 

ñCumhurbaĸkanē Erdoĵanò (SA_H100), 

ñAB Bakanē ve Baĸm¿zakereci ¥mer 

¢elikò (SA_H100), ñDēĸiĸleri Bakanē 

Mevl¿t ¢avuĸoĵluò (SA_H100, H133), 

ñDēĸiĸleri Bakanē Ahmet Davutoĵluò 

(SA_H4, H48), ñBaĸbakan Yardēmcēsē 

Numan Kurtulmuĸò (SA_H73), 

ñĶ­iĸleri Bakanē Efkan Alaò (SA_H73), 

ñeski Ulaĸtērma, Denizcilik ve 

Haberleĸme Bakanē Binali Yēldērēmò 

(SA_H73), ñAK Parti'li Gaziantep ve 

­evre illerin milletvekilleriò (SA_H73), 

ñDēĸiĸleri Bakan Yardēmcēsē Yavuz 

Selim Kēranò (SA_H144), ñMilli 

Saraylar Ķdaresi Baĸkanē Dr. Yasin 

Yēldēzò (SA_H110) 

Ekonomik ve ¥zel 

Sektºr Aktºrleri 

ñUluslararasē Terºrizm ve Sēnērē Aĸan 

Su­lar Araĸtērma Merkezi (UTSAM) 

Baĸkanē Yrd. Do­. Dr. Mehmet 

¥zkanò (SZC_H11), 

ñLimak Yatērēm Yºnetim Kurulu 

Baĸkanē Ebru ¥zdemirò (SA_H144), 

ñColdwell Banker T¿rkiye ¦lke 

Baĸkanē Dr. Gºkhan Taĸò (SA_H114) 

Siyasi Liderlerin 

Aile ¦yeleri ve 
- 

ñeĸi Emine Erdoĵanò (SA_H73, H122), 

ñeĸi Sare Davutoĵluò (SA_H77), ñkēzē 

S¿meyye Erdoĵanò (SA_H77) 
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Sembolik 

Kamusal Aktºrler 

Yerel Yºnetim 

Aktºrleri 
- 

ñGaziantep B¿y¿kĸehir Belediye 

Baĸkanē Fatma ķahinò (SA_H77), 

ñB¿y¿kĸehir Belediye Baĸkanē Fatma 

ķahinò (SA_H73) 

Uluslararasē 

Siyasi ve 

Kurumsal 

Aktºrler 

ñAlmanya Cumhurbaĸkanē Merkelò 

(SZC_H44), ñAngela Merkelò 

(SZC_H44), ñMerkelò (SZC_H44), 

Yunanistan Dēĸiĸleri Bakanē Nikos 

Dendias (SZC_H43), ñFransa 

Cumhurbaĸkanē Emmanuel Macronò 

(SZC_H44), ñRusya lideri Vladimir 

Putinò (SZC_H44), ñĶsrail 

Cumhurbaĸkanē ķimon Peresò 

(SZC_H25), ñĶsrail Savunma Bakanē 

Yaalonò (SZC_H25) 

ñĶsrail Cumhurbaĸkanē ķimon Peresò 

(SA_H4), ñAngela Merkelò (SA_H64), 

Almanya Dēĸiĸleri Bakanē Steinmeierò 

(SA_H64), ñMacar Baĸbakan Victor 

Orbanò (SA_H86), ñBaĸbakan 

Yardēmcēsē, Ekonomi ve Enerji Bakanē 

Sigmar Gabriel (SA_H64), ñRusya 

Dēĸiĸleri Bakanē Sergey Lavrov ve ñDēĸ 

Ķstihbarat Servisi (SVR) Baĸkanē 

Mihail Fradkovò (SA_H4), ñBirleĸmiĸ 

Milletler Kalkēnma Programē (UNDP) 

T¿rkiye Temsilcisi Claudio Tomasiò 

(SA_H144), ñBirleĸmiĸ Milletler 

M¿lteciler Y¿ksek Komiserliĵi 

(UNHCR) T¿rkiye Temsilci Yardēmcēsē 

Daniela Cicchellaò (SA_H144), 

ñSuriye Ulusal Konseyi (SUK) Baĸkanē 

George Sabraò (SA_H43), ñBM 

Avrupa ve Orta Asya Bºlge Direktºr¿, 

aynē zamanda BM Kadēn T¿rkiye 

Temsilcisi Ingibjºrg Gisladottirò 

(SA_H77), ñBM gºrevlisiò (SA_H77), 

ñAB Dēĸiĸleri ve G¿venlik Politikalarē 

Y¿ksek Temsilcisi Federica 

Mogheriniò (SA_H100), ñAB 

Komisyonunun Geniĸleme 

M¿zakerelerinden Sorumlu ¦yesi 

Johannes Hahnò (SA_H100), ñAvrupa 

Parlamentosu ¿yesi Ķsve­li Malin 

Bjºrkò (SA_H133) 

B¿rokratik ve 

Ķdari Aktºrler/  

Kamu Gºrevlileri 

ñAdana Emniyet M¿d¿r¿ Zafer 

Aktaĸò (SZC_H57), ñKahramanmaraĸ 

Emniyet M¿d¿r¿ Metin Aĸēkò 

(SZC_H2), ñTOKĶ Baĸkanē Mehmet 

Erg¿n Turanò (SZC_H28), ñT¿rk 

polisiò (SZC_H57), ñT¿rk askerleriò 

(SZC_H39, H41), ñYunan askerleriò 

(SZC_H54), ñYunan polisiò 

(SZC_H43), ñJandarma Astsubay 

Kēdemli ¦st­avuĸ Mehmet ¢ēplakò 

(SZC_H17) 

ñOsmaniye Valisi Celalettin Cerrahò 

(SA_H29) 

Akademisyenler / 

Uzmanlar / 

Entelekt¿eller 

ñMaltepe ¦niversitesi Siyaset Bilimi 

ve Uluslararasē Ķliĸkiler Bºl¿m¿'nden 

Prof. Dr. Hasan ¦nalò (SZC_H34), 

ñ¦sk¿dar ¦niversitesi Sosyoloji 

Bºl¿m Baĸkanē Prof.Dr. Ebulfez 

S¿leymanlēò (SZC_H34) 

ñSosyolog Prof. Dr. Yusuf Adēg¿zelò 

(SA_H124), ñAyĸe Selcan 

¥zdemirci/Sakarya ¦niversitesi 

Ortadoĵu Araĸtērmalarē Merkeziò 

(SA_H86), ñSuna G¿lfer, Ihlamur 

¥ner Marmara ¦niversitesi Siyaset 

Bilimi ve Uluslararasē Ķliĸkiler 

Bºl¿m¿ò (SA_H86), ñCan 

Acun/SETAò (SA_H86) 
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Medya ve 

K¿lt¿rel Aktºrler 

ñDHA muhabiri Nil¿fer Demirò 

(SZC_H16, H17) 
- 

K¿lt¿rel/Tarihi 

Referanslar 
ñAtat¿rkò (SZC_H7, H35) 

ñTevfik Fikretò (SA_H69), ñII. 

Abd¿lhamitò (SA_H110), ñOsmanlēò 

(SA_H69, H110) 

STK, Gºn¿ll¿ 

Ķnisiyatif ve 

Aktivistler  

- 

ñOsmaniye ve Suriye Halkē Dayanēĸma 

Platformu Baĸkanē S¿leyman Daĵò 

(SA_H29), ñKADEM Baĸkanē Sare 

Aydēn Yēlmazò (SA_H77) 

Vatandaĸ  

(M¿lteci Karĸētē) 

ñbalēk­ē Resul ¢alēkò (SZC_H40), 

ñbalēk­ē ¥mer Kolcuò (SZC_H40), 

ñBalēk­ē Ķlyas K¿­¿koĵluò 

(SZC_H40), 

- 

Yukarēdaki tabloda her iki T¿rk gazetesinde de ñmuhacirò gibi dini, tarihsel ve k¿lt¿rel referanslar 

ve ñm¿lteciò, ñsēĵēnmacēò, ñgº­menò gibi hukuki, idari ve b¿rokratik stat¿ odaklē, 

ñdindaĸlarēmēzò, ñSuriyelilerò gibi etnik, ulusal ve kimlik odaklē temsiller yer almaktadēr. Fakat 

her ne kadar ñmuhacirò sºzc¿ĵ¿ her iki gazetede yer alsa da Sºzc¿ gazetesinde bu sºzc¿ĵ¿n 

Cumhurbaĸkanē Recep Tayyip Erdoĵanôdan yapēlan doĵrudan alēntē ĸeklinde aktarēldēĵē gºzden 

ka­ērēlmamalēdēr. Gazete bºyle yaparak, sºzc¿ĵ¿ sahiplenmediĵi, sºzc¿kle arasēna mesafe 

koyduĵu mesajēnē vermektedir. Sabah gazetesinde ise sºzc¿ĵ¿n benimsendiĵi ve Erdoĵan ve bir 

STK temsilcisinden yapēlan doĵrudan alēntē dēĸēnda, sºzc¿ĵ¿n bazē kºĸe yazarlarē ve editºrleri 

tarafēndan tērnak iĸareti olmaksēzēn kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. Kºĸe yazarlarēnēn ve editºrlerin 

bu tercihleri, iktidar yanlēsē hegomonik sºylemin g¿ndelik dile aktarēlmasē ve bºylece 

doĵallaĸtērēlmasē olarak deĵerlendirilebilir. Gramsciônin hegemonya kavramē ­er­evesinde bu 

doĵallaĸtērēlma s¿reci, rēzanēn ¿retimi iĸlevini yerine getirmektedir. ñMazlumlarò, ñmasumlarò, 

ñyuvasēz kuĸlarò, ñmuhacirò, ñsoydaĸlarēmēzò, ñdindaĸlarēmēzò, ñkardeĸlerimizò, ñbize ihtiyacē 

olanlarò gibi adlandērmalarda da gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, Sabah gazetesinin sºylemi Sºzc¿ôye kēyasla 

daha ­ok insani, empati, merhamet, sorumluluk, dini ve tarihsel baĵlar ­er­evesinde kurulmuĸtur. 

Bu ­er­eveleme, h¿k¿metin izlediĵi m¿lteci politikasēyla da (k¿lt¿r¿m¿z¿n, geleneĵimizin ve 

inancēmēzēn gereĵi mazlumlara kucak a­ma, Osmanlē mirasē) ºrt¿ĸmektedir. Tabloda yer alan 

Osmanlē ve II. Abd¿lhamit gibi tarihi referanslarēn yalnēzca Sabahôta olmasē, bu gºr¿ĸ¿ destekler 

niteliktedir. Sabah gazetesiyle ilgili dikkat ­eken bir diĵer veri de Sabahôta Suriyelilerin isim 

(ñHalit Carsuò, ñAsya Kemalò, ñMecit Elibolò, ñZehra Ķshakò, ñAhmedi Ķsmailò, ñķerif Karaò) 

ve hikayeleriyle birey olarak ºzne konumunda yer almalarēdēr. 

Tabloda yer alan Osmanlē ve II. Abd¿lhamit gibi tarihi referanslarēn yalnēzca Sabahôta olmasē, bu 

gºr¿ĸ¿ destekler niteliktedir. Sabah gazetesiyle ilgili dikkat ­eken bir diĵer veri de Sabahôta 

Suriyelilerin isim (ñHalit Carsuò, ñAsya Kemalò, ñMecit Elibolò, ñZehra Ķshakò, ñAhmedi 

Ķsmailò, ñķerif Karaò) ve hikayeleriyle birey olarak ºzne konumunda yer almalarēdēr. Sºzc¿ôde 

ise yalnēzca bir haberde (SZC_H21), Suriyelilerin sesi kēsa da olsa duyulmaktadēr. Bu haberde 
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Suriyeli bir kadēn, bayramē ñburukò (SZC_H21) ge­irdiklerini ifade etmektedir. Suriyeli kadēnēn 

ºzne konumuna yerleĸtirildiĵi bu k¿­¿k c¿mle, iktidar partisinin Suriyelileri ñon yēl ge­[meĸine] 

raĵmenò geri gºnderme vaadini yerine getirmediĵine yºnelik ºrt¿k bir eleĸtiri olarak okunabilir. 

Sºzc¿ôdeki Suriyelilerle ilgili haberlere genel olarak bakēldēĵēnda, Suriyelilerin ñkayēt dēĸēò, 

ñka­akò, ñvatan hainiò, ñiĸe yaramazò, ñtutukluò, ñsorunò, ñpotansiyel Suriyeli askerò gibi daha 

­ok i­ siyasetin, g¿venlik ve yºnetim tartēĸmalarēnēn ve m¿lteci politikasē eleĸtirilerinin konusu 

olduklarē gºr¿lmektedir.  

Tabloda dikkat ­eken bir diĵer veri de siyasi ve sembolik aktºrler arasēndaki asimetridir. Sabahôta 

h¿k¿met blokundaki siyasi aktºrlerin aile bireyleri, STK temsilcileri, bazē yerel yºnetim aktºrleri 

gibi ñorganik entelekt¿ellerinò (A. Gramsci; akt. Martin, 13 Haziran 2023)/aktºrlerin sºyleme 

dahil edilmesiyle oluĸturulan se­ici bir ñ­ok seslilikò (Alm. Polyphonie) ºne ­ēkmaktadēr. Bu 

se­ici ­ok sesliliĵin, hegemonik sºylemin doĵallaĸtērēlmasēna ve bºylece rēza ¿retilmesine katkē 

saĵlamada ºnemli bir iĸleve sahip olabileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Sºzc¿ gazetesinde ise bu aktºrler 

yerine emniyet m¿d¿rleri, askerler gibi kurumsal g¿venlik aktºrleri ve yine Sabah gazetesinde 

yer almayan m¿lteci karĸētē bazē vatandaĸlarēn sesleri ºne ­ēkmaktadēr. Bu durum, Sºzc¿ôn¿n 

Suriyeli sºylemini daha ­ok g¿venlik, kontrol ve toplumsal memnuniyetsizlik ve kaygē 

­er­evesinde kurduĵuna iĸaret etmektedir. Bu aktºr se­imine dayanarak, gazetenin ºrtmece sºzler 

¿zerinden ºrt¿k bir iktidar eleĸtirisi inĸa ettiĵi sºylenebilir. Ayrēca iki T¿rk gazetesi 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda, Sºzc¿ôde yer alan T¿rk askerleri Suriye El Babôda ĸehit olurken, T¿rkiyeôde 

ñaskere alēnabilecekò (SZC_H30) yaĸta Suriyeliler, ñkafelerde, publarda T¿rk kēzlarēyla geziyorò 

c¿mlesi, kºt¿ adlandērma yoĵunluĵu en y¿ksek ifadelerden biri olarak ºne ­ēkmaktadēr. 

Muhalefet bloĵundaki siyasi aktºrlerden birine ait bu sºylemin ñyandaĸ medyaò (SZC_H30) 

tarafēndan ­arpētēldēĵēnēn (SZC_H30) iddia edilmesi, c¿mlenin ºtekileĸtirici y¿k¿n¿ tartēĸma dēĸē 

bērakarak, sºylemi normalleĸtirme ve meĸrulaĸtērma iĸlevi gºrmektedir. Bu ­er­eveleme, okurun 

dikkatini sºylemin i­eriĵinden ñyandaĸ medyaò (SZC_H30) manip¿lasyonuna kaydērarak, 

c¿mleyi dolaylē bi­imde yeniden ¿retip dolaĸēma soktuĵunu d¿ĸ¿nd¿rmektedir. 

5.1.2 Alman Gazete Haberlerindeki Aktºr Se­imi Ve Sºylem Konumu 

Aĸaĵēdaki tablo, Alman gazetelerinin (SZ ve FAZ) Suriyelilere iliĸkin haber metinlerinde 

kullandēklarē aktºr temsillerini ve sºylem ­er­evelerini karĸēlaĸtērmalē ĸekilde sunmaktadēr. 

Tablo 30. SZ ve FAZ haber metinlerinde sºylem ¿reticisi olarak yer alan aktºrler 

Aktºr 

Sēnēflandērmasē 
SZ FAZ 
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Suriyeliler  

(M¿lteci/ 

Sēĵēnmacē/ 

Ķkincil Koruma) 

Iman Ossi (SZ_H136), Mohamad 

Kteish (SZ_H2), (SZ_H146), 

Mudar El Scheich Ahmed 

(SZ_H29), Sabah Hasan 

(SZ_H142), Said Dibo 

(SZ_H98), Raschid el-Tabar 

(SZ_H29), Mohammed Abo R. 

(SZ_H13), Farid A. (SZ_H57) 

Hanan (FAZ_H536), Fawaz Tello 

(FAZ_H213), Firas Lutfi (FAZ_H213), 

Nabil Sayef (FAZ_H213), Salem el Hamid 

(FAZ_H213), Omar Imam (FAZ_H479) 

Diĵer ¦lkelerden 

Gelenler 

(M¿lteci/ 

Sēĵēnmacē/ 

Ķkincil Koruma) 

Ahmad A. (SZ_H13), Abimbola 

Odugbesan (SZ_H29), Hysen 

Hoxcha (SZ_H98), Gabrael, 

Selam, Merahawit (SZ_H98) 

- 

Ulusal Siyasi ve 

Kurumsal Aktºrler 

Angela Merkel (CDU) 

(SZ_H115), Thomas de Maizi¯re 

(CDU) (SZ_H115), Horst 

Seehofer (CSU) (SZ_H64), Peter 

Gauweiler (CSU) (SZ_H29), 

Guido Reil (eski SPD, yeni AFD) 

(SZ_H29), Petra Pau (Die Linke) 

(SZ_H136) 

Angela Merkel (CDU) (FAZ_H204), 

Thomas de Maizi¯re (CDU) (FAZ_H708), 

Horst Seehofer (CSU) (FAZ_H708, H815, 

H839), Heiko Maas (SPD) (FAZ_H304), 

Sigmar Gabriel (SPD) (FAZ_H708), 

R¿diger Veit (SPD) (FAZ_H536), Rolf 

M¿tzenich (SPD) (FAZ_H30), Martin 

Scholz (SPD) (FAZ_H413), Katarina 

Barley (SPD) (FAZ_H425), Frank-Walter 

Steinmeier (SPD) (FAZ_H156), Britta 

HaÇelmann (Die Gr¿nen) FAZ_H527), 

Simone Peter (Die Gr¿nen) (FAZ_H527), 

Volker Beck (Die Gr¿nen) (FAZ_H536), 

Kerstin M¿ller (Die Gr¿nen) (FAZ_H30), 

Dietmar Bartsch (Die Linke) (FAZ_H425), 

Wolfgang Gehrcke (Die Linke) 

(FAZ_H30), Rainer Stinner (FDP) 

(FAZ_H30), Volker Kauder (CDU) 

(FAZ_H30), Jens Spahn (CDU) 

(FAZ_H205), Wolfgang Schªuble (CDU) 

(FAZ_H304), Philipp MiÇfelder (CDU) 

(FAZ_H30), Peter Tauber (CDU) 

(FAZ_H425), Ralph Brinkhaus (CDU) 

(FAZ_H815), Markus Sºder (CSU) 

(FAZ_H425), Hans-Peter Friedrich (CSU) 

(FAZ_H30, H68), Alexander Dobrindt 

(CSU) (FAZ_H708), Gerd M¿ller (CSU) 

(FAZ_H156), Stephan Mayer (CSU) 

(FAZ_H536) 

Yerel Yºnetim 

Aktºrleri 

Boris Palmer (Die Gr¿nen) 

(SZ_H29), Stefan KomoÇ (SPD) 

(SZ_H136), Franziska Giffey 

(SPD) (SZ_H29), Richard 

Arnold (CDU) (SZ_H2, H6), 

Christian Fabel (CDU) 

(SZ_H29), Martin Bayerstorfer 

(CSU) (SZ_H77), Max Gotz 

(CSU) (SZ_H77) 

Boris Palmer (Die Gr¿nen) (FAZ_H205, 

H645, H527), Winfried Kretschmann (Die 

Gr¿nen) (FAZ_H105, H527, H839), Thekla 

Walker (Die Gr¿nen) (FAZ_H527), Erwin 

Teufel (CDU) (FAZ_H205) 

Uluslararasē Siyasi 

ve Kurumsal 

Aktºrler 

Recep Tayyip Erdoĵan 

(SZ_H53), Ahmet Davutoĵlu 

(SZ_H53), Jean-Claude Juncker 

(SZ_H53), Johanna Mikl-Leitner 

(SZ_H53), Frans Timmermanns 

(SZ_H53) 

Recep Tayyip Erdoĵan (FAZ_H425, H645, 

H867), Ant·nio Guterres (FAZ_H156), 

Donald Tusk (FAZ_H425), Werner 

Faymann (FAZ_H425), Johanna Mikl-

Leitner (FAZ_H204), Robert Fico 

(FAZ_H365), Mark Rutte (FAZ_H365), 












































































































































